
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

La présente proposition de loi donne exécution 
à l’accord de gouvernement en matière de pension 
pour des métiers lourds dans le secteur privé (tra-
vailleurs salariés et indépendants) et dans le secteur 
public”.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel geeft uitvoering aan het regeerak-
koord betreffende pensioenmaatregelen voor zware 
beroepen in de privésector (werknemers en zelfstan-
digen) en de openbare sector”.
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Inleiding

Deze wetsvoorstel geeft uitvoering aan het regeerak-
koord dat voorziet dat “de regering zal in overleg met 
de sociale partners specifieke pensioenmaatregelen 
treffen voor zware beroepen in de privésector (werk-
nemers en zelfstandigen) en de openbare sector” door 
een erkenning van de zwaarte van sommige functies 
en sommige beroepsactiviteiten in te voeren voor de 
toegangsvoorwaarden tot het vervroegd pensioen en/
of de berekening van het pensioenbedrag.

Na het aannemen van de nodige maatregelen met het 
oog op het verzekeren van de financiële houdbaarheid 
van ons pensioenstelsel door onder meer de goedkeu-
ring van de wet van 10 augustus 2015 tot verhoging van 
de wettelijke leeftijd voor het rustpensioen, de voorwaar-
den voor de toegang tot het vervroegd pensioen en de 
minimumleeftijd voor het overlevingspensioen, wil de 
regering inderdaad nu maatregelen aannemen met het 
oog op het in aanmerking nemen, in de verschillende 
pensioenstelsels, van de zwaarte van sommige functies 
en beroepsactiviteiten.

Hoewel de tot nu toe aangenomen maatregelen heb-
ben toegelaten de gemiddelde leeftijd van uittreding uit 
de arbeidsmarkt in België te verhogen, blijft deze leeftijd 
lager dan de gemiddelde leeftijd van de OESO-landen. 
Zo blijkt uit de statistieken van de OESO voor het jaar 
2016 (Pensions at a Glance 2017), dat deze leeftijd in 
België is gestegen van 59,6 jaar in 2011 naar 61,3 jaar 
in 2016 voor de mannen en van 59,0 jaar in 2011 naar 
59,7  jaar in 2016 voor de vrouwen. De gemiddelde 
leeftijd van uittreding uit de arbeidsmarkt in de OESO-
landen bedraagt in 2016 voor de mannen 65,1 jaar en 
voor de vrouwen 63,6 jaar.

Wanneer men echter de gemiddelde leeftijd van 
uittreding uit de arbeidsmarkt wil verhogen, mag men 
evenwel niet alle burgers verplichten langer te werken. 
Men moet inderdaad rekening houden met de bur-
gers die vroeg zijn beginnen werken en die dus reeds 
een lange loopbaan bewijzen op een jongere leeftijd. 
Hiermee werd al rekening gehouden bij de vaststelling 
van de specifieke voorwaarden voor een vervroegde 
pensionering in geval van een lange loopbaan.

Er moet nu rekening worden gehouden met de bur-
gers van wie de functie of beroepsactiviteit elementen 
bepalend voor de zwaarte ervan omvatten.

De tot dusver aangenomen maatregelen hebben een 
“venster” gecreëerd tussen 60  jaar en 65  jaar (zelfs 
66  jaar in 2025 en 67  jaar in 2030), waarbinnen de 

Introduction

La présente proposition de loi donne exécution à 
l’accord de gouvernement qui précise que “Le gouver-
nement prendra, en concertation avec les partenaires 
sociaux, des dispositions spécifiques en matière 
de pension pour des métiers lourds dans le secteur 
privé (travailleurs salariés et indépendants) et dans le 
secteur public” en introduisant une reconnaissance 
de la pénibilité de certaines fonctions et de certaines 
activités professionnelles pour les conditions d’accès 
à la pension anticipée et/ou pour le calcul du montant 
de la pension.

En effet, après avoir adopté les mesures indispen-
sables visant à assurer la soutenabilité financière de nos 
régimes de pensions par l’adoption notamment de la loi 
du 10 août 2015 visant à relever l’âge légal de la pension 
de retraite et portant modification des conditions d’accès 
à la pension de retraite anticipée et de l’âge minimum 
de la pension de survie, le gouvernement entend à pré-
sent adopter les mesures visant à prendre en compte, 
dans les différents régimes de pension, la pénibilité de 
certaines fonctions et activités professionnelles.

Même si les mesures adoptées jusqu’à présent ont 
permis de relever l’âge moyen de sortie du marché du 
travail en Belgique, celui-ci reste inférieur à l’âge moyen 
des pays de l’OCDE. Il ressort ainsi des statistiques de 
l’OCDE pour l’année 2016 (Pensions at a Glance 2017), 
que cet âge passe en Belgique de 59,6 ans en 2011 à 
61,3 ans en 2016 pour les hommes et de 59,0 ans en 
2011 à 59,7 ans en 2016 pour les femmes. L’âge moyen 
de sortie du marché du travail des pays de l’OCDE en 
2016 est de 65,1 ans pour les hommes et 63,6 ans pour 
les femmes.

Or, si l’on entend relever l’âge moyen de sortie du 
marché du travail, l’on ne peut cependant pas imposer 
à tous les citoyens de travailler plus longtemps. L’on 
doit en effet pouvoir tenir compte des citoyens qui ont 
commencé à travailler tôt et qui ont dès lors déjà une 
carrière importante à un âge plus jeune. Il en a déjà été 
tenu compte dans le cadre de la fixation de conditions 
spécifiques pour un départ en pension anticipée en cas 
de carrière longue.

Il convient à présent de tenir compte des citoyens 
dont la fonction ou l’activité professionnelle comporte 
des éléments de pénibilité.

Les mesures adoptées jusqu’à présent ont créé 
une “fenêtre” entre 60 ans et 65 ans (voire 66 ans en 
2025 et 67 ans en 2030), dans laquelle les départs à la 
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pensioneringen zich zullen uitstrekken zodat gemiddeld, 
de leeftijd van uittreding uit de arbeidsmarkt voldoende 
kan worden opgetrokken.

Deze wetsvoorstel verduidelijkt de elementen bepa-
lend voor de zwaarte van een functie of beroepsactiviteit 
die in aanmerking kunnen worden genomen, de manier 
waarop ze kunnen worden omgezet in pensioenrechten 
(voor een vervroegde uittreding en/of een verhoging van 
het pensioenbedrag).

Overeenkomstig het Regeerakkoord dat voorziet dat 
de bepalingen met het oog op het in aanmerking nemen 
van de zwaarte van de functies en beroepsactiviteiten 
zullen worden genomen in overleg met de sociale part-
ners, werd het Nationaal Pensioencomité belast met het 
onderzoeken van deze vraag.

Bij beslissing van haar uitvoerend Bureau van 
9 november 2015, werd een Commissie “Zware beroe-
pen” belast met het onderzoek van deze problematiek 
en haar impact op de pensioenrechten.

In het kader van haar werkzaamheden, is de 
Commissie overgegaan tot hoorzittingen van experten 
afkomstig uit de academische wereld, vertegenwoordi-
gers van de Federale Adviesraad voor ouderen, van de 
Nationale Hoge Raad voor personen met een handicap 
en van de Raad van de Gelijke Kansen voor Mannen 
en Vrouwen.

Verder hebben de representatieve werkgeversorga-
nisaties, de representatieve werknemersorganisaties, 
de representatieve werkgeversorganisaties van de 
non-profitsector en de representatieve zelfstandigen-
organisaties hun standpunten meegedeeld.

Parrallel met de werkzaamheden van deze com-
missie, werden gelijkaardige gesprekken gevoerd in 
de Bijzondere commissie van de pensioenen van de 
publieke sector.

Het geheel van deze werkzaamheden heeft geleid 
tot de aanname op 12 september 2016 door de leden 
van het Nationaal Pensioencomité van een rapport dat 
4  elementen bepalend voor zwaarte van een functie 
definieert:

— belastende arbeidsomstandigheden door fysieke 
inconveniënten verbonden aan de werkomgeving of 
door lichamelijke belasting;

— belastende werkorganisatie;

retraite vont s’étaler de sorte qu’en moyenne, l’âge de 
sortie du marché du travail puisse être relevé dans une 
mesure suffisante.

La présente proposition de loi précise les éléments 
de pénibilité d’une fonction ou d’une activité profession-
nelle qui peuvent être pris en compte, la manière dont 
ils peuvent être convertis en droits de pension (pour un 
départ anticipé et/ou pour une majoration du montant 
de pension).

Conformément à l’accord de gouvernement qui pré-
voit que les dispositions visant à prendre en compte la 
pénibilité seront prises en concertation avec les parte-
naires sociaux, le Comité national des Pensions a été 
chargé d’examiner cette question.

Sur décision de son Bureau exécutif du 9  no-
vembre  2015, une Commission “Pénibilité” s’est vu 
confier l ’examen de cette problématique et de son 
impact sur les droits de pension.

Dans le cadre de ses travaux, la Commission a 
procédé à des auditions d’experts provenant du milieu 
académique, de représentants du Conseil consultatif 
fédéral des Aînés, du Conseil Supérieur National des 
Personnes Handicapées et du Conseil de l’égalité des 
chances entre les hommes et les femmes.

Par ailleurs, les organisations représentatives des 
employeurs, les organisations représentatives des 
travailleurs, les organisations représentatives des 
employeurs du secteur à profit social, les organisations 
représentatives des indépendants ont fait part de leur 
point de vue.

Parallèlement aux travaux de cette commission, des 
discussions similaires ont été menées au sein de la 
Commission spéciale des pensions du secteur public.

L’ensemble de ces travaux ont mené à l’adoption le 
12 septembre 2016 par les membres du Comité national 
des Pensions d’un rapport définissant les 4 éléments 
de pénibilité suivants:

— la pénibilité des circonstances de travail en raison 
de contraintes physiques liées à l’environnement de 
travail ou en raison de charges physiques;

— la pénibilité de l’organisation de travail;
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— belasting omwille van verhoogde veiligheidsrisico’s;

— belasting van mentale of emotionele aard.

Op 20 oktober 2016 heeft de regering de budgettaire 
enveloppes vastgelegd bedoeld voor de financiering 
van het in aanmerking nemen van de zwaarte van de 
functies en beroepsactiviteiten in de pensioenen.

Bij het begin van het jaar 2017, hebben de sociale 
partners van de privésector hun wil uitgedrukt om de 
gesprekken voort te zetten over de definitie en de invoe-
ring van de elementen bepalend voor de zwaarte van 
een functie in de pensioenreglementering. Helaas zijn 
ze onderling niet tot een akkoord kunnen komen. Verder 
hebben gesprekken tussen de vertegenwoordigers van 
de openbare overheden en de vakorganisaties plaatsge-
vonden in de Bijzondere commissie van de pensioenen 
van de publieke sector in het Nationaal Pensioencomité. 
Naar aanleiding van deze discussies, heeft het secretari-
aat van het Nationaal Pensioencomité een synthesenota 
opgesteld die werd voorgesteld tijdens de vergadering 
van de Bijzondere commissie van de pensioenen van 
de publieke sector op 26 oktober 2017. Deze nota be-
oogde het samenbrengen van de standpunten over een 
instrument dat de omzetting toelaat van de erkenning 
van de zwaarte van de functies in pensioenrechten. De 
bepalingen betreffende de erkenning van de zwaarte 
van sommige functies in deze wetsvoorstel zijn geïn-
spireerd op deze nota zowel voor de erkenning van de 
zware functies in het pensioenstelsel van de publieke 
sector als voor de erkenning van de zware functies 
en beroepsactiviteiten in het pensioenstelsel van de 
werknemers en de zelfstandigen, wanneer deze kon 
worden omgezet

Parallel met de erkenning van de zwaarte van som-
mige functies, schaft het wetsvoorstel de preferentiële 
tantièmes af (met name de tantièmes gunstiger dan 
1/60ste) en de hieraan verbonden verhogingscoëffici-
enten, van toepassing in de publieke sector. Bovendien 
wordt er geleidelijk een einde gemaakt aan de preferen-
tiële stelsels van de militairen en het rijdend personeel 
van de Belgische spoorwegen.

Er moet inderdaad, met het oog op de geleidelijke 
harmonisering van de pensioenstelsels, de vraag wor-
den gesteld over de verantwoording van het behoud van 
deze bijzonderheden. Deze vormen een erfenis uit het 
verleden dat soms zo ver is dat men de redenen niet 
meer kent die hebben geleid tot hun invoering. Er werd 
dus gekozen voor hun afschaffing en hun vervanging 
door een uniform systeem van erkenning van de zwaarte 
van bepaalde functies, dat meer aangepast is aan de 
huidige werkelijkheid.

— la pénibilité en raison des risques de sécurité 
élevés;

— la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle.

Le 20 octobre 2016, le gouvernement s’est accordé 
sur l ’octroi d’enveloppes budgétaires destinées au 
financement de la prise en compte de la pénibilité dans 
les pensions.

Au début de l’année 2017, les partenaires sociaux du 
secteur privé ont indiqué leur volonté de poursuivre les 
discussions sur la définition et la mise en œuvre des 
éléments de pénibilité dans la réglementation pension. 
Malheureusement, aucun accord n’a pu être trouvé 
entre eux. Des discussions entre les représentants des 
pouvoirs publics et des organisations syndicales ont, 
par ailleurs, eu lieu au sein de la Commission spéciale 
des pensions du secteur public du Comité national des 
Pensions. A l’occasion de ces discussions, le secrétariat 
du Comité national des Pensions a élaboré une note 
de synthèse des discussions qu’il a exposée lors de 
la réunion de la Commission spéciale des pensions du 
secteur public du 26 octobre 2017. Cette note visait à 
rapprocher les points de vue quant à un dispositif per-
mettant de convertir la reconnaissance de pénibilité en 
droits de pension. Les dispositions relatives à la recon-
naissance de la pénibilité de certaines fonctions de la 
présente proposition de loi s’inspirent de cette note tant 
pour la reconnaissance de la pénibilité dans le régime 
de pension du secteur public que, lorsqu’elle était trans-
posable, pour la reconnaissance de pénibilité dans le 
régime de pension des salariés et des indépendants.

Parallèlement à la reconnaissance de la pénibilité 
de certaines fonctions, la proposition de loi supprime 
les tantièmes préférentiels (à savoir des tantièmes plus 
favorables qu’1/60e) et les coefficients d’augmentation 
qui y sont attachés, applicables dans le secteur public. 
Par ailleurs, il met fin progressivement aux régimes 
préférentiels des militaires et du personnel roulant des 
Chemins de fer belges.

Il convient en effet, dans un but d’harmonisation 
progressive des régimes de pension, de se poser la 
question de la justification du maintien de ces parti-
cularités. Celles-ci sont l’héritage d’un passé parfois 
tellement ancien que l’on ne connaît plus les raisons qui 
ont prévalu à leur instauration. Il est dès lors opté pour 
leur suppression et leur remplacement par un système 
uniforme, plus adapté à la réalité d’aujourd’hui, de 
reconnaissance de la pénibilité de certaines fonctions.
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De afschaffing van deze tantièmes en preferentiële 
stelsels zal echter niet op een bruuske manier gebeuren.

Zo wordt, voor wat betreft de afschaffing van de pre-
ferentiële tantièmes, de toepassing van de preferentiële 
tantièmes behouden voor de jaren gepresteerd vóór de 
invoering van de erkenning van de zwaarte van som-
mige functies, met name voor de jaren gepresteerd vóór 
1 januari 2020.

Wat betreft de verhogingscoëfficiënten verbonden 
aan deze preferentiële tantièmes, worden zij afgeschaft 
mits overgangsmaatregelen voor de personeelsleden 
die 50 jaar of ouder zijn in 2020.

Ten slotte, wat betreft de afschaffing van de preferen-
tiële stelsels van de militairen en het rijdend personeel 
van de Belgische spoorwegen, werd er overeengeko-
men, in overleg met de syndicale vertegenwoordigers 
van de militairen en het rijdend personeel van de 
Belgische spoorwegen, een geleidelijke afschaffing te 
voorzien tot 2040.

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel vereist geen bijzondere bespreking.

TITEL 2

Bepalingen betreffende de pensioenen van 
overheidssector

HOOFDSTUK 1

Erkenning van de zwaarte van 
sommige functies

Afdeling 1

Toepassingsgebied en definities

Artikel 2

De eerste paragraaf van dit artikel bakent het toepas-
singsgebied af van hoofdstuk 1. Zo is de erkenning van 
de zwaarte van sommige functies enkel van toepassing 
op ambtenaren die vastbenoemd zijn of voorzien van 
een gelijkgestelde benoeming, die worden onderworpen 

La suppression de ces tantièmes et régimes préféren-
tiels n’interviendra cependant pas de manière brusque.

Ainsi, en ce qui concerne la suppression des tan-
tièmes préférentiels, l’application des tantièmes préfé-
rentiels est maintenue pour les années prestées avant 
l’instauration de la reconnaissance de la pénibilité de 
certaines fonctions, c’est-à-dire pour les années pres-
tées avant le 1er janvier 2020.

Quant aux coefficients d’augmentation attachés à ces 
tantièmes préférentiels, ils sont supprimés moyennant 
des mesures transitoires pour les membres du person-
nel âgés de 50 ans et plus en 2020.

Enfin, en ce qui concerne la suppression des régimes 
préférentiels des militaires et du personnel roulant des 
Chemins de fer belges, il a été convenu, en concertation 
avec les représentants syndicaux des militaires et du 
personnel roulant des Chemins de fer belges, de prévoir 
une suppression progressive jusque 2040.

ANALYSE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire particulier.

TITRE 2

Dispositions relatives aux pensions du secteur public

CHAPITRE 1ER

Reconnaissance de la pénibilité 
de certaines fonctions

Section 1

Champ d’application et définitions

Article 2

Le paragraphe 1er de cet article fixe le champ d’appli-
cation du chapitre 1er. La reconnaissance de la pénibilité 
de certaines fonctions n’est d’application que pour les 
fonctionnaires nommés à titre définitif ou pourvus d’une 
nomination assimilée, qui sont soumis à un régime de 
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aan een pensioenstelsel bedoeld in artikel 38 van de 
wet van 5 augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen.

Ter wille van de duidelijkheid en coherentie, groepeert 
de tweede paragraaf een aantal definities zoals die van 
“personeelslid”, van “pensioenstelsel van de overheids-
sector” en van “rustpensioen”.

Afdeling 2

Elementen bepalend voor de zwaarte van een functie die in 
aanmerking genomen worden voor een erkenning ervan als 

zware functie

Artikel 3

Artikel 3 verduidelijkt de elementen bepalend voor de 
zwaarte die een functie moet omvatten om te kunnen 
genieten van een erkenning als zware functie.

Deze elementen bepalend voor de zwaarte van een 
functie werden niet arbitrair vastgelegd. Ze resulteren, 
zoals hierboven vermeld, uit werkzaamheden die hebben 
plaatsgevonden in het Nationaal Pensioencomité en die 
zijn uitgemond in de goedkeuring op 12 september 2016 
van een rapport dat de elementen bepalend voor de 
zwaarte van een functie definieert, met name:

— belastende arbeidsomstandigheden door fysieke 
inconveniënten verbonden aan de werkomgeving of 
door lichamelijke belasting;

— belastende werkorganisatie;

— belasting omwille van verhoogde veiligheidsrisico’s;

— belasting van mentale of emotionele aard.

De aanwezigheid van één of meer van deze ele-
menten dient objectief, meetbaar, controleerbaar en 
registreerbaar te kunnen worden vastgesteld.

Deze elementen bepalend voor de zwaarte van 
een functie werden gedefinieerd volgend op een vol-
doende breed debat om te kunnen beschouwen dat ze 
hoofdzakelijk worden gedragen door de verschillende 
componenten van onze samenleving. Het element met 
betrekking tot belasting van mentale of emotionele aard 
kan enkel in aanmerking worden genomen in combinatie 
met minstens één van de andere elementen.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
in haar advies nr. 64. 111/1-4 van 10 oktober 2018, moet 

pension visé à l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de 
réformes économiques et budgétaires.

Dans un souci de clarté et de cohérence, le para-
graphe  2  regroupe un certain nombre de définitions 
comme celle de “membre du personnel”, de “régime 
de pension du secteur public”, de “pension de retraite”.

Section 2

Eléments de pénibilité pris en compte pour une 
reconnaissance de la pénibilité d’une fonction

Article 3

L’article 3 précise les éléments de pénibilité que doit 
comporter une fonction pour pouvoir bénéficier d’une 
reconnaissance de pénibilité.

Ces éléments de pénibilité n’ont pas été arbitraire-
ment fixés. Ils résultent, comme indiqué ci-dessus, des 
travaux qui ont eu lieu au Comité national des Pensions 
et qui ont débouché sur l ’approbation le 12  sep-
tembre 2016 d’un rapport définissant ces éléments de 
pénibilité à savoir:

— la pénibilité des circonstances de travail en raison 
de contraintes physiques liées à l’environnement de 
travail ou en raison de charges physiques;

— la pénibilité de l’organisation de travail;

— la pénibilité en raison des risques de sécurité 
élevés;

— la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle.

La présence d’un ou plusieurs de ces éléments doit 
pouvoir être établie de façon objective, mesurable, 
contrôlable et enregistrable.

Ces éléments de pénibilité ont été définis à la suite 
d’un débat suffisamment large pour pouvoir considérer 
qu’il sont majoritairement portés par les différentes 
composantes de notre société. L’élément relatif à la 
pénibilité de nature mentale ou émotionnelle peut uni-
quement être invoqué en combinaison avec au moins 
un des autres éléments.

En réponse aux observations du Conseil d’État dans 
son avis n°64.111/1-4 du 10 octobre 2018, il convient de 
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eraan worden herinnerd dat de definitie van de elemen-
ten bepalend voor de zwaarte van een functie het resul-
taat is van een lang proces van sociaal overleg in het 
Nationaal Pensioencomité dat heeft geleid tot de aan-
name op 12 september 2016 van een rapport die deze 
4 elementen bepalend voor de zwaarte van een functie 
definieert. Geïnspireerd op deze werkzaamheden, heeft 
de regering een ontwerp opgesteld dat aan het Comité A 
werd voorgelegd ter onderhandeling. De onderhandeling 
werd afgesloten met een akkoord van twee vakbonden 
op drie. De keuze van de elementen bepalend voor de 
zwaarte van een functie evenals de manier waarop ze 
aan elkaar worden gekoppeld is bijgevolg het resultaat 
van deze lange sociale onderhandeling. Er werd beslist 
om het element van belasting van emotionele aard te 
beschouwen als een apart element bepalend voor de 
zwaarte van de functie maar die enkel een verergerend 
effect heeft op de zwaarte van de functie zonder dat hij 
op zichzelf in aanmerking kan worden genomen. Het 
is immers niet altijd evident uit te maken in welke mate 
de emotionele belasting resulteert van de functie of een 
element buiten de functie. Er resulteert bovendien uit de 
debatten dat de emotionele belasting niet op dezelfde 
manier wordt aangevoeld door iedereen en dus een 
subjectieve dimensie vervat. Om die reden, werd er dus 
geacht dat dit element noodzakelijkerwijs moest worden 
verbonden aan ten minste één van de andere drie ele-
menten bepalend voor de zwaarte van een functie die 
een meer objectieve aard bevatten.

Aan deze elementen, wordt eveneens het element 
bepalend voor de zwaarte van een functie toegevoegd 
dat verbonden is met een handicap.

Afdeling 3

Bepaling van de functies die genieten van een erkenning 
als zijnde zwaar

Artikel 4

Artikel 4 verduidelijkt de manier waarop de lijst moet 
worden opgemaakt van de functies die één of meerdere 
elementen bepalend voor de zwaarte ervan omvatten. 
De functies zullen kunnen worden aangeduid door 
verwijzing naar criteria met betrekking tot de elementen 
bepalend voor de zwaarte.

Deze lijst kan enkel worden opgemaakt in nauw over-
leg met de vertegenwoordigers van de personeelsleden. 
Zo wordt er voorzien dat deze lijst zal worden vastgelegd 
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op 
voorstel van de minister bevoegd voor de Pensioenen 
van de publieke sector en mits het akkoord van één of 
meerderen delegaties van de vakorganisaties in het 

rappeler que la définition des éléments de pénibilité est 
le résultat d’un long processus de concertation sociale 
au sein du Comité national des Pensions qui a mené à 
l’adoption le 12 septembre 2016 d’un rapport définissant 
ces 4 éléments de pénibilité. S’inspirant de ces travaux, 
le gouvernement a rédigé un projet qu’il a soumis à la 
négociation au Comité A. La négociation s’est clôturée 
par un accord de deux syndicats sur trois. Le choix des 
éléments de pénibilité retenus ainsi que leur articulation 
l’un par rapport à l’autre est par conséquent le résultat 
de cette longue concertation sociale. Il a été décidé de 
considérer l’élément émotionnel comme un élément de 
pénibilité à part entière mais n’ayant qu’un effet aggra-
vant sur la pénibilité sans pouvoir avoir d’effet pris iso-
lément. Il n’est en effet pas toujours évident d’identifier 
dans quelle mesure la charge émotionnelle résulte de la 
fonction ou d’un élément extérieur à la fonction. Il résulte 
par ailleurs des débats que la charge émotionnelle 
n’est pas ressentie de la même manière d’un individu 
à l’autre et comporte donc une dimension subjective. 
Pour cette raison, on a considéré que cet élément devait 
être associé nécessairement à au moins un des trois 
autres éléments de pénibilité de nature plus objective.

À ces éléments, s’ajoute l’élément de pénibilité lié 
au handicap.

Section 3

Détermination des fonctions bénéficiant d’une 
reconnaissance de pénibilité

Article 4

L’article 4 précise la manière d’établir la liste des fonc-
tions comportant un ou plusieurs éléments de pénibilité. 
Les fonctions pourront être désignées par référence à 
des critères relevant des éléments de pénibilité.

Cette liste ne peut être établie que par une étroite 
concertation avec les représentants des membres du 
personnel. Il est ainsi prévu que cette liste sera fixée 
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
sur proposition du ministre qui a les Pensions du sec-
teur public dans ses attributions et moyennant l’accord 
d’une ou plusieurs des délégations des organisations 
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Comité A. Sectoriële onderhandelingen kunnen op 
voorhand plaatsvinden. De lijst moet per functie aange-
ven of de functie één of meerdere van de 4 elementen 
bepalend voor de zwaarte ervan omvat.

Om de elementen bepalend voor de zwaarte van een 
functie, die door de functie omvat worden, te beoordelen, 
moet de Koning rekening houden met de maatregelen 
die zijn ingevoerd door de overheden en instellingen 
om de zwaarte van de functie te verminderen en de 
grenzen van de op voorhand vastgelegde beschikbare 
financiële middelen naleven.

In antwoord op het advies 64.111/1-4 van de Raad van 
State van 10 oktober 2018, moet worden verduidelijkt dat 
deze inaanmerkingname van de beschikbare financiële 
middelen is geïnspireerd op hetgeen dat reeds bestaat, 
onder meer in het kader van de welvaartsenveloppe 
waarbij de regering om de twee jaar een beslissing 
neemt met betrekking tot de verdeling van de finan-
ciële enveloppe toegekend voor een aanpassing aan 
de algemene welvaart van alle of sommige inkomens-
vervangende uitkeringen in de sociale zekerheid van 
de werknemers. De Raad van State heeft toen geen 
opmerkingen gemaakt over dit punt. 

Paragraaf 2 van artikel 4 verduidelijkt dat de lijst om 
de 5 jaar moet worden geëvalueerd en voor de eerste 
keer in 2025 door het Comité A.

Het betreft inderdaad een debat dat in de loop der ja-
ren de evolutie moet kunnen volgen van de arbeidsmarkt 
in België. De zwaarte verbonden aan sommige functies 
kan zo verdwijnen volgend op preventiemaatregelen 
die bijvoorbeeld zijn verbonden met de organisatie van 
het werk. Nieuwe beroepen, die één of ander element 
bepalend voor de zwaarte ervan omvatten, kunnen 
eveneens ontstaan.

Deze evaluatie houdt dus ook rekening met de maat-
regelen die worden ingevoerd door de overheden en 
openbare instellingen om de zwaarte van de functie te 
verminderen.

Om deze evaluatie toe te laten, overhandigen de 
overheden en openbare instellingen aan het Comité A 
een rapport met een overzicht van de maatregelen die 
ze hebben genomen om de zwaarte van de functies te 
verminderen.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van State 
in haar advies nr. 64. 111/1-4 van 10 oktober 2018,moet 
er worden aangegeven dat de rapporten overgedra-
gen door de openbare besturen en instellingen aan 
het Comité A over de genomen maatregelen om de 
elementen bepalend voor de zwaarte van een functie 

syndicales au sein du Comité A. Des négociations 
sectorielles peuvent intervenir préalablement. La liste 
doit préciser par fonction si la fonction comporte un ou 
plusieurs des 4 éléments de pénibilité.

Pour apprécier les éléments de pénibilité que com-
porte la fonction, le Roi doit tenir compte des mesures 
qui sont mises en œuvre par les pouvoirs ou organismes 
publics pour réduire la pénibilité de la fonction et res-
pecter les limites des moyens financiers disponibles 
préalablement fixés.

En réponse à l ’avis 64.111/1-4  du Conseil d’État 
du 10 octobre 2018, il faut préciser que cette prise en 
compte de moyens financiers disponibles est inspirée 
de ce qui existe déjà notamment dans le cadre de 
l’enveloppe bien-être où tous les 2 ans, le gouverne-
ment prend une décision au sujet de la répartition de 
l’enveloppe financière accordée pour une adaptation au 
bien-être général de toutes ou de certaines prestations 
de remplacement de revenus dans la sécurité sociale 
des travailleurs salariés. Le Conseil d’État n’a pas fait 
de remarques à l’époque sur ce point.

Le paragraphe 2 de l’article 4 précise que la liste doit 
être évaluée tous les 5 ans par le Comité A et pour la 
première fois en 2025.

Il s’agit en effet d’un débat qui, au fil des années, 
doit pouvoir suivre l’évolution du marché du travail en 
Belgique. La pénibilité liée à certaines fonctions peut 
ainsi disparaître à la suite de mesures préventives liées 
par exemple à l’organisation du travail. De nouveaux 
métiers, affectés par l’un ou l’autre élément de pénibilité, 
peuvent également apparaître.

Cette évaluation tient donc également compte des 
mesures qui sont mises en œuvre par les pouvoirs 
ou organismes publics pour réduire la pénibilité de la 
fonction.

Pour permettre cette évaluation, les pouvoirs ou 
organismes publics remettent au Comité A un rapport 
faisant état des mesures qu’ils ont prises pour réduire 
les éléments de pénibilité des fonctions.

En réponse aux observations du Conseil d’État dans 
son avis n°64.111/1-4 du 10 octobre 2018, il convient 
d’indiquer que les rapports remis par les pouvoirs ou 
organismes publics au Comité A sur les mesures prises 
pour réduire les éléments de pénibilité des fonctions 
n’ont pour seul but que de permettre de façon globale 
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te verminderen, enkel als doel hebben toe te laten op 
een globale manier te beoordelen of de toepassing of 
aanwezigheid van elementen bepalend voor de zwaarte 
van een functie op sommige functies verantwoord is. 
Het doel is niet het trekken van conclusies die verschil-
lend zijn naargelang de betrokken overheid en bijgevolg 
naargelang het betrokken personeelslid.

Het Kenniscentrum overhandigt aan het Comité A een 
rapport dat de budgettaire gevolgen verduidelijkt van de 
lijst en van de voorgestelde aanpassingen aan de lijst.

De aanpassingen aangebracht aan de lijst als gevolg 
van de evaluatie zijn enkel van kracht op de werkelijke 
gepresteerde diensten vanaf de datum van inwerking-
treding van het koninklijk besluit dat deze lijst herneemt. 
Met werkelijke gepresteerde diensten worden beoogd 
deze die worden vastgelegd bij koninklijk besluit over-
eenkomstig artikel 5, § 4.

Afdeling 4

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van een functie 
op de opening van het pensioenrecht.

Artikel 5

Momenteel bedraagt de leeftijd waarop het mogelijk 
is met pensioen te gaan, ongeacht de lengte van de 
beroepsloopbaan, 65 jaar. Deze zal 66 jaar bedragen 
in 2025 en 67 jaar in 2030.

Het is mogelijk vervroegd met pensioen te gaan maar 
in dit geval, moet er niet enkel aan een leeftijdsvoor-
waarde worden voldaan maar ook aan een loopbaan-

voorwaarde. In 2020, het jaar van de invoering van de 
erkenning van de zwaarte van de functies, zullen deze 
voorwaarden de volgende zijn:

Carrières normales
Normale loopbanen

Carrières longues
Lange loopbanen

Âge minimum
Minimumleeftijd

Carrière minimum
Minimumloopbaan

Âge minimum
Minimumleeftijd

Carrière minimum
Minimumloopbaan

2020 63 ans/jaar 42 ans/jaar 60 ans/jaar
61 ans/jaar

44 ans/jaar
43 ans/jaar

Wanneer een personeelslid geniet van een erken-
ning van de zwaarte van zijn functie, wordt hem een 
verhogingscoëfficiënt toegekend van de loopbaan 
vergelijkbaar met deze die momenteel bestaat wanneer 
een personeelslid geniet van een gunstiger tantième dan 
1/60ste, hierna een coëfficiënt “zware functies”.

d’apprécier si l’application ou l’absence d’application 
d’éléments de pénibilité à certaines fonctions a encore 
une justification. L’objectif n’est pas d’en tirer des 
conclusions différentes selon l’autorité concernée et 
par conséquent selon le personnel concerné.

Le Centre d’Expertise fournit au Comité A un rapport 
qui précise les conséquences budgétaires de la liste et 
des adaptations éventuelles proposées à la liste.

Les adaptations apportées à la liste consécutivement 
à l’évaluation n’ont d’effet que pour les services effec-
tivement prestés à partir de la date d’entrée en vigueur 
de l’arrêté royal qui reprend la liste. Par services effec-
tivement prestés sont visés ceux fixés par arrêté royal 
conformément à l’article 5, § 4.

Section 4

Conséquences de la reconnaissance de la pénibilité d’une 
fonction sur l’ouverture du droit à la pension

Article 5

Actuellement, l ’âge à partir duquel il est possible 
de partir à la pension, quelle que soit la longueur de la 
carrière professionnelle, est de 65 ans. Il sera de 66 ans 
en 2025 et de 67 ans en 2030.

Il est possible de partir plus tôt à la pension mais dans 
ce cas, il faut remplir non seulement une condition d’âge 
mais également une condition de carrière. En 2020, 

année de la mise en œuvre de la reconnaissance de la 
pénibilité, ces conditions sont les suivantes:

Lorsqu’un membre du personnel bénéficie d’une 
reconnaissance de pénibilité de sa fonction, il lui est 
attribué un coefficient d’augmentation de la carrière 
semblable à celui qui existe actuellement lorsqu’un 
membre du personnel bénéficie d’un tantième plus 
favorable qu’1/60e , ci-après un coefficient “pénibilité”.
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Deze coëfficiënt “zware functies” laat toe meer 
gewicht te geven aan gepresteerde diensten zodat 
de vroegste datum waarop de burger normaal met 
pensioen kan gaan (doorgaans gedefinieerd als de 
“P-datum”), dankzij deze herwaardering van de duur 
van de gepresteerde diensten, in voorkomend geval, kan 
worden vervroegd. Deze nieuwe “P-datum” zal worden 
gedefinieerd als de “P-datum zware functies”.

De “P-datum zware functies” moet zich inschrijven 
in de voorwaarden voor een vervroegde uittreding (cf. 
tabel hierboven). Indien de “P-datum zware functies” de 
voorwaarden respecteert voor een vervroegde uittre-
ding, mag de burger, zonder verplichting, met pensioen 
gaan op die datum. De erkenning van de zwaarte van 
de functie laat dus niet toe uit te treden vóór de leeftijd 
van 60 jaar.

Er moet aan worden herinnerd dat wanneer andere 
regels voor de opening van het recht op het pensioen 
van toepassing zijn dan deze bedoeld in de tabel 
hierboven, zoals bijvoorbeeld deze die zijn vastgelegd 
in de nieuwe artikelen  89/1  en 89/2  van de wet van 
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, moet 
de “P-datum zware functie” die andere regels voor de 
opening van het recht op het pensioen respecteren

Verschillende coëfficiënten “zware functies” worden 
gedefinieerd in functie van het aantal elementen bepa-
lend voor de zwaarte die een functie omvat.

Naargelang er aan één, twee of drie elementen wordt 
voldaan, bedraagt de coëfficiënt “zware functies” res-
pectievelijk 0,05, 0,10 of 0,15.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State in haar advies nr. 64. 111/1-4 van 10 oktober 2018, 
moet er worden aangegeven dat de keuze van de weer-
houden coëfficiënten het resultaat is van lange gesprek-
ken met de vertegenwoordigers van de werknemers, 
eerst in het Nationaal Pensioencomité en later in het 
Comité A, die hebben geleid tot een protocolakkoord 
met twee vakbonden op drie in het Comité A. Deze co-
efficiënten zijn dus het resultaat van een evenwicht dat 
kon worden gevonden tussen de verschillende verzuch-
tingen. Ten eerste wou men eveneens de emotionele 
belasting in aanmerking nemen, hetgeen het aantal 
elementen bepalend voor de zwaarte van een functie 
op 4 bracht. Bovendien, werd de hoogste weerhouden 
coëfficiënt van 0,15 (dat overeenkomt met 3 elementen 
bepalend voor de zwaarte van een functie) en de laagste 
weerhouden coëfficiënt van 0,5 (dat overéénkomt met 
één element bepalend voor de zwaarte van de functie) 
vastgelegd door de vergelijking met de verhogingsco-
efficiënten verbonden aan de preferentiële tantièmes 
van kracht in 2019 (m.a.w. op de vooravond van de 

Ce coefficient pénibilité permet de donner plus de 
poids à des services prestés de sorte que la première 
date à partir de laquelle le citoyen peut normalement 
partir à la pension anticipée (communément définie 
comme la date “P”) peut, grâce à cette revalorisation 
de la durée des services prestés, le cas échéant, être 
anticipée. On définira cette nouvelle date “P” comme 
la date “P pénibilité”.

La date “P pénibilité” doit s’inscrire dans les condi-
tions de départ anticipé (cfr. le tableau ci-dessus). Si 
la date “P pénibilité” respecte les conditions de départ 
anticipé, le citoyen peut mais ne doit pas partir à la 
pension à cette date. La reconnaissance de la pénibilité 
de la fonction ne permet donc pas de partir avant l’âge 
de 60 ans.

Rappelons que lorsque d’autres règles d’ouverture 
du droit à la pension sont d’application que celles 
visées au tableau ci-dessus comme par exemple celles 
fixées aux nouveaux articles 89/1 et 89/2 de la loi du 
28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, 
la date “P pénibilité” doit respecter ces autres règles 
d’ouverture du droit à la pension.

Différents coefficients “pénibilité” sont définis en fonc-
tion du nombre d’éléments de pénibilité que comporte 
la fonction.

Selon qu’un, deux ou trois éléments de pénibilité sont 
remplis, le coefficient “pénibilité” est respectivement de 
0,05, 0,10 ou 0,15.

En réponse aux observations du Conseil d’État dans 
son avis n°64.111/1-4 du 10 octobre 2018, il convient d’in-
diquer que le choix des coefficients retenus est le résul-
tat de longues discussions avec les représentants des 
travailleurs, d’abord au Comité national des Pensions 
et ensuite au Comité A, qui ont conduit à un protocole 
d’accord avec 2 syndicats sur trois au Comité A. Ces 
coefficients sont donc le résultat d’un équilibre qui a pu 
être trouvé entre différentes aspirations. Tout d’abord, 
on a souhaité prendre également en compte la charge 
émotionnelle, ce qui portait à 4 le nombre d’éléments 
de pénibilité. Par ailleurs, le coefficient de pénibilité le 
plus élevé retenu de 0,15, (correspondant à 3 éléments 
de pénibilité) et le coefficient le moins élevé retenu de 
0,5 (correspondant à un élément de pénibilité) ont été 
fixé par comparaison avec les coefficients d’augmen-
tation afférents aux tantièmes préférentiels en vigueur 
en 2019 (c’est-à-dire à la veille de la réforme). Pour les 
tantièmes 1/50ème et autres tantièmes plus favorables, le 
coefficient d’augmentation en 2019 est de 1,12 et pour 
les tantièmes 1/55ème , le coefficient d’augmentation en 
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hervorming). Voor de tantièmes 1/50ste en andere meer 
voordelige tantièmes, bedraagt de verhogingscoëfficiënt 
in 2019 1,12 en voor de tantièmes 1/55ste bedraagt de 
verhogingscoëfficiënt in 2019 1,05  (cfr. artikel 46 van 
de wet van 15 mei 1984 tot harmonisering van de pen-
sionregelingen). Bijgevolg, rekening houdend met het 
aantal elementen bepalend voor de zwaarte van een 
functie voortvloeiend uit het sociaal overleg en de mi-
nimale en maximale limieten resulterend uit de huidige 
toegepaste verhogingscoëfficiënten, werd de verhoging 
van 1,05 voor één element bepalend voor de zwaarte 
van een functie, van 1,10 voor twee elementen bepalend 
voor de zwaarte van een functie en van 1,15 voor drie 
elementen of meer bepalend voor de zwaarte van een 
functie weerhouden.

Deze coëfficiënt “zware functies” is van toepassing 
wanneer de burger diensten heeft gepresteerd in de als 
zwaar erkende functie gedurende een minimumperiode 
van 10 jaar die onderbroken mag zijn.

Deze voorwaarde van een minimumperiode van 
10 jaar wordt verklaard door het feit dat er een voldoende 
blootstelling moet worden bewezen aan de elementen 
bepalend voor de zwaarte van een functie zodat de 
erkenning ervan gevolgen kan hebben voor de opening 
van het recht op een pensioen en/of voor het pensioen-
bedrag. Er werd beschouwd dat een periode van 10 jaar 
een voldoende minimale periode van blootstelling vormt. 
Deze minimum duur van blootstelling kan echter wor-
den verminderd in uitzonderlijke situaties zoals deze 
van sommige personen die als zwaar erkende functies 
uitoefenen in het kader van een toezegging waarvan de 
maximumduur beperkt wordt tot bijvoorbeeld 7 jaar. Om 
deze categorieën niet uit te sluiten van het genot van de 
erkenning als zware functie, zal de minimumduur van 
blootstelling gelijk zijn aan de maximumduur van hun 
toezegging, hetzij in dit voorbeeld 7 jaar.

Om na te gaan of aan deze voorwaarde van een mi-
nimale blootstelling 10 jaar is voldaan, wordt er rekening 
gehouden met de werkelijke gepresteerde diensten 
vanaf 1 januari 2020 in een als zwaar erkende functie. 
Worden eveneens in aanmerking genomen, werkelijke 
gepresteerde diensten vóór 1 januari 2020 voor zover 
deze voldoen aan bepaalde voorwaarden (zie hierna) 
alsook de daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequi-
valenten in een als zwaar erkende functie van het stelsel 
van de werknemers en van de zelfstandigen.

De coëfficiënt wordt enkel toegepast op de werkelijke 
gepresteerde diensten.

De gepresteerde diensten die in aanmerking wor-
den genomen zijn de diensten gepresteerd vanaf 
1 januari 2020.

2019 est de 1,05 (cfr. article 46 de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d’harmonisation dans les régimes 
de pension). Par conséquent, compte tenu du nombre 
d’éléments de pénibilité issus de la concertation sociale 
et des limites minimales et maximales résultant des 
coefficients d’augmentation actuellement applicables, 
la progression de 1,05 pour un élément de pénibilité, 
de 1,10 pour deux éléments de pénibilité et de 1,15 pour 
3 éléments de pénibilité ou plus, a été retenue.

Ce coefficient “pénibilité” est applicable lorsque le 
citoyen a presté des services dans la fonction reconnue 
pénible pendant une période minimum de 10 années qui 
ne doivent pas nécessairement être continue.

Cette condition d’une période minimum de 10 années 
s’explique par le fait qu’il faut pouvoir établir une expo-
sition suffisante aux éléments de pénibilité pour que la 
reconnaissance de pénibilité puisse avoir des consé-
quences sur l’ouverture du droit à la pension et/ou le 
montant de la pension. Il a été considéré qu’une période 
de 10 ans constitue une période d’exposition minimale 
suffisante. Toutefois, cette durée d’exposition minimum 
peut être réduite dans des situations exceptionnelles 
comme celles que connaissent certaines personnes 
qui exercent des fonctions reconnues pénibles dans 
le cadre d’un engagement dont la durée maximum est 
limitée par exemple à 7 ans. Pour ne pas exclure ces 
catégories du bénéficie de la pénibilité, la durée mini-
mum d’exposition sera égale à la durée maximale de 
leur engagement soit dans cet exemple 7 ans.

Pour vérifier si cette condition d’exposition minimum 
est remplie, il est tenu compte des services effectivement 
prestés à partir du 1er  janvier 2020 dans une fonction 
reconnue pénible. Sont également pris en compte des 
services effectivement prestés avant le 1er janvier 2020 
pour autant qu’ils répondent à certaines conditions 
(voir ci-après) ainsi que les jours équivalents temps 
plein effectivement prestés dans une fonction reconnue 
pénible du régime des salariés et des indépendants.

Le coefficient n’est appliqué que sur les services 
effectivement prestés.

Les services prestés pris en compte sont les services 
prestés à partir du 1er janvier 2020.
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Voor de diensten gepresteerd vóór 1  januari 2020, 
is er voorzien, bij wijze van overgang naar het nieuwe 
stelsel van zware functies dat in werking treedt vanaf 
1  januari  2020, dat de coëfficiënten “zware functies” 
worden toegepast op deze diensten, in zekere mate, 
wanneer het personeelslid vanaf 1 januari 2020 geniet 
van een erkenning van de zwaarte van zijn functie.

Er wordt een onderscheid gemaakt naar gelang 
de diensten werden gepresteerd vóór 1  januari 2020 
onder een gunstiger tantième dan 1/60ste of onder een 
tantième 1/60ste.

Het moet verder diensten betreffen die werden ge-
presteerd vóór 1  januari  2020 in dezelfde functie als 
deze waarvoor het personeelslid een erkenning geniet 
van de zwaarte van zijn functie en deze diensten moeten 
onmiddellijk voorafgaan aan deze waarvoor het perso-
neelslid vanaf 1 januari 2020 een erkenning geniet als 
zware functie.

Voor de toepassing van deze nieuwe reglemente-
ring, moet de notie van dezelfde functie niet stricto 
sensu worden geïnterpreteerd. Zo kan eveneens wor-
den beschouwd als dezelfde functie, eenzelfde functie 
uitgeoefend bij een andere werkgever volgend op een 
herstructurering, fusie of overdracht van personeel na 
een overdracht van bevoegdheid. Hetzelfde geldt wan-
neer de persoon werd gepromoveerd maar nog steeds 
dezelfde functie uitoefent.

Onder deze voorwaarden, worden deze diensten 
vermenigvuldigd met:

— De coëfficiënt “zware functies” 0,05  indien de 
diensten werden gepresteerd onder een tantième 1/55ste;

— De coëfficiënt “zware functies” 0,10  indien de 
diensten werden gepresteerd onder een tantième 1/50ste 
of gunstiger;

— De coëfficiënt “zware functies” 0,05  indien de 
diensten werden gepresteerd onder een tantième 1/60ste. 
De coëfficiënt wordt echter, in dit geval, enkel toegepast 
op een maximum van tot 10 werkelijke gepresteerde 
dienstjaren vóór 1 januari 2020.

De herwaardering van de diensten gepresteerd vóór 
1  januari 2020 voor de personeelsleden die genoten 
van een preferentieel tantième wordt verklaard door 
het feit dat de preferentiële tantièmes en de daaraan 
verbonden verhogingscoëfficiënten afgeschaft worden 
met ingang van 1  januari 2020 (cf. Hoofdstuk 2). Het 
betreft echter personeelsleden die vanaf 1 januari 2020 
genieten van een erkenning van de zwaarte van hun 
functie. Deze erkenning bewijst dat de toepassing van de 

Pour les services prestés avant le 1er janvier 2020, il 
est prévu, à titre de transition vers le nouveau régime de 
pénibilité qui entre en vigueur à partir du 1er janvier 2020 
que des coefficients “pénibilité” sont appliqués à ces 
services, dans une certaine mesure, lorsque le membre 
du personnel bénéficie à partir du 1er janvier 2020 d’une 
reconnaissance de pénibilité de sa fonction.

Il est fait une distinction selon que ces services ont 
été prestés avant le 1er janvier 2020 sous un tantième 
plus favorable qu’1/60e ou sous un tantième 1/60e .

Il doit par ailleurs s’agir de services qui ont été pres-
tés avant le 1er janvier 2020 dans la même fonction que 
celle pour laquelle le membre du personnel bénéficie 
d’une reconnaissance de pénibilité et qui précèdent 
immédiatement ceux pour lesquels le membre du 
personnel bénéficie à partir du 1er  janvier 2020 d’une 
reconnaissance de pénibilité de sa fonction.

Pour l’application de cette nouvelle réglementation, 
la notion de même fonction ne doit pas être interprétée 
sensu stricto. Ainsi peut également être considérée 
comme même fonction, une même fonction exercée 
chez un autre employeur à la suite d’une restructuration, 
d’une fusion ou d’un transfert de personnel à la suite 
d’un transfert de compétence. Il en va de même lorsque 
la personne a été promue mais continue à exercer la 
même fonction.

Sous ces conditions, ces services sont multipliés par:

— Le coefficient “pénibilité” 0,05 si les services ont 
été prestés sous un tantième 1/55e;

— Le coefficient “pénibilité” 0,10 si les services ont 
été prestés sous un tantième 1/50e ou plus favorable;

— Le coefficient “pénibilité” 0,05 si les services ont 
été prestés sous un tantième 1/60e . Le coefficient n’est 
toutefois appliqué, dans ce cas, que sur un maximum 
de 10 années de services effectivement prestés avant 
le 1er janvier 2020.

La revalorisation des services prestés avant le 1er jan-
vier 2020 s’explique pour les membres du personnel 
qui bénéficiaient d’un tantième préférentiel par le fait 
que les tantièmes préférentiels et les coefficients d’aug-
mentation qui y étaient attachés sont supprimés avec 
effet au 1er janvier 2020 (cfr. chapitre 2). Or il s’agit de 
membres du personnel qui, à partir du 1er janvier 2020, 
bénéficient d’une reconnaissance de la pénibilité de 
leur fonction. Cette reconnaissance démontre que 
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preferentiële tantièmes en de verhogingscoëfficiënten 
kon worden verantwoord, voor de diensten gepresteerd 
vóór 1 januari 2020.

De herwaardering van de diensten gepresteerd vóór 
1 januari 2020 voor de personeelsleden die niet genoten 
van een preferentieel tantième wordt verklaard door het 
feit dat als men geen rekening houdt met de diensten 
gepresteerd vóór 1 januari 2020, zij enkel zullen genie-
ten van de erkenning van de zwaarte van hun functie 
ten vroegste vanaf 1  januari 2030 als gevolg van de 
voorwaarde van de duur van de effectief gepresteerde 
diensten in een als zwaar erkende functie van mini-
mum 10  jaar terwijl ze nochtans vóór 1  januari 2020 
dezelfde functie uitoefende als deze waarvoor ze vanaf 
1 januari 2020 een erkenning als zware functie genieten.

Tenslotte, moet er worden toegevoegd dat de Koning 
zal bepalen, door een in Ministerraad overlegd besluit, 
wat moet worden verstaan onder “werkelijke gepres-
teerde diensten” in de zin van dit artikel.

Artikel 6

Volgens eenzelfde logica dan deze uiteengezet in de 
bespreking van artikel 5, wordt, wanneer een functie 
wordt uitgeoefend door een personeelslid met een be-
perking, de duur van de vanaf 1 januari 2020 werkelijke 
gepresteerde diensten vermenigvuldigd met:

— een coëfficiënt 0,05  wanneer de graad van 
onafhankelijkheid van het personeelslid deze is die 
overeenstemt met de categorie 3  van de wet van 
27  februari  1987 betreffende de tegemoetkomingen 
aan gehandicapten;

— een coëfficiënt 0,10 wanneer de graad van onaf-
hankelijkheid van het personeelslid deze is die over-
eenstemt met de categorieën 4 en 5 van dezelfde wet.

Deze coëfficiënten worden toegepast op de diensten 
die werkelijk gepresteerd worden vanaf 1 januari 2020 
evenals op de diensten werkelijk gepresteerd onmiddel-
lijk voor 1 januari 2020 ten belope van een maximum 
van 10 dienstjaren.

Er wordt zo gevolg gegeven aan het voorstel van de 
Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handicap 
om “mensen met een handicap vervroegd toegang 
te geven tot het rustpensioen door middel van een 
voordeliger berekening van de loopbaanjaren” (cf. 
Voortgangsrapport van het Nationaal Pensioencomité 
van 12 september 2016, p. 10).

l’application de tantièmes préférentiels et de coefficients 
d’augmentation avait, pour les services prestés avant 
le 1er janvier 2020, une certaine justification.

La revalorisation des services prestés avant le 1er jan-
vier 2020 s’explique pour les membres du personnel 
qui ne bénéficiaient pas d’un tantième préférentiel par le 
fait que si l’on ne tient pas compte de services prestés 
avant le 1er janvier 2020, ceux-ci ne pourront bénéficier 
de la reconnaissance de pénibilité au plus tôt qu’à partir 
du 1er janvier 2030 en raison de la condition de durée 
de services effectivement prestés dans une fonction 
reconnue pénible de minimum 10 ans alors pourtant 
qu’ils exerçaient avant le 1er  janvier  2020 la même 
fonction que celle pour laquelle ils bénéficient à partir 
du 1er janvier 2020 de la reconnaissance de pénibilité.

Ajoutons pour terminer qu’il reviendra au Roi de 
déterminer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
ce qu’il faut entendre par “services effectivement pres-
tés” au sens du présent article.

Article 6

Suivant une même logique que celle expliquée dans 
le commentaire de l’article 5, lorsqu’une fonction est 
exercée par un membre du personnel handicapé, la 
durée des services effectivement prestés à partir du 
1er janvier 2020 est multipliée par:

— un coefficient de 0,05 lorsque le degré d’autonomie 
du membre du personnel est celui correspondant à la 
catégorie 3 de la loi du 27  février 1987 relatives aux 
allocations aux personnes handicapées;

— par un coefficient de 0,10 lorsque le degré d’auto-
nomie du membre du personnel est celui correspondant 
aux catégories 4 et 5 de la même loi.

Ces coefficients sont appliqués sur les services effec-
tivement prestés à partir du 1er janvier 2020 ainsi que 
sur les services effectivement prestés immédiatement 
avant le 1er janvier 2020 à concurrence d’un maximum 
de 10 années de services.

Il est ainsi donné suite à la proposition du Conseil 
supérieur national des personnes handicapées de 
“donner un accès anticipé à la pension de retraite pour 
les personnes handicapées au travers d’une comptabi-
lisation plus avantageuse des années de carrière” (cfr. 
Rapport d’étape du Comité national des Pensions du 
12 septembre 2016, p. 10).
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Er moet worden toegevoegd dat de Koning zal be-
palen, door een in Ministerraad overlegd besluit, wat 
moet worden verstaan onder “werkelijke gepresteerde 
diensten” in de zin van dit artikel.

Bovendien moet worden opgemerkt dat de erkenning 
van een functie als zijnde zwaar omwille van de handi-
cap van een personeelslid kan worden gecumuleerd met 
de erkenning van een functie als zijnde zwaar omwille 
van de uitoefening van een als zwaar erkende functie.

Artikel 7

Deze bepaling creëert een rekening “zware func-
tie” waarop het resultaat van de toepassing van de 
coëfficiënten op de als zwaar erkende diensten in de 
pensioenstelsels van de publieke sector (artikelen 5 en 
6), van de werknemers (artikelen 4ter en 4quater van 
het koninklijk besluit van 23 december 1996) en van de 
zelfstandigen (artikelen 3bis en 3ter van het koninklijk 
besluit van 30 januari 1997) in maanden worden opge-
teld. Dit resultaat wordt vervolgens toegevoegd aan de 
diensten en periodes die reeds aanneembaar zijn om te 
bepalen of aan de loopbaanvoorwaarde wordt voldaan 
voor het vervroegd pensioen.

Dankzij deze rekening “zware functie”, kan een per-
soon zijn pensioen vervroegen met het aantal maanden 
opgenomen op zijn rekening “zware functie” ten opzichte 
van de eerste datum waarop hij met pensioen mag gaan 
zonder rekening te houden met de zware functie.

Afdeling 5

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van een functie 
voor de berekening van het pensioenbedrag

Artikel 8

Indien de “P-datum zware functie” zich inschrijft in de 
voorwaarden voor vervroegde uittreding en de burger 
zijn pensioen niet wenst op te nemen op deze “P-datum 
zware functie” en zijn activiteit verder zet, wil het voorstel 
de inzet belonen van de burger die verder blijft werken 
terwijl hij, rekening houdend met de dienst gepresteerd 
in een als zwaar erkende functie, zijn pensioen had 
kunnen opnemen.

Artikel 8 van het voorstel voorziet in dat geval dat het 
voordeel van de erkenning van de zwaarte van de functie 
bestaande uit de vervroeging van het vertrek waarvan 
de burger niet heeft willen genieten, wordt omgezet in 

Ajoutons qu’il reviendra au Roi de déterminer, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, ce qu’il faut 
entendre par “services effectivement prestés” au sens 
du présent article.

Il faut par ailleurs noter que la reconnaissance de 
pénibilité en raison du handicap du membre du person-
nel peut se cumuler avec la reconnaissance de pénibilité 
en raison de l’exercice d’une fonction reconnue pénible.

Article 7

Cette disposition crée un compte pénibilité dans lequel 
sont comptabilisés en mois le résultat de l’application 
des coefficients sur les services reconnus pénibles dans 
le régime de pensions du secteur public (articles 5 et 
6 ), celui des travailleurs salariés (articles 4ter et 4qua-
ter de l’arrêté royal du 23 décembre 1996) et celui des 
indépendants (articles 3bis et 3ter de l’arrêté royal du 
30  janvier  1997). Ce résultat est ensuite ajouté aux 
services et périodes qui sont déjà admissibles pour 
déterminer si la condition de carrière pour partir en 
pension anticipée est remplie.

Grâce à ce compte pénibilité, une personne peut 
anticiper son départ à la pension d’autant de mois que 
contient son compte pénibilité par rapport à la première 
date à partir de laquelle elle peut partir à la pension sans 
tenir compte de la pénibilité.

Section 5

Conséquences de la reconnaissance de la pénibilité d’une 
fonction sur le calcul du montant de la pension

Article 8

Si la date “P pénibilité” s’inscrit dans les conditions 
de départ anticipé et que le citoyen ne souhaite pas 
partir à la pension à cette date “P pénibilité” et poursuit 
son activité, la proposition entend récompenser l’effort 
fourni par le citoyen qui continue à travailler alors que, 
compte tenu de la durée des services prestés dans une 
fonction reconnue pénible, il aurait pu partir à la pension.

L’article 8 de la proposition prévoit dans ce cas que 
l’avantage de pénibilité consistant dans l’anticipation 
du départ dont le citoyen n’a pas voulu bénéficier est 
converti en un bonus “pénibilité” qui s’ajoute au montant 
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een bonus “zware functie” die wordt toegevoegd aan het 
bedrag van het rustpensioen uitgekeerd op het moment 
waarop het rustpensioen later effectief ingaat.

Deze bonus “zware functie” stemt overeen met de 
pensioenuitgaven die de periode dekken effectief ge-
presteerd door het personeelslid tussen de “P-datum 
zware functie” en de “P-datum”, omgezet in jaarlijkse 
rente, betaalbaar vanaf de effectieve ingangsdatum van 
het rustpensioen.

De omzetting in jaarlijkse rente gebeurt door de 
toepassing van een omzettingscoëfficiënt die rekening 
houdt met de levensverwachting van de burger op het 
moment waarop het rustpensioen effectief ingaat. De 
Koning bepaalt, door een in Ministerraad overlegd 
besluit, de omzettingscoëfficiënten vast die moeten 
worden toegepast.

Onder effectief gepresteerde periode wordt verstaan 
de effectief gepresteerde diensten bepaald overeen-
komstig artikelen 5, § 4, en 6, § 3.

Artikel 9

De bonus “zware functie” maakt integraal deel uit 
van het rustpensioen. Dit betekent meer bepaald dat hij 
het voorwerp zal uitmaken van de perequatie voorzien 
in artikel 12 van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging en 
aanvulling van de wetgeving betreffende de rust- en 
overlevingspensioenen van het personeel van de pu-
blieke sector.

Hij zal verder in aanmerking genomen worden voor 
de toepassing van het relatief maximum en het abso-
luut maximum voorzien door artikels 39 en 40 van de 
wet van 5 augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen,.

Afdeling 6

Overgangsmaatregel

Artikel 10

Deze bepaling beoogt het garanderen gedurende 
10 jaar aan de personen bedoeld in artikel 5, § 2, met 
name diegenen die een preferentieel tantième heb-
ben en waarvan de functie als zwaar werd erkend, dat 
het pensioenbedrag dat ze zullen ontvangen op basis 
van de nieuwe bepalingen niet lager zal zijn dan het 
bedrag dat ze zouden ontvangen hebben op basis van 
de huidige wetgeving indien ze op de huidige P-datum 
vertrekken.

de la pension de retraite versée au moment de la prise 
de cours effective ultérieure de la pension de retraite.

Ce bonus “pénibilité” correspond aux dépenses de 
pension couvrant la période effectivement prestée par 
le membre du personnel se situant entre la date “P 
pénibilité” et la date “P”, converties en rente annuelle 
payable à partir de la date de prise de cours effective 
de la pension de retraite.

La conversion en rente annuelle s’opère par appli-
cation d’un coefficient de conversion qui tient compte 
de l’espérance de vie du citoyen au moment de la prise 
de cours effective de la pension de retraite. Le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, détermine les 
coefficients de conversion qui doivent être appliqués.

Par période effectivement prestée, l’on entend les 
services effectivement prestés fixés conformément aux 
articles 5, § 4, et 6, § 4.

Article 9

Le bonus “pénibilité” fait partie intégrante de la 
pension de retraite. Cela signifie notamment qu’il fera 
l’objet de la péréquation prévue à l’article 12 de la loi 
du 9 juillet 1969 modifiant et complétant la législation 
relative aux pensions de retraite et de survie des agents 
du secteur public.

Par ailleurs, il entrera en ligne de compte pour 
l’application du maximum relatif et du maximum absolu 
prévus par les articles 39 et 40 de la loi du 5 août 1978 
de réformes économiques et budgétaires.

Section 6

Mesure transitoire

Article 10

Cette disposition vise à garantir pendant 10 ans aux 
personnes qui sont visées par l’article 5, § 2, c’est-à-dire 
celles qui ont un tantième préférentiel et dont la fonc-
tion est reconnue pénible, que le montant de pension 
qu’elles recevront sur la base des nouvelles dispositions 
ne sera pas inférieur à celui qu’elles auraient reçu sur 
la base de la législation actuelle si elles partent à la 
date P actuelle.
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Onder huidige wetgeving moet eveneens worden 
verstaan haar reeds vastgelegde evolutie zoals de 
evolutie van de verhogingscoëfficiënt zoals voorzien in 
de tabel opgenomen in artikel 46, § 3/1 van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 
in de pensioenregelingen. Dit betekent bijvoorbeeld dat 
vanaf 2022, de verhogingscoëfficiënt 1,05 bedraagt.

Om het pensioenbedrag te bepalen waarop deze 
personen aanspraak kunnen maken op basis van de 
huidige wetgeving, worden enkel de periodes van gratis 
aanneembare diploma’s in aanmerking genomen.

Om het pensioenbedrag te berekenen op basis van 
de nieuwe bepalingen, wordt er rekening gehouden met 
het deel van of de diploma’s die gratis aanneembaar zijn 
en die regulariseerbaar zijn volgens de reglementering 
ingevoerd door de wet van 2 oktober 2017 en dit zelfs 
als de regularisatie niet effectief is.

Er moet worden verduidelijkt dat deze garantie wordt 
gegeven indien de persoon zijn pensioen opneemt ten 
vroegste vanaf de huidige P-datum.

Zo zal bijvoorbeeld, als een persoon op basis van 
de huidige wetgeving zijn pensioen mag opnemen op 
1 januari 2040 (huidige P-datum) en dankzij een erken-
ning als zware functie zijn pensioen mag opnemen op 
1 januari 2039 (P-datum “zware functie”), hij slechts ge-
nieten van de garantie indien hij zijn pensioen opneemt 
ten vroegste vanaf de huidige P-datum.

Deze garantie beoogt de pensioenen die ingaan vóór 
1 januari 2030. Ze blijft echter wel van toepassing op 
de pensioenen die ingaan na 31 december 2029 voor 
de personen die voldoen aan de voorwaarden om te 
genieten van deze garantie vóór 2030 maar die beslis-
sen hun pensioen later op te nemen.

Afdeling 7

Inwerkingtreding

Artikel 11

Artikel 11 legt de datum van inwerkingtreding vast op 
1 januari 2020.

Par législation actuelle, il faut également comprendre 
son évolution déjà programmée telle que l’évolution 
du coefficient d’augmentation telle que prévue dans le 
tableau repris à l’article 46, § 3/1 de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d’harmonisation dans les régimes de 
pensions. Ceci signifie, par exemple, qu’à partir de 2022, 
le coefficient d’augmentation est de 1,05.

Pour déterminer le montant de la pension à laquelle 
ces personnes peuvent prétendre sur base de la législa-
tion actuelle, seules les périodes de diplôme admissibles 
à titre gratuit sont prises en compte.

Pour déterminer le montant de la pension calculée 
selon les nouvelles dispositions, il est tenu compte de 
la partie du ou des diplômes qui sont admissibles gra-
tuitement et de la partie du ou des diplômes qui peut 
être régularisée selon la règlementation introduite par la 
loi du 2 octobre 2017 et cela même si la régularisation 
n’a pas été effective.

Il convient de préciser que cette garantie n’est offerte 
que si la personne prend sa pension au plus tôt à partir 
de la date P actuelle.

Ainsi par exemple, si une personne, sur base de la 
législation actuelle peut partir à partir du 1er janvier 2040 
(date P actuelle) et si grâce à la reconnaissance de péni-
bilité, elle peut partir à partir du 1er janvier 2039 (date P 
pénibilité), elle ne bénéficiera de la garantie que si elle 
prend sa pension au plus tôt à partir de la date P actuelle.

Cette garantie vise les pensions qui prennent 
cours avant le 1er  janvier  2030. Elle reste toutefois 
applicable aux pensions qui prennent cours après le 
31 décembre 2029 pour les personnes qui remplissent 
les conditions pour bénéficier de cette garantie avant 
2030 mais qui décident de prendre leur pension 
postérieurement.

Section 7

Entrée en vigueur

Article 11

L’article  11  fixe la date d ’entrée en vigueur au 
1er janvier 2020.
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HOOFDSTUK 2

Afschaffing van de verhogingscoëfficiënten en de 
preferentiële tantièmes

Afdeling 1

Afschaffing van de verhogingscoëfficiënten

Artikel 12

Voor wat betreft de minimale duur van de diensten 
vereist voor de opening van het recht op het pensioen, 
heeft de wet van 13 december 2012 in het pensioenstel-
sel van de publieke sector, de notie van “verhogingsco-
efficiënt” ingevoerd, waarvan het effect bestaat in het 
fictief verhogen van de reële duur van de gepresteerde 
diensten, om toe te laten aan de betrokken persoon om 
vroeger de voorwaarde van de dienstduur te vervullen 
en dus bijgevolg vroeger het pensioen op te nemen 
dan indien de verhogingscoëfficiënt niet had bestaan.

Deze coëfficiënt is echter enkel van toepassing op 
de personen die inzake pensioenen genieten van een 
preferentieel tantième; dit wil zeggen, voordeliger dan 
het basistantième 1/60e.

De invoering op het vlak van pensioenen van het in 
aanmerking nemen van de zwaarte van bepaalde func-
ties, maakt het systeem van de verhogingscoëfficiënt 
nietig aangezien het uiteraard niet denkbaar is dat deze 
twee voordelen gecumuleerd worden. Er moet verder 
niet uit het oog worden verloren dat de preferentiële tan-
tièmes, waarmee de verhogingscoëfficiënten verbonden 
zijn, zullen verdwijnen tenminste wanneer het gaat om 
diensten gepresteerd vanaf 1 januari 2020.

In deze omstandigheden, moet de verhogingscoëffi-
ciënt afgeschaft worden, wat gebeurt door artikel 12 van 
deze wetsvoorstel.

Er moet opgemerkt worden dat in voorkomend geval 
artikel 90 van de wet van 28 december 2011 toegepast 
zal kunnen worden. Dit artikel bepaalt dat elkeen die, 
op een bepaald moment, voldoet aan de leeftijdsvoor-
waarden en de voorwaarden van dienstduur die, voor de 
personeelscategorie waartoe hij op dat moment behoort, 
gelden voor het bekomen van een vervroegd rustpen-
sioen, het genot van dit voordeel behoudt, welke later 
ook de effectieve ingangsdatum van zijn pensioen of de 
personeelscategorie waartoe hij op die datum behoort, 
zal zijn. Het betreft een bepaling met als bedoeling het 
niet bestraffen van de personeelsleden die, hoewel ze 
voldoen aan de voorwaarden om hun pensioen op te 
nemen, ervoor kiezen om in dienst te blijven en hun 
loopbaan verder te zetten.

CHAPITRE 2

Suppression des coefficients d’augmentation et 
des tantièmes préférentiels

Section 1re

Suppression des coefficients d’augmentation

Article 12

En ce qui concerne la durée minimale de services 
requise pour l’ouverture du droit à la pension, la loi 
du 13 décembre 2012 a introduit dans le régime des 
pensions du secteur public, la notion de “coefficient 
d’augmentation”, dont l’effet est d’augmenter fictive-
ment la durée réelle des services prestés, de façon à 
permettre à la personne concernée de remplir plus tôt la 
condition de durée de services, et donc par corollaire de 
partir à la pension plus rapidement que si ce coefficient 
d’augmentation n’existait pas.

Ce coefficient est toutefois uniquement applicable aux 
personnes qui bénéficient en matière de pension d’un 
tantième préférentiel, c’est-à-dire plus favorable que le 
tantième de base 1/60ème.

L’introduction en matière de pension de la prise en 
compte de la pénibilité de certaines fonctions, rend 
caduc le système du coefficient d’augmentation car il 
n’est évidemment pas concevable que ces deux avan-
tages se cumulent. Par ailleurs, il ne faut pas perdre de 
vue que les tantièmes préférentiels, auxquels ces coef-
ficients d’augmentation sont attachés, vont disparaître 
du moins lorsqu’il s’agit de services rendus à partir du 
1er janvier 2020.

Dans ces conditions, le coefficient d’augmentation 
doit être supprimé, ce que réalise l’article 12 de la pré-
sente proposition.

Il faut noter qu’il pourra le cas échéant être fait appli-
cation de l’article 90 de la loi du 28 décembre 2011. Cet 
article stipule que toute personne qui, à un moment 
donné, remplit les conditions d’âge et de durée de 
services qui valent, pour la catégorie de personnel à 
laquelle elle appartient à ce moment, pour obtenir une 
pension de retraite anticipée, conserve le bénéfice 
de cet avantage quelle que soit par la suite la date de 
prise de cours effective de sa pension ou la catégorie 
de personnel à laquelle elle appartient à cette date. Il 
s’agit d’une disposition qui vise à ne pas pénaliser les 
agents qui, alors qu’ils remplissent les conditions pour 
partir à la retraite, choisissent de rester en service et 
poursuivent leur carrière.
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In het huidige geval, zal het effect van artikel 90 erin 
bestaan ervoor te zorgen dat, indien een persoon, re-
kening houdend met de toepassing van de verhogings-
coëfficiënt, ten laatste op 31 december 2019, voldoet 
aan de leeftijdsvoorwaarden en de voorwaarden van 
dienstduur om te kunnen genieten van een vervroegd 
pensioen, hij later op pensioen gesteld zal kunnen 
worden onder dezelfde voorwaarden als deze die op 
deze datum geldig zijn, en dus rekening houdend met 
de verhogingscoëfficiënt, zelfs indien deze laatste intus-
sen werd afgeschaft.

Artikel 13

Zoals dit reeds het geval was voor andere maatre-
gelen vervat in eerdere wetten, voorziet artikel 13 over-
gangsmaatregelen die, voor de personen die de leeftijd 
van 50 jaar en meer bereiken in 2020, het uitstel van de 
pensionering die voortvloeit uit de afschaffing van de 
verhogingscoëfficiënt, beperken.

Deze bepaling voorziet eveneens een bijzondere 
garantie voor de personen die 60 jaar of ouder zijn op 
het ogenblik van de hervorming. Zij zullen op pensioen 
kunnen worden gesteld op dezelfde datum als deze 
waarop ze hadden kunnen vertrekken vóór de afschaf-
fing van de verhogingscoëfficiënt.

Artikel 14

Artikel 14 legt de datum van inwerkingtreding vast van 
artikels 12 en 13, die concreet betrekking hebben op de 
pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2020.

Afdeling 2

Afschaffing van de preferentiële tantièmes

Artikel 15

Zoals uiteengezet in het algemene gedeelte, brengt 
de invoering van de weerslag van de zwaarte van de 
functies in het domein van de pensioenen, meer be-
paald als gevolg de afschaffing met zich mee, voor de 
diensten gepresteerd vanaf 1  januari  2020, van alle 
preferentiële tantièmes die bestaan in het pensioen-
stelsel van de publieke sector; enkel het basistantième 
1/60e wordt behouden. Het is dat wat wordt bewerkstel-
ligd door artikel 15 van het wetsvoorstel dat, door het 
te reorganiseren, artikel 52/2 aanvult van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 

Dans le cas présent, l’effet de cet article 90 sera de 
faire en sorte que si une personne, compte tenu de 
l’application du coefficient d’augmentation, remplit au 
plus tard le 31 décembre 2019 les conditions d’âge et 
de durée de services pour bénéficier d’une pension anti-
cipée, elle pourra ultérieurement être mise à la retraite 
dans les mêmes conditions que celles qui prévalaient 
à cette date, et donc en prenant en considération le 
coefficient d’augmentation même si ce dernier a entre-
temps été supprimé.

Article 13

Comme ce fut déjà le cas pour d’autres mesures 
contenues dans des lois antérieures, l’article 13 prévoit 
des dispositions transitoires qui viennent limiter, pour 
les personnes qui atteignent 50 ans et plus en 2020, le 
report du départ à la pension découlant de la suppres-
sion du coefficient d’augmentation.

Cette disposition prévoit également une garantie 
particulière pour les personnes âgées de 60  ans et 
plus au moment de la réforme. Celles-ci pourront être 
mises à la retraite à la même date que celle à laquelle 
elles pouvaient partir avant la suppression du coefficient 
d’augmentation.

Article 14

L’article  14  fixe la date d’entrée en vigueur des 
articles  12  et 13, qui concrètement concerneront les 
pensions qui prendront cours à partir du 1er janvier 2020.

Section 2

Suppression des tantièmes préférentiels

Article 15

Ainsi qu’exposé dans la partie générale, l’introduc-
tion de l’incidence de la pénibilité dans le domaine des 
pensions, entraîne notamment comme conséquence 
la suppression, pour les services rendus à partir du 
1er janvier 2020, de tous les tantièmes préférentiels qui 
existent dans le régime des pensions du secteur public, 
seul le tantième de base 1/60ème étant maintenu. C’est 
ce que réalise l’article 15 de la proposition de loi, qui 
complète, en le restructurant, l’article 52/2 de la loi du 
15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les 
régimes de pensions. Tous les tantièmes plus favorables 
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in de pensioenregelingen. Alle tantièmes gunstiger 
dan 1/60e zullen dus enkel behouden worden voor de 
diensten gepresteerd voor 1 januari 2020.

Artikel 16

De draagwijdte van het tweede lid van artikel 100 van 
de wet van 28 december 2011 houdende diverse bepa-
lingen, is nu geïntegreerd in het voormelde artikel 52/2, 
zoals gewijzigd door artikel 13 van deze wetsvoorstel. 
Dit lid kan dus geschrapt worden.

Artikel 17

Ar tikel  17  legt de inwerkingtreding vast op 
1  januari 2020 van artikels 15 en 16, die dus betrek-
king hebben op de pensioenen die zullen ingaan vanaf 
die datum.

HOOFDSTUK 3

Afschaffing van de preferentiële stelsels van 
de militairen en het rijdend personeel van de 

Belgische spoorwegen

Artikel 18

Zoals uiteengezet in het algemene inleidende gedeel-
te, heeft de zwaarte van de functies betrekking op alle 
werkenden van het land, ongeacht hun pensioenstelsel. 
Bijzondere bepalingen moeten echter aangenomen 
worden voor bepaalde categorieën van personen die 
momenteel ambtshalve op pensioen worden gesteld 
voor zij de leeftijd van 60 jaar bereikt hebben.

Dit is het geval voor de militairen en het rijdend per-
soneel van de Belgische spoorwegen.

De leeftijdsvoorwaarden en de voorwaarden van 
dienstduur vastgelegd voor de opening van het recht op 
het rustpensioen, werden gevoelig verstrengd door de 
wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalin-
gen, met evenwel een uitzondering voorzien voor meer 
bepaald de militairen, bepaalde voormalige militairen en 
het rijdend personeel van de Belgische spoorwegen.

De doelstelling van artikel 18 bestaat erin een einde 
te stellen aan deze uitzondering voor de pensioen die 
ingaan vanaf 1 januari 2020.

Het staat echter vast dat, in voorkomend geval, arti-
kel 90 van dezelfde wet kan toegepast worden, dat voor-
ziet dat iedere persoon die, op een bepaald moment, 

que le 1/60ème ne seront donc maintenus que pour les 
services antérieurs au 1er janvier 2020.

Article 16

La portée du deuxième alinéa de l’article 100 de la loi 
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, 
est à présent intégrée dans l’article 52/2 précité, tel qu’il 
est modifié par l’article 13 de la présente proposition. 
Cet alinéa peut donc être supprimé.

Article 17

L’article 17 fixe au 1er janvier 2020 l’entrée en vigueur 
des articles 15 et 16, qui concerneront donc les pensions 
qui prendront cours à partir de cette date.

CHAPITRE 3

Suppression des régimes préférentiels des 
militaires et du personnel roulant des Chemins 

de fer belges

Article 18

Comme exposé dans la partie générale introductive, 
la pénibilité concerne l’ensemble des travailleurs du 
pays, quel que soit leur régime de pension. Des dispo-
sitions particulières doivent toutefois être adoptées pour 
certaines catégories de personnes qui sont actuellement 
mises à la retraite d’office avant d’avoir atteint l’âge de 
60 ans.

Tel est le cas des militaires, ainsi que du personnel 
roulant des Chemins de fer belges.

Les conditions d’âge et de durée de services fixées 
pour l’ouverture du droit à la pension de retraite ont été 
sensiblement durcies par la loi du 28 décembre 2011 
portant des dispositions diverses, avec toutefois une 
exception prévue notamment pour les militaires, certains 
anciens militaires ainsi que le personnel roulant des 
Chemins de fer belges.

Le but de l’article 18 est de mettre fin à cette excep-
tion pour les pensions qui prennent cours à partir du 
1er janvier 2020.

Il est toutefois entendu qu’il pourra le cas échéant 
être fait application de l’article 90 de la même loi, qui 
prévoit que toute personne qui, à un moment donné, 
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voldoet aan de leeftijdsvoorwaarden en de voorwaar-
den van dienstduur die, voor de personeelscategorie 
waartoe hij behoort, gelden voor het bekomen van een 
vervroegd rustpensioen, het genot van dit voordeel 
behoudt, welke ook de latere effectieve ingangsdatum 
van zijn pensioen is.

Afdeling 1

Afschaffing van het preferentiële stelsel van de militairen

Voor de militairen, bestaat er een leeftijdslimiet mo-
menteel bepaald voor de meeste onder hen op 56 jaar.

In overleg met het Departement Defensie en de mi-
litaire vakbonden, werden dus overgangsmaatregelen 
voorzien teneinde geleidelijk over te gaan van een 
oppensioenstelling op 56  jaar naar de normale leef-
tijd, gemeenschappelijk voor alle activiteitensectoren. 
Parallel daarmee, zal de minimumduur van de diensten 
vereist voor de opening van het recht op het pensioen 
in etappes opgetrokken worden om op termijn 42 jaar 
te bereiken in de gewone gevallen en 44/43 jaar voor 
de loopbanen beschouwd als “lang”.

Na afloop van deze evolutie, die zich zal uitstrekken 
tussen de jaren 2020 en 2040, zullen de militairen het 
pensioen opnemen onder dezelfde voorwaarden als 
deze voorzien voor alle werkenden.

Artikel 19

Ar t ikel  19  voegt in de voormelde wet van 
28  december  2011 een artikel  89/1  in dat, onder de 
vorm van twee tabellen, de nieuwe leeftijdsvoorwaarden 
en voorwaarden van dienstduur preciseert waaraan 
de militairen en bepaalde voormalige militairen zullen 
moeten voldoen om hun pensioen op te kunnen nemen. 
Deze voorwaarden evolueren naargelang de ingangs-
datum van het pensioen en naargelang het gaat om 
de zogenaamde “lange” of “normale” loopbanen. Er is 
verder een specifieke tabel voorzien voor de officieren 
die deel uitmaken van het varend personeel aangezien 
zij momenteel op pensioen kunnen gesteld worden op 
een leeftijd die veel lager ligt dan 56 jaar.

Voor wat betreft de zogenaamde “normale” loop-
banen, dient opgemerkt te worden dat voor de jaren 
2020 tot 2032 geen enkel voorwaarde van dienstduur is 
vereist; er is enkel een leeftijdsvoorwaarde voorzien. In 
die gevallen, stemt de vastgelegde leeftijd overeen met 
een leeftijdslimiet, die de ambtshalve oppensioenstelling 

remplit les conditions d’âge et de durée de services qui 
valent, pour la catégorie de personnel à laquelle elle 
appartient à ce moment, pour obtenir une pension de 
retraite anticipée, conserve le bénéfice de cet avantage 
quelle que soit par la suite la date de prise de cours 
effective de sa pension.

Section 1re

Suppression du régime préférentiel des militaires

Pour les militaires, il existe une limite d’âge fixée 
actuellement pour la plupart d’entre eux à 56 ans.

En concertation avec le département de la Défense et 
les syndicats militaires, des dispositions transitoires ont 
donc été prévues afin de passer progressivement d’une 
mise à la retraite à 56 ans vers l’âge normal commun 
à tous les secteurs d’activité. Parallèlement, la durée 
minimum de services requise pour ouvrir un droit à la 
pension, sera relevée par étapes pour atteindre à terme 
42 années dans les cas ordinaires et 44/43 années pour 
les carrières considérées comme “longues”.

Au terme de cette évolution, qui s’étalera des années 
2020 à 2040, les militaires partiront à la retraite dans les 
mêmes conditions que celles prévues pour l’ensemble 
des travailleurs.

Article 19

L’article 19  introduit dans la loi précitée du 28 dé-
cembre 2011 un article 89/1 qui, sous la forme de deux 
tableaux, précise les nouvelles conditions d’âge et de 
durée de services auxquelles les militaires et certains 
anciens militaires devront satisfaire pour pouvoir partir 
à la retraite. Ces conditions évoluent selon la date de 
prise de cours de la pension et selon qu’il s’agit de 
carrières dites “longues” ou “ordinaires”. Par ailleurs, 
un tableau spécifique est prévu pour les officiers fai-
sant partie du personnel naviguant aérien étant donné 
qu’actuellement, ils peuvent être mis à la retraite à un 
âge beaucoup plus bas que celui de 56 ans.

En ce qui concerne les carrières dites “ordinaires”, il 
est à noter que pour les années 2020 à 2032, aucune 
condition de durée de services n’est requise, seule une 
condition d’âge étant prévue. Dans ces cas, l’âge fixé 
équivaut à une limite d’âge, qui entraîne la mise à la 
retraite d’office du militaire concerné. La pension est 
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van de betroffen militair met zich meebrengt. Het pen-
sioen wordt toegekend op de eerste dag van de maand 
volgend op de ambtshalve oppensioenstelling.

In de andere gevallen, mag het pensioen ten vroeg-
ste ingaan op de eerste dag van de maand volgend op 
deze waarop aan de leeftijds- en loopbaanvoorwaarden 
wordt voldaan. In zijn pensioenaanvraag, moet de mili-
tair aangeven op welke datum hij op pensioen wil gaan.

Er dient opgemerkt te worden dat de voorwaarden 
met betrekking tot de leeftijd en de lange loopbanen 
evenals de vanaf 2033 geldende voorwaarden betreffen-
de de leeftijd en de gewone loopbanen van toepassing 
zijn op de voormalige militairen bedoeld in artikel 194, 
eerste lid van de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling 
van het statuut van de militairen en kandidaat-militairen 
van het actief kader van de Krijgsmacht, in artikel 5bis 
van de wet van 25 februari 2003 houdende de inrichting 
van de functie van veiligheidsbeambte met het oog op 
de uitvoering van taken die betrekking hebben op de po-
litie van hoven en rechtbanken en de overbrenging van 
gevangenen, of in artikel 10, eerste lid van de wet van 
16 juli 2005 houdende de overplaatsing van sommige 
militairen naar een openbare werkgever, dit wil zeggen 
de militairen die bijvoorbeeld werden overgebracht naar 
Justitie in het veiligheidskorps of naar binnenlandse 
zaken als calltakers 112  of naar buitenlandse zaken 
als polyvalente medewerkers of noch naar de Federale 
Pensioendienst als dossierbeheerders. Het moet gaan 
om voormalige militairen die het leger verlaten hebben 
voor 1 januari 2020.

Laten we eveneens verduidelijken dat de overgangs-
bepalingen die voortgekomen zijn uit de hervorming van 
het statuut van de militairen, gerealiseerd door de wet 
van 28 februari 2007, van toepassing blijven.

Er dient tot slot aangegeven te worden dat § 4 van het 
nieuwe artikel 89/1 verhindert dat de bepalingen van dat 
artikel zouden toelaten aan bepaalde personen om het 
pensioen op te nemen op een leeftijd die voordeliger 
is dan de leeftijd die momenteel is voorzien voor de 
categorie waartoe zij behoren. Dit is uiteraard niet het 
doel nagestreefd door deze voorstel.

Artikel 20

Als logisch gevolg van artikel 19, schaft artikel 20, in 
de gecoördineerde wetten op de militaire pensioenen, 
bepaalde mogelijkheden af die aan de Koning toelaten 
om militairen op pensioen te stellen.

alors accordée le premier jour du mois qui suit la mise 
à la retraite d’office.

Dans les autres cas, la pension peut prendre cours 
au plus tôt le premier jour du mois qui suit celui à partir 
duquel les conditions d’âge et de carrière sont remplies. 
Dans sa demande de pension, le militaire indique la date 
à laquelle il souhaite partir en pension.

Il est à noter que les conditions d’âge et de carrière 
longues ainsi qu’à partir de 2033, les conditions d’âge et 
de carrière ordinaires, prévues au tableau A s’appliquent 
aux anciens militaires visés à l’article 194, alinéa 1er, de 
la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et 
candidats militaires du cadre actif des Forces armées, à 
l’article 5bis de la loi du 25 février 2003 portant création 
de la fonction d’agent de sécurité en vue de l’exécution 
des missions de police des cours et tribunaux et de 
transfert des détenus, ou à l’article 10, alinéa 1er de la 
loi du 16 juillet 2005 instituant le transfert de certains 
militaires vers un employeur public, c’est-à-dire des 
militaires transférés par exemple à la Justice dans le 
corps de sécurité, ou aux Affaires intérieures comme 
calltakers 112, ou aux Affaires étrangères comme 
agents polyvalents ou encore au Service fédéral des 
Pensions comme gestionnaires de dossiers. Il doit 
s’agir d’anciens militaires qui ont quitté l’armée avant 
le 1er janvier 2020.

Précisons également que les dispositions transitoires 
issues de la réforme du statut des militaires réalisée par 
la loi du 28 février 2007, restent d’application.

Enfin, il faut signaler que le §  4  du nouvel ar-
ticle 89/1 empêche de faire en sorte que les disposi-
tions de cet article permettent à certaines personnes 
de partir à la retraite à un âge plus favorable que celui 
qui est actuellement prévu pour la catégorie à laquelle 
elles appartiennent. Tel n’est évidemment pas le but 
poursuivi par la présente proposition.

Article 20

En corollaire de l’article  19, l’article  20  supprime, 
dans les lois coordonnées sur la pensions militaires, 
certaines des possibilités permettant au Roi de mettre 
des militaires à la retraite.
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Artikel 21

Artikel  21  voert in de voormelde gecoördineerde 
wetten een artikel  4bis in, dat twee tijdsbonificaties 
vermindert of afschaft die voorzien zijn in artikel 4 van 
dezelfde wetten.

§§ 1 en 2

Het vierde lid van dit artikel 4 kent een bonificatie 
van maximum 12 jaar toe aan de militairen die diensten 
gepresteerd hebben als vliegend personeel. Deze jaren 
van bonificatie worden in aanmerking genomen zowel 
voor de opening van het recht op het pensioen als voor 
de berekening ervan.

Voor wat betreft de opening van het recht, zal deze 
bonificatie worden afgeschaft voor de pensioenen die 
zullen ingaan vanaf 1 januari 2045. Zij zal verder ge-
leidelijk aan worden verminderd voor de pensioenen 
die zullen ingaan in 2022 of later, volgens het schema 
vastgelegd door § 1 van het nieuwe artikel 4bis.

Anderzijds, in het kader van de pensioenberekening, 
zullen enkel de jaren gepresteerd voor 1 januari 2020 
als vliegend personeel aanleiding geven tot een tijds-
bonificatie, met steeds een maximum van 12 jaar. Deze 
nieuwe regel zal betrekking hebben op alle pensioenen 
die zullen ingaan vanaf 1 januari 2020. De bijkomende 
jaren als varend personeel die worden toegekend voor 
de pensioenberekening, overeenkomstig artikel  51, 
derde lid, worden eveneens opgenomen in de maxi-
mum-quota van 12 jaar.

§§ 3 en 4

Het zesde lid van het voormelde artikel 4 voorziet een 
tijdsbonificatie van twee jaar voor de militairen in dienst 
op 1 januari 2009 of later en die minstens 12 werkelijke 
dienstjaren tellen als militair; bonificatie die in aanmer-
king genomen wordt zowel voor de opening van het recht 
als voor de berekening van het pensioen.

Voor de opening van het recht, zal de voormelde 
bonificatie niet meer van toepassing zijn op de militairen 
die op 31 december 2019 niet de leeftijd van 37  jaar 
bereikt hebben en zij zal verder beperkt worden tot één 
jaar voor zij die op dezelfde datum een leeftijd zullen 
bereiken tussen 37 en 48 jaar. Zij zal echter integraal 
toegekend blijven worden aan de militairen die op die 
datum 49 jaar en ouder zijn.

Voor de berekening van het pensioen, zal de be-
schouwde bonificatie gelijk blijven aan twee jaar voor de 
militairen die op de datum van 1 januari 2020 minstens 

Article 21

L’article 21 introduit dans les lois coordonnées préci-
tées un article 4 bis, qui réduit ou supprime deux bonifi-
cations de temps prévues par l’article 4 des mêmes lois.

§§ 1er et 2

L’alinéa 4 de cet article 4 accorde une bonification 
de 12 années maximum aux militaires qui ont presté 
des services comme personnel naviguant aérien. Ces 
années de bonification sont prises en compte tant pour 
l’ouverture du droit à pension que pour le calcul de 
celle-ci.

En ce qui concerne l’ouverture du droit, cette bonifi-
cation sera supprimée pour les pensions qui prendront 
cours à partir du 1er janvier 2045. Par ailleurs, elle sera 
réduite progressivement pour les pensions qui prendront 
cours en 2022 ou postérieurement, selon le schéma fixé 
par le § 1er du nouvel article 4 bis.

D’un autre côté, dans le cadre du calcul de la pension, 
seules les années passées avant le 1er  janvier  2020 
en tant que personnel naviguant aérien donneront lieu 
à une bonification de temps, avec toujours un maxi-
mum de 12 années. Cette nouvelle règle concernera 
toutes les pensions qui prendront cours à partir du 
1er janvier 2020. Les années supplémentaires passées 
comme personnel naviguant aérien qui sont bonifiées 
pour le calcul de la pension en vertu de l’article  51, 
alinéa 3 sont également comprises dans le quota maxi-
mum de 12 années.

§§ 3 et 4

L’alinéa 6 de l’article 4 précité prévoit une bonification 
de temps de deux ans pour les militaires en service au 
1er  janvier 2009 ou ultérieurement et qui comptent au 
moins 12 années de services effectifs comme militaire, 
bonification prise en compte tant pour l’ouverture du 
droit que pour le calcul de la pension.

Pour l’ouverture du droit, ladite bonification ne sera 
plus applicable aux militaires qui n’ont pas atteint l’âge 
de 37 ans au 31 décembre 2019, et elle sera par ailleurs 
réduite à une année pour ceux qui à la même date attein-
dront un âge compris entre 37 et 48 ans. Elle continuera 
par contre à être intégralement accordée aux militaires 
âgés de 49 ans ou plus à cette date.

Pour le calcul de la pension, la bonification considé-
rée restera égale à deux ans pour les militaires qui à la 
date du 1er janvier 2020, totaliseront au moins 12 années 
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12 volledige loopbaanjaren als militair zullen tellen. Zij 
zal beperkt worden tot één jaar voor zij die, op dezelfde 
datum, een loopbaan als militair zullen hebben tussen 
de 6 en 12 volledige jaren en zij zal afgeschaft worden 
wanneer het gaat om militairen die, steeds op dezelfde 
datum, minder dan 6 werkelijke dienstjaren in het leger 
tellen.

Artikel 22

1° Zoals uiteengezet in het algemene gedeelte, 
brengt de invoering van de weerslag van de zwaarte 
van de functies in het domein van de pensioenen, meer 
bepaald als gevolg de afschaffing met zich mee, voor 
de diensten gepresteerd vanaf 1 januari 2020, van alle 
preferentiële tantièmes die bestaan in het pensioenstel-
sel van de publieke sector; enkel het basistantième 1/60e 
wordt behouden. Het is dat wat, voor de militairen, wordt 
bewerkstelligd door artikel 22, 1°, van het wetsvoorstel. 
Anders gezegd, voor wat hen betreft, zal het gunstigere 
tantième 1/50e enkel behouden worden voor de diensten 
gepresteerd voor 1 januari 2020.

2° De militaire pensioenen vertonen de bijzonderheid 
die bestaat in het berekenen van de diensten op basis 
van een geheel aantal semesters. In de hypothese 
waarbij er een saldo aan dagen overblijft die geen vol-
ledig semester vormen, geven deze dagen recht op een 
bijkomend semester indien ze een duur bereiken gelijk 
aan of hoger dan drie maanden. Indien dit niet het geval 
is, worden deze resterende dagen niet in aanmerking 
genomen voor de berekening van het pensioen.

Er wordt gebruik gemaakt van het feit dat wijzigingen 
moeten worden aangebracht aan de gecoördineerde 
wetten op de militaire pensioenen om dit systeem 
van berekening af te schaffen, dat een erfenis is van 
een zeer ver verleden waarin de pensioenen volledig 
manueel werden berekend. Voortaan zal het systeem 
toegepast worden voorzien door de algemene wet van 
21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen, 
dat de maand als referentie-eenheid gebruikt, waarbij 
de dagen die geen volledige kalendermaand vormen 
omgezet worden in een breuk van maanden uitgedrukt 
met twee decimalen. Zo zullen bijvoorbeeld 10 dagen 
die zich situeren in de maand april omgezet worden in 
0,33 maanden (10/30).

entières de carrière comme militaire. Elle sera réduite à 
une année pour ceux qui, à la même date, auront une 
carrière comme militaire comprise entre 6 et 12 années 
entières, et elle sera supprimée lorsqu’il s’agira de 
militaires comptant, toujours à la même date, moins de 
6 années de services effectifs à l’armée.

Article 22

1° Ainsi qu’exposé dans la partie générale, l’introduc-
tion de l’incidence de la pénibilité dans le domaine des 
pensions, entraîne notamment comme conséquence 
la suppression, pour les services rendus à partir du 
1er janvier 2020, de tous les tantièmes préférentiels qui 
existent dans le régime des pensions du secteur public, 
seul le tantième de base 1/60ème étant maintenu. C’est 
ce que réalise, pour les militaires, l’article 22, 1°, de la 
proposition de loi. Autrement dit, en ce qui les concerne, 
le tantième plus favorable 1/50ème ne sera maintenu que 
pour les services antérieurs au 1er janvier 2020.

2° Les pensions militaires présentent la particularité 
de supputer les services sur la base d’un nombre entier 
de semestres. Dans l’hypothèse où il reste un solde 
de jours qui ne forment pas un semestre complet, ces 
jours donnent droit à un semestre supplémentaire s’ils 
atteignent une durée égale ou supérieure à trois mois. 
Dans la négative, ces jours restants ne sont pas pris en 
compte pour le calcul de la pension.

Il est profité du fait que des modifications doivent 
être apportées aux lois coordonnées sur les pensions 
militaires pour supprimer ce système de supputation, 
héritage d ’un passé très lointain où les pensions 
étaient calculées de façon purement manuelle. Il sera 
dorénavant fait application du système prévu par la 
loi générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles 
et ecclésiastiques, qui prend le mois comme unité de 
référence, les jours ne formant pas un mois civil complet 
étant convertis en une fraction de mois exprimée avec 
deux décimales. Ainsi par exemple, 10 jours se situant 
en avril seront convertis en 0,33 mois (10/30).



253731/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Afdeling 2

Afschaffing van het preferentiële stelsel van het rijdend 
personeel van de Belgische spoorwegen

Artikel 23

Zijn doelstelling tot harmonisering in de verschillende 
activiteitensectoren van de voorwaarden voor de op-
pensioenstelling verderzettend, en in navolging van de 
maatregelen met betrekking tot de militairen vervat in 
deze voorstel, worden de preferentiële voorwaarden 
voor de vervroegde oppensioenstelling momenteel 
voorzien voor het rijdend personeel van de Belgische 
spoorwegen herzien.

Na overleg met de leidinggevenden van Belgische 
spoorwegen en de spoorwegvakbonden, werd dus een 
plan op punt gesteld voor het geleidelijk optrekken van 
de leeftijden en de dienstduur vereist voor de opening 
van het recht op het pensioen en dit in functie, enerzijds 
van het ingangsjaar van het pensioen en anderzijds 
door een onderscheid te maken tussen de zogenaamde 
“normale” en “lange” loopbanen.

Het is dat plan dat geconcretiseerd wordt in het nieuwe 
artikel 89/2, ingevoegd in de wet van 28 december 2011 
door artikel 23 van deze voorstel.

Er dient gepreciseerd te worden dat het plan en-
kel betrekking heeft op de personeelsleden die hun 
loopbaan eindigen als personeelslid van de Belgische 
spoorwegen . Zij die meer bepaald deze instelling heb-
ben verlaten om vervolgens diensten te presteren in een 
ander domein, zijn dus niet betroffen.

Het plan richt zich verder enkel tot de personeels-
leden die diensten gepresteerd hebben als rijdend 
personeel, maar er wordt niet geëist dat zij nog steeds 
deel uitmaken van het rijdend personeel op het moment 
van hun pensionering.

Het ingestelde stelsel verschilt naargelang het perso-
neelslid al dan niet 30 dienstjaren als rijdend personeel 
telt.

Indien het personeelslid 30 jaar of meer telt als rijdend 
personeel, zal het personeelslid gepensioneerd kunnen 
worden volgens de voorwaarden voorzien in de tabel 
opgenomen in § 2 van het nieuwe artikel 89/2 van de 
wet van 28 december 2011.

Indien het personeelslid minder dan 30 jaar telt als 
rijdend personeel, zal het personeelslid zich kunnen be-
roepen op de bepalingen vervat in het huidige zevende 
lid van de wet van 14 februari 1961 voor economische 

Section 2

Suppression du régime préférentiel du personnel roulant 
des Chemins de fer belges

Article 23

Poursuivant son objectif d’harmoniser dans les dif-
férents secteurs d’activité les conditions de mise à la 
retraite, et à l’instar des mesures contenues dans la pré-
sente proposition relatives aux militaires, les conditions 
préférentielles de mise à la retraite anticipée prévues 
actuellement pour le personnel roulant des Chemins de 
fer belges sont revues.

Après concertation avec les dirigeants des Chemins 
de fer belges et les syndicats de cheminots, il a donc été 
mis au point un plan de relèvement progressif des âges 
et durées de services requis pour l’ouverture des droits à 
pension et ce, en fonction d’une part de l’année de prise 
de cours de la pension, et d’autre part en opérant une 
distinction entre carrières dites “ordinaires” et “longues”.

C’est ce plan qui est concrétisé dans le nouvel 
article 89/2 inséré dans la loi du 28 décembre 2011 par 
l’article 23 de la présente proposition.

Il faut préciser que le plan ne concerne que les 
membres du personnel qui terminent leur carrière en tant 
qu’agent des Chemins de fer belges. Ceux, notamment, 
qui ont quitté cet organisme pour prester ensuite des 
services dans un autre domaine, ne sont donc pas visés.

Par ailleurs, le plan ne s’adresse qu’aux agents qui 
ont presté des services en tant que personnel roulant 
mais il n’est pas exigé qu’ils fassent toujours partie du 
personnel roulant au moment de leur mise à la retraite.

Le régime instauré est différent selon que l’agent 
compte ou non 30  années de services en tant que 
personnel roulant.

Si l’agent compte 30 ans ou plus comme personnel 
roulant, l’agent pourra être pensionné selon les condi-
tions prévues au tableau figurant au § 2  du nouvel 
89/2 de la loi du 28 décembre 2011.

Si l’agent compte moins de 30 ans comme personnel 
roulant, l ’agent pourra se prévaloir des dispositions 
contenues dans l’actuel alinéa  7  de la loi du 14  fé-
vrier 1961 d’expansion économique, de progrès social 
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expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel. Op 
voorwaarde van het bereiken van minstens 30 werkelijke 
dienstjaren (rijdend en niet-rijdend), laten deze bepa-
lingen toe, ten opzichte van de leeftijd van 60 jaar, de 
oppensioenstelling te vervroegen met één maand per 
semester gepresteerd als rijdend personeel. Zo zal het 
personeelslid dat 12 dienstjaren als rijdend personeel 
telt (24 semesters) kunnen genieten van een vervroeging 
van 24 maanden (2 jaar) en dus het pensioen kunnen 
opnemen op 58 jaar, voor zover uiteraard de voorwaarde 
van minstens 30 werkelijke dienstjaren wordt vervuld.

Laten we hieraan toevoegen dat de hierboven be-
schreven mogelijkheid echter niet als gevolg mag heb-
ben dat een oppensioenstelling wordt toegelaten onder 
voorwaarden die gunstiger zijn dan deze voorzien door 
de hogervermelde tabel. Het zou inderdaad noch logisch 
noch rechtvaardig zijn, dat personeelsleden die 30 of 
meer dienstjaren als rijdend personeel tellen minder 
goed behandeld zouden worden als zij die geen 30 jaar 
tellen als rijdend personeel.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Artikel 24

Ar tikel  24  legt de inwerkingtreding vast op 
1 januari 2020 van de maatregelen vervat in dit hoofd-
stuk, dit wil zeggen concreet de maatregelen die be-
trekking zullen hebben op de pensioenen die ingaan 
vanaf die datum. Laten we in dat verband in herinnering 
brengen dat behoudens uitzonderingen, de pensioenen 
worden toegekend en berekend op basis van de wetge-
ving van kracht op hun ingangsdatum.

TITEL 3

Bepalingen betreffende de pensioenen 
van werknemers

HOOFDSTUK 1

Elementen van zwaarte die in aanmerking worden 
genomen voor een erkenning van de zwaarte van 

een functie

Artikel 25

Artikel  25  voegt een artikel  15ter in het hoofdstuk 
2 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werk-
nemers in dat in paragraaf 1 de elementen van zwaarte 

et de redressement financier. A condition d’atteindre 
30 années au moins de services effectifs (roulant et 
non-roulant), ces dispositions permettent, par rapport 
à l’âge de 60 ans, d’anticiper sa mise à la retraite d’un 
mois par semestre presté comme personnel roulant. 
Ainsi, l’agent qui totalise 12 années de services comme 
roulant (24 semestres) peut bénéficier d’une anticipation 
de 24 mois (2 ans) et donc partir à la retraite à 58 ans, 
pour autant bien entendu que la condition de 30 années 
minimum de services effectifs soit remplie.

Ajoutons que la possibilité décrite ci-dessus ne pourra 
toutefois pas avoir pour effet de permettre une mise à la 
retraite dans des conditions plus favorables que celles 
prévues par le tableau évoqué plus haut. Il ne serait en 
effet ni logique, ni équitable, que le personnel comptant 
30 ans ou plus de services comme roulant soit moins 
bien traité que celui n’atteignant pas les 30 ans en tant 
que personnel roulant.

Section 3

Entrée en vigueur

Article 24

L’article 24 fixe au 1er janvier 2020 l’entrée en vigueur 
des mesures contenues dans le présent chapitre, 
c’est-à-dire concrètement que ces mesures viseront 
les pensions qui prennent cours à partir de cette date. 
Rappelons en effet à ce sujet que sauf exceptions, les 
pensions sont octroyées et calculées sur la base de 
la législation en vigueur à leur date de prise de cours.

TITRE 3

Dispositions relatives aux pensions 
des travailleurs salariés

CHAPITRE 1ER

Eléments de pénibilité pris en compte pour une 
reconnaissance de la pénibilité d’une fonction

Article 25

L’article 25  insère un article 15ter dans le chapitre 
2 de l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés 
qui précise au paragraphe 1er les éléments de pénibilité 
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verduidelijkt die een functie moet omvatten om van een 
erkenning als zijnde zwaar te kunnen genieten.

Het betreft concreet de volgende elementen:

– de belastende arbeidsomstandigheden door fysieke 
inconveniënten verbonden aan de werkomgeving of 
door lichamelijke belasting;

– de belastende werkorganisatie;

–   d e  b e las t i ng  o mw i l l e  van  ve r h o o g d e 
veiligheidsrisico’s;

– de belasting van mentale of emotionele aard (voor 
zover dat een van de voormelde criteria vervuld wordt).

De aanwezigheid van één of meer van deze ele-
menten dient objectief, meetbaar, controleerbaar en 
registreerbaar te kunnen worden vastgesteld. Het 
element met betrekking tot de belasting van mentale 
of emotionele aard kan enkel in aanmerking worden 
genomen in combinatie met ten minste één van de 
andere elementen.

Daarnaast wordt in paragraaf 2 bepaalt dat een func-
tie eveneens van een erkenning als zijnde zwaar kan 
genieten wanneer deze door een werknemer met een 
handicap wordt uitgeoefend.

HOOFDSTUK 2

Bepaling van de functies die genieten van een 
erkenning als zijnde zwaar

Artikel 26

Artikel 26 voegt een artikel 15quater in het hoofdstuk 
2 van het koninklijk besluit nr. 50 in dat verduidelijkt op 
welke wijze de lijst van functies die één of meerdere 
elementen van zwaarte omvatten wordt opgemaakt.

Paragraaf 1 voorziet dat deze lijst wordt vastgelegd 
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op 
voorstel van de minister bevoegd voor de werkne-
merspensioenen en na het advies van de Nationale 
Arbeidsraad. De lijst herneemt de functies uitgeoefend 
door werknemers die, op basis van de elementen van 
zwaarte, van een erkenning als zijnde zwaar kunnen 
genieten. De functies zullen kunnen worden aangeduid 
door verwijzing naar criteria met betrekking tot de ele-
menten bepalend voor de zwaarte.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State in haar advies nr. 64. 111/1-4 van 10 oktober 2018, 

que doit comporter une fonction pour pouvoir bénéficier 
d’une reconnaissance de pénibilité.

Concrètement, il s’agit des éléments suivants:

– la pénibilité des circonstances de travail en raison 
de contraintes physiques liées à l’environnement de 
travail ou en raison de charges physiques;

– la pénibilité de l’organisation du travail;

–  la pénibilité en raison des risques de sécurité 
élevés;

–  la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle 
(pour autant qu’un des critères précités soit rempli).

La présence d’un ou plusieurs de ces éléments doit 
pouvoir être établie de façon objective, mesurable, 
contrôlable et enregistrable. L’élément relatif à la 
pénibilité de nature mentale ou émotionnelle ne peut 
être invoqué qu’en combinaison avec au moins un des 
autres éléments.

En outre, le paragraphe  2  stipule qu’une fonction 
peut également bénéficier d’une reconnaissance de 
pénibilité lorsqu’elle est exercée par un travailleur salarié 
souffrant d’un handicap.

CHAPITRE 2

Détermination des fonctions bénéficiant d’une 
reconnaissance de pénibilité

Article 26

L’article 26 insère un article 15quater dans le chapitre 
2 de l’arrêté royal n°50 qui précise la manière d’établir la 
liste des fonctions comportant un ou plusieurs éléments 
de pénibilité.

Le paragraphe  1er prévoit que cette liste est fixée 
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, sur 
proposition du ministre qui a les pensions des travail-
leurs salariés dans ses attributions et après avis du 
Conseil national du Travail. La liste reprend les fonc-
tions exercées par les travailleurs salariés qui, sur base 
des éléments de pénibilité, peuvent bénéficier d’une 
reconnaissance de pénibilité. Les fonctions pourront 
être désignées par référence à des critères relevant des 
éléments de pénibilité.

En réponse aux observations du Conseil d’État dans 
son avis n°64.111/1-4 du 10 octobre 2018, il n’existe en 
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bestaat er inderdaad in de privésector geen lijst van 
functies die beantwoorden aan een welbepaalde in-
houdsbeschrijving in tegenstelling tot wat in de publieke 
sector bestaat. Er moet echter wel een stelsel van zware 
functies ingevoerd worden dat zo uniform mogelijk is in 
de verschillende stelsels. Het was echter niet mogelijk 
om in de privésector een equivalent te vinden voor de 
notie van “functie” in de publieke sector, reden waarom 
zowel voor het stelsel van de publieke sector als voor 
het stelsel van de werknemers er werd verduidelijkt 
dat de functie eveneens kan worden aangeduid door 
verwijzing naar de criteria verbonden aan de elementen 
bepalend voor de zwaarte van een functie. Bovendien 
is er ook geen sprake van “functie’ in het stelsel van de 
zelfstandigen, reden waarom er wordt verwezen naar 
“beroepsactiviteiten als zelfstandige”.

Om de elementen van zwaarte die door een functie 
omvat worden te bepalen houdt de Koning rekening 
met de maatregelen die door de werkgevers zijn inge-
voerd om de zwaarte van de functie te verminderen. 
Bovendien leeft Hij de op voorhand vastgelegde limieten 
van de beschikbare financiële middelen na.

De Koning verduidelijkt eveneens of een als zwaar 
erkende functie één of meer elementen van zwaarte 
omvat.

Paragraaf  2  voorziet in een vijfjaarlijkse evaluatie 
door de Nationale Arbeidsraad van de lijst van functies, 
uitgeoefend door werknemers, die één of meerdere 
elementen van zwaarte omvatten en dit voor de eerste 
keer in 2025. Deze evaluatie houdt rekening met de 
maatregelen die door de werkgevers zijn ingevoerd om 
de zwaarte van de functie te verminderen en leeft de 
op voorhand vastgelegde limieten van de beschikbare 
financiële middelen na.

Om over te gaan tot deze evaluatie mag de Nationale 
Arbeidsraad deskundigen raadplegen. Daarnaast 
overhandigt het Kenniscentrum aan de Nationale 
Arbeidsraad een rapport dat de budgettaire gevolgen 
van de lijst en van de voorgestelde aanpassingen aan 
de lijst verduidelijkt.

De aanpassingen aangebracht aan de lijst als gevolg 
van de evaluatie zijn enkel van kracht op de voltijdse 
dagequivalenten die daadwerkelijk worden gepresteerd 
vanaf de datum van inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit dat deze lijst herneemt. Met de voltijdse dag-
equivalenten die daadwerkelijk worden gepresteerd 
worden eveneens beoogd deze die bij koninklijk besluit 
zijn vastgelegd overeenkomstig artikel 4ter, zevende lid 
van het koninklijk besluit van 23 december 1996.

effet pas dans le secteur privé de liste de fonctions qui 
répondent à une description de contenu bien déterminée 
à la différence de ce qui existe dans le secteur public. 
Il convient cependant de pouvoir mettre en œuvre le 
régime de la pénibilité de la manière la plus uniforme 
possible entre les différents régimes. Il n’a cependant 
pas été possible de trouver pour le secteur privé un 
équivalent à la notion de “fonction” dans le secteur 
public, raison pour laquelle il a été précisé tant dans le 
régime du secteur public que dans celui des salariés 
que la fonction peut aussi être désignée par référence à 
des critères relevant des éléments de pénibilité. Il n’est 
par ailleurs pas non plus question de “fonction” dans le 
régime des indépendants, raison pour laquelle il est fait 
référence aux “activités professionnelles de travailleur 
indépendant”.

Pour déterminer les éléments de pénibilité que com-
porte une fonction, le Roi tient compte des mesures qui 
sont mises en œuvre par les employeurs pour réduire la 
pénibilité de la fonction. En outre Il respecte les limites 
des moyens financiers disponibles préalablement fixés.

Le Roi précise également si une fonction reconnue 
comme pénible comporte un ou plusieurs éléments de 
pénibilité.

Le paragraphe 2 prévoit une évaluation quinquennale 
de la liste des fonctions, exercées par les travailleurs 
salariés, comportant un ou plusieurs éléments de péni-
bilité par le Conseil national du Travail et ceci pour la 
première fois in 2025. Cette évaluation tient compte des 
mesures qui sont mises en œuvre par les employeurs 
pour réduire la pénibilité de la fonction et respecte les 
limites des moyens financiers disponibles préalablement 
fixés.

Pour procéder à cette évaluation, le Conseil national 
du Travail peut consulter des experts. . En outre, le 
Centre d’Expertise fournit au Conseil national du Travail 
un rapport qui précise les conséquences budgétaires de 
la liste et des adaptations proposées à la liste.

Les adaptations apportées à la liste consécutivement 
à l’évaluation n’ont d’effet que pour les jours équiva-
lents temps plein effectivement prestés à partir de la 
date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal qui reprend 
la liste. Par jours équivalents temps plein effectivement 
prestés sont également visés ceux fixés par arrêté royal 
conformément à l’article 4ter, alinéa 7 de l’arrêté royal 
du 23 décembre 1996.
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HOOFDSTUK 3

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een functie op de opening van het pensioenrecht

Artikel 27

Artikel  27  voegt een artikel  4ter in het hoofdstuk 
2 van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot 
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenen in. Dit artikel 4ter behandelt de gevolgen van 
de uitoefening van een functie erkend als zijnde zwaar 
op de opening van het recht op het vervroegd pensioen.

Ar t i ke l   4   van  he t  kon ink l i j k  bes lu i t  van 
23 december 1996 voorziet in leeftijds- en loopbaan-
voorwaarden voor het vervroegd pensioen. In 2020 
bedraagt de vereiste leeftijd om het vervroegd pensioen 
te bekomen 63 jaar mits het bewijs van een loopbaan 
van 42  jaar. Daarnaast kan een werknemer met een 
lange loopbaan zijn vervroegd pensioen opnemen op 
de leeftijd van 60 jaar met een loopbaan van 44 jaar of 
61 jaar met een loopbaan van 43 jaar.

Wanneer een werknemer geniet van een erkenning 
van zijn functie als zijnde zwaar wordt zijn loopbaan 
van een verhogingscoëfficiënt voorzien. Het resultaat, 
uitgedrukt in maanden, wordt toegevoegd aan de loop-
baan die in aanmerking wordt genomen voor de opening 
van het recht op het vervroegd pensioen en laat hem 
toe om vroeger het vervroegd rustpensioen wegens 
zwaarte op te nemen, en dit mits naleving van de bij het 
voormelde artikel 4 bedoelde leeftijdsvoorwaarde. Hij 
zal dus bijgevolg nooit voor de leeftijd van 60 jaar zijn 
rustpensioen kunnen opnemen.

De vaststelling van dit vervroegd pensioen wegens 
zwaarte gebeurt op basis van de vanaf 1 januari 2020 
daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten 
in een als zijnde zwaar erkende functie. Deze dagen 
worden immers krachtens het eerste lid vermenigvuldigd 
met een coëfficiënt die wordt vastgelegd in functie van 
de zwaarte van de functie die door de werknemer wordt 
uitgeoefend.

De coëfficiënt bedraagt 0,05, 0,10 of 0,15 naargelang 
het aantal elementen van zwaarte die de functie uitge-
oefend door de werknemer omvat.

Bij wijze van overgangsmaatregel voorziet het tweede 
lid dat eveneens wordt rekening gehouden met de sinds 
1  januari  2010 daadwerkelijk gepresteerde voltijdse 
dagequivalenten voor zover de op 31 december 2019 

CHAPITRE 3

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une fonction sur l’ouverture du droit à 

la pension

Article 27

L’article 27 insère un article 4ter dans le chapitre 2 de 
l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution 
des articles  15, 16  et 17  de la loi du 26  juillet  1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et assu-
rant la viabilité des régimes légaux des pensions. Cet 
article 4ter traite des conséquences de l’exercice d’une 
fonction reconnue pénible sur l’ouverture du droit à la 
pension anticipée.

L’article 4 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 fixe 
les conditions d’âge et de carrière pour la pension antici-
pée. En 2020, l’âge requis pour bénéficier de la pension 
anticipée est fixé à 63 ans moyennant la justification 
d’une carrière de 42 ans. En outre, un travailleur sala-
rié avec une carrière longue peut prendre sa pension 
anticipée à l’âge de 60 ans moyennant une carrière de 
44 ans ou à 61 ans moyennant une carrière de 43 ans.

Lorsqu’un travailleur salarié bénéficie d’une recon-
naissance de la pénibilité de sa fonction, sa carrière est 
affectée d’un coefficient d’augmentation. Le résultat, 
exprimé en mois, est ajouté à la carrière prise en consi-
dération pour l’ouverture du droit à la pension anticipée 
et lui permet de prendre plus tôt la pension de retraite 
anticipée pour cause de pénibilité et ce dans le respect 
de la condition d’âge visée à l’article 4 précité. Il ne 
pourra donc par conséquent jamais prendre sa retraite 
avant l’âge de 60 ans.

La détermination de cette pension anticipée pour 
cause de pénibilité a lieu sur base des jours équivalents 
temps plein effectivement prestés à partir du 1er  jan-
vier 2020 dans une fonction reconnue comme pénible. 
En effet, ces jours sont, en vertu de l’alinéa 1er, multipliés 
par un coefficient qui est déterminé en fonction de la 
pénibilité de la fonction exercée par le travailleur salarié.

Le coefficient est de 0,05, 0,10  ou 0,15, selon le 
nombre d’éléments que comporte la fonction exercée 
par le travailleur salarié.

À titre de mesure transitoire, l’alinéa 2 prévoit qu’il 
est également tenu compte des jours équivalents temps 
plein effectivement prestés depuis le 1er  janvier 2010 
pour autant que la fonction reconnue pénible exercée 
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uitgeoefende als zwaar erkende functie dezelfde is als 
deze uitgeoefend op 1 januari 2020 en voor zover ze 
werd uitgeoefend bij dezelfde werkgever. Deze daadwer-
kelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten worden 
vermenigvuldigd met een coëfficiënt van 0,05.

Het begrip “dezelfde werkgever” zal in dit kader niet 
strikt geïnterpreteerd worden, meer bepaald in gevallen 
van fusie, overname, bedrijf met meerdere vestigingen.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van State 
in haar advies nr. 64. 111/1-4 van 10 oktober 2018,werd 
de tekst aangepast om te verduidelijken dat de functie 
uitgeoefend tijdens de periode van 1  januari 2010 tot 
31 december 2019 dezelfde moet zijn als deze uitge-
oefend op 1 januari 2020.

Het in aanmerking nemen van de periodes gepres-
teerd vóór 1 januari 2020 ten belope van een maximum 
van 10 jaar kan als volgt worden uitgelegd: het in aan-
merking nemen van de erkenning van de zware functies 
voor de opening van het pensioenrecht en/of de pensi-
oenberekening is enkel mogelijk indien de werknemer 
een tewerkstelling van minstens 10 jaar in een zwaar 
erkende functie kan bewijzen. Om te vermijden dat de 
werknemers enkel kunnen genieten van de erkenning 
als zware functie tegen ten vroegste 2030 (datum van 
inwerkingtreding: 1  januari  2020 + minimum periode 
van tewerkstelling van 10 jaar) heeft de regering beslist 
eveneens rekening te houden met het beroepsverleden 
tot maximum 10 jaar vóór de inwerkingtreding van de 
nieuwe bepalingen (zie eveneens de commentaar onder 
artikel 5 die dezelfde benadering beschrijft in de publieke 
sector wanneer het personeelslid niet genoot van de 
preferentiële tantièmes).

Echter, het in aanmerking nemen van dit beroeps-
verleden is enkel mogelijk voor zover men deze kan 
identificeren. De erkenning als zware functie impliceert 
een aangifte. Een dergelijke verklaring is enkel mogelijk 
indien de werknemer nog in dienst is bij de werkgever. 
Dit is de reden waarom er wordt voorzien dat de peri-
odes gepresteerd vóór 2020 gepresteerd moet zijn bij 
dezelfde werkgever als deze bij wie de werknemer nog 
in dienst is in 2020.

Bovendien moet het dezelfde functie betreffen als 
deze die geniet van een erkenning als zware functie 
vanaf 2020. Men kan inderdaad niet opleggen a posteri-
ori alle evoluties van het beroepsverleden van hun werk-
nemer in de loop van de laatste 10 jaar aan te geven.

Het product van deze vermenigvuldiging wordt krach-
tens het derde lid omgezet in maanden. Het resultaat 
wordt weerhouden met de 4 eerste decimalen.

au 31  décembre  2019 soit identique à celle exercée 
au 1er janvier 2020 et pour autant qu’elle soit exercée 
auprès du même employeur. Ces jours équivalents 
temps plein effectivement prestés sont multipliés par 
un coefficient de 0,05.

Dans ce cadre, la notion de “même employeur” ne 
sera pas interprétée de façon stricte, notamment en 
cas de fusion, d’absorption, d’entreprise avec plusieurs 
succursales.

En réponse aux observations du Conseil d’État dans 
son avis n°64.111/1-4 du 10 octobre 2018, le texte a été 
adapté pour préciser que la fonction exercée au cours 
de la période du 1er janvier 2010 au 31 décembre 2019 
doit être la même que celle exercée au 1er janvier 2020.

La prise en compte des périodes prestées avant 
le 1er  janvier  2020 à concurrence d’un maximum de 
10 ans s’explique comme suit: la prise en compte de la 
reconnaissance de pénibilité pour l’ouverture du droit 
à la pension et/ou le calcul de la pension n’est possible 
que si le travailleur peut justifier d’une occupation d’au 
moins 10 années dans une fonction reconnue pénible. 
Afin d’éviter que les travailleurs ne puissent au plus tôt 
bénéficier de la pénibilité qu’à partir de 2030 (date de 
l’entrée en vigueur: 1er janvier 2020 + période minimum 
d’occupation de 10 ans), le gouvernement a décidé de 
tenir compte également du passé professionnel jusqu’à 
un maximum de 10 ans avant l’entrée en vigueur des 
nouvelles dispositions (voy. également le commentaire 
sous l’article  5 qui décrit la même approche pour le 
secteur public lorsque le membre du personnel ne 
bénéficiait pas de tantièmes préférentiels).

Toutefois, la prise en compte de ce passé profes-
sionnel n’est possible que pour autant que l’on puisse 
l’identifier. La reconnaissance de pénibilité implique une 
déclaration. Une telle déclaration n’est possible que 
si le travailleur est toujours au service de l’employeur. 
C’est la raison pour laquelle il est prévu que les périodes 
prestées avant 2020 doivent l’avoir été auprès du même 
employeur que celui auprès duquel le travailleur est 
encore en service en 2020.

En outre, il doit s’agir de la même fonction que celle 
qui bénéficie d’une reconnaissance de pénibilité à partir 
de 2020. L’on ne peut en effet imposer de déclarer a 
posteriori toutes les évolutions du passé professionnel 
de leur travailleur au cours des 10 dernières années.

En vertu de l’alinéa 3, le produit de cette multiplication 
est converti en mois . Le résultat est retenu avec les 
4 premières décimales.
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Het vierde lid voorziet dat het aantal maanden desge-
vallend wordt verhoogd met de maanden die resulteren 
uit dezelfde proces (verhoging van de daadwerkelijk 
gepresteerde dagen in een als zijnde zwaar erkende 
functie in het stelsel van de openbare sector en/of het 
zelfstandigenstelsel op basis van een coëfficiënt). Het 
resultaat wordt afgerond naar de hogere eenheid als de 
eerste decimaal ten minste vijf bereikt; in het tegenge-
stelde geval wordt het resultaat afgerond naar de lagere 
eenheid. (zo, bijvoorbeeld, geven 9 700 daadwerkelijk 
gepresteerde voltijdse dagequivalenten in een als zijnde 
zwaar erkende functie, vermenigvuldigd met het coëffici-
ent van 0,05 als resultaat 485 , of 18,6538 maanden, dat 
zal worden afgerond naar de hogere eenheid, te weten 
19). In alle andere gevallen wordt het resultaat naar de 
lagere eenheid afgerond (bijvoorbeeld, 6 100 daadwer-
kelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten in een als 
zijnde zwaar erkende functie, vermenigvuldigd met het 
coëfficiënt van 0,10 geeft als resultaat 610 of 23,4615 
maanden, dat zal worden afgerond naar de lagere een-
heid, te weten 23).

Het vijfde lid bepaalt dat het uiteindelijke resultaat het 
aantal maanden geeft dat uitsluitend wordt toegevoegd 
aan de loopbaan die in aanmerking wordt genomen voor 
de opening van het recht op het vervroegd pensioen. 
Deze verhoogde loopbaan gepaard met de leeftijdsvoor-
waarde bedoeld in artikel 4 laat toe om de datum vast te 
stellen waarop de werknemer zijn vervroegd pensioen 
wegens zwaarte kan opnemen.

Het zesde lid definieert, voor de toepassing van dit 
artikel, de daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dag-
equivalenten als de dagen welke de arbeidsperioden 
in de zin van artikel 3ter, eerste lid, 3°, a) en b) van het 
koninklijk besluit nr. 50 bevatten (perioden van normale 
werkelijke arbeid en perioden van aangepaste of andere 
arbeid met loonverlies) en die zijn omgezet n een vol-
tijdse arbeidsregeling in de zin van artikel 3ter, eerste 
lid, 7°, van het koninklijk besluit nr. 50.

Het zevende lid voorziet in een machtiging aan de 
Koning om bij een in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit de gelijkgestelde dagen te bepalen die voor de 
toepassing van dit artikel als daadwerkelijk gepresteerde 
dagen in aanmerking kunnen worden genomen.

Het achtste lid voorziet in een minimumperiode van 
tewerkstelling in een als zwaar erkende functie om van 
dit artikel te kunnen genieten of om zich een pensioen-
complement te constitueren. Het aantal als werknemer 
daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten 
in een als zijnde zwaar erkende functie, , na omzet-
ting dient ten minste 120 maanden te bedragen opdat 
de werknemer aanspraak zou kunnen maken op de 
bepalingen van dit artikel. Deze voorwaarde van een 

L’alinéa 4 prévoit que le nombre de mois est le cas 
échéant majoré des mois qui résultent du même pro-
cessus (majoration sur base d’un coefficient des jours 
effectivement prestés dans une fonction pénible dans 
le régime du secteur public et/ou le régime des indé-
pendants). Le résultat est arrondi à l’unité supérieure 
lorsque la 1re décimale atteint au moins cinq; dans le 
cas contraire, le résultat est arrondi à l’unité inférieure 
(ainsi, par exemple, 9 700  jours équivalents temps 
plein effectivement prestés dans une fonction pénible, 
multipliés par le coefficient de 0,05 a comme résultat 
485 soit 18,6538 mois, qui sera arrondi à l’unité supé-
rieure, à savoir 19). Dans tous les autres cas, le résultat 
est arrondi à l’unité inférieure (par exemple, 6 100 jours 
équivalents temps plein effectivement prestés dans une 
fonction reconnue pénible, multipliés par le coefficient 
de 0,10 a comme résultat 610 ou 23,4615 mois, qui sera 
arrondi à l’unité inférieure, à savoir 23).

L’alinéa  5  dispose que le résultat final donne le 
nombre de mois qui est ajouté uniquement à la carrière 
prise en compte pour l’ouverture du droit à la pension 
anticipée. Cette carrière majorée associée à la condition 
d’âge visée à l’article 4 permet de déterminer la date 
à laquelle le travailleur salarié peut prendre sa pension 
anticipée pour cause de pénibilité.

L’alinéa 6 définit, pour l’application de cet article, les 
jours équivalents temps plein effectivement prestés 
comme les jours que comportent les périodes de travail 
au sens de l’article 3ter, alinéa 1er, 3°, a) et b) de l’arrêté 
royal n°50 (les périodes de travail effectif normal et les 
périodes de travail adapté ou d’autre travail avec perte 
de salaire) et qui sont convertis en un régime de travail 
à temps plein au sens de l’article 3ter, alinéa 1er, 7°, de 
l’arrêté royal n°50.

L’alinéa  7  prévoit une habilitation au Roi afin de 
préciser, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les jours assimilés qui peuvent être considérés comme 
jours équivalents temps plein effectivement prestés pour 
l’application de cet article.

L’alinéa 8 prévoit une période minimale d’occupation 
dans une fonction reconnue pénible afin de pouvoir 
bénéficier de cet article ou de se constituer un complé-
ment de pension. Le nombre de jours équivalents temps 
plein effectivement prestés comme travailleur salarié 
dans une fonction reconnue pénible convertis en mois 
doit atteindre au moins 120 mois afin que le travailleur 
salarié puisse prétendre à l’application des dispositions 
de cet article. Cette condition d’une période minimum de 
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minimumperiode van 10 jaar wordt verklaard door het 
feit dat er een voldoende blootstelling moet worden be-
wezen aan de elementen van zwaarte van een functie 
zodat de erkenning ervan gevolgen kan hebben voor de 
opening van het recht op een vervroegd pensioen we-
gens zwaarte en/of voor de berekening van het bedrag 
van het pensioencomplement wegens zwaarte. Er werd 
beschouwd dat een periode van 10 jaar een voldoende 
minimale periode van blootstelling vormt.

Om na te gaan of aan de voorwaarde van 120 maan-
den wordt voldaan, wordt er eveneens rekening gehou-
den met de duur van de daadwerkelijk gepresteerde 
diensten in het stelsel van de publieke sector en het 
stelsel van de zelfstandigen.

Artikel 28

Artikel 28 voegt een artikel 4quater in het hoofdstuk 
2 van het koninklijk besluit van 23 december 1996 in. Dit 
artikel 4quater behandelt de gevolgen van de uitoefe-
ning van een functie wanneer deze door een werknemer 
met een handicap wordt uitgeoefend op de opening van 
het recht op het vervroegd pensioen. Het betreft de 
personen met een graad van zelfredzaamheid die over-
eenkomt met de derde categorie, de vierde categorie of 
de vijfde categorie bedoeld in respectievelijk artikel 6, 
§ 2, 3°, 4° en 5° van de wet van 27 februari 1987 op de 
tegemoetkomingen aan personen met een handicap.

Net zoals dit het geval is wanneer een werknemer 
geniet van een erkenning van zijn functie als zijnde 
zwaar (artikel  4ter) wordt aan de loopbaan van een 
werknemer met een handicap waarvan de graad van 
zelfredzaamheid overeenkomt met de derde categorie, 
de vierde categorie of de vijfde categorie een verho-
gingscoëfficiënt toegekend. Het resultaat, uitgedrukt 
in maanden, wordt toegevoegd aan de loopbaan die in 
aanmerking wordt genomen voor de opening van het 
recht op het vervroegd pensioen en laat hem toe om 
vroeger het vervroegd rustpensioen wegens zwaarte op 
te nemen, en dit mits naleving van de bij het voormelde 
artikel 4 bedoelde leeftijdsvoorwaarde . Hij zal dus bijge-
volg nooit voor de leeftijd van 60 jaar zijn rustpensioen 
kunnen opnemen.

De vaststelling van deze vervroegde ingangsdatum 
(P-datum zware functie) gebeurt krachtens het eerste 
lid op basis van de vanaf 1 januari 2020 daadwerkelijk 
gepresteerde voltijdse dagequivalenten door de werk-
nemer waarvan de graad van zelfredzaamheid over-
eenkomt met de derde categorie, de vierde categorie 
of de vijfde categorie. Deze dagen worden immers 
vermenigvuldigd met een coëfficiënt.

10 années s’explique par le fait qu’il faut pouvoir établir 
une exposition suffisante aux éléments de pénibilité 
pour que la reconnaissance de pénibilité puisse avoir 
des conséquences sur l’ouverture du droit à la pension 
anticipée pour cause de pénibilité et/ou sur le calcul 
du montant du complément de pension pour cause de 
pénibilité. Il a été considéré qu’une période de 10 ans 
constitue une période d’exposition minimale suffisante.

Pour vérifier que la condition de 120 mois est remplie, 
il est également tenu compte de la durée des services 
effectivement prestés dans une fonction reconnue 
pénible dans le régime du secteur public et dans le 
régime des indépendants.

Article 28

L’article  28  insère un article  4quater dans le cha-
pitre 2  de l ’arrêté royal du 23  décembre  1996. Cet 
article 4quater traite des conséquences de l’exercice 
d’une fonction sur l ’ouverture du droit à la pension 
anticipée lorsque celle-ci est exercée par un travailleur 
handicapé. Sont concernées les personnes dont le 
degré d’autonomie correspond à la catégorie 3, à la 
catégorie 4 ou à la catégorie 5 visées respectivement 
à l’article 6, § 2, 3°, 4° et 5° de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes handicapées.

De la même manière que lorsqu’un travailleur salarié 
bénéficie de la reconnaissance de sa fonction comme 
pénible (article 4ter), il est attribué à la carrière d’un 
travailleur handicapé dont le degré d’autonomie corres-
pond à la catégorie 3, à la catégorie 4 ou à la catégorie 
5, un coefficient d’augmentation de sa carrière. Le 
résultat, exprimé en mois, est ajouté à la carrière prise 
en considération pour l’ouverture du droit à la pension 
anticipée et lui permet de prendre plus tôt sa pension de 
retraite anticipée pour cause de pénibilité et ce dans le 
respect de la condition d’âge visée à l’article 4 précité. 
Il ne pourra donc par conséquent jamais prendre sa 
retraite avant l’âge de 60 ans.

La détermination de cette date de prise de cours 
anticipée (date P fonction pénible) a lieu en vertu de 
l’alinéa 1er sur base des jours équivalents temps plein 
effectivement prestés à partir du 1er janvier 2020 par le 
travailleur dont le degré d’autonomie correspond à la 
catégorie 3, à la catégorie 4 ou à la catégorie 5. Ces 
jours sont en effet multipliés par un coefficient.
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Deze coëfficiënt bedraagt 0,05  wanneer de graad 
van onafhankelijkheid van de werknemer overeenstemt 
met de categorie 3 van de wet van 27  februari 1987 
en 0,10 wanneer de graad van onafhankelijkheid van 
de werknemer overeenstemt met de categorie 4 of de 
categorie 5 van dezelfde wet.

Bij wijze van overgangsmaatregel voorziet het tweede 
lid dat eveneens wordt rekening gehouden met de vol-
tijdse dagequivalenten daadwerkelijk gepresteerd on-
middellijk vóór 1 januari 2020 ten belope van maximaal 
3120 dagen door de werknemer met een handicap die 
op 1 januari 2020 is tewerkgesteld.

Het derde tot zevende lid voorzien in dezelfde pro-
cedure als deze voorzien in artikel 4ter, om de dagen 
om te zetten naar maanden en vervolgens deze maan-
den toe te voegen aan de loopbaan die in aanmerking 
wordt genomen voor de opening van het recht op het 
vervroegd pensioen. Deze leden behoeven bijgevolg 
geen verder commentaar.

Er dient evenwel opgemerkt te worden dan het ar-
tikel 4quater niet voorziet in een minimumperiode van 
tewerkstelling als werknemer met een handicap beho-
rend tot de derde categorie, de vierde categorie of de 
vijfde categorie.

Bovendien moet worden opgemerkt dat de erken-
ning van een functie als zijnde zwaar omwille van de 
handicap van de werknemer mag worden gecumuleerd 
met deze omwille van de uitoefening van zijn als zwaar 
erkende functie.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State in haar advies nr. 64. 111/1-4 van 10 oktober 2018, 
werd de omschrijving van de zwaarte van de functies 
verbonden aan een handicap aangepast in het stelsel 
van de werknemers en zelfstandigen om ze te laten 
overeenkomen met die van de publieke sector.

Om het in aanmerking nemen van een handicap toe 
te laten, wordt er verwezen naar de afname van zelfred-
zaamheid zoals georganiseerd door artikel 6 van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkoming 
aan personen met een handicap. Er wordt dus enkel 
verwezen naar de reglementering inzake tegemoetko-
mingen voor personen met een handicap om te kun-
nen verwijzen naar een welgekende evaluatie van de 
handicap. De andere eventuele voorwaarden waaraan 
moet worden voldaan om te genieten van een uitkering 
(voorbeeld vermeld door de Raad van State, een leef-
tijdsvoorwaarde, een controle van de inkomsten) zijn 
irrelevant in het kader van de zwaarte van een functie 
verbonden aan een handicap.

Ce coefficient est de 0,05 lorsque le degré d’autono-
mie du travailleur correspond à la catégorie 3 de la loi 
du 27 février 1987 et de 0,10 lorsque le degré d’auto-
nomie du travailleur correspond à la catégorie 4 ou à la 
catégorie 5 de la même loi.

À titre de mesure transitoire, l’alinéa 2 prévoit qu’il 
est également tenu compte des jours équivalents temps 
plein effectivement prestés immédiatement avant le 
1er janvier 2020 à concurrence d’un maximum de 3120 
jours par le travailleur salarié handicapé employé au 
1er janvier 2020.

Les alinéas 3 à 7 prévoient la même procédure que 
celle visée à l’article 4ter, pour convertir les jours en 
mois et ensuite ajouter ces mois à la carrière prise en 
compte pour l’ouverture du droit à la pension anticipée. 
Ces alinéas ne nécessitent dès lors pas de commen-
taires plus détaillés.

Il convient toutefois de souligner que l’article 4quater 
ne prévoit pas de période minimale d’occupation comme 
travailleur salarié avec un handicap appartenant à la 
catégorie 3, à la catégorie 4 ou à la catégorie 5.

Il faut par ailleurs noter que la reconnaissance de 
pénibilité en raison du handicap du travailleur salarié 
peut se cumuler avec celle en raison de l’exercice de 
sa fonction reconnue comme pénible.

En réponse aux observations du Conseil d’État dans 
son avis n°64.111/1-4 du 10 octobre 2018, la description 
de la pénibilité liée au handicap a été adaptée dans le 
régime des salariés et des indépendants pour l’aligner 
sur celle du secteur public.

Pour permettre la prise en compte du handicap, il est 
fait référence à la réduction d’autonomie telle qu’elle 
est organisée par l’article 6 de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes handicapées. 
Il n’est donc renvoyé à la réglementation en matière 
d’allocations aux personnes handicapées que pour 
pouvoir faire référence à une évaluation du handicap 
bien connue. Les autres conditions éventuelles à rem-
plir pour pouvoir bénéficier d’une allocation (ex cité par 
le Conseil d’État, une condition d’âge, un contrôle de 
revenus) sont irrelevantes dans le cadre de la pénibilité 
liée au handicap.
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Er moet trouwens worden opgemerkt dat de zwaarte 
van een functie verbonden aan een handicap geen 
verband houdt met de uitgeoefende functie door de 
persoon met een handicap maar met de persoon van de 
werknemer die een handicap heeft. Het is omwille van 
de ernst van de handicap van de persoon dat er wordt 
beschouwd dat de uitoefening van de functie zwaar is. 
Indien de persoon met een zware handicap bovendien 
een zwaar erkende functie uitoefent, zal hij, zoals eer-
der vermeld, de impact van de zwaarte van de functie 
verbonden aan een handicap kunnen cumuleren met 
de zwaarte verbonden aan de functie.

Er moet worden aangegeven dat het in aanmerking 
nemen van een handicap in het kader van de zware 
functies tegemoet komt aan een vraag van de Nationale 
Hoge Raad voor personen met een handicap die onder 
meer wenst de tewerkstelling van personen met een 
handicap aan te moedigen en dat de bijzondere inspan-
ningen geleverd door de personen met een handicap 
worden gevaloriseerd. Te dien einde, stelde de Raad 
voor om de mogelijkheid te onderzoeken “de mensen 
met een handicap vervroegd toegang te geven tot het 
rustpensioen door middel van een voordeliger bereke-
ning van de loopbaanjaren.” (zie Voortgangsrapport van 
het Nationaal Pensioencomité van 12 september 2016, 
pg. 9-10).

Enkel de personen met een handicap waarvan de 
graad van zelfredzaamheid overeenkomt met de ca-
tegorieën 3, 4 en 5 werden weerhouden. Het voorstel, 
dat initieel enkel verwees naar de categorieën 4 en 
5, werd uitgebreid naar de categorie 3  om een ant-
woord te bieden aan de vraag van de Nationale Hoge 
Raad voor personen met een handicap in haar advies 
nr. 2018/24 verstrekt op 28 mei 2018. Er moet worden 
opgemerkt dat deze verwijzing naar de categorieën 3, 
4 en 5 eveneens werden weerhouden in andere regle-
menteringen bestemd voor een ernstige handicap (zie 
art. 134 van de wet van 26 juni 1992 houdende sociale 
en diverse bepalingen die de toekenning voorziet van 
een pensioencomplement).

HOOFDSTUK 4

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een functie op de berekening van het bedrag van 

het pensioen

Artikel 29

Artikel  29  voegt een artikel  5bis in de afdeling 
1  van het hoofdstuk 2  van het koninklijk besluit van 
23  december  1996 in. Dit artikel  5bis behandelt de 
gevolgen op de berekening van het bedrag van het 

Il convient par ailleurs d’indiquer que la pénibilité liée 
au handicap ne s’attache pas à la fonction exercée par la 
personne handicapée mais à la personne du travailleur 
qui souffre d’un handicap. C’est en raison de la gravité 
du handicap dont souffre la personne qu’il est considéré 
que l’exercice de la fonction est rendu pénible. Si la 
personne handicapée gravement exerce en outre une 
fonction reconnue pénible, celle-ci, comme indiqué pré-
cédemment, pourra cumuler l’impact de la pénibilité liée 
au handicap avec celui de la pénibilité liée à la fonction.

Il convient d’indiquer que la prise en compte du 
handicap dans le cadre de la pénibilité vise à répondre 
à une demande du Conseil supérieur national des 
personnes handicapées qui souhaite notamment que 
l’emploi des personnes handicapées soit encouragé 
et que les efforts particuliers que les personnes han-
dicapées doivent fournir pour exercer un emploi soient 
valorisés. A cette fin, le Conseil proposait d’examiner 
la possibilité de “donner accès anticipé à la pension 
de retraite pour les personnes handicapées au travers 
d’une comptabilisation plus avantageuse des années 
de carrière” (cfr. Rapport d’étape du Comité national 
des Pensions du 12 septembre 2016, p.9-10).

Seuls les handicaps, dont le degré d’autonomie 
correspond aux catégories 3, 4 et 5, ont été retenus. 
La proposition, qui ne se référait initialement qu’aux 
catégories 4 et 5, a été étendu à la catégorie 3 pour ré-
pondre à la demande du Conseil supérieur national des 
personnes handicapées dans son avis n°2018/24 émis 
le 28 mai 2018. Il faut noter que cette référence aux 
catégories 3, 4 et 5 est également retenue dans d’autres 
réglementations réservées au handicap grave (voy. art. 
134 de la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions 
sociales et diverses qui prévoit l’octroi d’un complément 
de pension).

CHAPITRE 4

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une fonction sur le calcul du montant 

de la pension

Article 29

L’article 29 insère un article 5bis dans la section 1re 
du chapitre 2 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996. Cet 
article 5bis traite des conséquences de l’exercice d’une 
fonction reconnue pénible sur le calcul du montant du 
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pensioencomplement wegens zwaarte van de uitoe-
fening van een functie erkend als zijnde zwaar en/of 
wanneer de werknemer met een handicap tot de derde 
categorie, de vierde categorie of de vijfde categorie 
behoort.

Paragraaf 1 bepaalt dat, indien de werknemer niet of 
slechts voor een deel van de verhoging van zijn loop-
baan gebruik heeft gemaakt om vroeger zijn vervroegd 
rustpensioen op te nemen, hij een complement bij zijn 
rustpensioen kan bekomen. Echter, het complement 
kan in geen enkel geval toegekend worden voor de 
prestaties die worden uitgevoerd na de datum waarop 
hij normaal met rustpensioen kan gaan (vervroegd 
pensioen of pensioen op wettelijke leeftijd).

Het bedrag van het complement wordt in para-
graaf 2 eerste lid vastgelegd: het stemt overeen met de 
som van de maandbedragen van het pensioen waarop 
de werknemer aanspraak had kunnen maken tijdens 
de referteperiode. Onder referteperiode moet begrepen 
worden de effectief door de werknemer gepresteerde 
periode gelegen tussen de vroegst mogelijke ingangs-
datum van zijn vervroegd rustpensioen wegens zwaarte 
in het werknemersstelsel (P-datum zware functie) en de 
effectieve ingangsdatum van het rustpensioen zonder 
dat deze laatste later mag gelegen zijn dan de vroegst 
mogelijke ingangsdatum van het rustpensioen zonder 
rekening te houden met de erkenning van de zwaarte 
van een functie (de vroegst mogelijke ingangsdatum 
van pensieoen is, naar gelang het geval, hetzij de datum 
van het vervroegd pensioen vastgesteld krachtens arti-
kel 4 van het koninklijk besluit van 23 december 1996, 
hetzij de datum van het pensioen op de wettelijke leeftijd 
vastgesteld krachtens artikel 2 van hetzelfde besluit).

Het derde lid bepaalt dat deze maandbedragen 
aan het bedrag als alleenstaande worden berekend. 
Bovendien worden ze vastgesteld op basis van de 
wetgeving die van kracht is op de vroegst mogelijke 
ingangsdatum van zijn vervroegd rustpensioen wegens 
zwaarte in het werknemersstelsel (P-datum zware func-
tie) en dit met inbegrip van de bepalingen inzake eenheid 
van loopbaan, het gewaarborgd minimumpensioen, het 
minimumjaarrecht, …).

Het vierde en het vijfde lid bepalen dat de maandbe-
dragen worden omgezet in een jaarlijkse rente door de 
toepassing van een omzettingscoëfficiënt die rekening 
houdt met de levensverwachting van de werknemer op 
het moment waarop het rustpensioen daadwerkelijk 
ingaat. De Koning legt, door een in Ministerraad over-
legd besluit, de omzettingscoëfficiënten vast die moeten 
worden toegepast.

complément de pension pour cause de pénibilité et/ou 
lorsque le travailleur avec un handicap appartient à la 
catégorie 3, à la catégorie 4 ou à la catégorie 5.

Le paragraphe 1er prévoit que lorsque le travailleur 
salarié n’a pas fait usage ou a fait usage en partie de 
la majoration de sa carrière pour prendre plus tôt sa 
pension de retraite anticipée, il peut obtenir un complé-
ment à sa pension de retraite. Le complément ne peut 
toutefois en aucun cas être attribué pour des presta-
tions qui sont effectuées après la date à laquelle il peut 
normalement prendre sa pension de retraite (pension 
anticipée ou pension à l’âge légal).

Le montant du complément est fixé au paragraphe 2 , 
alinéa 1er: il correspond à la somme des montants men-
suels de pension auxquels le travailleur salarié aurait pu 
prétendre durant la période de référence. Par période 
de référence, il faut entendre la période effectivement 
prestée par le travailleur salarié comprise entre la 1ère 
date de prise de cours possible de la pension de retraite 
anticipée pour cause de pénibilité dans le régime des 
travailleurs salariés (date P fonction pénible) et la date 
de prise de cours effective de la pension de retraite sans 
que cette dernière ne puisse être postérieure à la 1ère 
date de prise de cours possible de la pension de retraite 
sans tenir compte de la reconnaissance de pénibilité 
(la 1ère date de prise de cours de pension possible est, 
selon le cas, soit la date de la pension anticipée fixée en 
vertu de l’article 4 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 
soit la date de la pension à l’âge légal fixée en vertu de 
l’article 2 du même arrêté).

L’alinéa 3 prévoit que ces montants mensuels sont 
calculés au taux isolé. En outre, ils sont déterminés 
sur base de la législation en vigueur à la première date 
de prise de cours possible de sa pension de retraite 
anticipée pour cause de pénibilité dans le régime des 
travailleurs salariés (date P fonction pénible) et cela en 
ce compris les dispositions en matière d’unité de car-
rière, de pension minimum garantie, du droit minimum 
par année de carrière, …).

Les alinéas 4 et 5 stipulent que les montants men-
suels sont convertis en une rente annuelle établie par 
application d’un coefficient de conversion qui tient 
compte de l’espérance de vie du travailleur salarié à 
la date de prise effective de sa pension de retraite. Le 
Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les coefficients de conversion applicables.
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Het zesde lid bepaalt dat onder de daadwerkelijk 
gepresteerde periode moet worden verstaan de daad-
werkelijk gepresteerde dagen zoals bepaald overeen-
komstig artikel 4ter, lid 6 en 7.

Paragraaf  3  voorziet dat het bedrag van het com-
plement is gekoppeld aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen.

Paragraaf 4 verduidelijkt dat dit complement niet in 
aanmerking wordt genomen in de berekening van het 
overlevingspensioen en de overgangsuitkering, om te 
bepalen of het rustpensioen berekend wordt aan het ge-
zinsbedrag of aan het bedrag voor een alleenstaande en 
niet uitbetaald wordt aan de van tafel en bed gescheiden 
of de feitelijk gescheiden echtgenoot.

Het wordt evenmin in rekening gebracht voor de 
vaststelling van het vakantiegeld voor de gerechtigden 
op een pensioen ten laste van de werknemersrege-
ling noch voor de toepassing op het rustpensioen 
van de reglementering betreffende het gewaarborgd 
minimumpensioen.

Paragraaf 5 bepaalt dat het bedrag van het comple-
ment echter wel in aanmerking wordt genomen voor de 
bepaling van het grensbedrag van toepassing in geval 
van de cumulatie van een overlevingspensioen in de 
werknemersregeling met één of meerdere rustpensioe-
nen en in het kader van de toegelaten arbeid.

Paragraaf 6 bepaalt dat het aanvang neemt op de-
zelfde datum als het rustpensioen en op dezelfde verval-
dag betaalbaar is. De schorsing van de betaling van het 
rustpensioen (om welke reden dan ook) heeft evenwel 
de schorsing van het pensioencomplement tot gevolg.

Paragraaf  7  voorziet dat het onderworpen is aan 
dezelfde sociale en fiscale inhoudingen als het 
rustpensioen.

HOOFDSTUK 5

Diverse bepalingen

Artikel 30

Artikel 30 vult artikel 21, § 1, eerste lid, 1° en 2°, b), 
van de wet van 13  juni 1966 betreffende de rust- en 
overlevingspensioenen voor arbeiders, bedienden, zee-
varenden onder Belgische vlag, mijnwerkers en vrijwillig 
verzekerden aan opdat de bepalingen van dit artikel 
inzake de terugvordering van de ten onrechte uitbe-
taalde prestaties en de verjaring van de terugvordering 

L’alinéa  6  précise que par période effectivement 
prestée, il faut entendre les jours effectivement prestés 
fixés conformément à l’article 4ter, alinéas 6 et 7.

Le paragraphe 3 prévoit que le montant du complé-
ment est lié à l’indice des prix à la consommation.

Le paragraphe 4 précise que ce complément n’est 
pas pris en considération dans le calcul de la pension 
de survie et de l’allocation de transition, pour déterminer 
si la pension de retraite est calculée au taux ménage ou 
au taux isolé, et n’est pas payable au conjoint séparé de 
corps et de biens ou au conjoint séparé de fait.

Il n’est pas non plus pris en compte pour la détermi-
nation du pécule de vacances des bénéficiaires d’une 
pension à charge du régime des travailleurs salariés ni 
pour l’application, sur la pension de retraite, de la régle-
mentation en matière de pension minimum garantie.

Le paragraphe 5 stipule qu’il est par contre pris en 
compte pour la détermination des montants limites 
applicables en cas de cumul d’une pension de survie 
du régime des travailleurs salariés avec une ou plu-
sieurs pensions de retraite et dans le cadre de l’activité 
autorisée.

Le paragraphe 6 dispose qu’il prend cours à la même 
date que la pension de retraite et est payable à la même 
échéance. La suspension du paiement de la pension 
de retraite (pour quelque raison que ce soit) entraine la 
suspension du complément de pension.

Le paragraphe 7 prévoit qu’il est soumis aux mêmes 
retenues sociales et fiscales que la pension de retraite.

CHAPITRE 5

Dispositions diverses

Article 30

L’article 30 complète l’article 21, § 1er, alinéa 1er, 1° 
et 2°, b), de la loi du 13 juin 1966 relative à la pension 
de retraite et de survie des ouvriers, des employés, 
des marins naviguant sous pavillon belge, des ouvriers 
mineurs et des assurés libres afin que les dispositions 
de cet article en matière de récupération des presta-
tions payées indûment et de prescription de l’action en 
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van toepassing zouden zijn het pensioencomplement 
toegekend in het werknemersstelsel.

HOOFDSTUK 6

Inwerkingtreding

Artikel 31

Artikel 31 preciseert dat de bepalingen van dit besluit 
van toepassing zijn op de pensioenen die daadwerkelijk 
en voor de eerste maal ten vroegste op 1 januari 2020 
ingaan.

Artikel 32

Artikel  32  legt de datum van inwerkingtreding van 
deze titel vast op 1 januari 2020.

TITEL IV

Bepalingen betreffende de zelfstandigen

ALGEMENE TOELICHTING

De omstandigheden waarin en het kader waarbinnen 
een zelfstandige zijn beroepsactiviteiten uitoefent ver-
schillen sterk van die van werknemers en ambtenaren. 
De verschillen schuilen niet in de elementen die het 
werk zwaar kunnen maken, maar wel in de afwezigheid 
van een werkgever en de vrijheid van de zelfstandige 
om zelf zijn arbeid en arbeidstijd te organiseren en zijn 
mogelijkheden om onder andere personeel in dienst te 
nemen, opdrachten uit te besteden of partnerschappen 
aan te gaan.

Ten eerste leiden deze fundamentele verschillen 
ertoe dat een derde partij – de werkgever – ontbreekt, 
die de elementen van zwaarte zou kunnen vaststellen 
en registreren.

Ten tweede kunnen zelfstandigen die in beginsel 
hetzelfde beroep uitoefenen de ene keer wel als beoefe-
naars van zwaar werk aangeduid worden en de andere 
keer niet. En zelfs wanneer zelfstandigen met hetzelfde 
beroep zwaar werk uitoefenen kan de intensiteit of het 
aantal elementen van zwaarte in meer of in mindere 
mate verschillen. Deze vaststelling volgt vanzelfspre-
kend voort uit de mogelijkheden van zelfstandigen om 
opdrachten aan te nemen of te weigeren, personeel aan 
te werven, enzovoort.

répétition soient applicables au complément de pension 
attribué dans le régime des travailleurs salariés.

CHAPITRE 6

Entrée en vigueur

Article 31

L’article 31 précise que les dispositions de cet arrêté 
sont applicables aux pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2020.

Article 32

L’article 32 fixe la date d’entrée en vigueur du présent 
titre au 1er janvier 2020.

TITRE IV

Dispositions relatives aux travailleurs indépendants

EXPOSE GENERAL

Les circonstances et le cadre dans lesquels le travail-
leur indépendant exerce ses activités professionnelles 
diffèrent grandement de ceux des travailleurs salariés 
et des fonctionnaires. Ces différences n’ont pas trait 
aux éléments qui peuvent rendre le travail pénible, mais 
bien à l’absence d’un employeur et la liberté qu’a le 
travailleur indépendant d’organiser lui-même son travail 
et son temps de travail, ainsi qu’aux possibilités qu’il 
a, entre autre, d’engager du personnel, de sous-traiter 
voire de travailler en partenariat.

Premièrement, ces différences fondamentales 
conduisent à ce qu’un tiers – l’employeur – fait défaut, 
lequel pourrait constater et enregistrer les éléments de 
pénibilité.

Deuxièmement, les travailleurs indépendants, qui 
exercent en principe le même métier, peuvent tantôt 
être considérés comme pratiquant un travail pénible, 
tantôt non. Et même lorsque des travailleurs indépen-
dants avec le même métier exercent un travail pénible, 
l’intensité ou le nombre d’éléments de pénibilité peut 
différer dans une mesure plus ou moins grande. Bien 
entendu, ce constat résulte de la possibilité qu’ont les 
travailleurs indépendants d’accepter ou de refuser des 
contrats, d’engager du personnel, etc.
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Beide fenomenen leiden ertoe dat niet alleen de re-
gistratie van zwaar werk, maar ook de beoordeling van 
de intensiteit of van het aantal elementen van zwaarte 
niet eenduidig mogelijk is.

Voor zelfstandigen kan er dus geen sprake zijn van 
elementen van zwaarte van het beroep (dit is de tegen-
hanger van een functie bij werknemers en ambtenaren). 
Er kan alleen sprake zijn van elementen van zwaarte 
verbonden aan de door de zelfstandige uitgeoefende 
beroepsactiviteiten – het geheel van beroepsactiviteiten 
kan als een beroep omschreven kan worden.

Kortom, het is uitgesloten om in het pensioenstelsel 
van de zelfstandigen heldere en duidelijke lijsten met 
zwaar werk te bepalen.

In de plaats daarvan en omdat een continue registra-
tie van zwaar werk onmogelijk is, zal elke zelfstandige 
die oordeelt dat hij zwaar werk uitoefent of zwaar werk 
uitgeoefend heeft een aanvraag moeten indienen bij 
een Commissie Zwaar Werk, opgericht in de schoot 
van het Rijksinstituut voor de Sociale verzekeringen der 
zelfstandigen (RSVZ).

Deze Commissie Zwaar Werk zal de persoonlijke situ-
atie van de zelfstandige onderzoeken rekening houdend 
met de vier elementen van zwaarte van een – zelfstan-
dige – beroepsactiviteit aangenomen door het Nationaal 
Pensioencomité. Aan het Algemeen Beheerscomité 
voor het sociaal statuut der zelfstandigen zal gevraagd 
worden om, naar analogie met de lijsten met functies in 
de andere stelsels, bepaalde indicatoren voor te stellen 
waarmee de Commissie Zwaar Werk in zijn beoordeling 
rekening kan houden.

Erkent de Commissie Zwaar Werk dat een zelfstan-
dige zwaar werk uitoefende, dan spreekt zij zich ook uit 
over de duur van dit zwaar werk en het aantal elementen 
van zwaarte waaraan de beroepsactiviteiten van de 
zelfstandige beantwoorden of beantwoord hebben. Op 
basis van deze gegevens, kan de dienst pensioenen 
de voordelen verbonden aan de erkenning toekennen 
en ermee rekening houden in de pensioenbeslissing.

Personen met een handicap die zelfstandige beroeps-
activiteiten uitoefenen, zullen de voordelen verbonden 
aan zwaar werk automatisch toegekend krijgen. De 
Commissie Zwaar Werk zal niet tussen moeten komen, 
behalve wanneer de zelfstandige met een handicap 
meent dat zijn beroepsactiviteiten zélf ook aanleiding 
zouden moeten geven tot een erkenning zwaar werk.

Ces deux phénomènes conduisent au fait que ce 
n’est pas seulement l’enregistrement d’un travail pénible 
mais aussi l’appréciation de l’intensité ou du nombre 
d’éléments de pénibilité qui est impossible de manière 
univoque.

Il ne peut donc être question, pour les travailleurs 
indépendants, d’éléments de pénibilité d’un métier (ce 
qui est le pendant de la fonction chez les travailleurs 
salariés et les fonctionnaires). Il ne peut être question 
que d’éléments de pénibilité liés aux activités profes-
sionnelles exercées par le travailleur indépendant – 
l’ensemble des activités professionnelles pouvant être 
décrit comme un métier.

En résumé, il est exclu, dans le régime de pension 
des travailleurs indépendants, de déterminer de manière 
claire et nette des listes de travaux pénibles.

En lieu et place, et eu égard au fait qu’il est impossible 
de procéder à un enregistrement permanent du travail 
pénible, chaque travailleur indépendant qui juge qu’il 
exerce ou a exercé un travail pénible, devra introduire 
une demande auprès de la Commission Travail Pénible, 
instituée auprès de l ’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI).

Cette Commission Travail Pénible examinera la 
situation personnelle du travailleur indépendant, en 
tenant compte des quatre éléments de pénibilité d’une 
activité professionnelle – indépendante – adoptés par 
le Comité National des Pensions. Il sera demandé au 
Comité général de gestion pour le statut social des tra-
vailleurs indépendants de proposer, par analogie avec 
les listes de fonctions dans les autres régimes, certains 
indicateurs dont la Commission Travail Pénible peut tenir 
compte dans son appréciation.

Si la Commission Travail Pénible reconnaît qu’un 
travailleur indépendant exerce un travail pénible, elle se 
prononce aussi sur la durée de ce travail pénible et sur 
le nombre d’éléments de pénibilité auquel les activités 
professionnelles du travailleur indépendant répondent 
ou ont répondu. Sur base de ces données, le service 
Pensions peut octroyer les avantages liés à la reconnais-
sance et en tenir compte dans la décision de pension.

Les personnes handicapées qui exercent des 
activités professionnelles indépendantes, recevront 
automatiquement les avantages liés au travail pénible. 
La Commission Travail Pénible ne devra donc pas 
intervenir, excepté lorsque le travailleur indépendant 
handicapé est d’avis que ses activités professionnelles 
même devraient donner lieu à une reconnaissance de 
pénibilité.
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ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Erkenning van de zwaarte van sommige 
beroepsactiviteiten als zelfstandige

Artikel 33

Artikel 33 voegt een artikel 22  toe in het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen (hierna: KB nr. 38) 
onder de tussentitel b) “Het Rijksinstituut voor de Sociale 
verzekeringen der zelfstandigen” in het hoofdstuk V “De 
administratieve structuren”.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
in haar advies nr. 64.111/1-4 van 10 oktober 2018, moet 
er worden aangegeven dat het de bedoeling is dat het 
huidige artikel 22 van het KB nr. 38, dat is ondergebracht 
onder de tussentitel c) “De Commissie voor Vrijstelling 
van Bijdragen”, eveneens in het hoofdstuk V, met ingang 
van 1 januari 2019 wordt opgeheven, zodat er op datum 
van inwerkingtreding van deze wet (1 januari 2020) een 
nieuw artikel 22 kan worden ingevoegd, weliswaar on-
der de tussentitel b) “Het Rijksinstituut voor de Sociale 
verzekeringen der zelfstandigen”. Het wetsontwerp tot 
wijziging van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen, ten einde de werking van de Commissie 
voor vrijstelling te hervormen (doc 54, nr. 3317/001),dat 
het huidige artikel 22 van het KB nr. 38 met ingang van 
1 januari 2019 opheft, werd op 9 oktober 2018 ingediend 
in de Kamer en op 17 oktober 2018 aangenomen in de 
Commissie voor het bedrijfsleven, het wetenschapsbe-
leid, het onderwijs, de nationale wetenschappelijke en 
culturele instellingen, de middenstand en de landbouw.

Dit artikel regelt de samenstelling en werking van de 
Commissie Zwaar Werk.

In paragraaf  1  wordt bij het Rijksinstituut voor de 
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (hierna RSVZ) 
een Commissie Zwaar Werk opgericht. Die Commissie 
beslist op vraag van de zelfstandige over de erkenning 
van zijn beroepsactiviteiten als zijnde zwaar.

Paragraaf 2 betreft het secretariaat, dat instaat voor 
de administratieve ondersteuning van de Commissie 
Zwaar Werk en dat bestaat uit personeelsleden van het 
RSVZ. Het secretariaat heeft in dat kader een aantal 
specifieke taken en bevoegdheden tijdens de aan-
vraagprocedure (zie verder). Daarnaast begeleidt het 
ook personen die een aanvraag tot erkenning wensen 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Reconnaissance de la pénibilité de certaines 
activités professionnelles de travailleur 

indépendant

Article 33

L’article 33  insère un article 22 dans l’arrêté royal 
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants (ci-après: AR n° 38) sous le 
sous-titre b) “L’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants” dans le chapitre V “Les 
structures administratives”.

En réponse aux observations du Conseil d ’État 
dans son avis n°  64.111/1-4  du 10  octobre  2018, il 
convient d ’ indiquer que l ’ intention est d ’abroger 
l’actuel article  22  de l’AR n°  38, qui est placé sous 
le sous-titre c) “La Commission des Dispenses de 
Cotisations”, également dans le chapitre V, avec effet 
au 1er  janvier 2019, de sorte qu’à la date d’entrée en 
vigueur de la présente loi (1er janvier 2020), un nouvel 
article 22 peut être insérer, certes sous le sous-titre b) 
“L’Institut national d’assurances sociales pour travail-
leurs indépendants”. Le projet de loi modifiant l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant Ie statut social 
des travailleurs indépendants, afin de réformer Ie 
fonctionnement de la Commission des dispenses de 
cotisations (doc 54, n° 3317/001), qui abroge l’actuel 
article 22 de l’AR n° 38 avec effet au 1er janvier 2019, a 
été déposé à la Chambre le 9 octobre 2018 et adopté 
le 17 octobre 2018 par la Commission de l’économie, 
de la politique scientifique, de l’éducation, des institu-
tions scientifiques et culturelles nationales, des classes 
moyennes et de l’agriculture.

Cet article règle la composition et le fonctionnement 
de la Commission Travail Pénible.

Dans le paragraphe  1er, une Commission Travail 
Pénible est instituée auprès de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (ci-après 
INASTI). Cette Commission statue, sur demande du tra-
vailleur indépendant, sur la reconnaissance de pénibilité 
de ses activités professionnelles.

Le paragraphe 2 concerne le secrétariat, qui assure 
le soutien administratif de la Commission Travail 
Pénible et qui est composé de membres du personnel 
de l’INASTI. Dans ce cadre, le secrétariat a un certain 
nombre de tâches et de compétences spécifiques durant 
la procédure de demande (voir plus loin). En outre, il 
accompagne également les personnes qui souhaitent 
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in te dienen door hen te informeren over de aanvraag-
procedure en de erkenningsvoorwaarden en door hen 
bij te staan bij het verzamelen van de nodige elementen.

Paragraaf 3 regelt de samenstelling van de Commissie 
Zwaar Werk.

De Commissie Zwaar Werk wordt voorgezeten door 
een beroepsmagistraat, die door de Koning wordt 
benoemd op voorstel van de minister die het sociaal 
statuut der zelfstandigen onder zijn bevoegdheid heeft. 
Er kunnen ook één of meer plaatsvervangers benoemd 
worden.

De Commissie Zwaar Werk bestaat verder uit een 
gelijk aantal:

— leden die deskundig zijn en blijk geven van ervaring 
op het vlak materies die verband houden met de elemen-
ten van zwaarte, op grond waarvan een zelfstandige be-
roepsactiviteit als zwaar kan worden erkend (belastende 
arbeidsomstandigheden door fysieke inconveniënten 
verbonden aan de werkomgeving of door lichamelijke 
belasting, belastende werkorganisatie, belasting omwille 
van verhoogde veiligheidsrisico’s en de belasting van 
mentale of emotionele aard) enerzijds en

— ambtenaren van het RSVZ en/of van de DG 
Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid anderzijds.

De Commissie Zwaar Werk kan meerdere kamers 
bevatten. In dat geval heeft elke kamer een kamervoor-
zitter. De Koning benoemt op voorstel van de minister 
die het sociaal statuut der zelfstandigen onder zijn 
bevoegdheid heeft de kamervoorzitters en eventuele 
plaatsvervangers en duidt onder hen een eerste voorzit-
ter van de Commissie Zwaar Werk aan.

De voorzitter van de Commissie Zwaar Werk waakt 
over de eenheid van de beslissingen van de Commissie. 
Als de Commissie uit meerdere kamers bestaat, gebeurt 
dit door de eerste voorzitter en de kamervoorzitters.

De voorzitter van de Commissie Zwaar Werk levert 
het bewijs van de kennis van het Nederlands en het 
Frans. De kennis van de andere taal dan die waarin de 
examens van doctor of licentiaat in de rechten werden 
afgelegd, wordt bewezen volgens het voorschrift van 
artikel  43quinquies van de wet van 15  juni  1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken. Het gaat om 
een door Selor georganiseerd taalexamen, volgens 
de modaliteiten bepaald bij het koninklijk besluit van 
19 december 2002 tot regeling van de examens waarbij 

introduire une demande de reconnaissance, en les 
informant sur la procédure de demande et les conditions 
de reconnaissance et en les assistant lors de la collecte 
des éléments nécessaires.

Le paragraphe  3  règle la composition de la 
Commission Travail Pénible.

La Commission Travail Pénible est présidée par un 
magistrat professionnel, nommé par le Roi, sur propo-
sition du ministre qui a le statut social des travailleurs 
indépendants dans ses attributions. Un ou plusieurs 
suppléants peuvent également être nommés.

La Commission Travail Pénible est composée en 
outre d’un nombre égal:

— de membres qui sont experts et qui font preuve 
d’expérience dans des matières en lien avec les élé-
ments de pénibilité sur base desquels une activité pro-
fessionnelle indépendante peut être reconnue pénible 
(pénibilité des circonstances de travail en raison de 
contraintes physiques liées à l’environnement de tra-
vail ou en raison de charges physiques, pénibilité de 
l’organisation du travail, pénibilité en raison des risques 
de sécurité élevés et pénibilité de nature mentale ou 
émotionnelle) d’une part et

— de fonctionnaires de l ’ INASTI et de la DG 
Indépendants du SPF Sécurité sociale d’autre part.

La Commission Travail Pénible peut être composée 
de plusieurs chambres. Dans ce cas, chaque chambre a 
un président de chambre. Sur proposition du ministre qui 
a le statut social des travailleurs indépendants dans ses 
attributions, le Roi nomme les présidents de chambre 
et des suppléants éventuels et Il désigne parmi eux un 
premier président de la Commission Travail Pénible.

Le président de la Commission Travail Pénible 
veille à l’unité des décisions de la Commission. Si la 
Commission est composée de plusieurs chambres, le 
premier président et les présidents de chambre s’en 
chargent.

Le président de la Commission Travail Pénible jus-
tifie de la connaissance de la langue française et de 
la langue néerlandaise. La connaissance de la langue 
autre que celle dans laquelle ont été subis les examens 
du doctorat ou de la licence en droit est vérifiée par le 
prescrit de l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire. 
Il s’agit d’un examen linguistique organisé par le Selor, 
selon les modalités fixées par l’arrêté royal du 19 dé-
cembre 2002 organisant les examens permettant aux 
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de doctors en licentiaten in de rechten in de gelegen-
heid worden gesteld om te voldoen aan het voorschrift 
van artikel 43quinquies van de wet van 15  juni 1935 
op het gebruik van de talen in gerechtszaken. Als de 
Commissie uit meerdere kamers bestaat, zal de ken-
nis van beide talen gegarandeerd worden doordat er 
meerdere kamervoorzitters zijn.

De voorzitter of zijn plaatsvervanger moet kennis 
hebben van het Duits. Als de Commissie uit meerdere 
kamers bestaat, moet één van de kamervoorzitters of 
één van hun plaatsvervangers die kennis hebben.

De Koning kan de nadere regels over de samenstel-
ling van de Commissie Zwaar Werk bepalen.

De Koning kan het bedrag van de vergoedingen en 
van de zitpenningen vaststellen, waarop de voorzitter, 
de eerste voorzitter, de kamervoorzitters en de leden 
van de Commissie Zwaar Werk, met uitzondering van 
de ambtenaren van het RSVZ en DG Zelfstandigen, 
aanspraak kunnen maken.

In paragraaf 4 wordt de beslissingsprocedure van de 
Commissie Zwaar Werk beschreven.

De Commissie Zwaar Werk beslist op aanvraag van 
de zelfstandige. De aanvraag moet ingediend worden 
vóór de eerste effectieve ingangsdatum van het rust-
pensioen en in alle geval vóór de eerste van de maand 
die volgt op deze waarin de aanvrager de wettelijke 
pensioenleeftijd bereikt. Aanvragen na die datum zijn 
onontvankelijk.

De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit de 
wijze bepalen waarop de aanvraag wordt ingediend en 
de elementen die de aanvraag op straffe van onontvan-
kelijkheid moet bevatten.

Het secretariaat van de Commissie Zwaar Werk 
ontvangt de aanvragen, bereidt het dossier voor en 
legt het voor aan de Commissie Zwaar Werk. Het kan 
in dat kader een beroep doen op de Dienst Inspectie 
van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen of op deskundigen.

Wanneer de aanvraag onontvankelijk is, deelt het 
secretariaat van de Commissie Zwaar Werk dat mee 
aan de aanvrager en vermeldt de reden van de onont-
vankelijkheid. De Commissie Zwaar Werk neemt in dat 
geval geen beslissing.

docteurs et licenciés en droit de satisfaire au prescrit de 
l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 concer-
nant l’emploi des langues en matière judiciaire. Si la 
Commission est composée de plusieurs chambres, la 
connaissance des deux langues sera garantie puisqu’il 
y aura plusieurs présidents de chambre.

Le président ou son suppléant doit connaître l’alle-
mand. Si la Commission est composée de plusieurs 
chambres, un des présidents de chambre ou un de leurs 
suppléants doit avoir cette connaissance.

Le Roi peut déterminer les modalités supplémentaires 
relatives à la composition de la Commission Travail 
Pénible.

Le Roi peut fixer le montant des indemnités et des 
jetons de présence auxquels le président, le premier 
président, les présidents de chambre et les membres 
de la Commission Travail Pénible, à l’exception des 
fonctionnaires de l’INASTI et de la DG Indépendants, 
peuvent prétendre.

Le paragraphe 4 décrit la procédure décisionnelle de 
la Commission Travail Pénible.

La Commission Travail Pénible statue sur demande 
du travailleur indépendant. La demande doit être intro-
duite avant la première date de prise de cours effective 
de la pension de retraite et en tout cas avant le premier 
du mois qui suit celui au cours duquel le demandeur 
atteint l’âge légal de la pension. Des demandes après 
cette date sont irrecevables.

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, comment la demande est introduite et 
les éléments que la demande doit contenir sous peine 
d’irrecevabilité.

Le secrétariat de la Commission Travail Pénible 
reçoit les demandes, prépare le dossier et le soumet à 
la Commission Travail Pénible. Dans ce cadre, il peut 
faire appel au service Inspection de l’Institut national 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, 
ou à des experts.

Lorsque la demande est irrecevable, le secrétariat 
de la Commission Travail Pénible le communique au 
demandeur et indique la raison de l’irrecevabilité. Dans 
ce cas, la Commission Travail Pénible ne prend pas de 
décision.
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De Commissie Zwaar Werk beraadslaagt geldig wan-
neer de voorzitter of desgevallend de kamervoorzitter en 
minstens 2 leden (één deskundige en één ambtenaar) 
aanwezig zijn.

De Commissie Zwaar Werk beslist bij meerderheid 
van de aanwezige leden. De voorzitter of desgevallend 
de kamervoorzitter neemt niet deel aan de stemming, 
behalve in geval van staking van stemmen. Indien onder 
de aanwezige leden het aantal deskundigen niet gelijk 
is aan het aantal ambtenaren, dan wordt de pariteit 
hersteld door de onthouding bij de stemming van het 
jongste lid van de groep die overtallig is.

De zittingen van de Commissie Zwaar Werk zijn niet 
openbaar. De Commissie beslist op stukken. De aan-
wezigheid ter zitting van de aanvrager is niet vereist. 
Indien hij hiertoe de wens uitdrukt kan hij persoonlijk 
verschijnen of zich laten vertegenwoordigen of bijstaan 
hetzij door een advocaat hetzij door iedere andere per-
soon voorzien van een geschreven volmacht en voor 
ieder geval aanvaard door de voorzitter of desgevallend 
de kamervoorzitter.

De Commissie Zwaar Werk kan een beroep doen op 
de Dienst Inspectie van het RSVZ wanneer het een on-
derzoek te plaatse nodig acht. Zij kan ook beslissen om 
een beroep te doen op externe deskundigen. Hoewel er 
onder de leden van Commissie Zwaar Werk deskundi-
gen zijn op het vlak van de elementen van zwaarte, kan 
de Commissie Zwaar Werk onmogelijk over alle nodige 
expertise beschikken. In dat geval moet de Commissie 
dus een beroep kunnen doen op externe deskundigen.

In de beslissing tot erkenning vermeldt de Commissie 
Zwaar Werk:

— het kwartaal van begin van de erkende activiteiten;

— desgevallend het kwartaal van einde van de er-
kende activiteiten.

In principe eindigt de erkenning met het kwartaal van 
de beslissing. Maar als de aanvraag wordt ingediend 
vanaf de leeftijd van 59 jaar loopt de erkenning nog door 
na het kwartaal van de beslissing. Het is steeds mogelijk 
dat de erkenning eindigt met een eerder kwartaal;

— de kwartalen waarvoor de erkenning niet geldt.

De erkenning geldt enkel voor kwartalen die pensi-
oenrechten openen in het stelsel van de zelfstandigen, 
met uitzondering van de gelijkgestelde kwartalen;

La Commission Travail Pénible délibère valablement 
lorsque le président ou, le cas échéant, le président 
de chambre, et au moins 2 membres (un expert et un 
fonctionnaire) sont présents.

La Commission Travail Pénible statue à la majorité 
des membres présents. Le président ou, le cas échéant, 
le président de chambre, ne prend pas part au vote, 
sauf en cas de parité des voix. Si, parmi les membres 
présents, le nombre d’experts n’est pas égal au nombre 
de fonctionnaires, la parité est rétablie par l’abstention 
lors du vote du membre le plus jeune du groupe en 
surnombre.

Les séances de la Commission Travail Pénible ne 
sont pas publiques. La Commission décide sur pièces. 
La présence du demandeur lors de la séance n’est pas 
exigée. S’il en exprime le souhait, il peut comparaître 
personnellement ou se faire représenter ou assister soit 
par un avocat soit par toute personne munie d’une pro-
curation écrite qui doit, dans chaque cas, être acceptée 
par le président ou, le cas échéant, par le président de 
chambre.

La Commission Travail Pénible peut faire appel au 
service Inspection de l’INASTI, lorsqu’une enquête sur 
place est nécessaire. Elle peut également décider de 
faire appel à des experts externes. Même s’il y a des 
experts en matière des éléments de pénibilité parmi les 
membres de la Commission Travail Pénible, il est impos-
sible que la Commission Travail Pénible dispose de toute 
l’expertise nécessaire. Dans ce cas, la Commission doit 
pouvoir faire appel à des experts externes.

La Commission Travail Pénible mentionne dans la 
décision de reconnaissance:

— le trimestre du début des activités reconnues;

— le trimestre de la fin des activités reconnues, le 
cas échéant.

En principe, la reconnaissance prend fin avec le 
trimestre de la décision. Cependant, si la demande est 
introduite à partir de l’âge de 59 ans, la reconnaissance 
va au-delà du trimestre de la décision. Il est toujours 
possible que la reconnaissance prenne fin avec un 
trimestre antérieur;

— les trimestres pour lesquels la reconnaissance 
ne vaut pas.

La reconnaissance vaut uniquement pour les tri-
mestres qui ouvrent des droits à pension dans le 
régime des travailleurs indépendants, à l’exception des 
trimestres qui sont assimilés;
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— de elementen van zwaarte die de erkende activi-
teiten omvatten.

Het gaat hier om de 4 vastgelegde elementen van 
zwaarte, op grond waarvan een activiteit als zwaar kan 
worden erkend. De ingangsdatum van het vervroegd 
rustpensioen wegens zwaarte wordt immers bepaald 
aan de hand van een coëfficiënt die wordt vastgelegd 
in functie van het aantal weerhouden elementen.

De kennisgeving van de beslissing van de Commissie 
Zwaar Werk geschiedt met een aangetekende zending 
of via elk ander middel dat een vaste datum en een 
verzekerde ontvangst waarborgt van de zending.

De Koning kan de nadere regels over de werking 
van het secretariaat en van de Commissie Zwaar Werk 
bepalen. Hij kan die Commissie ook opdragen om een 
huishoudelijk reglement vast te stellen, waarvan Hij de 
minimale inhoud bepaalt.

Paragraaf 5 gaat over het beroep.

De aanvrager kan de wettigheid van de hem be-
treffende beslissing van de Commissie Zwaar Werk 
bij de arbeidsrechtbank betwisten, met toepassing 
van artikel 581, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek. De 
arbeidsrechtbank neemt op grond van die bepaling 
immers kennis van geschillen betreffende de rechten 
die voortvloeien uit de wetten en verordeningen inzake 
sociaal statuut en uitkeringen inzake rust- en overle-
vingspensioen ten voordele van de zelfstandigen.

Doordat de Commissie Zwaar Werk de discretionaire 
bevoegdheid heeft om een zelfstandige beroepsactiviteit 
als zwaar te erkennen, is het beroep beperkt tot een 
wettigheidstoets van de beslissing.

De zaak wordt bij de arbeidsrechtbank aanhangig 
gemaakt door middel van een verzoekschrift op te-
genspraak, overeenkomstig artikel  704, § 1, van het 
Gerechtelijk Wetboek. Het verzoekschrift wordt, op 
straffe van verval, ingediend binnen de twee maanden 
na de kennisgeving van de beslissing.

Elke ambtenaar van het RSVZ kan in persoon ver-
schijnen in naam van het RSVZ voor alle betwistingen 
met betrekking tot een beslissing van de Commissie 
Zwaar Werk.

Deze bepalingen zijn gelijklopend met wat is bepaald 
voor het beroep tegen beslissingen van de Commissie 
voor Vrijstelling van Bijdragen, die eveneens een dis-
cretionaire bevoegdheid uitoefent (art. 22, vijfde en 
zesde lid, KB nr. 38. De regel van art. 22, vijfde lid, KB 

— les éléments de pénibilité que les activités recon-
nues comportent.

Il s’agit ici des 4 éléments de pénibilité fixés, sur base 
desquels une activité peut être reconnue pénible. La 
date de prise de cours de la pension de retraite antici-
pée pour cause de pénibilité est en effet déterminée à 
l’aide d’un coefficient qui est fixé en fonction du nombre 
d’éléments retenus.

La notification de la décision de la Commission Travail 
Pénible a lieu par un envoi recommandé ou par tout 
autre moyen qui garantit à l’envoi une date fixe et une 
réception certaine.

Le Roi peut déterminer les modalités supplémentaires 
relatives au fonctionnement du secrétariat et de la 
Commission Travail Pénible. Il peut également charger 
cette Commission d’établir un règlement d’ordre inté-
rieur dont Il détermine le contenu minimal.

Le paragraphe 5 porte sur le recours.

Le demandeur peut contester la légalité de la décision 
de la Commission Travail Pénible le concernant, auprès 
du tribunal du travail, en application de l’article  581, 
2°, du Code judiciaire. Sur base de cette disposition, 
le tribunal du travail connaît en effet des contestations 
relatives aux droits résultant des lois et règlements en 
matière de statut social et de prestations de retraite et 
de survie en faveur des travailleurs indépendants.

Étant donné que la Commission Travail Pénible a une 
compétence discrétionnaire pour reconnaître qu’une 
activité professionnelle de travailleur indépendant est 
pénible, le recours est limité à un contrôle de légalité 
de la décision.

Le tribunal du travail est saisi de l’affaire par voie de 
requête contradictoire, conformément à l’article  704, 
§ 1er, du Code judiciaire. Sous peine de déchéance, 
la requête est introduite dans les deux mois suivant la 
notification de la décision.

Pour toutes contestations relatives à une décision 
prise par la Commission Travail Pénible, chaque fonc-
tionnaire de l’INASTI peut comparaître en personne au 
nom de l’INASTI.

Ces dispositions coïncident avec ce qui est déterminé 
pour le recours contre des décisions de la Commission 
des Dispenses de Cotisations qui exerce également une 
compétence discrétionnaire (art. 22, alinéas 5 et 6, AR 
n° 38. La règle de l’art. 22, alinéa 5, AR n° 38 figurait 
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nr. 38, stond oorspronkelijk in art. 17, vijfde lid, KB nr. 38, 
ingevoegd door art. 39 van de wet van 25 april 2014 
houdende diverse bepalingen inzake sociale zekerheid. 
Zie ook Hof van Cassatie, 8 maart 2013, C.12 0408.N).

Paragraaf  6  gaat over het jaarverslag van de 
Commissie Zwaar Werk.

Elk jaar stelt de Commissie Zwaar Werk een jaarver-
slag op. Zij maakt dat verslag uiterlijk op 31 mei over aan 
de ministers die het sociaal statuut der zelfstandigen 
en de pensioenen onder hun bevoegdheid hebben, 
aan het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen en aan het Kenniscentrum 
voor Pensioenen.

Paragraaf 7 gaat over de evaluatie.

Net zoals in de stelsels van werknemers en ambte-
naren wordt er voorzien in een vijfjaarlijkse evaluatie en 
dit voor de eerste keer in 2025. De evaluatie gebeurt 
door het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen. Die evaluatie heeft betrekking 
op de activiteiten van de Commissie Zwaar Werk en 
op de toepassing van de vermoedens die wijzen op de 
aanwezigheid of de afwezigheid van één of meerdere 
elementen van zwaarte. De evaluatie houdt rekening 
met de op voorhand vastgelegde limieten van beschik-
bare financiële middelen.

Om de evaluatie mogelijk te maken, ontvangt het 
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der 
zelfstandigen:

— de jaarverslagen van de Commissie Zwaar Werk;

— een verslag van de Commissie Zwaar Werk over 
de toepassing van de vermoedens die wijzen op de 
aanwezigheid of de afwezigheid van één of meerdere 
elementen van zwaarte;

— een rappor t van het Kenniscentrum voor 
Pensioenen over de budgettaire gevolgen van de er-
kenningsbeslissingen van de Commissie Zwaar Werk.

Paragraaf 8 bepaalt dat er een Begeleidingscomité 
van de Commissie Zwaar Werk wordt opgericht. 
Dat Begeleidingscomité bestaat uit het Algemeen 
Beheerscomité voor het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, aangevuld met de voorzitter of desgevallend de 
eerste voorzitter van de Commissie Zwaar Werk.

Het Begeleidingscomité geeft adviezen over de con-
crete beroepsuitoefening van zelfstandigen. Het gaat uit 
van wat redelijkerwijze kan beschouwd worden als een 

initialement dans l’art. 17, alinéa 5, AR n° 38, inséré par 
l’art. 39 de la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions 
diverses en matière de sécurité sociale. Voir aussi Cour 
de cassation, 8 mars 2013, C.12 0408.N).

Le paragraphe 6 porte sur le rapport annuel de la 
Commission Travail Pénible.

La Commission Travail Pénible rédige chaque année 
un rapport annuel. Elle transmet ce rapport, pour le 
31 mai au plus tard, aux ministres qui ont le statut social 
des travailleurs indépendants et les pensions dans 
leurs attributions, au Comité général de gestion pour le 
statut social des travailleurs indépendants et au Centre 
d’Expertise des Pensions.

Le paragraphe 7 porte sur l’évaluation.

Comme dans les régimes des travailleurs salariés et 
des fonctionnaires, il est prévu une évaluation quinquen-
nale et ceci pour la première fois en 2025. L’évaluation 
est faite par le Comité général de gestion pour le statut 
social des travailleurs indépendants. Cette évaluation 
concerne les activités de la Commission Travail Pénible 
et l’application des présomptions concernant la pré-
sence ou l’absence d’un ou de plusieurs des éléments 
de pénibilité. L’évaluation tient compte des limites des 
moyens financiers disponibles préalablement fixés.

Pour permettre l’évaluation, le Comité général de 
gestion pour le statut social des travailleurs indépen-
dants reçoit:

— les rapports annuels de la Commission Travail 
Pénible;

— un rapport de la Commission Travail Pénible sur 
l’application des présomptions concernant la présence 
ou l’absence d’un ou de plusieurs des éléments de 
pénibilité;

— un rapport du Centre d’Expertise des Pensions 
sur les conséquences budgétaires des décisions de 
reconnaissance de la Commission Travail Pénible.

Le paragraphe 8 prévoit qu’il est institué un Comité 
d’accompagnement de la Commission Travail Pénible. 
Ce Comité d’accompagnement est composé du Comité 
général de gestion pour le statut social des travailleurs 
indépendants ainsi que du président ou, le cas échéant, 
du premier président de la Commission Travail Pénible.

Le Comité d ’accompagnement donne des avis 
sur l ’exercice concret de la profession de travail-
leurs indépendants. Il se base sur ce qui peut être 
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normale uitoefening van de beroepsactiviteiten met in-
achtneming van de elementaire veiligheidsvoorschriften. 
Op die manier kan de terreinkennis over de concrete 
beroepsuitoefening van zelfstandigen, die aanwezig is 
binnen het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen, ingezet worden ter ondersteu-
ning van de Commissie Zwaar Werk. Die Commissie 
moet bij de beoordeling van de zwaarte immers uitgaan 
van wat redelijkerwijze kan beschouwd worden als een 
normale uitoefening van de beroepsactiviteiten met in-
achtneming van de elementaire veiligheidsvoorschriften.

Het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut 
der zelfstandigen kan die opdracht intern delegeren aan 
een werkgroep.

Art. 34

Artikel 34 voegt een artikel 22bis toe in het koninklijk 
besluit nr. 38 onder de tussentitel b) “Het Rijksinstituut 
voor de Sociale verzekeringen der zelfstandigen” in het 
hoofdstuk V “De administratieve structuren”.

Dit artikel betreft de inhoud van de beslissingen van 
de Commissie Zwaar Werk.

In paragraaf  1  worden de elementen van zwaarte 
verduidelijkt die een beroepsactiviteit als zelfstandige 
moet omvatten om van een erkenning als zijnde zwaar 
te kunnen genieten.

Zoals in de stelsels van werknemers en ambtenaren 
betreft het concreet de volgende elementen:

— de belastende arbeidsomstandigheden door fy-
sieke inconveniënten verbonden aan de werkomgeving 
of door lichamelijke belasting;

— de belastende werkorganisatie;

— de  be las t ing  omwi l l e  van  verhoogde 
veiligheidsrisico’s;

— de belasting van mentale of emotionele aard.

Om erkend te kunnen worden moet de aanwezigheid 
van één of meerdere van die elementen vastgesteld wor-
den. Het element “belasting van mentale of emotionele 
aard” kan enkel ingeroepen worden in combinatie met 
minstens één van de andere elementen.

De aanwezigheid van één of meer van die elementen 
moet objectief, meetbaar en controleerbaar vastgesteld 
worden door de Commissie Zwaar Werk. Na advies van 

raisonnablement considéré comme l’exercice normal 
d’activités professionnelles moyennant le respect des 
règles de sécurité élémentaires. La connaissance du 
terrain concernant l’exercice concret de la profession 
de travailleurs indépendants, qui est présente au sein 
du Comité général de gestion pour le statut social des 
travailleurs indépendants, peut ainsi être utilisée pour 
soutenir la Commission Travail Pénible. En effet, cette 
Commission doit baser l’appréciation de la pénibilité 
sur ce qui peut être raisonnablement considéré comme 
l’exercice normal d’activités professionnelles moyen-
nant le respect des règles de sécurité élémentaires.

Le Comité général de gestion pour le statut social des 
travailleurs indépendants peut déléguer cette mission 
en interne à un groupe de travail.

Art. 34

L’article 34 insère un article 22bis dans l’arrêté royal 
n° 38 sous le sous-titre b) “L’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants” dans 
le chapitre V “Les structures administratives”.

Cet article concerne le contenu des décisions de la 
Commission Travail Pénible.

Au paragraphe 1er, les éléments de pénibilité que doit 
comporter une activité professionnelle de travailleur 
indépendant pour pouvoir bénéficier d’une reconnais-
sance de pénibilité, sont précisés.

Comme dans les régimes des salariés et fonction-
naires, il s’agit concrètement des éléments suivants:

— la pénibilité des circonstances de travail en raison 
de contraintes physiques liées à l’environnement de 
travail ou en raison de charges physiques;

— la pénibilité de l’organisation du travail;

— la pénibilité en raison des risques de sécurité 
élevés;

— la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle.

Pour pouvoir être reconnu, la présence d’un ou 
plusieurs de ces éléments doit être établie. L’élément 
“pénibilité de nature mentale ou émotionnelle” peut uni-
quement être invoqué en combinaison avec au moins 
un des autres éléments.

La présence d’un ou plusieurs de ces éléments 
doit être établie par la Commission Travail Pénible de 
façon objective, mesurable et contrôlable. Après avis 
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het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut 
der zelfstandigen, kan de Koning bij in Ministerraad 
overlegd besluit in concreto bepalen op welke wijze de 
aanwezigheid van die elementen objectief, meetbaar 
en controleerbaar wordt vastgesteld.

De Commissie Zwaar Werk gaat uit van wat redelij-
kerwijze kan beschouwd worden als een normale uit-
oefening van de beroepsactiviteiten met inachtneming 
van de elementaire veiligheidsvoorschriften.

Paragraaf 2 geeft de mogelijkheid aan de Koning om 
bij in Ministerraad overlegd besluit weerlegbare vermoe-
dens in te voeren die wijzen op de aanwezigheid of de 
afwezigheid van één of meerdere van de elementen 
van zwaarte, na advies van de Commissie Zwaar Werk 
en van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen.

De Commissie Zwaar Werk kan op eigen initiatief 
aan de minister die het sociaal statuut der zelfstandigen 
onder zijn bevoegdheid heeft en aan het Algemeen 
Beheerscomité voor het sociaal statuut der zelfstandi-
gen voorstellen doen voor die vermoedens.

De aanpassingen aangebracht aan de vermoedens 
zijn enkel van kracht op de kwartalen vanaf de datum 
van inwerkingtreding van het koninklijk besluit dat die 
aanpassingen invoert.

Op grond van paragraaf 3 moet de Commissie Zwaar 
Werk de op voorhand vastgelegde limieten van be-
schikbare financiële middelen naleven. Die verplichting 
geldt ook wanneer de Koning bepaalt op welke wijze de 
aanwezigheid van de elementen van zwaarte objectief, 
meetbaar en controleerbaar wordt vastgesteld en wan-
neer Hij vermoedens invoert.

In paragraaf 4 en 5 wordt bepaald voor welke kwar-
talen de erkenning van de zwaarte kan gelden.

De erkenning geldt enkel voor kwartalen die pensi-
oenrechten openen in het stelsel van de zelfstandigen, 
met uitzondering van de kwartalen van non-activiteit 
die worden gelijkgesteld met kwartalen van beroepsac-
tiviteit. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, bepalen welke gelijkgestelde kwarta-
len toch kunnen erkend worden.

Kwartalen voor 1  januari 2020 kunnen niet erkend 
worden. Maar het kan bij wijze van overgangsmaatregel 
ook gaan om kwartalen vanaf het eerste kwartaal van 
2010, op voorwaarde dat het eerste kwartaal van 2020 
is erkend, dat het gaat om dezelfde beroepsactiviteiten 
als zelfstandige en dat er geen onderbreking is tussen 

du Comité général de gestion pour le statut social des 
travailleurs indépendants, le Roi peut déterminer in 
concreto, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
comment la présence de ces éléments est établie de 
façon objective, mesurable et contrôlable.

La Commission Travail Pénible se base sur ce qui 
peut être raisonnablement considéré comme l’exercice 
normal d’activités professionnelles moyennant le res-
pect des règles de sécurité élémentaires.

Le paragraphe 2 donne la possibilité au Roi d’ins-
taurer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
des présomptions réfragables concernant la présence 
ou l’absence d’un ou plusieurs des éléments de péni-
bilité, après avis de la Commission Travail Pénible et 
du Comité général de gestion pour le statut social des 
travailleurs indépendants.

La Commission Travail Pénible peut d’initiative pro-
poser ces présomptions au ministre qui a le statut social 
des travailleurs indépendants dans ses attributions et 
au Comité général de gestion pour le statut social des 
travailleurs indépendants.

Les adaptations apportées aux présomptions n’ont 
d’effet que pour les trimestres à partir de la date d’entrée 
en vigueur de l’arrêté royal qui instaure ces adaptations.

En vertu du paragraphe  3, la Commission Travail 
Pénible doit respecter les limites des moyens financiers 
disponibles préalablement fixés. Cette obligation vaut 
aussi quand le Roi détermine comment la présence 
des éléments de pénibilité est établie de façon objec-
tive, mesurable et contrôlable et quand Il instaure des 
présomptions.

Aux paragraphes 4 et 5, il est déterminé sur quels 
trimestres la reconnaissance de la pénibilité peut porter.

La reconnaissance vaut uniquement pour les tri-
mestres qui ouvrent des droits à pension dans le 
régime des travailleurs indépendants, à l’exception des 
trimestres d’inactivité qui sont assimilés à des trimestres 
d’activité professionnelle. Le Roi peut déterminer, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, quels tri-
mestres assimilés peuvent néanmoins être reconnus.

Des trimestres avant le 1er janvier 2020 ne peuvent 
pas être reconnus. Mais à titre de mesure transitoire, 
il peut aussi s’agir de trimestres à partir du premier tri-
mestre de 2010, à condition que le premier trimestre de 
2020 soit reconnu, qu’il s’agisse des mêmes activités 
professionnelles de travailleur indépendant et qu’il n’y 
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de beroepsactiviteiten als zelfstandige tijdens het eerste 
kwartaal van 2020 en de voorafgaande kwartalen.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State in haar advies nr. 64. 111/1-4 van 10 oktober 2018, 
moet worden aangegeven dat het kwartalen vóór 2020 
moet betreffen waarin dezelfde beroepsactiviteiten als 
zelfstandige werden uitgeoefend aangezien er dient 
rekening gehouden te worden met het beroepsverleden 
van de zelfstandige volgens gelijkaardige modaliteiten 
als deze van toepassing voor de publieke sector en het 
stelsel van de werknemers zodat hij niet wordt gestraft 
door de voorwaarde van de minimale duur van blootstel-
ling van 10 jaar (zie eveneens voor de publieke sector 
de commentaar onder artikel 5 en voor het stelsel van 
de werknemers, de commentaar onder artikel 27).

De erkenning geldt niet voor de kwartalen die vol-
gen op het kwartaal waarin de beslissing is gelegen. 
Wanneer de aanvraag tot erkenning evenwel wordt 
ingediend in het jaar waarin de aanvrager de leeftijd van 
59 jaar bereikt of na dat jaar, geldt de erkenning ook 
voor de daaropvolgende kwartalen, voor zover:

1° die kwartalen pensioenrechten openen in het 
stelsel van de zelfstandigen, met uitzondering van de 
gelijkgestelde kwartalen;

2° de beroepsactiviteiten als zelfstandige tijdens die 
kwartalen uitgeoefend worden onder dezelfde voor-
waarden als deze die aanleiding hebben gegeven tot 
de erkenning als zijnde zwaar;

3° die kwartalen gelegen zijn vóór het kwartaal waarin 
het rustpensioen daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ingaat en in alle geval vóór het kwartaal waarin de aan-
vrager de wettelijke pensioenleeftijd bereikt.

HOOFDSTUK 2

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een beroepsactiviteit als zelfstandige op de 

opening van het pensioenrecht

Artikel 35

Artikel 35 voegt een artikel 3bis toe in het koninklijk 
besluit van 30 januari 1997 betreffende het pensioen-
stelsel der zelfstandigen met toepassing van de artike-
len 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernise-
ring van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 

ait pas d’interruption des activités professionnelles de 
travailleur indépendant entre le premier trimestre 2020 
et les trimestres précédents.

En réponse aux observations du Conseil d’État dans 
son avis n°64.111/1-4 du 10 octobre 2018, il convient 
d’indiquer qu’il doit s’agir de trimestres avant 2020 où 
les mêmes activités professionnelles de travailleur indé-
pendant ont été exercées car il s’agit de tenir compte 
du passé professionnel du travailleur indépendant 
selon des modalités similaires au secteur public et au 
régime des salariés, afin qu’il ne soit pas pénalisé par 
la condition de durée d’exposition minimale de 10 ans 
(voir également pour le secteur public le commentaire 
sous l’article 5 et pour le régime des travailleurs salariés, 
le commentaire sous l’article 27).

La reconnaissance ne vaut pas pour les trimestres qui 
suivent le trimestre au cours duquel la décision est prise. 
Lorsque la demande de reconnaissance est néanmoins 
introduite au cours de l’année durant laquelle le deman-
deur a atteint l’âge de 59 ans ou après cette année, 
la reconnaissance vaut également pour les trimestres 
suivants, pour autant que:

1° ces trimestres ouvrent des droits à pension dans 
le régime des travailleurs indépendants, à l’exception 
des trimestres assimilés;

2° les activités professionnelles de travailleur indé-
pendant au cours de ces trimestres soient exercées 
sous les mêmes conditions que celles qui ont donné 
lieu à la reconnaissance de la pénibilité;

3° ces trimestres se situent avant le trimestre au cours 
duquel la pension de retraite prend cours effectivement 
et pour la première fois et en tout cas avant le trimestre 
au cours duquel le demandeur atteint l’âge légal de la 
pension.

CHAPITRE 2

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une activité professionnelle de 

travailleur indépendant sur l’ouverture du droit à 
la pension

Article 35

L’article 35 insère un article 3bis dans l’arrêté royal 
du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des tra-
vailleurs indépendants en application des articles 15 et 
27 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 



48 3731/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en van 
artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende 
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deel-
name van België aan de Europese en Monetaire Unie.

Dit artikel 3bis behandelt de gevolgen van de uitoe-
fening van een beroepsactiviteit als zelfstandige, die 
erkend is als zijnde zwaar, op de opening van het recht 
op het vervroegd pensioen.

Artikel 3, § § 2ter en 3 van het voormelde koninklijk 
besluit van 30 januari 1997 bepaalt de leeftijds- en loop-
baanvoorwaarden voor het vervroegd pensioen. In 2020 
bedraagt de vereiste leeftijd om het vervroegd pensioen 
te bekomen 63 jaar mits het bewijs van een loopbaan 
van 42 jaar. Daarnaast kan een zelfstandige met een 
lange loopbaan zijn vervroegd pensioen opnemen op 
de leeftijd van 60 jaar met een loopbaan van 44 jaar of 
61 jaar met een loopbaan van 43 jaar.

Wanneer een zelfstandige een erkenning van zijn 
beroepsactiviteiten als zijnde zwaar geniet, wordt op zijn 
loopbaan een verhogingscoëfficiënt toegepast.

Deze verhoogde loopbaan wordt toegevoegd aan 
de loopbaan die in aanmerking wordt genomen voor 
de opening van het recht op een vervroegd pensioen, 
en laat hem toe om vroeger zijn pensioen wegens 
zwaarte op te nemen, en dit mits naleving van de bij 
het voormelde artikel 3, § § 2ter en 3 bedoelde leeftijds-
voorwaarde. Hij zal bijgevolg nooit vóór de leeftijd van 
60 jaar zijn rustpensioen kunnen opnemen.

Het eerste lid bepaalt dat de vaststelling van dit ver-
vroegd pensioen wegens zwaarte gebeurt op basis van 
de kwartalen die zijn gelegen vanaf het eerste kwartaal 
van 2020 en die erkend zijn als zwaar door een beslis-
sing van de Commissie Zwaar Werk, die wordt opgericht 
bij het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen.

Voor meer informatie over die Commissie Zwaar 
Werk en over de voorwaarden voor de erkenning als 
zijnde zwaar van beroepsactiviteiten als zelfstandige, 
wordt verwezen naar de commentaar op de artike-
len  22  en 22bis van het koninklijk besluit nr.  38  van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen.

Om rekening te houden met situaties van gemengde 
loopbaan (zelfstandig/werknemer/ ambtenaar) worden 
de als zwaar erkende kwartalen omgezet in voltijdse 
dagequivalenten (VTE), waarbij een kwartaal overeen-
stemt met 78 VTE-dagen (312 VTE-dagen/4).

légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi 
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions bud-
gétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
économique et monétaire européenne.

Cet article 3bis traite des conséquences de l’exercice 
d’une activité professionnelle de travailleur indépendant, 
reconnue pénible, sur l’ouverture du droit à la pension 
anticipée.

L’article 3, § § 2ter et 3, de l’arrêté royal du 30 jan-
vier 1997 précité fixe les conditions d’âge et de carrière 
pour la pension anticipée. En 2020, l’âge requis pour 
bénéficier de la pension anticipée est fixé à 63  ans 
moyennant la justification d’une carrière de 42  ans. 
En outre, un travailleur indépendant avec une carrière 
longue peut prendre sa pension anticipée à l’âge de 
60 ans moyennant une carrière de 44 ans ou à 61 ans 
moyennant une carrière de 43 ans.

Lorsqu’un travailleur indépendant bénéficie d’une 
reconnaissance de la pénibilité de ses activités pro-
fessionnelles, sa carrière est affectée d’un coefficient 
d’augmentation.

Cette carrière augmentée est ajoutée à la carrière 
prise en considération pour l’ouverture du droit à la 
pension anticipée, ce qui lui permet de prendre plus tôt 
sa pension pour cause de pénibilité, et ce dans le res-
pect de la condition d’âge prévue à l’article 3, § § 2ter 
et 3 précité. Il ne pourra par conséquent jamais prendre 
sa pension de retraite avant l’âge de 60 ans.

L’alinéa  1er prévoit que la détermination de cette 
pension anticipée pour cause de pénibilité a lieu sur 
base des trimestres situés à partir du 1er trimestre 
2020 et reconnus pénibles par une décision de la 
Commission Travail Pénible, qui est instituée auprès de 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants.

Pour en savoir plus sur cette Commission Travail 
Pénible et sur les conditions de la reconnaissance 
pour cause de pénibilité des activités professionnelles 
de travailleur indépendant, il est renvoyé aux commen-
taires des nouveaux articles 22 et 22bis de l’arrêté royal 
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants.

Pour tenir compte des situations de carrière mixte 
(indépendant/salarié/fonctionnaire), les trimestres 
reconnus pénibles sont convertis en jours équivalents 
temps plein (ETP), en sachant qu’un trimestre équivaut 
à 78 jours ETP (312 jours ETP/4).
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Het tweede lid bepaalt dat die VTE-dagen vervolgens 
worden vermenigvuldigd met de verhogingscoëfficiënt, 
die wordt bepaald in functie van het element of de 
elementen van zwaarte die de beroepsactiviteiten van 
de zelfstandige bevatten en die worden vermeld in de 
beslissing van de Commissie Zwaar Werk. Voor wat 
betreft de elementen van zwaarte wordt verwezen naar 
de commentaar bij artikel 22bis, § 1, van het koninklijk 
besluit nr. 38.

Er moet worden opgemerkt dat niet alle VTE-dagen 
noodzakelijkerwijs vermenigvuldigd worden met dezelf-
de verhogingscoëfficiënt. Dat zou bijvoorbeeld het geval 
kunnen zijn wanneer tijdens de loopbaan verschillende 
beroepsactiviteiten als zwaar worden erkend, waarbij 
voor één deel van de loopbaan als zelfstandige maar 
één element van zwaarte wordt weerhouden, terwijl hij 
voor een ander deel van zijn loopbaan als zelfstandige 
twee elementen geniet.

Die coëfficiënt bedraagt 0,05, 0,10 of 0,15 naargelang 
de beroepsactiviteiten als zelfstandige respectievelijk 
ofwel één enkel element, ofwel twee elementen, ofwel 
ten minste drie elementen van zwaarte omvatten.

Bij wijze van overgangsmaatregel bepaalt het derde 
lid dat er ook rekening wordt gehouden met kwartalen 
vanaf het eerste kwartaal 2010. Voor de voorwaarden op 
grond waarvan die kwartalen als zwaar kunnen erkend 
worden en op grond waarvan ze dus in aanmerking 
worden genomen voor de opening van het recht op 
het vervroegd pensioen, wordt verwezen naar de com-
mentaar bij artikel 22bis, § 4, eerste en vierde lid, van 
het koninklijk besluit nr. 38. Die kwartalen worden ook 
omgezet in VTE-dagen.

Het vierde lid bepaalt dat die VTE-dagen worden 
vermenigvuldigd met de verhogingscoëfficiënt van 0,05.

Het vijfde lid bepaalt dat het product van de ver-
menigvuldiging van de VTE-dagen, die als zwaar zijn 
erkend, met de verhogingscoëfficiënt wordt omgezet 
in maanden. Het resultaat wordt weerhouden met de 
eerste 4 decimalen.

In geval van gemengde loopbaan, bepaalt het zesde 
lid dat dit aantal maanden desgevallend wordt verhoogd 
met de maanden die als zwaar erkend worden in het 
stelsel van de openbare sector en/of in het stelsel van de 
werknemers, volgens een zelfde proces (verhoging van 
de daadwerkelijk gepresteerde dagen in een als zwaar 
erkende functie als ambtenaar en/of werknemer op basis 
van een coëfficiënt). Het resultaat wordt afgerond naar 
de hogere eenheid als de eerste decimaal ten minste 
5 bereikt; in het tegengestelde geval wordt het resultaat 

L’alinéa 2 prévoit que ces jours ETP sont ensuite mul-
tipliés par le coefficient d’augmentation qui est fonction 
du ou des éléments de pénibilité que comportent les 
activités professionnelles du travailleur indépendant et 
qui sont mentionnés dans la décision de la Commission 
Travail Pénible. En ce qui concerne les éléments de 
pénibilité, il est renvoyé au commentaire du nouvel 
article 22bis, § 1er, de l’arrêté royal n° 38.

Il est à noter que tous les jours ETP ne sont pas 
nécessairement multipliés par le même coefficient 
d’augmentation. Tel pourrait être le cas, par exemple, 
lorsque, au cours de la carrière, différentes activités 
professionnelles sont reconnues pénibles et que pour 
une partie de la carrière de travailleur indépendant, seul 
un élément de pénibilité soit retenu, tandis que pour une 
autre partie de sa carrière de travailleur indépendant, il 
bénéficie de deux éléments.

Ce coefficient est de 0,05, 0,10 ou 0,15 selon que 
les activités professionnelles de travailleur indépen-
dant comportent respectivement soit un seul élément, 
soit deux éléments, soit au moins trois éléments de 
pénibilité.

A titre de mesure transitoire, l’alinéa 3 prévoit qu’il 
est également tenu compte des trimestres à partir du 
1er trimestre 2010. Pour les conditions auxquelles ces 
trimestres peuvent être reconnus pénibles et donc être 
pris en compte pour l’ouverture du droit à la pension 
anticipée, il est renvoyé au commentaire du nouvel 
article 22bis, § 4, alinéas 1er et 4, de l’arrêté royal n° 38. 
Ces trimestres sont également convertis en jours ETP.

L’alinéa 4 prévoit que ces jours ETP sont multipliés 
par le coefficient d’augmentation de 0,05.

L’alinéa 5 prévoit que le produit de la multiplication 
des jours ETP, reconnus pénibles, par le coefficient 
d’augmentation, est converti en mois. Le résultat est 
retenu avec les 4 premières décimales.

Pour les cas de carrière mixte, l’alinéa 6 prévoit que 
ce nombre de mois est, le cas échéant, augmenté des 
mois retenus comme pénibles dans le régime du secteur 
public et/ou dans le régime des travailleurs salariés, 
selon un même processus (augmentation, sur base 
d’un coefficient, des jours effectivement prestés dans 
une fonction pénible comme fonctionnaire et/ou travail-
leur salarié). Le résultat est arrondi à l’unité supérieure 
lorsque la 1ère décimale atteint au moins 5; dans le cas 
contraire, le résultat est arrondi à l’unité inférieure. Il 
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afgerond naar de lagere eenheid. Als voorbeeld wordt 
verwezen naar de commentaar op artikel XX van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996 betreffende het 
werknemersstelsel.

Het zevende lid bepaalt dat het totaal aantal maan-
den, dat is verkregen volgens het in de vorige leden 
beschreven proces, wordt toegevoegd aan de loopbaan 
van de zelfstandige voor de opening van het recht op het 
vervroegd pensioen, overeenkomstig artikel 3, § 3, van 
het koninklijk besluit van 30 januari 1997. Die verhoogde 
loopbaan, samen met de leeftijdsvoorwaarde, bedoeld 
in artikel 3, § § 2ter en 3 van hetzelfde besluit, laat toe 
om de datum vast te stellen waarop de zelfstandige zijn 
vervroegd pensioen wegens zwaarte kan opnemen.

Het achtste lid geeft de Koning de macht om te 
definiëren wat moet worden begrepen onder “voltijdse 
dagequivalenten als zelfstandige”, waarin de kwartalen 
van beroepsactiviteit als zelfstandige moeten worden 
omgezet (zie eerste lid). Dat begrip zal gedefinieerd 
worden in het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen. Een kwartaal is 
gelijk aan 78 VTE-dagen (312/4).

Het negende lid bepaalt een minimumperiode van 
een als zwaar erkende beroepsactiviteit als zelfstandige 
om een verhoging van de loopbaan met het oog op 
de toekenning van een vervroegd pensioen te kunnen 
genieten of om een pensioencomplement te bekomen. 
Het aantal VTE-dagen als zelfstandige (voor toepassing 
van de verhogingscoëfficiënt), na omzetting in maan-
den, dient ten minste 120 maanden te bedragen. Deze 
voorwaarde van een minimumperiode van 120 maan-
den wordt verklaard door het feit dat er een voldoende 
blootstelling moet worden bewezen aan de elementen 
van zwaarte zodat de erkenning als zwaar gevolgen 
kan hebben voor de opening van het recht op een 
vervroegd pensioen wegens zwaarte en/of voor de be-
rekening van het bedrag van het pensioencomplement 
wegens zwaarte. Er werd beschouwd dat een periode 
van 120 maanden een voldoende minimale periode van 
blootstelling vormt.

Om na te gaan of aan de voorwaarde van 120 maan-
den wordt voldaan, wordt er eveneens rekening ge-
houden met de daadwerkelijk gepresteerde diensten 
in een als zwaar erkende functie in het stelsel van de 
openbare sector en met de daadwerkelijk gepresteerde 
VTE-dagen in een als zwaar erkende functie in het 
stelsel van de werknemers (voor toepassing van de 
verhogingscoëfficiënt).

Het tiende lid bepaalt dat de kwartalen die als zwaar 
zijn erkend door de Commissie Zwaar werk, niet in 

est renvoyé à titre d’exemple au commentaire du nou-
vel article 4 ter de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 
concernant le régime des travailleurs salariés.

L’alinéa  7  prévoit que le nombre total des mois 
obtenu selon le processus décrit dans les alinéas pré-
cédents, est ajouté à la carrière du travailleur indépen-
dant pour l’ouverture du droit à la pension anticipée, 
conformément à l’article  3, §  3, de l’arrêté royal du 
30 janvier 1997. Cette carrière augmentée, associée à 
la condition d’âge prévue à l’article 3, § § 2ter et 3, du 
même arrêté, permet de déterminer la date à laquelle 
le travailleur indépendant peut prendre sa pension 
anticipée pour cause de pénibilité.

L’alinéa 8 donne pouvoir au Roi de définir ce qu’il faut 
entendre par “jours équivalents temps plein en qualité 
de travailleur indépendant”, par lesquels les trimestres 
d’activité professionnelle de travailleur indépendant sont 
à convertir (voir alinéa  1er). Cette notion sera définie 
dans l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règle-
ment général relatif à la pension de retraite et de survie 
des travailleurs indépendants. Un trimestre équivaut à 
78 jours ETP (312/4).

L’alinéa  9  prévoit une période minimale d’activité 
professionnelle comme travailleur indépendant recon-
nue pénible pour bénéficier d’une augmentation de la 
carrière en vue de l’octroi d’une pension anticipée ou 
pour obtenir un complément de pension. Le nombre de 
jours ETP en qualité de travailleur indépendant (avant 
application du coefficient d’augmentation), convertis en 
mois, doit atteindre au moins 120 mois. Cette condition 
d’une période minimale de 120 mois s’explique par le 
fait qu’il faut pouvoir établir une exposition suffisante aux 
éléments de pénibilité pour que la reconnaissance de 
pénibilité puisse avoir des conséquences sur l’ouverture 
du droit à la pension anticipée pour cause de pénibilité 
et/ou sur le calcul du montant du complément de pen-
sion pour cause de pénibilité. Il a été considéré qu’une 
période de 120 mois constitue une période d’exposition 
minimale suffisante.

Pour vérifier que la condition de 120 mois est remplie, 
il est également tenu compte des services effectivement 
prestés dans une fonction reconnue pénible dans le 
régime du secteur public et des jours ETP effectivement 
prestés dans une fonction reconnue pénible dans le 
régime des travailleurs salariés (avant application du 
coefficient d’augmentation).

L’alinéa  10  prévoit que des trimestres, reconnus 
pénibles par la Commission Travail Pénible, ne sont pas 
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aanmerking genomen worden wanneer zij op het mo-
ment dat de pensioenrechten onderzocht worden niet 
meer beantwoorden aan de voorwaarde bedoeld in 
artikel 22bis, § 4, van het koninklijk besluit nr. 38. Dat 
kan het geval zijn wanneer kwartalen, waarvoor op het 
ogenblik van de beslissing van de Commissie Zwaar 
Werk een voorlopige bijdrage is betaald, als zwaar wor-
den erkend en waarbij later de zelfstandige nalaat om 
de aan die kwartalen verbonden regularisatiebijdrage 
te betalen.

Artikel 36

Artikel 36 voegt een artikel 3ter toe in het voornoemde 
koninklijk besluit van 30 januari 1997.

Dit artikel  3ter behandelt de gevolgen van de uit-
oefening van een beroepsactiviteit als zelfstandige 
door een persoon met een handicap op de opening 
van het recht op het vervroegd pensioen. Het betreft 
de personen waarvan de graad van zelfredzaamheid 
overeenkomt met die van de categorie 3, de categorie 
4 of de categorie 5, bedoeld in respectievelijk artikel 6, 
§ 2, 3°, 4° en 5° van de wet van 27 februari 1987 op de 
tegemoetkomingen aan personen met een handicap.

Net zoals dat het geval is voor de zelfstandige die een 
erkenning als zijnde zwaar van zijn beroepsactiviteiten 
geniet (artikel  3bis), wordt een verhogingscoëfficiënt 
toegekend aan de loopbaan van een zelfstandige met 
een handicap, waarvan de graad van zelfredzaamheid 
overeenkomt met die van de categorie 3, 4 of 5.

Deze verhoogde loopbaan wordt toegevoegd aan 
de loopbaan die in aanmerking wordt genomen voor 
de opening van het recht op een vervroegd pensioen, 
en laat hem toe om vroeger zijn pensioen wegens 
zwaarte op te nemen, en dit mits naleving van de bij 
het voormelde artikel 3, § § 2ter en 3 bedoelde leeftijds-
voorwaarde. Hij zal bijgevolg nooit vóór de leeftijd van 
60 jaar zijn rustpensioen kunnen opnemen.

Het eerste lid bepaalt dat die vervroegde ingangsda-
tum (P-datum zware functie) wordt vastgesteld op basis 
van de kwartalen gelegen vanaf het eerste kwartaal 
2020 als zelfstandige met een handicap waarvan de 
graad van zelfredzaamheid overeenkomt met die van 
de categorie 3, 4 of 5 en die pensioenrechten openen 
in het zelfstandigenstelsel. Maar er wordt geen rekening 
gehouden met kwartalen van non-activiteit die wordt 
gelijkgesteld met een beroepsactiviteit als zelfstandige.

Om rekening te houden met situaties van gemengde 
loopbaan (zelfstandig/werknemer/ ambtenaar) worden 
die kwartalen omgezet in voltijdse dagequivalenten 

pris en considération s’ils ne répondent plus à la condi-
tion prévue dans le nouvel article 22bis, § 4, de l’arrêté 
royal n° 38 au moment où les droits à pension sont exa-
minés. Cela peut être le cas lorsque des trimestres, qui 
sont couverts par une cotisation provisoire au moment 
de la décision de la Commission Travail Pénible, sont 
reconnus pénibles, et qu’ultérieurement, le travailleur 
indépendant reste en défaut de payer la cotisation de 
régularisation afférente à ces mêmes trimestres.

Article 36

L’article 36 insère un article 3ter dans l’arrêté royal 
du 30 janvier 1997 précité.

Cet article 3ter traite des conséquences de l’exercice 
d’une activité professionnelle de travailleur indépen-
dant par une personne handicapée, sur l’ouverture du 
droit à la pension anticipée. Sont visées les personnes 
dont le degré d’autonomie est celui correspondant à la 
catégorie 3, à la catégorie 4 ou à la catégorie 5 visées 
respectivement à l’article 6, § 2, 3°, 4° et 5° de la loi du 
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées.

Comme pour le travailleur indépendant qui bénéficie 
d’une reconnaissance de la pénibilité de ses activités 
professionnelles (article 3bis), il est attribué à la carrière 
du travailleur indépendant handicapé dont le degré 
d’autonomie est celui correspondant à la catégorie 3, 
4 ou 5, un coefficient d’augmentation.

Cette carrière augmentée est ajoutée à la carrière 
prise en considération pour l’ouverture du droit à la 
pension anticipée, ce qui lui permet de prendre plus tôt 
sa pension pour cause de pénibilité, et ce dans le res-
pect de la condition d’âge prévue à l’article 3, § § 2ter 
et 3 précité. Il ne pourra par conséquent jamais prendre 
sa pension de retraite avant l’âge de 60 ans.

L’alinéa 1er prévoit que la détermination de cette date 
de prise de cours anticipée (date P travail pénible) a lieu 
sur base des trimestres situés à partir du 1er trimestre 
2020 comme travailleur indépendant handicapé dont le 
degré d’autonomie est celui correspondant à la catégo-
rie 3, 4 ou 5 et qui ouvrent des droits à pension dans le 
régime des travailleurs indépendants. Il n’est cependant 
pas tenu compte des trimestres d’inactivité assimilée à 
une activité professionnelle de travailleur indépendant.

Pour tenir compte des situations de carrière mixte 
(indépendant/salarié/fonctionnaire), ces trimestres 
sont convertis en jours équivalents temps plein (ETP), 
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(VTE), waarbij een kwartaal overeenstemt met 78 VTE-
dagen (312 VTE-dagen/4).

Die VTE-dagen worden vervolgens vermenigvuldigd 
met een verhogingscoëfficiënt van:

1° 0,05 wanneer de graad van zelfredzaamheid van 
de zelfstandige overeenstemt met de categorie 3;

2° 0,10 wanneer de graad van zelfredzaamheid van 
de zelfstandige overeenstemt met de categorie 4 of 5.

Bij wijze van overgangsmaatregel bepaalt het tweede 
lid dat er ook ten belope van maximaal 40 kwartalen 
rekening wordt gehouden met kwartalen als zelfstandige 
met een handicap, waarvan de graad van zelfredzaam-
heid overeenkomt met die van de categorie 3, 4 of 5, 
die onmiddellijk voorafgaan aan 2020 en op voorwaarde 
dat die kwartalen pensioenrechten openen in het zelf-
standigenstelsel (met uitzondering van kwartalen van 
non-activiteit die wordt gelijkgesteld met een beroeps-
activiteit als zelfstandige) en dat er tijdens het eerste 
kwartaal 2020 een beroepsactiviteit als zelfstandige 
is, die pensioenrechten opent (met uitzondering van 
kwartalen van non-activiteit die wordt gelijkgesteld met 
een beroepsactiviteit als zelfstandige). Die kwartalen 
worden ook omgezet in VTE-dagen.

Het derde, vierde en vijfde lid bepalen dezelfde pro-
cedure als die in artikel 3bis, derde, vierde en vijfde lid, 
om de VTE-dagen om te zetten in maanden en vervol-
gens die maanden toe te voegen aan de loopbaan die 
in aanmerking wordt genomen voor de opening van het 
recht op het vervroegd pensioen.

Het zesde lid geeft de Koning de macht om te definië-
ren wat moet worden begrepen onder “voltijdse dagequi-
valenten als zelfstandige”. Het gaat om een maatregel 
die identiek is aan wat is bepaald in artikel 3bis, zesde 
lid. Er wordt dus ook verwezen naar de commentaar 
bij die bepaling.

Het zevende lid voorziet in een machtiging aan de 
Koning die gelijkaardig is aan de machtiging die wordt 
bepaald in artikel 22bis, § 4, tweede lid, van het ko-
ninklijk besluit nr. 38. Er wordt dus verwezen naar de 
commentaar bij die bepaling.

Er dient evenwel opgemerkt te worden dat het 
artikel  3ter niet voorziet in een minimumperiode van 
beroepsactiviteiten als zelfstandige met een handicap 
waarvan de graad van zelfredzaamheid overeenkomt 
met die van de categorie 3, 4 of 5.

Bovendien moet worden opgemerkt dat de erken-
ning als zijnde zwaar omwille van de handicap van de 

en sachant qu’un trimestre équivaut à 78  jours ETP 
(312 jours ETP/4).

Ces jours ETP sont ensuite multipliés par un coeffi-
cient d’augmentation qui est de:

1° 0,05 lorsque le degré d’autonomie du travailleur 
indépendant correspond à la catégorie 3;

2° 0,10 lorsque le degré d’autonomie du travailleur 
indépendant correspond à la catégorie 4 ou 5.

À titre de mesure transitoire, l’alinéa 2 prévoit qu’il est 
également tenu compte, à concurrence d’un maximum 
de 40 trimestres, des trimestres comme travailleur indé-
pendant handicapé dont le degré d’autonomie est celui 
correspondant à la catégorie 3, 4 ou 5, qui précèdent 
immédiatement 2020 et à condition que ces trimestres 
ouvrent des droits à pension dans le régime des tra-
vailleurs indépendants (à l ’exception des trimestres 
d’inactivité assimilée à une activité professionnelle de 
travailleur indépendant) et qu’au 1er trimestre 2020, il y 
ait une activité professionnelle de travailleur indépen-
dant qui ouvre des droits à pension (à l’exception des 
trimestres d’inactivité assimilée à une activité profes-
sionnelle de travailleur indépendant). Ces trimestres 
sont également convertis en jours ETP.

Les alinéas 3 à 5 prévoient la même procédure que 
celle visée au nouvel article 3bis, alinéas 3 à 5, pour 
convertir les jours ETP en mois et ensuite ajouter ces 
mois à la carrière prise en compte pour l ’ouverture 
du droit à la pension anticipée. Il est donc renvoyé au 
commentaire de ces dispositions.

L’alinéa 6 donne pouvoir au Roi de définir ce qu’il 
faut entendre par “jours équivalents temps plein en 
qualité de travailleur indépendant”. Il s’agit d’une mesure 
identique à celle qui est prévue au nouvel article 3bis, 
alinéa 6. Il est donc aussi renvoyé au commentaire de 
cette disposition.

L’alinéa 7 prévoit une habilitation au Roi similaire à 
celle qui est prévue au nouvel article 22bis, § 4, alinéa 2, 
de l’arrêté royal n° 38. Il est donc renvoyé au commen-
taire de cette disposition.

Il convient toutefois de souligner que le nouvel 
article 3ter ne prévoit pas de période minimale d’activi-
tés professionnelles en tant que travailleur indépendant 
handicapé dont le degré d’autonomie est celui corres-
pondant à la catégorie 3, 4 ou 5.

Il faut par ailleurs noter que la reconnaissance de pé-
nibilité en raison du handicap du travailleur indépendant 
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zelfstandige mag worden gecumuleerd met de erken-
ning als zijnde zwaar omwille van de uitoefening van 
een beroepsactiviteit als zelfstandige.

HOOFDSTUK 3

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een beroepsactiviteit als zelfstandige op de 

berekening van het pensioenrecht

Artikel 37

Artikel  37  voegt een artikel  6bis in het voormelde 
koninklijk besluit van 30 januari 1997.

Dit artikel 6bis behandelt de gevolgen op vlak van 
het pensioen van een beroepsactiviteit als zelfstandige 
die ofwel als zwaar is erkend ofwel wordt uitgeoefend 
door een zelfstandige met een handicap waarvan de 
graad van zelfredzaamheid overeenkomt met die van de 
categorie 3, 4 of 5. In dat geval wordt onder bepaalde 
voorwaarden een pensioencomplement betaald.

Paragraaf 1 bepaalt dat indien de zelfstandige niet 
of slechts voor een deel van de verhoging van zijn 
loopbaan wegens zwaarte gebruik heeft gemaakt om 
vroeger zijn rustpensioen op te nemen, hij een comple-
ment bij zijn pensioen kan bekomen.

Paragraaf 2, eerste lid, legt het bedrag van dit pen-
sioencomplement vast. Het stemt overeen met de som 
van de maandbedragen van het pensioen waarop de 
zelfstandige aanspraak had kunnen maken tijdens de 
periode gelegen tussen de vroegst mogelijke ingangs-
datum van het vervroegd rustpensioen wegens zwaarte 
in het stelsel van de zelfstandigen (P-datum zwaar werk) 
en de effectieve ingangsdatum van het rustpensioen 
zonder dat deze laatste datum later mag gelegen zijn 
dan de vroegst mogelijke ingangsdatum van het rust-
pensioen zonder rekening te houden met de erkenning 
van de zwaarte.

Concreet, als de zelfstandige geen gebruik heeft 
gemaakt van de verhoging van zijn loopbaan wegens 
zwaarte om zijn rustpensioen vroeger op te nemen, dan 
stemt het bedrag van het pensioencomplement overeen 
met de som van de maandbedragen van het pensioen 
waarop de zelfstandige aanspraak had kunnen maken 
tijdens de periode die is gelegen tussen:

— de vroegst mogelijke ingangsdatum van het ver-
vroegd rustpensioen wegens zwaarte in het stelsel van 
de zelfstandigen (P-datum zwaar werk)

peut se cumuler avec la reconnaissance de pénibilité 
en raison de l’exercice d’une activité professionnelle de 
travailleur indépendant.

CHAPITRE 3

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une activité professionnelle de 

travailleur indépendant sur le calcul du montant 
de la pension

Article 37

L’article 37 insère un article 6bis dans l’arrêté royal 
du 30 janvier 1997 précité.

Cet article 6bis traite des conséquences au plan de 
la pension d’une activité professionnelle de travailleur 
indépendant qui est soit reconnue pénible, soit exercée 
par un travailleur indépendant handicapé dont le degré 
d’autonomie est celui correspondant à la catégorie 
3, 4 ou 5. Dans ce cas, sous certaines conditions, un 
complément de pension est payé.

Le paragraphe 1er prévoit que lorsque le travailleur 
indépendant n’a pas fait usage ou lorsqu’il n’a fait qu’un 
usage partiel de la majoration de sa carrière pour cause 
de pénibilité pour partir plus tôt à la pension de retraite, 
il peut obtenir un complément à sa pension.

Le paragraphe  2, alinéa  1er, fixe le montant de ce 
complément de pension. Il correspond à la somme des 
montants mensuels de pension auxquels le travailleur 
indépendant aurait pu prétendre durant la période com-
prise entre la première date de prise de cours possible 
de la pension de retraite anticipée pour cause de péni-
bilité dans le régime des travailleurs indépendants (date 
P travail pénible) et la date de prise de cours effective 
de la pension de retraite sans que cette dernière date 
ne puisse être postérieure à la première date de prise 
de cours de la pension de retraite sans tenir compte de 
la reconnaissance de pénibilité.

Concrètement, lorsque le travailleur indépendant 
n’a pas fait usage de la majoration de sa carrière pour 
cause de pénibilité, pour partir plus tôt à la pension 
de retraite, le montant du complément de pension de 
retraite correspond à la somme des montants mensuels 
de pension auxquels le travailleur indépendant aurait pu 
prétendre durant la période qui est située entre:

— la première date de prise de cours possible de la 
pension de retraite anticipée pour cause de pénibilité 
dans le régime des travailleurs indépendants (date P 
travail pénible)
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en

— ofwel de datum waarop hij normaal met vervroegd 
pensioen kan gaan in het stelsel van de zelfstandigen 
(P-datum); dat is bijvoorbeeld het geval wanneer de 
zelfstandige de voorwaarden vervult om de aanvang 
van zijn rustpensioen te vervroegen tot 63 jaar en de 
inaanmerkingneming van zijn verhoogde loopbaan 
wegens zwaarte hem zou hebben toegelaten om de 
aanvang van zijn vervroegd pensioen met 1  jaar te 
vervroegen, maar dat hij toch zijn pensionering uitstelt 
tot de P-datum (63 jaar) of later,

— ofwel de datum waarop hij normaal in het stelsel 
van de zelfstandigen zijn pensioen kan opnemen op de 
pensioenleeftijd (nu 65 jaar en later 66 en 67 jaar); dat 
is het geval wanneer de zelfstandige de voorwaarden 
niet vervult om zijn rustpensioen te vervroegen en de 
inaanmerkingneming van zijn verhoogde loopbaan we-
gens zwaarte hem nochtans zou toegelaten hebben om 
zijn pensionering te vervroegen (bijvoorbeeld op 64 jaar 
in plaats van op 65 jaar), maar dat hij de ingangsdatum 
van zijn rustpensioen uitstelt tot de pensioenleeftijd 
(65 jaar) of later;

Als de zelfstandige gebruik heeft gemaakt van een 
deel van de verhoging van zijn loopbaan wegens zwaar-
te, dan stemt het bedrag van het pensioencomplement 
overeen met de som van de maandbedragen van het 
pensioen waarop de zelfstandige aanspraak had kunnen 
maken tijdens de periode die gelegen is tussen:

— de vroegst mogelijke ingangsdatum van het ver-
vroegd rustpensioen wegens zwaarte in het stelsel van 
de zelfstandigen (P-datum zwaar werk)

en

— de daadwerkelijke ingangsdatum van zijn ver-
vroegd rustpensioen; dat is bijvoorbeeld het geval 
wanneer de inaanmerkingneming van een verhoogde 
carrière wegens zwaarte de zelfstandige zou hebben 
toegelaten om 2 jaar eerder met vervroegd pensioen te 
gaan, maar dat hij zijn pensioen slechts 1 jaar eerder 
dan het normale vervroegd pensioen heeft gevraagd.

Het tweede lid bepaalt echter dat de zelfstandige, 
zoals de werknemer, tijdens die periode zijn beroeps-
activiteit daadwerkelijk moet uitgeoefend hebben. Die 
voorwaarde wordt nagegaan aan de hand van de 
betaling van bijdragen die pensioenrechten openen. 
De periodes van non-activiteit die gelijkgesteld worden 
met een periode van daadwerkelijke activiteit, zijn dus 
uitgesloten.

et

— soit la date à laquelle il peut normalement prendre 
sa pension anticipée dans le régime des travailleurs 
indépendants (date P); il en est ainsi lorsque, par 
exemple, le travailleur indépendant remplit les conditions 
pour anticiper la prise de cours de sa pension de retraite 
à 63 ans, que la prise en considération de sa carrière 
majorée pour cause de pénibilité lui aurait permis d’anti-
ciper la prise de cours de sa pension anticipée d’1 an, 
mais qu’il postpose néanmoins son départ à la pension 
à la date P (63 ans), voire au-delà,

— soit la date à laquelle il peut normalement prendre 
sa pension à l’âge de la pension dans le régime des 
travailleurs indépendants (actuellement 65  ans et à 
terme 66 et 67 ans); il en est ainsi lorsque le travailleur 
indépendant ne remplit pas les conditions pour anticiper 
sa pension de retraite, que la prise en considération de 
sa carrière majorée pour cause de pénibilité lui aurait 
néanmoins permis d’anticiper son départ à la retraite 
(64  ans au lieu de 65  ans, par exemple), mais qu’il 
postpose la prise de cours de sa pension de retraite à 
l’âge de la pension (65 ans), voire au-delà;

Lorsque le travailleur indépendant a fait un usage 
partiel de la majoration de sa carrière pour cause de 
pénibilité, le complément de pension de retraite corres-
pond à la somme des montants mensuels de pension 
auxquels le travailleur indépendant aurait pu prétendre 
durant la période qui est située entre:

— la première date de prise de cours possible de la 
pension de retraite anticipée pour cause de pénibilité 
dans le régime des travailleurs indépendants (date P 
travail pénible)

et

— la date de prise de cours effective de sa pension 
de retraite anticipée; il en est ainsi lorsque, par exemple, 
la prise en considération d’une carrière majorée pour 
cause de pénibilité aurait permis au travailleur indé-
pendant de partir 2 ans plus tôt à la pension anticipée, 
mais il n’a demandé cette pension qu’1 an plus tôt par 
rapport à la pension anticipée normale.

L’alinéa 2 précise toutefois que durant cette période, 
le travailleur indépendant doit, comme le travailleur 
salarié, avoir effectivement exercé son activité profes-
sionnelle. Cette condition est vérifiée par le paiement 
des cotisations qui ouvrent des droits à pension. Ne 
sont donc pas prises en considération les périodes 
d’inactivité assimilées à une période d’activité effective.
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Het derde lid bepaalt dat deze maandbedragen 
aan het bedrag als alleenstaande worden berekend. 
Bovendien worden ze vastgesteld op basis van de 
wetgeving die van kracht is op de vroegst mogelijke 
ingangsdatum van zijn vervroegd rustpensioen wegens 
zwaarte/handicap (P-datum zwaar werk) in het stelsel 
van de zelfstandigen, dit met inbegrip van de bepalingen 
inzake eenheid van loopbaan, het minimumpensioen, …

Het vierde en het vijfde lid bepalen dat het pensi-
oencomplement wordt omgezet in een jaarlijkse rente 
door de toepassing van een omzettingscoëfficiënt die 
rekening houdt met de levensverwachting van de zelf-
standige op het moment waarop zijn rustpensioen daad-
werkelijk ingaat. De Koning legt, door een in Ministerraad 
overlegd besluit, deze omzettingscoëfficiënten vast.

Paragraaf 3 bepaalt dat het bedrag van het pensi-
oencomplement is gekoppeld aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen.

Paragraaf  4  verduidelijkt dat het pensioencomple-
ment niet in aanmerking wordt genomen om te bepalen 
of het rustpensioen berekend wordt aan het gezinsbe-
drag of aan het bedrag voor een alleenstaande, en niet 
uitbetaald wordt aan de van tafel en bed gescheiden of 
de feitelijk gescheiden echtgenoot.

Het wordt evenmin in aanmerking genomen voor 
de toepassing, op het rustpensioen, van de wetgeving 
betreffende het minimumpensioen.

Paragraaf 5 bepaalt dat het bedrag van het pensioen-
complement echter wel in aanmerking wordt genomen 
voor het bepalen van de grensbedragen in het kader 
van de toegelaten activiteit en voor de toepassing van 
de cumulatieregels van een overlevingspensioen in 
de regeling van de zelfstandigen met één of meerdere 
andere rust- of overlevingspensioenen.

Paragraaf 6 bepaalt dat het pensioencomplement een 
aanvang neemt op dezelfde datum als het rustpensioen 
en op dezelfde vervaldag, bij twaalfden, betaalbaar is. 
De schorsing van de betaling van het rustpensioen (om 
welke reden dan ook) heeft evenwel de schorsing van 
het pensioencomplement tot gevolg.

Paragraaf  7  bepaalt dat het pensioencomplement 
onderworpen is aan dezelfde sociale en fiscale inhou-
dingen als het rustpensioen.

L’alinéa 3 prévoit que ces montants mensuels sont 
calculés au taux isolé. Ils sont en outre déterminés sur 
la base de la législation en vigueur à la première date de 
prise de cours possible de sa pension de retraite anti-
cipée pour cause de pénibilité/handicap (date P travail 
pénible) dans le régime des travailleurs indépendants, 
en ce compris donc les dispositions en matière d’unité 
de carrière, de pension minimum, …

Les alinéas 4 et 5 prévoient que le montant du com-
plément de pension est converti en une rente annuelle 
établie en application d’un coefficient de conversion 
qui tient compte de l’espérance de vie du travailleur 
indépendant à la date de prise de cours effective de sa 
pension de retraite. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, ces coefficients de conversion.

Le paragraphe  3  prévoit que le montant du com-
plément de pension est lié à l ’indice des prix à la 
consommation.

Le paragraphe 4 précise que le complément de pen-
sion n’est pas pris en considération pour déterminer si 
la pension de retraite est calculée au taux ménage ou 
au taux isolé; et n’est pas payable au conjoint séparé de 
corps et de biens ou au conjoint séparé de fait.

Il n’est pas non plus pris en considération pour 
l’application, sur la pension de retraite, de la législation 
en matière de pension minimum.

Le paragraphe 5 prévoit que le montant du complé-
ment de pension est par contre pris en considération 
pour la détermination des montants limites dans le 
cadre de l’activité autorisée et pour l’application des 
règles de cumul d’une pension de survie du régime des 
travailleurs indépendants avec une ou plusieurs autres 
pensions de retraite et de survie.

Le paragraphe  6  dispose que le complément de 
pension prend cours à la même date que la pension 
de retraite et est payable, par douzièmes, à la même 
échéance que la pension de retraite. La suspension du 
paiement de la pension de retraite (pour quelque raison 
que ce soit) entraîne la suspension du complément de 
pension.

Le paragraphe 7 prévoit que le complément de pen-
sion est soumis aux mêmes retenues sociales et fiscales 
que la pension de retraite.
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HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Artikel 38

Artikel  38  preciseert dat de bepalingen van deze 
titel van toepassing zijn op de rustpensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 
1 januari 2020 ingaan.

Artikel 39

Artikel  39  legt de datum van inwerkingtreding van 
deze titel vast op 1 januari 2020.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Article 38

L’article 38 précise que les dispositions du présent 
titre sont applicables aux pensions de retraite qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2020.

Article 39

L’article 39 fixe la date d’entrée en vigueur du présent 
titre au 1er janvier 2020.

David CLARINVAL (MR)
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WETSVOORSTEL

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Bepalingen betreffende de pensioenen van de 
overheidssector

HOOFDSTUK 1

Erkenning van de zwaarte van 
sommige functies

Afdeling 1

Toepassingsgebied en definities

Art. 2

§ 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de pensioenen 
bedoeld in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 
houdende economische en budgettaire hervormingen.

§  2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder:

1° “pensioenstelsel van de overheidssector”: een 
pensioenstelsel waarvan de pensioenen ten laste ko-
men van een van de overheden of instellingen bedoeld 
in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen;

2° “rustpensioen”: een rustpensioen ten laste van een 
pensioenstelsel van de overheidssector;

3° “personeelslid”: een personeelslid bekleed met 
een vaste of daarmee inzake pensioenen gelijkgestelde 
benoeming.

PROPOSITION DE LOI

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

TITRE 2

Dispositions relatives aux pensions 
du secteur public

CHAPITRE 1ER

Reconnaissance de la pénibilité de certaines 
fonctions

Section 1re

Champ d’application et définitions

Art. 2

§ 1er. Le présent chapitre s’applique aux pensions 
visées à l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de réformes 
économiques et budgétaires.

§ 2. Pour l’application du présent chapitre, il faut 
entendre par:

1° “régime de pension du secteur public”: un régime 
de pension dont les pensions sont à charge de l’un des 
pouvoirs ou organismes visés à l’article 38 de la loi du 
5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires;

2° “pension de retraite”: une pension de retraite à 
charge de l ’un des régimes de pension du secteur 
public;

3° “membre du personnel”: le membre du personnel 
pourvu d’une nomination à titre définitif ou y assimilé 
en matière de pension.



58 3731/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Afdeling 2

Elementen bepalend voor de zwaarte van een functie die in 
aanmerking genomen worden voor een erkenning ervan als 

zware functie

Art. 3

§ 1. De functie van een personeelslid kan het voor-
werp uitmaken van een erkenning als zijnde zwaar 
wanneer objectief, meetbaar, controleerbaar en regis-
treerbaar wordt vastgesteld dat deze één of meerdere 
elementen bepalend voor de zwaarte ervan, omvat:

1. Belastende arbeidsomstandigheden door fysieke 
inconveniënten verbonden aan de werkomgeving of 
door lichamelijke belasting;

2. Belastende werkorganisatie;

3. Belasting omwille van verhoogde veiligheidsrisico’s;

4. Belasting van mentale of emotionele aard.

Het element bedoeld in punt 4 kan enkel in aanmer-
king worden genomen in combinatie met ten minste één 
van de andere elementen.

§ 2. Een functie kan eveneens genieten van een 
erkenning als zijnde zwaar wanneer deze wordt uitge-
oefend door een personeelslid met een handicap.

Afdeling 3

Bepaling van de functies die genieten van een erkenning 
als zijnde zwaar

Art. 4

§ 1. De functies uitgeoefend door perso-neelsleden 
die kunnen genieten van een erken-ning als zijnde 
zwaar worden bepaald, op basis van de elementen 
bepalend voor de zwaarte van een functie gedefini-
eerd in artikel 3, § 1, die door de functie omvat worden, 
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op 
voorstel van de minister bevoegd voor de Pensioenen 
van de publieke sector en mits het akkoord van één of 
meerdere van de delegaties van de vakorganisaties 
in het gemeenschappelijk comité voor alle overheids-
diensten bedoeld in artikel 18, § 1, van het koninklijk 
besluit van 28  september 1984 tot uitvoering van de 
wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrek-
kingen tussen de overheid en de vakbonden van haar 

Section 2

Eléments de pénibilité pris en compte pour une 
reconnaissance de la pénibilité d’une fonction

Art. 3

§ 1er. La fonction d’un membre du personnel peut 
faire l’objet d’une reconnaissance de pénibilité lorsqu’il 
est établi de façon objective, mesurable, contrôlable 
et enregistrable qu’elle comporte un ou plusieurs des 
éléments de pénibilité suivants:

1. Pénibilité des circonstances de travail en raison de 
contraintes physiques liées à l’environnement de travail 
ou en raison de charges physiques;

2. Pénibilité de l’organisation du travail;

3. Pénibilité en raison des risques de sécurité élévés;

4. Pénibilité de nature mentale ou émotionnelle.

L’élément visé au point 4 ne peut être invoqué qu’en 
combinaison avec au moins un des autres éléments.

§ 2. Une fonction peut également bénéficier d’une 
reconnaissance de pénibilité lorsqu’elle est exercée 
par un membre du personnel souffrant d’un handicap.

Section 3

Détermination des fonctions bénéficiant d’une 
reconnaissance de pénibilité

Art. 4

§ 1er. Les fonctions exercées par des membres du 
personnel qui peuvent bénéficier d’une reconnaissance 
de pénibilité sont fixées, sur la base des éléments de 
pénibilité définis à l’article 3, § 1er, que comporte la fonc-
tion, par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
sur proposition du ministre qui a les Pensions du sec-
teur public dans ses attributions et moyennant l’accord 
d’une ou plusieurs des délégations des organisations 
syndicales au sein du comité commun à l’ensemble 
des services publics visé à l’article 18, § 1er, de l’arrêté 
royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi 
du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les 
autorités publiques et les syndicats des agents relevant 
de ces autorités. Les fonctions peuvent être fixées par 
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personeel. De functies kunnen worden vastgelegd door 
verwijzing naar criteria die resulteren uit de elementen 
bepalend voor de zwaarte van een functie gedefinieerd 
in artikel 3, § 1.

Om de elementen bepalend voor de zwaarte van een 
functie, die door de functie omvat worden, te beoor-
delen, houdt de Koning rekening met de maatregelen 
die zijn ingevoerd door de overheden en instellingen 
bedoeld in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 
houdende economische en budgettaire hervormingen 
om de zwaarte van de functie te verminderen en leeft de 
grenzen van de op voorhand vastgelegde beschikbare 
financiële middelen na.

De Koning bepaalt of de als zwaar erkende functie 
één of meer elementen, bepalend voor de zwaarte ervan 
en gedefinieerd in artikel 3, § 1, omvat.

§ 2. De lijst van de functies uitgeoefend door per-
soneelsleden die genieten van een erkenning als 
zijnde een zware functie krachtens het koninklijk besluit 
bedoeld in de eerste paragraaf, wordt om de 5  jaar 
geëvalueerd en voor de eerste keer in 2025 door het 
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten 
bedoeld in § 1.

De in het eerste lid bedoelde evaluatie houdt reke-
ning met de maatregelen die zijn ingevoerd door de 
overheden en instellingen bedoeld in artikel 38 van de 
voornoemde wet van 5 augustus 1978, om de zwaarte 
van de functie te verminderen en leeft de grenzen van 
de op voorhand vastgelegde beschikbare financiële 
middelen na.

Om de in het eerste lid bedoelde evaluatie toe te laten, 
overhandigen de overheden en instellingen bedoeld in 
artikel 38 van voornoemde wet van 5 augustus 1978, 
aan het gemeenschappelijk comité voor alle overheids-
diensten bedoeld in § 1 een rapport met een overzicht 
van de maatregelen die ze hebben genomen om de 
zwaarte van de functie te verminderen.

Voor de in het eerste lid bedoelde evaluatie, wordt 
eveneens een rapport van het Kenniscentrum bedoeld 
in artikel 9 van de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van 
een Nationaal Pensioencomité, een Kenniscentrum en 
een Academische Raad, overhandigd aan het gemeen-
schappelijk comité voor alle overheidsdiensten bedoeld 
in § 1, dat de budgettaire gevolgen van de lijst en de 
voorgestelde aanpassingen van de lijst verduidelijkt.

De aanpassingen aangebracht aan de lijst ten ge-
volge van de evaluatie bedoeld in het eerste lid, zijn 
enkel van kracht op de werkelijke gepresteerde diensten 

référence à des critères résultant des éléments de 
pénibilité définis à l’article 3, § 1er.

Pour apprécier les éléments de pénibilité que com-
porte la fonction, le Roi tient compte des mesures qui 
sont mises en œuvre par les pouvoirs ou organismes 
visés à l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de réformes 
économiques et budgétaires pour réduire la pénibilité de 
la fonction et respecte les limites des moyens financiers 
disponibles préalablement fixés.

Le Roi précise si la fonction reconnue pénible com-
porte un ou plusieurs des éléments de pénibilité définis 
à l’article 3, § 1er.

§ 2. La liste des fonctions exercées par des membres 
du personnel qui bénéficient d’une reconnaissance 
de pénibilité en vertu de l’arrêté royal visé au para-
graphe 1er, est évaluée tous les 5 ans et pour la première 
fois en 2025 par le comité commun à l’ensemble des 
services publics visé au § 1er.

L’évaluation visée à l ’alinéa  1er tient compte des 
mesures qui sont mises en œuvre par les pouvoirs ou 
organismes visés à l’article 38 de la loi du 5 août 1978 
précitée pour réduire la pénibilité de la fonction et res-
pecte les limites des moyens financiers disponibles 
préalablement fixés.

Pour permettre l’évaluation visée à l’alinéa 1er, les 
pouvoirs ou organismes visés à l’article 38 de la loi du 
5 août 1978 précitée remettent au comité commun à 
l’ensemble des services publics visé au § 1er un rapport 
faisant état des mesures qu’ils ont prises pour réduire 
la pénibilité de la fonction.

Aux fins de l’évaluation visée à l’alinéa 1er, un rap-
port du Centre d’Expertise visé à l’article 9 de la loi 
du 21 mai 2015 portant création d’un Comité national 
des Pensions, d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil 
académique, est également fourni au comité commun 
à l’ensemble des services publics visé au §  1er, qui 
précise les conséquences budgétaires de la liste et des 
adaptations proposées à la liste.

Les adaptations apportées à la liste consécutivement 
à l’évaluation visée à l’alinéa 1er n’ont d’effet que pour 
les services effectivement prestés à partir de la date 
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vanaf de datum van inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit dat het koninklijk besluit beoogt in § 1 wijzigt.

Afdeling 4

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van een functie 
op de opening van het pensioenrecht.

Art. 5

§ 1. Wanneer een personeelslid geniet van een erken-
ning van zijn functie als zijnde zwaar overeenkomstig 
artikel 4, wordt, de duur van de diensten gepresteerd 
in de overeenkomstig artikel 4 als zwaar erkende func-
tie, vermenigvuldigd met de in het vierde lid bepaalde 
coëfficiënt.

De diensten bedoeld in het eerste lid zijn de werkelijke 
gepresteerde diensten vanaf 1 januari 2020.

De coëfficiënt bedoeld in het eerste lid wordt enkel 
toegepast op voorwaarde dat de duur van de diensten 
bedoeld in het tweede lid gepres-teerd in een overeen-
komstig artikel 4 als zwaar erkende functie, minstens 
tien jaar bedraagt. Deze duur wordt verlaagd tot de 
maximumduur van de toezegging indien op een aan 
de functie inherente wijze, de duur van de toezegging 
lager is dan 10 jaar. De duur van deze diensten mag 
onderbroken zijn. Om na te gaan of aan de voorwaarde 
van tien de duur van de diensten is voldaan, wordt 
er eveneens rekening gehouden met de duur van de 
werkelijke gepresteerde diensten vóór 1  januari 2020 
bedoeld in paragraaf 2 en 3 evenals met de voltijdse 
dagequivalenten bedoeld in artikel 4ter, lid 1 en 2 van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uitvoering 
van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenen 
en de voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel 3bis, 
lid 1 en 3 van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 
betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 
26 juli 1996 stekkende tot realisatie van de budgettaire 
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese 
en Monetaire Unie.

De coëfficiënt bedoeld in het eerste lid wordt als volgt 
vastgelegd:

d’entrée en vigueur de l’arrêté royal qui modifie l’arrêté 
royal visé au § 1er.

Section 4

Conséquences de la reconnaissance de la pénibilité d’une 
fonction sur l’ouverture du droit à la pension

Art. 5

§ 1er. Lorsqu’un membre du personnel bénéficie d’une 
reconnaissance de pénibilité de sa fonction conformé-
ment à l’article 4, la durée des services prestés dans la 
fonction reconnue pénible conformément à l’article 4, 
est multipliée par le coefficient fixé à l’alinéa 4.

Les services visés à l’alinéa  1er sont les services 
effectivement prestés à partir du 1er janvier 2020.

Le coefficient visé à l’alinéa 1er n’est appliqué qu’à 
la condition que la durée des services visés à l’ali-
néa  2  prestés dans une fonction reconnue pénible 
conformément à l’article 4 soit d’au moins dix années. 
Cette durée est réduite à la durée maximum de l’enga-
gement si de façon inhérente à la fonction, la durée 
de l’engagement est inférieure à 10 ans. La durée de 
ces services peut ne pas être continue. Pour vérifier 
que la condition de durée de services est remplie, il 
est également tenu compte de la durée des services 
effectivement prestés avant le 1er  janvier  2020 visés 
aux paragraphes 2 et 3 ainsi que des jours équivalents 
temps plein visés à l’article  4  ter, alinéa  1er et 2  de 
l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution 

des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions et les jours 
équivalents temps plein visés à l’article 3bis, alinéa 1er 
et 3 de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime 
de pension des travailleurs indépendants en application 
des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne.

Le coefficient visé à l’alinéa 1er est fixé comme suit:
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Wanneer, overeenkomstig artikel 4, wordt vastgesteld 
dat een functie één of meerdere elementen omvat be-
palend voor de zwaarte van een functie, gedefinieerd 
in artikel 3, § 1,

— bedraagt de coëfficiënt 0,05 wanneer de functie 
maar één van de elementen omvat bepalend voor de 
zwaarte van een functie, gedefinieerd in artikel 3, § 1, 
1 tot 3;

— bedraagt de coëfficiënt 0,10 wanneer de functie 
twee van de elementen omvat bepalend voor de zwaarte 
van een functie, gedefinieerd in artikel 3, § 1, 1 tot 4;

— bedraagt de coëfficiënt 0,15 wanneer de functie 
minstens drie van de elementen omvat bepalend voor 
de zwaarte van een functie, gedefinieerd in artikel 3, 
§ 1, 1 tot 4.

§ 2. Onverminderd § 1, wanneer een personeelslid 
geniet van een erkenning van zijn functie als zijnde 
zwaar overeenkomstig artikel 4, wordt, de duur van de 
werkelijke gepresteerde diensten vóór 1  januari 2020 
onder een gunstiger tantième dan het tantième 1/60ste, 
vermenigvuldigd met de coëfficiënt 0,05  als het het 
tantième 1/55ste betreft of met de coëfficiënt 0,10 als 
het het tantième 1/50ste betreft of een gunstiger tantième 
op voorwaarde dat deze diensten werden gepresteerd 
in dezelfde functie als deze waarvoor het personeelslid 
een erkenning geniet van de zwaarte van zijn functie 
en dat die diensten onmiddellijk voorafgaan op deze 
waarvoor het personeelslid vanaf 1  januari 2020 een 
erkenning geniet als zware functie.

§ 3. Onverminderd § 1, wanneer een personeelslid 
geniet van een erkenning van zijn functie als zijnde 
zwaar overeenkomstig artikel 4, wordt, de duur van de 
werkelijke gepresteerde diensten vóór 1  januari 2020 
onder een tantième 1/60ste, vermenigvuldigd met de co-
efficiënt 0,05 op voorwaarde dat deze diensten werden 
gepresteerd in dezelfde functie als deze waarvoor het 
personeelslid een erkenning geniet van de zwaarte van 
zijn functie en dat die diensten onmiddellijk voorafgaan 
op deze waarvoor het personeelslid vanaf 1 januari 2020 
een erkenning geniet als zware functie en ten belope 
van een maximum van tien jaar effectief gepresteerde 
dienstjaren.

§ 4 De Koning bepaalt, door een in Ministerraad over-
legd besluit, wat moet worden verstaan onder “werkelijke 
gepresteerde diensten”.

Lorsque, conformément à l ’article  4, il est établi 
qu’une fonction comporte un ou plusieurs des éléments 
de pénibilité définis à l’article 3, § 1er,

— le coefficient est 0,05  lorsque la fonction ne 
comporte qu’un des éléments de pénibilité définis à 
l’article 3, § 1er ,1 à 3;

— le coefficient est 0,10 lorsque la fonction comporte 
deux des éléments de pénibilité définis à l’article  3, 
§ 1er, 1 à 4;

— le coefficient est 0,15 lorsque la fonction comporte 
au moins trois des éléments de pénibilité définis à 
l’article 3, § 1er, 1 à 4.

§ 2. Sans préjudice du § 1er, lorsqu’un membre du 
personnel bénéficie d’une reconnaissance de pénibilité 
de sa fonction conformément à l’article 4, la durée des 
services effectivement prestés avant le 1er janvier 2020 
sous un tantième plus favorable que le tantième 1/60e, 
est multipliée par le coefficient 0,05  s’il s’agit du 
tantième 1/55e ou par le coefficient 0,10 s’il s’agit du 
tantième 1/50e ou d’un tantième plus favorable à condi-
tion que ces services aient été prestés dans la même 
fonction que celle pour laquelle le membre du person-
nel bénéficie de la reconnaissance de pénibilité de sa 
fonction et que ces services précèdent immédiatement 
ceux pour lesquels le membre du personnel bénéficie 
à partir du 1er  janvier 2020 d’une reconnaissance de 
pénibilité de sa fonction.

§ 3. Sans préjudice du § 1er, lorsqu’un membre du 
personnel bénéficie d’une reconnaissance de pénibilité 
de sa fonction conformément à l’article 4, la durée des 
services effectivement prestés avant le 1er janvier 2020 
sous un tantième 1/60e, est multipliée par le coefficient 
0,05 à condition que ces services aient été prestés dans 
la même fonction que celle pour laquelle le membre du 
personnel bénéficie de la reconnaissance de pénibilité 
de sa fonction et que ces services précèdent immédiate-
ment ceux pour lesquels le membre du personnel béné-
ficie à partir du 1er janvier 2020 d’une reconnaissance de 
pénibilité de sa fonction et à concurrence d’un maximum 
de dix années de services effectivement prestés.

§ 4 Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, ce qu’il faut entendre par “services effec-
tivement prestés”.
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Art. 6

§ 1. Wanneer een functie wordt uitgeoefend door 
een personeelslid met een handicap waarvan de graad 
van onafhankelijkheid overeenkomt met de derde 
categorie bedoeld in artikel 6, § 2, 3°, van de wet van 
27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan perso-
nen met een handicap, wordt, de duur van de diensten 
bedoeld in paragraaf 3 gepresteerd door het personeels-
lid terwijl hij is getroffen door de voormelde handicap, 
vermenigvuldigd met de coëfficiënt 0,05.

§ 2. Wanneer een functie wordt uitgeoefend door 
een personeelslid met een handicap waarvan de graad 
van onafhankelijkheid overeenkomt met de vierde en 
de vijfde categoriëen bedoelde in artikel 6, § 2, 4° en 
5° van de voormelde wet van 27 februari 1987, wordt, 
de duur van de diensten bedoeld in paragraaf  3 ge-
presteerd door het personeelslid terwijl hij is getroffen 
door de voormelde handicap, vermenigvuldigd met de 
coëfficiënt 0,10.

§ 3. De diensten bedoeld in dit artikel zijn de werkelijke 
gepresteerde diensten vanaf 1 januari 2020 evenals, ten 
belope van een maximum van tien jaar, de onmiddellijk 
vóór 1 januari 2020 werkelijke gepresteerde diensten.

§ 4. De Koning bepaalt, door een in Ministerraad 
overlegd besluit, wat moet worden verstaan onder 
“werkelijke gepresteerde diensten”.

Art. 7

Het totaal van het product van de vermenigvuldigin-
gen bedoeld in de artikelen 5 en 6 wordt omgezet in 
maanden, het resultaat wordt afgerond op de eerste 
vier decimalen.

Het aldus bekomen totaal aantal maanden wordt ver-
hoogd, in voorkomend geval, met het aantal maanden 
beoogd in artikel 4ter, derde lid en artikel 4quater, derde 
lid, van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot 
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenen en in artikel  3bis, lid 5 en 3ter lid 3  van 
voornoemd koninklijk besluit van 30 januari 1997. Het 
aldus bekomen resultaat wordt afgerond naar de hogere 
eenheid wanneer de eerste decimaal ten minste vijf 
bedraagt, zoniet , wordt het bekomen resultaat naar de 
lagere eenheid afgerond.

Het aantal maanden resulterend uit de toepassing van 
het tweede lid wordt toegevoegd aan de duur van de 

Art. 6

§ 1er. Lorsqu’une fonction est exercée par un membre 
du personnel handicapé dont le degré d’autonomie est 
celui correspondant à la catégorie 3 visée à l’article 6, 
§ 2, 3°, de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations 
aux personnes handicapées, la durée des services visés 
au paragraphe 3 prestés par le membre du personnel 
alors qu’il est atteint du handicap précité, est multiplée 
par le coefficient 0,05.

§ 2. Lorsqu’une fonction est exercée par un membre 
du personnel handicapé dont le degré d’autonomie 
est celui correspondant aux catégories 4 et 5 visées à 
l’article 6, § 2, 4° et 5° de la loi du 27 février 1987 préci-
tée, la durée des services visés au paragraphe 3 prestés 
par le membre du personnel alors qu’il est atteint du 
handicap précité, est multiplée par le coefficient 0,10.

§ 3. Les services visés au présent article sont les ser-
vices effectivement prestés à partir du 1er janvier 2020, 
ainsi que, à concurrence d’un maximum de dix années, 
les services effectivement prestés immédiatement avant 
le 1er janvier 2020.

§ 4 Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, ce qu’il faut entendre par “services effec-
tivement prestés”.

Art. 7

Le total du produit des multiplications visées aux 
articles  5  et 6  est converti en mois, le résultat étant 
retenu avec les 4 premières décimales.

Le total des mois ainsi obtenu est majoré le cas 
échéant du nombre de mois visés à l’article 4ter, ali-
néa 3 et à l’article 4quater, alinéa 3 de l’arrêté royal du 
23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 
16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux de pension, ainsi qu’à l’article 3bis, alinéa 5 et 
3ter, alinéa 3 de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 précité. 
Le résultat ainsi obtenu est arrondi à l’unité supérieure 
lorsque la 1ère décimale atteint au moins cinq; dans le 
cas contraire, le résultat obtenu est arrondi à l’unité 
inférieure.

Le nombre de mois résultant de l ’application de 
l’alinéa 2 s’ajoute à la durée des services admissibles 
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aanneembare diensten bedoeld in artikel 46, § 1, eerste 
lid, 1°, van de wet van 15 mei 1984 houdende maatre-
gelen tot harmonisering  in de pensioenregelingen en 
wordt in aanmerking genomen om te bepalen of het 
minimumaantal jaren van diensten aanneembaar voor 
de opening van het recht op het pensioen voorzien in 
artikel 46, § 1, eerste lid, 1°, en 3 en in § 2 en in § 3, derde 
lid van dezelfde wet en in artikelen 89/1 en 89/2 van de 
wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalin-
gen, wordt bereikt.

Afdeling 5

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van een functie 
voor de berekening van het pensioenbedrag

Art. 8

§ 1. Wanneer een personeelslid geniet van een erken-
ning van zijn functie als zijnde zwaar overeenkomstig ar-
tikel 4, wordt het jaarlijkse bedrag van het rustpensioen 
verschuldigd vanaf de effectieve ingang ervan verhoogd 
met een complement berekend overeenkomstig de 
bepalingen van de volgende paragrafen.

§ 2. Het complement bedoeld in paragraaf 1 komt 
overeen met de som van de rustpensioenbedragen die 
uitgekeerd hadden kunnen zijn tijdens de periode effec-
tief gepresteerd door hetzelfde personeelslid tussen de 
vroegste datum waarop het pensioen zou kunnen zijn 
ingegaan indien men rekening houdt met de toepassing 
van artikel 7, derde lid en de vroegst mogelijke datum 
waarop het rustpensioen zou kunnen zijn ingegaan 
krachtens artikel 46, § 1, eerste lid, 1°, en 3, in § 2 en in 
§ 3, derde lid, van de voormelde wet van 15 mei 1984 
en in artikelen 89/1 en 89/2 van de voormelde wet van 
28  december  2011, omgezet in een jaarlijkse rente 
rekening houdend met de levensverwachting van het 
personeelslid op het moment van de effectieve ingang 
van het rustpensioen

Onder effectief gepresteerde periode in de zin van 
het eerste lid, moet men de effectief gepresteerde 
diensten verstaan bepaald overeenkomstig artikelen 5, 
§ 4 en 6, § 4.

§ 3. De Koning bepaalt, door een in Ministerraad 
overlegd besluit, de omzettingscoëfficiënten die moeten 
worden toegepast voor de omzetting in rente bedoeld 
in § 2.

visés à l’article 46, § 1er, alinéa premier, 1°, de la loi du 
15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les 
régimes de pensions, et entre en ligne de compte pour 
déterminer si le nombre minimum d’années de services 
admissibles pour l’ouverture du droit à la pension prévu 
à l’article 46, § 1er, alinéas premier, 1°, et 3, au § 2 et 
au § 3, alinéa 3, de la même loi et aux articles 89/1 et 
89/2 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispo-
sitions diverses, sont réunies.

Section 5

Conséquences de la reconnaissance de la pénibilité d’une 
fonction sur le calcul du montant de la pension

Art. 8

§ 1er. Lorsqu’un membre du personnel bénéficie d’une 
reconnaissance de pénibilité de sa fonction conformé-
ment à l’article 4, le montant annuel de la pension de 
retraite dû à partir de la prise de cours effective de celle-
ci est majoré d’un complément calculé conformément 
aux dispositions des paragraphes suivants.

§ 2. Le complément visé au paragraphe 1er corres-
pond à la somme des montants de la pension de retraite 
qui auraient été versés pendant la période effectivement 
prestée par le membre du personnel entre la première 
date à laquelle la pension de retraite aurait pu prendre 
cours si l’on tient compte de l’application de l’article 7, 
alinéa 3 et la première date à laquelle la pension de 
retraite aurait pu prendre cours en vertu de l’article 46, 
§ 1er, alinéas premier, 1°, et 3, au § 2 et au § 3, alinéa 3, 
de la loi du 15 mai 1984 précitée et aux articles 89/1 et 

89/2 de la loi du 28 décembre 2011 précitée, convertie 
en rente annuelle compte tenu de l’espérance de vie du 
membre du personnel au moment de la prise de cours 
effective de la pension de retraite.

Par période effectivement prestée au sens de 
l’alinéa 1er, il faut entendre les services effectivement 
prestés fixés conformément aux articles 5, § 4 et 6, § 4.

§ 3. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les coefficients de conversion qui doivent 
être appliqués pour la conversion en rente visée au § 2.
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Art. 9

De verhoging van het bedrag van het rustpensioen 
overeenkomstig artikel 8 maakt integraal deel uit van 
het rustpensioen.

Afdeling 6

Overgangsmaatregel

Art. 10

In geval van toepassing van artikel 5, § 2, wordt aan 
de betrokkene het pensioenbedrag gegarandeerd dat, 
op basis van de regels van kracht op 31 december 2019, 
hem zou zijn toegekend op de eerste van de mogelijke 
ingangsdata van de pensionering, bepaald op basis 
van deze regels. Dit bedrag wordt hem gegarandeerd 
in geval van pensionering vanaf deze ingangsdatum 
zolang dat het bedrag voortvloeiend uit de toepassing 
van dit hoofdstuk lager is.

Op basis van de berekening uitgevoerd op basis 
van de regels van kracht op 31 december 2019, wordt 
enkel het gratis aanneembare gedeelte van het diploma 
in aanmerking genomen om het gegarandeerde pen-
sioenbedrag te bepalen. Het bedrag voortvloeiend uit 
de toepassing van dit hoofdstuk wordt berekend door 
rekening te houden met het geheel van de studiejaren 
gevalideerd door één of meerdere diploma’s die gratis 
aanneembaar zijn en die regulariseerbaar zijn door de 
betaling van de bijdrage in toepassing van de wet van 
2 oktober 2017 betreffende de harmonisering van het 
in aanmerking nemen van studieperioden voor de bere-
kening van het pensioen en dit zelfs als de betrokkene 
geen gebruik heeft gemaakt van deze mogelijkheid tot 
regularisatie.

Dit artikel is enkel van toepassing op de pensiene die 
ingaan vóór 1 januari 2030. Echter, ieder personeelslid 
die kan genieten van deze garantie vóór 1 januari 2030 
behoudt het genot van dit voordeel ongeacht de latere 
effectieve ingangsdatum van het pensioen.

Afdeling 7

Inwerkingtreding

Art. 11

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2020.

Art. 9

L’accroissement du montant de la pension de retraite 
conformément à l’article 8  fait partie intégrante de la 
pension de retraite.

Section 6

Mesure transitoire

Art 10

En cas d’application de l’article 5 § 2, il est garanti 
à l’intéressé, le montant de la pension qui, sur la base 
des règles en vigueur au 31 décembre 2019, lui aurait 
été accordé à la première des dates possibles de mise 
à la retraite déterminée sur la base de ces règles. Ce 
montant lui est garanti en cas de départ à la retraite à 
partir de cette date aussi longtemps que le montant qui 
découle de l’applicaton du présent chapitre est inférieur.

Dans le cadre du calcul effectué sur la base des 
règles en vigueur au 31 décembre 2019, seule la par-
tie admissible gratuitement du diplôme entre en ligne 
de compte pour fixer le montant de la pension qui est 
garanti. Le montant découlant de l’application du pré-
sent chapitre est quant à lui calculé en tenant compte 
de la totalité des années d’études validées par un ou 
des diplômes admissibles gratuitement et régularisables 
par le paiement de la cotisation en application de la loi 
du 2 ocobre 2017 relative à l’harmonisation de la prise 
en compte des périodes d’études pour le calcul de la 
pension et cela même si l’intéressé n’a pas fait usage 
de cette possibilité de régularisation.

Le présent article est uniquement applicable aux 
pensions qui prennent cours avant le 1er janvier 2030. 
Toutefois, tout membre du personnel qui peut bénéficier 
de cette garantie avant le 1er janvier 2030 conserve le 
bénéfice de cet avantage quelle que soit par la suite la 
date de prise de cours effective de sa pension.

Section 7

Entrée en vigueur

Art. 11

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2020.
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HOOFDSTUK 2

Afschaffing van de ver-hogingscoëfficiënten en 
de preferentiële tantièmes

Afdeling 1

Afschaffing van de verhogings-coëfficiënten

Art. 12

In artikel  46  van de wet van 15  mei  1984 hou-
dende maatregelen tot harmonisering in de pensi-
oenregelingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
18 december 2015, worden de volgende aanpassingen 
aangebracht:

1° in § 3, wordt het laatste lid opgeheven;

2° in § 3/1, wordt het laatste lid vervangen door het 
volgende:

“Deze paragraaf is niet meer van toepassing vanaf 
1 januari 2020.”.

Art. 13

Niettegenstaande artikel 12 of elke andere wettelijke, 
reglementaire of contractuele bepaling, mag de persoon 
die in 2020:

— de leeftijd bereikt van 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56 of 
57 jaar, in ieder geval op pensioen worden gesteld bij 
het verstrijken van een periode van twee dienstjaren 
die ingaat vanaf het moment waarop, op basis van de 
wetgeving van kracht op 31  december  2019, hij aan 
de voorwaarden voldoet om ver-vroegd op pensioen 
gesteld te kunnen worden;

— de leeftijd bereikt van 58 of 59 jaar, in ieder geval 
op pensioen worden gesteld bij het verstrijken van een 
periode van één dienstjaar die ingaat vanaf het mo-
ment waarop, op basis van de wetgeving van kracht 
op 31 december 2019, hij aan de voorwaarden voldoet 
om vervroegd op pensioen gesteld te kunnen worden;

— de leeftijd bereikt van 60 jaar of meer, in ieder geval 
op pensioen worden gesteld op de datum waarop, op ba-
sis van de wetgeving van kracht op 31 december 2019, 
hij aan de voorwaarden voldoet om vervroegd op pen-
sioen gesteld te kunnen worden.

CHAPITRE 2

Suppression des coefficients d’augmentation et 
des tantièmes préférentiels

Section 1re

Suppression des coefficients d’augmentation

Art. 12

Dans l’article  46 de la loi du 15 mai  1984 portant 
mesures d’harmonisation dans les régimes de pension, 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 décembre 2015, 
il est apporté les modifications suivantes:

1° au § 3, le dernier alinéa est abrogé;

2° au § 3/1, le dernier alinéa est remplacé par ce 
qui suit:

“Le présent paragraphe n’est plus d’application à 
partir du 1er janvier 2020.”.

Art. 13

Nonobstant l ’article  12  ou toute autre disposition 
légale, réglementaire ou contractuelle, la personne qui 
atteint en 2020:

— l’âge de 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56  ou57 ans, 
peut en tout état de cause être mis à la pension à 
l’expiration d’une période de deux années de services 
prenant cours à partir du moment où, sur la base de la 
législation en vigueur au 31 décembre 2019, elle rem-
plit les conditions pour pouvoir être mise à la pension 
anticipativement;

— l’âge de 58 ou 59 ans, peut en tout état de cause 
être mis à la pension à l ’expiration d’une période 
d’une année de services prenant cours à partir du 
moment où, sur la base de la législation en vigueur 
au 31 décembre 2019, elle remplit les conditions pour 
pouvoir être mise à la pension anticipativement;

— l’âge de 60 ans et plus, peut en tout état de cause 
être mis à la pension à la date à laquelle, sur la base 
de la législation en vigueur au 31 décembre 2019, elle 
remplit les conditions pour pouvoir être mise à la pension 
anticipativement.
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Art. 14

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2020.

Afdeling 2

Afschaffing van de preferentiële tantièmes

Art. 15

Artikel 52/2 van de wet van 15 mei 1984 houdende 
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelin-
gen, ingevoegd bij de wet van 28 december 2011, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 52/2: Niettegenstaande elke andere wettelijke, 
reglementaire of contractuele bepaling worden in de 
berekening van het rustpensioen:

— voor de diensten gepresteerd na 31 december 2011 
en vóór 1 januari 2020, de eventuele gunstigere tanti-
èmes dan het tantième 1/48ste gekoppeld aan deze 
diensten, vervangen door het tantième 1/48ste behalve 
indien de betrokkene op 1 januari 2012 de leeftijd van 
55 jaar had bereikt of overschreden;

— de diensten gepresteerd vanaf 1  januari  2020 
slechts in aanmerking genomen ten belope van het 
tantième 1/60ste.”

Art. 16

In artikel  100  van de wet van 28  december  2011 
houdende diverse bepalingen, wordt het tweede lid 
opgeheven.

Art. 17

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2020.

HOOFDSTUK 3

Afschaffing van de prefe-rentiële stelsels van 
de militairen en het rij-dend personeel van de 

Belgische spoorwegen

Art. 18

Artikel 88 van de wet van 28 december 2011 hou-
dende diverse bepalingen, aangepast door de wet 

Art. 14

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2020r.

Section 2

Suppression des tantièmes préférentiels

Art. 15

L’article 52/2 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d’harmonisation dans les régimes de pension, inséré 
par la loi du 28 décembre 2011, est remplacé par ce 
qui suit:

“Art 52/2: Nonobstant toute autre disposition légale, 
réglementaire ou contractuelle, dans le calcul d’une 
pension de retraite:

— pour les services prestés après le 31 décembre 2011 
et avant le 1er  janvier  2020, les éventuels tantièmes 
plus favorables que le tantième 1/48e rattachés à ces 
services, sont remplacés par le tantième 1/48e sauf si 
l’intéressé avait au 1er janvier 2012 atteint ou dépassé 
l’âge de 55 ans;

— les services prestés à partir du 1er  janvier 2020 
n’entrent en ligne de compte qu’à concurrence unique-
ment du tantième 1/60e.”

Art. 16

Dans l’article  100  de la loi du 28  décembre  2011 
portant des dispositions diverses, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 17

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2020.

CHAPITRE 3

Suppression des régimes préférentiels des 
militaires et du personnel roulant 

des chemins de fer belges

Art. 18

L’article  88  de la loi du 28  décembre  2011 por-
tant des dispositions diverses, modifié par la loi du 
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van 13  december  2012 en het koninklijk besluit van 
11 december 2013, wordt aangevuld met een lid, luidend 
als volgt:

“Het tweede lid is niet meer van toepassing op de 
pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2020.”

Afdeling 1

Afschaffing van het preferenti-ële stelsel van de militairen

Art. 19

In dezelfde wet, wordt een artikel 89/1  ingevoegd, 
luidend als volgt:

“Artikel 89/1, § 1. In afwijking van artikel 88, eer-ste lid, 
worden de militairen ambtshalve op pen-sioen gesteld 
of kunnen op rust worden gesteld wanneer ze aan de 
voorwaarden van leeftijd en dienstduur voldoen die, 
naargelang het geval, zijn vastgelegd in onderstaande 
tabellen A of B en die variëren naargelang het ingangs-
jaar van het pensioen en de duur van de aanneembare 
diensten.

Tableau A/ Tabel A
Carrières “ordinaires”/ “Gewone” 

loopbanen
Carrières “longues”/ “Lange” loopbanen

Année de prise de 
cours de la pension/ 
Ingangsjaar van het 

pensioen.

Age de mise à la 
retraite/ Leeftijd van 

pensionering

Durée des services 
en années/ Duur 

van de diensten in 
jaren

Age de mise à la 
retraite/ Leeftijd van 

de pensionering

Durée des services 
en années/ Duur 

van de diensten in 
jaren

2020 57 - 56 40

2021 57 - 56 40

2022 57 - 56 40

2023 57 - 56 40

2024 57 - 56 40

2025 58 - 56 41

2026 58 - 57 41

2027 58 - 57 41

2028 58 - 57 41

2029 59 - 57 41

2030 59 - 57 42

2031 59 - 58 42

2032 59 - 58 42

2033 59,5 40 58 42

2034 60 40 58 43

2035 60,5 40 59 43

2036 61 41 59 43

2037 61,5 41 60 43

2038 62 42 60 43

2039 62,5 42 60 43

À partir de 2040/ 
vanaf 2040

63 42
60 44

61 43

13 décembre 2012 et l’arrêté royal du 11 décembre 2013, 
est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’alinéa  2  n’est plus applicable aux pensions qui 
prennent cours à partir du 1er janvier 2020.”

Section 1re

Suppression du régime préférentiel des militaires

Art. 19

Dans la même loi, il est inséré un article 89/1 rédigé 
comme suit:

“Article 89/1 § 1er. Par dérogation à l’article 88 alinéa 
premier, les militaires sont mis d’office à la retraite ou 
peuvent être admis à la retraite lorsqu’ils remplissent les 
conditions d’âge et de durée de services fixées, selon le 
cas, dans le tableau A ou B ci-après et qui varient selon 
l’année de prise de cours de la pension et la durée des 
services admissibles:
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Tableau B/ Tabel B

Uniquement pour les officiers faisant partie du personnel naviguant aérien
Carrières “longues” / 

Enkel voor de officieren die deel uitmaken van het vliegend personeel 
“Lange” loopbanen

Année de prise de cours de 
la pension/ Ingangsjaar van 

het pensioen

Age de mise à la retraite/ Leeftijd van 
de pensionering

Durée des services en années/ Duur van 
de diensten in jaren

2020 46 40

2021 47 40

2022 47 40

2023 48 40

2024 48 40

2025 49 41

2026 49 41

2027 50 41

2028 50 41

2029 51 41

2030 51 42

2031 52 42

2032 52 42

2033 53 42

2034 53 43

2035 54 43

2036 54 43

2037 55 43

2038 56 43

2039 58 43

À partir de 2040/ Vanaf 2040
60 44

61 43

Voor de pensioenen die ingaan in de maand januari, 
zijn de leeftijd en de duur van de dien-sten die in aan-
merking moeten worden geno-men deze die zijn vastge-

legd voor het kalender-jaar dat onmiddellijk voorafgaat 
aan het in-gangsjaar van het pensioen.

Wanneer geen enkele voorwaarde wordt voor-zien 
met betrekking tot de duur van de diensten, geldt de 
vastgelegde leeftijd als een leeftijdslimiet en wordt het 
pensioen ambtshalve toegekend de eerste dag van 
de maand volgend op deze waarop deze leeftijd wordt 
bereikt.

Wanneer voorwaarden met betrekking tot de leeftijd 
en de duur van de diensten zijn voorzien, gaat het pen-
sioen in ten vroegste op de eerste dag van de maand 
volgens op deze waarop de militair aan de leeftijds- en 
loopbaanvoorwaarden voldoet. In zijn aanvraag, die 
niet meer dan één jaar voor de ingangsdatum van het 
pensioen mag worden ingediend, stelt de militair de 
datum vast waarop hij zijn pensioen wenst te nemen.

Pour les pensions qui prennent cours le mois de 
janvier, l ’âge et la durée des services à prendre en 
considération sont ceux fixés pour l’année civile qui 
précède immédiatement l’année de prise de cours de 
la pension.

Lorsqu’aucune condition de durée de services n’est 
prévue, l’âge fixé équivaut à une limite d’âge et la pen-
sion est octroyée d’office le premier jour du mois qui 
suit celui durant lequel cet âge est atteint.

Lorsque des conditions d’âge et de durée de services 
sont prévues, la pension prend cours au plus tôt le 1er 
jour du mois qui suit celui au cours duquel le militaire 
remplit les condtions d’âge et de carrière. Dans sa 
demande qui ne peut être introduite plus d’un an avant 
la date de prise de cours de la pension, le militaire fixe 
la date à laquelle il désire que sa pension prenne cours.
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§ 2. Wanneer voorwaarden met betrekking tot de duur 
van de diensten zijn voorzien, is paragraaf 1 eveneens 
van toepassing op de voormalige militairen bedoeld in 
artikel 194, eerste lid van de wet van 28 februari 2007 tot 
vaststel-ling van het statuut van de militairen en kandi-
daatmilitairen van het actief kader van de krijgsmacht, in 
artikel 5 bis van de wet van 25 februari 2003 houdende 
de inrichting van de functie van veiligheidsbeambte 
met het oog op de uitvoering van taken die betrekking 
hebben op de politie van hoven en rechtbanken en de 
overbrenging van gevangenen of in artikel 10, eerste lid 
van de wet van 16 juli 2005 houdende de overplaatsing 
van sommige militairen naar een openbare werkgever, 
voor zover deze voormalige militairen het leger hebben 
verlaten vóór 1 januari 2020.

§ 3. De bepalingen van dit artikel doen geen af-breuk 
aan de toepassing van de artikelen 3, lid 2 en 3, en 
58bis van de wetten betreffende de pensioenen van 
de militairen, gecoördineerd door het koninklijk besluit 
van 11 augustus 1923, de artikelen 3, § 2 en 3bis van 
het het besluit van de Regent van 6  februari  1950 
betreffende de opruststelling van de officieren van de 
krijgsmacht en artikel 1bis, § 2 en 3ter van het koninklijk 
besluit 22 april 1969 betreffende de inrustestelling van 
de militairen beneden de rang van officier.

§ 4. Dit artikel mag niet als effect hebben dat aan de 
militairen of voormalige militairen wordt toegelaten dat 
ze op pensioen worden gesteld op een leeftijd die lager 
is dan deze die, voor de categorie waartoe ze behoren, 
is vastgelegd op de datum van 31 december 2019.”

Art. 20

In artikel  3, eerste lid, van de wet op de militaire 
pensioenen, gecoördineerd bij het ko-ninklijk besluit 
van 11 augustus 1923, en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 28 februari 2007, worden de volgende aanpassingen 
aangebracht:

1° in litera A, wordt 3° geschrapt,
2° in litera B, wordt b) geschrapt. .

Art. 21

In diezelfde gecoördineerde wetten, wordt een arti-
kel 4 bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Artikel 4 bis § 1. Voor de opening van het recht op 
het militaire anciënniteitspensioen, wordt de bonificatie 
bedoeld in het vierde lid van artikel 4 afgeschaft voor 
alle pensioenen die ingaan van-af 1  januari 2045 en 
wordt ze teruggebracht tot:

§ 2. Lorsque des conditions de durée de services sont 
prévues, le paragraphe 1er est également applicable aux 
anciens militaires visés à l’article 194, alinéa premier, de 
la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et 
candidats militaires du cadre actif des Forces armées, à 
l’article 5 bis de la loi du 25 février 2003 portant création 
de la fonction d’agent de sécurité en vue de l’exécution 
des missions de police des cours et tribunaux et de 
transfert des détenus, ou à l’article 10, alinéa 1er de la 
loi du 16 juillet 2005 instituant le transfert de certains 
militaires vers un employeur public, pour autant que 
ces anciens militaires aient quitté l ’armée avant le 
1er janvier 2020.

§ 3. Les dispositions du présent article ne portent pas 
préjudice à l’application des articles 3, alinéas 2 et 3, et 
58bis des lois sur les pensions militaires, coordonnées 
par l’arrêté royal du 11 août 1923, des articles 3, § 2 et 
3bis de l’arrêté du Régent du 6 février 1950 relatif à la 
mise à la retraite des officiers des forces armées et des 
articles 1bis, § 2, 3bis, § 2 et 3ter de l’arrêté royal du 
22 avril 1969 relatif à la mise à la retraite des militaires 
au-dessous du rang d’officier.

§ 4. Le présent article ne peut pas avoir pour effet 
de permettre aux militaires ou anciens militaires d’être 
mis à la retraite à un âge inférieur à celui qui, pour la 
catégorie à laquelle ils appartiennent, est fixé à la date 
du 31 décembre 2019”.

Art. 20

Dans l ’article  3, alinéa premier, des lois sur les 
pensions militaires, coordonnées par l ’arrêté royal 
du 11 août 1923, modifié en dernier lieu par la loi du 
28 février 2007, il est apporté les modifications suivantes:

1° au litera A, le 3° est abrogé;
2° au litera B, le b) est abrogé.

Art. 21

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 4 bis, rédigé comme suit:

“Article  4  bis § 1er. Pour l ’ouverture du droit à la 
pension militaire d’ancienneté, la bonification visée au 
quatrième alinéa de l’article 4, est supprimée pour les 
pensions qui prennent cours à partir du 1er janvier 2045 
et elle est ramenée à:
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11 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2022;

10 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2023;

9 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2024;

8 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2025 of 2026;

7 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2027, 2028, 
2029, 2030, 2031 of 2032;

6 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2033 en 2034;

5 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2035 en 2036

4 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2037-2038;

3 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2039 of 2040;

2 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2041 of 2042;

1 jaar voor de pensioenen die ingaan in 2043 of 2044;

Voor de pensioenen die ingaan tijdens de maand 
januari, is de beperking die in aanmer-king moet worden 
genomen deze die is bepaald voor het kalenderjaar dat 
onmiddellijk vooraf-gaat aan het ingangsjaar van het 
pensioen.

§ 2. Voor de berekening van het militaire anciën-
niteitspensioen, is de bonificatie voorzien in artikelen 4, 
vierde lid en 51, derde lid, gelijk aan het aantal vol-ledige 
jaren gepresteerd vóór 1 januari 2020 bij het vliegend 
personeel, zonder 12 jaar te mogen overschrijden.

§ 3. Voor de opening van het recht op het militaire 
anciënniteitspensioen, wordt de bonificatie voorzien in 
het zesde lid van artikel 4 behouden op twee jaar voor de 
militair die op 31 december 2019 de leeftijd van 49 jaar 
of meer bereikt, wordt ze verminderd tot één jaar voor 
de militai-ren die op dezelfde datum een leeftijd hebben 
bereikt die gelijk is of hoger dan 37 jaar maar lager dan 
49 jaar en wordt ze afgeschaft voor de militair die op die 
datum niet de leeftijd heeft bereikt van 37 jaar.

11 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2022;

10 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2023;

9 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2024;

8 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2025 ou 2026;

7 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2027, 2028, 2029, 2030, 2031 ou 2032;

6 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2033 et 2034;

5 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2035 et 2036;

4 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2037-2038;

3 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2039 ou 2040;

2 années, pour les pensions qui prennent cours en 
2041 ou 2042;

1 année, pour les pensions qui prennent cours en 
2043 ou 2044;

Pour les pensions qui prennent cours durant le mois 
de janvier, la limitation à prendre en considération est 
celle fixée pour l’année civile qui précède immédiate-
ment l’année de prise de cours de la pension.

§ 2. Pour le calcul de la pension militaire d’ancien-
neté, la bonification prévue aux articles 4, alinéa 4 et 
51, alinéa 3, est égale au nombre d’années entières 
passées avant le 1er janvier 2020 au sein du personnel 
naviguant aérien, sans pouvoir excéder 12 années.

§ 3 Pour l’ouverture du droit à la pension militaire 
d’ancienneté, la bonification prévue au sixième alinéa de 
l’article 4 est maintenue à deux années pour le militaire 
qui a atteint au 31 décembre 2019 l’âge de 49 ans ou 
plus, elle est réduite à une année pour les militaires qui 
à la même date ont atteint un âge égal ou supérieur à 
37 ans mais inférieur à 49 ans, et elle est supprimée 
pour le militaire qui à cette date n’a pas atteint l’âge 
de 37 ans.
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§ 4. Voor de berekening van het militaire anciën-ni-
teitspensioen, wordt de bonificatie voorzien in het zesde 
lid van artikel 4 behouden op twee jaar voor de militair 
die op de datum van 1 ja-nuari 2020 minstens 12 volle-
dige loopbaanjaren telt als militair, wordt ze verminderd 
tot één jaar voor de militair die op dezelfde datum 6 tot 
11 volledige loopbaanjaren telt als militair en wordt ze 
niet toegekend wanneer de militair op die-zelfde datum 
minder dan 6 volledige loopbaan-jaren telt als militair.”

Art. 22

Aan artikel  27  van diezelfde gecoördi-neerde 
wetten, aangepast door de wetten van 29  juli  1926 
en 13  juli  1934, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1°) Litera A wordt vervangen door de volgende 
bepaling:

“A) voor de berekening van het militaire rust-pensioen, 
worden de diensten verleend vanaf 1  januari 2020 in 
aanmerking genomen ten belope van de breuk 1/60ste. 
Voor de diensten verleend vóór die datum, wordt het 
pensioenpercentage geregeld, voor elke graad van het 
leger, zonder onderscheiding van wapen of dienst, over-
eenkomstig de cijfers in tabel I, bijgevoegd bij deze wet.”;

2°) D) wordt vervangen door wat volgt:

“D) De aanneembare diensten en periodes voor de 
berekening van het rustpensioen die geen volledige 
kalendermaand vormen, worden in aanmerking ge-
nomen a rato van de duur uitgedrukt in maanden met 
twee decimalen.”

Afdeling 2

Afschaffing van het preferenti-ële stelsel van het rijdend 
personeel van de Belgische spoorwegen

Art. 23

In de wet van 28 december 2011 hou-dende diverse 
bepalingen, wordt een artikel 89/2 ingevoegd, luidend 
als volgt:

“Artikel  89/2 § 1 Dit artikel wordt toegepast op de 
personen die op de vooravond van hun pensionering 
behoren tot de ambtenaren van Belgische spoorwe-
gen en die behoren of hebben behoord tot het rijdend 

§ 4. Pour le calcul de la pension militaire d’ancien-
neté, la bonification prévue au sixième alinéa de l’ar-
ticle 4 est maintenue à deux années lorsque le militaire 
compte à la date du 1er janvier 2020 au moins 12 années 
entières de carrière comme militaire, elle est réduite à 
une année lorsque le militaire compte à la même date 
de 6 à 11 années entières de carrière comme militaire, 
et elle n’est pas accordée lorsque le militaire compte à 
cette même date moins de 6 années entières de carrière 
comme militaire.”.

Art. 22

À l’article 27 des mêmes lois coordonnées, modifié 
par les lois des 29  juillet  1926 et 13  juillet  1934, les 
modifications suivantes sont apportées:

1°) Le litera A est remplacé par la disposition suivante:

“A) pour le calcul de la pension de retraite militaire, les 
services rendus à partir du 1er janvier 2020 entrent en 
ligne de compte à concurrence de la fraction 1/60ème. 
Pour les services rendus avant cette date, le taux de la 
pension est réglé, pour chacun des grades de l’armée, 
et sans distinction d’arme ou de service, conformément 
aux chiffres du tableau I, annexé à la présente loi.”;

2°) le D) est remplacé par ce qui suit:

“D) Les services et périodes admissibles pour le 
calcul de la pension de retraite qui ne forment pas un 
mois civil complet, sont pris en compte à raison de leur 
durée exprimée en mois avec deux décimales.”.

Section 2

Suppression du régime préférentiel du personnel roulant 
des chemins de fer belges

Art. 23

Dans la loi du 28 décembre 2011 portant des dis-
positions diverses, il est inséré un article 89/2 rédigé 
comme suit:

“Article 89/2 § 1er Le présent article s’applique aux 
personnes qui à la veille de leur mise à la retraite font 
partie des agents des chemins de fer belges et qui 
appartiennent ou ont appartenu au personnel roulant 
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personeel gedefinieerd door het pensioenreglement 
van de Belgische spoorwegen zoals van kracht op 
28 december 2011.

§ 2 In afwijking van artikel 88, eerste lid, kunnen de 
personen bedoeld in § 1 die minstens 30 werkelijke of 
gelijkgestelde dienstjaren als het rijdend personeel tellen 
op pensioen worden gesteld tegen de voorwaarden van 
leeftijd en diensttijd bepaald in de tabel hieronder en 
variërend naargelang het ingangsjaar van het pensioen:

Année de prise de cours de la 
pension/ Ingangsjaar van het 

pensioen

Carrières “ordinaires”/ “Gewone” 
loopbanen

       Carrières “longues”/ “Lange 
loopbanen”

Age de mise 
à la retraite/ 

Leeftijd van de 
pensionering

Durée des 
services en 

années/ duur van 
de diensten in 

jaren

Age de mise à la 
retraite/ Leeftijd 

van pensionering

Durée des 
services en 

années/ Duur van 
de diensten in 

jaren
2020 56 38 55 40
2021 56 38 55  40
2022 56 38 55 40
2023 57 38 56 40
2024 57 38 56  40
2025 57 38 56 41
2026 58 38 57 41
2027 58 39 57 41
2028 58 39 57 41
2029 59 39 57 41
2030 59 39 57 42
2031 59 39 58 42
2032 59 39 58 42
2033 59,5 40 58 42
2034 60 40 58 43
2035 60,5 40 59 43
2036 61 41 59 43
2037 61,5 41 60 43
2038 62 42 60 43
2039 62,5  42 60 43

Vanaf 2040 / A partir de 2040 63 42 60 44
Vanaf 2040 / A partir de 2040 - - 61 43

Voor de pensioenen die ingaan tijdens de maand 
januari, is de beperking die in aanmer-king moet worden 
genomen deze die is bepaald voor het kalenderjaar dat 
onmiddellijk vooraf-gaat aan het ingangsjaar van het 
pensioen.

§ 3. Voor de gelijkgestelde diensten in de zin van 
§ 2, moet worden verstaan de verloven met behoud 
van bezoldiging.

§ 4. In afwijking van artikel 88, eerste lid, van voor-
melde wet van 28 december 2011, kunnen de personen 

défini par le règlement de pension des chemins de fer 
belges tel qu’il était en vigueur au 28 décembre 2011.

§ 2  Par dérogation à l ’article  88  alinéa premier, 
les personnes visées au § 1er qui comptent au moins 
30 années de services effectifs ou assimilés comme 
personnel roulant, peuvent être mises à la retraite aux 
conditions d’âge et de durée de services fixées dans 
le tableau ci-après et variant selon l’année de prise de 
cours de la pension:

Pour les pensions qui prennent cours durant le mois 
de janvier, la limitation à prendre en considération est 
celle fixée pour l’année civile qui précède immédiate-
ment l’année de prise de cours de la pension.

§ 3. Par services assimilés au sens du § 2, il y a lieu 
d’entendre les congés avec maintien de la rémunération.

§ 4. Par dérogation à l’article 88 alinéa premier de la 
loi du 28 décembre 2011 précitée, les personnes visées 
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bedoeld in §  1  die geen 30  dienstjaren als rijdend 
personeel tellen op pensioen worden gesteld aan de 
voorwaarden vastgelegd in artikel 115, zevende lid van 
de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel zonder echter 
dat deze voorwaarden gunstiger mogen zijn dan deze 
die voortvloeien uit de toepassing van § 2.”

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 24

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2020.

TITEL 3

Bepalingen betreffende de pensioenen 
van werknemers

HOOFDSTUK 1

Elementen van zwaarte die in aanmerking worden 
genomen voor een erkenning van de zwaarte van 

een functie

Art. 25

In het hoofdstuk 2 van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers, wordt een artikel  15ter 
ingevoegd, luidende:

“Art. 15ter. § 1. De functie van een werknemer kan 
een erkenning als zijnde zwaar genieten wanneer ob-
jectief, meetbaar, controleerbaar en registreerbaar wordt 
vastgesteld dat deze één of meerdere van de volgende 
elementen van zwaarte omvat:

1° de belastende arbeidsomstandigheden door fy-
sieke inconveniënten verbonden aan de werkomgeving 
of door lichamelijke belasting;

2° de belastende werkorganisatie;

3°  de  be las t ing  omwi l l e  van  verhoogde 
veiligheidsrisico’s;

4° de belasting van mentale of emotionele aard.

Het element bedoeld in punt 4  kan enkel in aan-
merking worden genomen in combinatie met ten minste 
één van de andere elementen.

au § 1er qui ne comptent pas 30 années de services 
comme personnel roulant peuvent être mises à la retraite 
aux conditions fixées à l’article 115, alinéa 7 de la loi 
du 14 février 1961 d’expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier sans toutefois que 
ces conditions soient plus favorables que celles qui 
découleraient de l’application du § 2.”

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 24

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2020.

TITRE 3

Dispositions relatives aux pensions 
des travailleurs salariés

CHAPITRE 1ER

Eléments de pénibilité pris en compte pour une 
reconnaissance de la pénibilité d’une fonction

Art. 25

Dans le chapitre 2  de l ’arrêté royal n°50  du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de sur-
vie des travailleurs salariés, il est inséré un article 15ter 
rédigé comme suit:

“Art. 15ter. § 1er. La fonction d’un travailleur salarié 
peut bénéficier d’une reconnaissance de pénibilité 
lorsqu’il est établi de façon objective, mesurable, contrô-
lable et enregistrable qu’elle comporte un ou plusieurs 
des éléments de pénibilité suivants:

1° la pénibilité des circonstances de travail en raison 
de contraintes physiques liées à l’environnement de 
travail ou en raison de charges physiques;

2° la pénibilité de l’organisation du travail;

3° la pénibilité en raison des risques de sécurité 
élevés;

4° la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle.

L’élément visé au 4° ne peut être invoqué qu’en 
combinaison avec au moins un des autres éléments.
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§  2. Een functie kan eveneens genieten van een 
erkenning als zijnde zwaar wanneer deze wordt uitge-
oefend door een werknemer met een handicap.”.

HOOFDSTUK 2

Bepaling van de functies die genieten van een 
erkenning als zijnde zwaar

Art. 26

In het hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit wordt een 
artikel 15quater ingevoegd, luidende:

“Art. 15quater. § 1. Op voorstel van de minister be-
voegd voor de werknemerspensioenen en na een advies 
van de Nationale Arbeidsraad, stelt de Koning, bij een 
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, de functies 
uitgeoefend door werknemers vast die kunnen genieten 
van een erkenning als zijnde zwaar op basis van de 
elementen van zwaarte gedefinieerd in artikel  15ter, 
§ 1. Hij mag dit doen door verwijzing naar criteria die 
resulteren uit deze elementen.

Om de elementen van zwaarte die door een functie 
omvat worden te beoordelen, houdt de Koning rekening 
met de maatregelen die zijn ingevoerd door de werk-
gevers om de zwaarte van de functie te verminderen 
en leeft Hij de op voorhand vastgelegde limieten van 
beschikbare financiële middelen na.

De Koning bepaalt in dit besluit eveneens of de als 
zwaar erkende functie één of meer elementen van 
zwaarte, gedefinieerd in artikel 15ter, § 1 omvat.

§ 2. De lijst van functies uitgeoefend door werknemers 
en die genieten van een erkenning als zijnde zwaar 
krachtens het koninklijk besluit bedoeld in de eerste 
paragraaf, eerste lid, wordt om de 5 jaar geëvalueerd 
en voor de eerste keer en 2025 door de Nationale 
Arbeidsraad.

De in het eerste lid bedoelde evaluatie houdt rekening 
met de maatregelen die zijn ingevoerd door de werkge-
vers om de zwaarte van de functie te verminderen en 
leeft de op voorhand vastgelegde limieten van beschik-
bare financiële middelen na.

Om over te gaan tot de in het eerste lid bedoelde 
evaluatie, mag de Nationale Arbeidsraad deskundigen 
raadplegen:

Voor de in het eerste lid bedoelde evaluatie, wordt 
een rapport van het Kenniscentrum bedoeld in arti-
kel 9 van de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van een 

§ 2. Une fonction peut également bénéficier d’une 
reconnaissance de pénibilité lorsqu’elle est exercée par 
un travailleur salarié souffrant d’un handicap.”.

CHAPITRE 2

Détermination des fonctions bénéficiant d’une 
reconnaissance de pénibilité

Art. 26

Dans le chapitre 2 du même arrêté, il est inséré un 
article 15quater rédigé comme suit:

“Art. 15quater. § 1er. Sur proposition du ministre qui 
a les pensions des travailleurs salariés dans ses attri-
butions et après avis du Conseil national du Travail, 
le Roi fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, les fonctions exercées par les travailleurs 
salariés qui peuvent bénéficier d’une reconnaissance 
de pénibilité sur base des éléments de pénibilité définis 
à l’article 15ter, § 1er. Il peut le faire par référence à des 
critères résultant de ces éléments.

Pour apprécier les éléments de pénibilité que com-
porte une fonction, le Roi tient compte des mesures qui 
sont mises en œuvre par les employeurs pour réduire 
la pénibilité de la fonction et respecte les limites des 
moyens financiers disponibles préalablement fixés.

Le Roi précise également, dans cet arrêté, si la 
fonction reconnue pénible comporte un ou plusieurs 
des éléments de pénibilité définis à l’article 15ter, § 1er.

§ 2. La liste des fonctions qui sont exercées par des 
travailleurs salariés et qui bénéficient d’une reconnais-
sance de pénibilité en vertu de l’arrêté royal visé au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, est évaluée tous les 5 ans et 
pour la première fois en 2025 par le Conseil national 
du Travail.

L’évaluation visée à l’alinéa 1er tient compte des me-
sures qui sont mises en œuvre par les employeurs pour 
réduire la pénibilité de la fonction et respecte les limites 
des moyens financiers disponibles préalablement fixés.

Pour procéder à l’évaluation visée à l’alinéa 1er, le 
Conseil national du Travail peut consulter des experts.

Aux fins de l’évaluation visée à l’alinéa 1er, un rap-
port du Centre d’Expertise visé à l’article 9 de la loi 
du 21 mai 2015 portant création d’un Comité national 
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Nationaal Pensioencomité, een Kenniscentrum en een 
Academische Raad, overgemaakt aan de Nationale 
Arbeidsraad dat de budgettaire gevolgen van de lijst 
en van de voorgestelde aanpassingen aan de lijst 
verduidelijkt.”.

De aanpassingen aangebracht aan de lijst ten gevol-
ge van de evaluatie bedoeld in het eerste lid, zijn enkel 
van kracht op de daadwerkelijk gepresteerde voltijdse 
dagequivalenten vanaf de datum van inwerkingtreding 
van het koninklijk besluit dat het koninklijk besluit beoogt 
in § 1 wijzigt.

HOOFDSTUK 3

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een functie op de opening van het pensioenrecht

Art. 27

In het hoofdstuk 2 van titel I van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 
16 en 17 van de wet van 26  juli 1996 tot modernise-
ring van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenen wordt een 
artikel 4ter ingevoegd, luidende:

“Art. 4ter. De vanaf 1  januari  2020 daadwerkelijk 
gepresteerde voltijdse dagequivalenten in een als 
zwaar erkende functie krachtens artikel 15quater van 
het koninklijk besluit nr.  50  worden vermenigvuldigd 
met een coëfficiënt die wordt vastgelegd in functie van 
de elementen van zwaarte die door de functie van de 
werknemer omvat worden:

1° de coëfficiënt bedraagt 0,05 wanneer de functie 
uitsluitend één van de elementen van zwaarte gedefi-
nieerd in artikel 15ter, § 1, 1° tot 3° van het koninklijk 
besluit nr. 50 omvat;

2° de coëfficiënt bedraagt 0,10 wanneer de functie 
twee van de elementen van zwaarte gedefinieerd in 
artikel  15ter, §  1, 1° tot 4° van het koninklijk besluit 
nr. 50 omvat;

3° de coëfficiënt bedraagt 0,15 wanneer de functie ten 
minste drie van de elementen van zwaarte gedefinieerd 
in artikel 15ter, § 1, 1° tot 4° van het koninklijk besluit 
nr. 50 omvat.

In afwijking van het eerste lid, wanneer de functie 
uitgeoefend op 31  december  2019 identiek is aan 
de functie uitgeoefend op 1  januari 2020, worden de 
daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalen-
ten in deze functie sinds 1 januari 2010 en tot en met 

des Pensions, d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil 
académique, est fourni au Conseil national du Travail 
qui précise les conséquences budgétaires de la liste et 
des adaptations proposées à la liste.”.

Les adaptations apportées à la liste consécutivement 
à l’évaluation visée à l’alinéa 1er n’ont d’effet que pour 
les jours équivalents temps plein effectivement prestés 
à partir de la date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal 
qui modifie l’arrêté royal visé au § 1er.

CHAPITRE 3

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une fonction sur l’ouverture du droit à 

la pension

Art. 27

Dans le chapitre 2  du titre I de l ’arrêté royal du 
23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 
16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, il est inséré un article 4ter rédigé 
comme suit:

“Art. 4ter. Les jours équivalents temps plein effective-
ment prestés à partir du 1er janvier 2020 dans une fonc-
tion reconnue pénible en vertu de l’article 15quater de 
l’arrêté royal n°50 sont multipliés par un coefficient, qui 
est fixé en fonction du nombre d’éléments de pénibilité 
que comporte la fonction du travailleur salarié:

1° le coefficient est de 0,05 lorsque la fonction com-
porte uniquement un des éléments de pénibilité définis 
à l’article 15ter, § 1er, 1° à 3° de l’arrêté royal n°50;

2° le coefficient est de 0,10  lorsque la fonction 
comporte deux des éléments de pénibilité définis à 
l’article 15ter, § 1er, 1° à 4° de l’arrêté royal n°50;

3° le coefficient est de 0,15 lorsque la fonction com-
porte au moins trois des éléments de pénibilité définis 
à l’article 15ter, § 1er, 1° à 4° de l’arrêté royal n°50.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la fonction exer-
cée au 31 décembre 2019 est identique à la fonction 
exercée au 1er janvier 2020, les jours équivalents temps 
plein effectivement prestés dans cette fonction depuis 
le 1er janvier 2010 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus et 
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31 december 2019 en uitgevoerd bij dezelfde werkgever 
vermenigvuldigd met de coëfficiënt van 0,05.

Het product van deze vermenigvuldiging wordt om-
gezet in maanden, het resultaat zijnde weerhouden met 
de 4 eerste decimalen.

Het totaal aantal maanden bedoeld in het derde lid 
wordt, desgevallend, verhoogd met het aantal maanden 
bedoeld in artikel 4quater lid 3 van huidig besluit en in 
artikel 7, eerste lid van de wet van … met betrekking 
tot de erkenning van de zwaarte van sommige functies 
en sommige beroepsactiviteiten voor de toegangsvoor-
waarden tot het vervroegd pensioen en de berekening 
van het pensioenbedrag en artikel 3bis, lid 5 en 3ter, 
lid 3  van het koninklijk besluit van 30  januari  1997 
betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 
26 juli 1996 stekkende tot realisatie van de budgettaire 
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese 
en Monetaire Unie. Het aldus bekomen resultaat wordt 
afgerond naar de hogere eenheid als de eerste decimaal 
ten minste vijf bereikt; in het tegengestelde geval wordt 
het bekomen resultaat afgerond naar de lagere eenheid.

Het aantal maanden dat resulteert uit het vierde lid 
wordt toegevoegd aan de loopbaan die in aanmerking 
wordt genomen voor het vervroegd pensioen bedoeld in 
artikel 4 en laat toe om de datum te bepalen, overeen-
komstig artikel 4, waarop de werknemer zijn vervroegd 
pensioen wegens zwaarte kan opnemen.

Voor de toepassing van dit artikel worden onder de 
daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten 
de dagen begrepen welke de arbeidsperioden bevatten 
gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 3°, a) en b) van 
het koninklijk besluit nr. 50 en die zijn omgezet in een 
voltijdse arbeidsregeling in de zin van artikel 3ter, eerste 
lid, 7°, van het koninklijk besluit nr. 50.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit, de gelijkgestelde dagen bepalen die in 
aanmerking kunnen genomen worden als daadwerkelijk 
gepresteerde voltijdse dagequivalenten.

Het voorliggende artikel is uitsluitend van toepassing 
indien het aantal daadwerkelijk gepresteerde voltijdse 
dagequivalenten in een als zwaar erkende functie krach-
tens artikel 15quater van het koninklijk besluit nr. 50 en 
bedoeld in lid 1 en 2, na omzetting in maanden, ten 
minste120 maanden bereikt.

exécutés auprès du même employeur sont multipliés 
par le coefficient de 0,05.

Le produit de cette multiplication est converti en mois, 
le résultat étant retenu avec les 4 premières décimales.

Le total de nombre de mois visé à l ’alinéa  3  est 
majoré, le cas échéant par le nombre de mois visé à 
l’article 4quater, alinéa 3 du présent arrêté et à l’article 7, 
alinéa 1er de la loi du … relative à la reconnaissance 
de la pénibilité de certaines fonctions et de certaines 
activités professionnelles pour les conditions d’accès à 
la pension anticipée et pour le calcul du montant de la 
pension et à l’article 3bis, alinéa 5 et 3ter, alinéa 3 de 
l’arrêté royal du 30  janvier 1997 relatif au régime de 
pension des travailleurs indépendants en application 
des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne . Le 
résultat ainsi obtenu est arrondi à l’unité supérieure 
lorsque la 1re décimale atteint au moins cinq; dans le 
cas contraire, le résultat obtenu est arrondi à l’unité 
inférieure.

Le nombre de mois qui résulte de l’alinéa 4 est ajouté 
à la carrière prise en compte pour la pension de retraite 
anticipée visée à l’article 4 et permet de déterminer la 
date à laquelle conformément à l’article 4, le travailleur 
salarié peut obtenir la pension de retraite anticipée pour 
cause de pénibilité.

Pour l’application du présent article, on entend par 
jours équivalents temps plein effectivement prestés, les 
jours que comportent les périodes de travail définies 
à l’article 3ter, alinéa 1er, 3°, a) et b) de l’arrêté royal 
n°50  et qui sont convertis en un régime de travail à 
temps plein au sens de l’article 3ter, alinéa 1er, 7°, de 
l’arrêté royal n°50.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, préciser les jours assimilés qui peuvent être 
considérés comme des jours équivalents temps plein 
effectivement prestés.

Le présent article est applicable uniquement si le 
nombre de jours équivalents temps plein effectivement 
prestés dans une fonction reconnue pénible en vertu 
de l’article 15quater de l’arrêté royal n°50 et visés aux 
alinéas 1er et 2, atteint, après conversion en mois au 
moins 120 mois.
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Om na te gaan of aan de voorwaarde van 120 maan-
den wordt voldaan, wordt er eveneens rekening ge-
houden met de daadwerkelijk gepresteerde diensten 
krachtens artikel 5, § 1, tweede lid, § 2 en 3 van de voor-
noemde wet van … en de daadwerkelijk gepresteerde 
voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel 3bis, lid 1 en 
3 van voornoemd koninklijk besluit van 30 januari 1997.”.

Art. 28

In het hoofdstuk 2  van titel I van hetzelfde besluit 
wordt een artikel 4quater ingevoegd, luidende:

“Art. 4quater. De voltijdse dagequivalenten die vanaf 
1 januari 2020 daadwerkelijk gepresteerd worden door 
de werknemer met een handicap waarvan de graad 
van zelfredzaamheid overeenkomt met die vande derde 
categorie, de vierde categorie of de vijfde categorie be-
doeld in respectievelijk artikel 6, § 2, 3°, 4° en 5° van de 
wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap, worden vermenigvuldigd 
met een coëfficiënt van:

1° 0,05 wanneer de graad van zelfredzaamheid van 
de werknemer met een handicap overeenkomt met die 
van de derde categorie bedoeld in artikel 6, § 2, 3°, van 
de wet van 27 februari 1987 behoort;

2° 0,10 wanneer de graad van zelfredzaamheid van 
de werknemer met een handicap overeenkomt met die 
van de vierde categorie of de vijfde categorie bedoeld 
in respectievelijk artikel 6, § 2, 4° en 5° van de wet van 
27 februari 1987 behoort.

In afwijking van het eerste lid, worden de voltijdse 
dagequivalenten die daadwerkelijk gepresteerd worden 
onmiddellijk vóór 1  januari  2020 door de werknemer 
bedoeld in het eerste lid ,eveneens in aanmerking 
genomen ten belope van maximaal 3120 voltijdse dag-
equivaleten en vermenigvuldigd met de desbetreffende 
coëfficiënt.

Het product van deze vermenigvuldiging wordt om-
gezet in maanden, het resultaat zijnde weerhouden met 
de 4 eerste decimalen.

Het totaal aantal maanden bedoeld in het derde lid 
wordt, desgevallend, verhoogd met het aantal maanden 
bedoeld in artikel 4ter, derde lid van huidig besluit en in 
artikel 7, eerste lid van de voornoemde wet van … en in 
artikel 3bis, lid 5 en 3ter, lid 3 van voornoemd koninklijk 
besluit van 30 januari 1997. Het aldus bekomen resultaat 
wordt afgerond naar de hogere eenheid als de eerste 

Pour vérifier que la condition de 120 mois est remplie, 
il est également tenu compte de la durée des services 
effectivement prestés en vertu de l ’article  5, § 1er, 
alinéa 2, § 2 et 3 de la loi du …précitée et des jours 
équivalents temps plein visés à l’article 3bis, alinéa 1er 
et 3 de l’arrêté royal précité du 30 janvier 1997.”.

Art. 28

Dans le chapitre 2 du titre I du même arrêté, il est 
inséré un article 4quater rédigé comme suit:

“Art. 4quater. Les jours équivalents temps plein 
effectivement prestés à partir du 1er janvier 2020 par le 
travailleur salarié handicapé dont le degré d’autonomie 
est celui correspondant à la catégorie 3, à la catégorie 
4 ou à la catégorie 5 visées respectivement à l’article 6, 
§ 2,3°, 4° et 5° de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées sont multipliés 
par un coefficient de:

1° 0,05 lorsque le degré d’autonomie du travailleur 
salarié handicapé est celui correspondant à la catégorie 
3 visée à l’article 6, § 2, 3°, de la loi du 27 février 1987;

2° 0,10 lorsque le degré d’autonomie du travailleur 
salarié handicapé est celui correspondant à la catégorie 
4 ou à la catégorie 5 visées respectivement à l’article 6, 
§ 2, 4° et 5° de la loi du 27 février 1987.

Par dérogation à l’alinéa  1er, les jours équivalents 
temps plein effectivement prestés immédiatement avant 
le 1er janvier 2020 par le travailleur visé à l’alinéa 1er sont 
également pris en considération à concurrence d’un 
maximum de 3120 jours équivalents temps plein et sont 
multipliés par le coefficient y afférent.

Le produit de cette multiplication est converti en mois, 
le résultat étant retenu avec les 4 premières décimales.

Le total de nombre de mois visé à l ’alinéa  3  est 
majoré, le cas échéant par le nombre de mois visé à 
l’article 4ter, alinéa 3 du présent arrêté et à l’article 7, 
alinéa  1er de la loi du …. précitée et à l’article  3bis, 
alinéa  5  et 3ter, alinéa  3  de l’arrêté royal précité du 
30  janvier  1997. Le résultat ainsi obtenu est arrondi 
à l’unité supérieure lors que la 1re décimale atteint au 
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decimaal ten minste vijf bereikt; in het tegengestelde 
geval wordt het bekomen resultaat afgerond naar de 
lagere eenheid.

Het aantal maanden dat resulteert uit het vierde lid 
wordt toegevoegd aan de loopbaan die in aanmerking 
wordt genomen voor het vervroegd pensioen bedoeld in 
artikel 4 en laat toe om de datum te bepalen, overeen-
komstig artikel 4, waarop de werknemer zijn vervroegd 
pensioen wegens zwaarte kan opnemen.

Voor de toepassing van dit artikel worden onder de 
daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten 
de dagen begrepen welke de arbeidsperioden bevatten 
gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 3°, a) en b) van 
het koninklijk besluit nr. 50 en die zijn omgezet in een 
voltijdse arbeidsregeling in de zin van artikel 3ter, eerste 
lid, 7°, van het koninklijk besluit nr. 50.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit, de gelijkgestelde dagen bepalen die in 
aanmerking kunnen genomen worden als daadwerkelijk 
gepresteerde voltijdse dagequivalenten.”.

HOOFDSTUK 4

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een functie op de berekening van het bedrag van 

het pensioen

Art. 29

In de afdeling 1 van het hoofdstuk 3 van titel I van het-
zelfde besluit wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidende:

“Art. 5bis. § 1. De werknemer, die aanspraak kan 
maken op de toepassing van artikel  4ter en/of van 
artikel 4quater en die geen gebruik heeft gemaakt of 
deels gebruik heeft gemaakt van de krachtens arti-
kel 4ter, vierde lid of krachtens artikel 4quater, vierde lid 
geregistreerde maanden, kan een complement bij zijn 
rustpensioen bekomen.

§ 2. Het bedrag van het complement stemt overeen 
met de som van de maandbedragen van het pensioen 
waarop de werknemer aanspraak had kunnen maken 
tijdens de referteperiode.

Onder de referteperiode moet begrepen worden, 
de dedaadwerkelijk door de werknemer gepresteerde 
periode begrepen tussen de ingangsdatum van het 
vervroegd rustpensioen wegens zwaarte en de daad-
werkelijke ingangsdatum van het rustpensioen zonder 
dat deze laatste later mag gelegen zijn dan de vroegst 

moins cinq; dans le cas contraire, le résultat obtenu est 
arrondi à l’unité inférieure.

Le nombre de mois qui résulte de l’alinéa 4 est ajouté 
à la carrière prise en compte pour la pension de retraite 
anticipée visée à l’article 4 et permet de déterminer la 
date à laquelle conformément à l’article 4, le travailleur 
salarié peut obtenir la pension de retraite anticipée pour 
cause de pénibilité.

Pour l’application du présent article, on entend par 
jours équivalents temps plein effectivement prestés, les 
jours que comportent les périodes de travail définies 
à l’article 3ter, alinéa 1er, 3°, a) et b) de l’arrêté royal 
n°50  et qui sont convertis en un régime de travail à 
temps plein au sens de l’article 3ter, alinéa 1er, 7°, de 
l’arrêté royal n°50.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, préciser les jours assimilés qui peuvent être 
considérés comme des jours équivalents temps plein 
effectivement prestés.”.

CHAPITRE 4

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une fonction sur le calcul du montant 

de la pension

Art. 29

Dans la section 1re du chapitre 3 du titre I du même 
arrêté, il est inséré un article 5bis rédigé comme suit:

“Art. 5bis. § 1er. Le travailleur salarié, qui peut pré-
tendre à l ’application de l ’article  4ter et/ou de l ’ar-
ticle 4quater et qui n’a pas fait usage ou qui a fait usage 
en partie des mois enregistrés en vertu de l’article 4ter, 
alinéa 4 ou en vertu de l’article 4quater, alinéa 4, peut 
obtenir un complément à sa pension de retraite.

§ 2. Le montant du complément correspond à la 
somme des montants mensuels de pension auxquels le 
travailleur salarié aurait pu prétendre durant la période 
de référence.

Il faut entendre par période de référence, la période 
effectivement prestée par le travailleur salarié comprise 
entre la date de prise de cours de la pension de retraite 
anticipée pour cause de pénibilité et la date de prise de 
cours effective de la pension de retraite sans que cette 
dernière ne puisse être postérieure à la 1ère date de prise 
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mogelijke ingangsdatum van het pensioen vastgesteld 
naar gelang het geval krachtens artikel 2 of artikel 4.

De maandbedragen van het pensioen bedoeld in 
het eerste lid worden berekend aan het percentage 
bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, b), op basis van de 
wetgeving van kracht op de datum waarop de werkne-
mer aanspraak had kunnen maken op het vervroegd 
rustpensioen wegens zwaarte.

Het bedrag resulterend uit het eerste lid wordt omge-
zet in een jaarlijkse rente vastgelegd rekening houdend 
met de levensverwachting van de werknemer op de 
daadwerkelijke ingangsdatum van zijn rustpensioen.

De Koning legt, door een in Ministerraad overlegd be-
sluit, de omzettingscoëfficienten in jaarlijkse rente vast.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder de 
daadwerkelijk gepresteerde periode begrepen de daad-
werkelijk gepresteerde dagen zoals bepaald overeen-
komstig artikel 4ter, lid 6 en 7.

§ 3. Het bedrag van het complement evolueert 
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel 
waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de berekening 
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld.

§ 4. Het complement wordt niet in aanmerking ge-
nomen voor:

1° de toepassing van artikel 7 en artikel 7bis;

2° de bepaling van het percentage bedoeld in arti-
kel 5, § 1, eerste lid;

3° de toepassing van artikel  74  van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het 
algemeen reglement betreffende het rust- en overle-
vingspensioen voor werknemers;

4° de toepassing van artikel  22  van het koninklijk 
besluit nr. 50;

5° de toepassing, op het rustpensioen, van de artike-
len 33 en 33bis van de herstelwet van 10 februari 1981 
inzake de pensioenen van de sociale sector.

de cours de la pension fixée selon le cas en vertu de 
l’article 2 ou de l’article 4.

Les montants mensuels de pension visés à l’alinéa 1er 
sont calculés au taux visé à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, b), 
sur base de la législation en vigueur à la date à laquelle 
le travailleur salarié aurait pu prétendre à la pension de 
retraite anticipée pour cause de pénibilité.

Le montant résultant de l’alinéa 1er est converti en une 
rente annuelle établie en tenant compte de l’espérance 
de vie du travailleur salarié à la date de prise effective 
de sa pension de retraite.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, les coefficients de conversion en rente annuelle.

Pour l’application du présent article, on entend par 
période effectivement prestée, les jours effectivement 
prestés fixés conformément à l’article 4ter, alinéas 6 et 7.

§ 3. Le montant du complément évolue conformément 
aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un 
régime de liaison à l’indice des prix à la consomma-
tion des traitements, salaires, pensions, allocations 
et subventions à charge du Trésor public de certaines 
prestations sociales, des limites de rémunération à 
prendre en considération pour le calcul de certaines 
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi 
que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants.

§ 4. Le complément n’est pas pris en considération 
pour:

1° l’application de l’article 7 et l’article 7bis;

2° la détermination du pourcentage visé à l‘article 5, 
§ 1er, alinéa 1er;

3° l ’application de l’article  74  de l’arrêté royal du 
21 décembre 1967 portant règlement général du régime 
de pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés;

4° l’application de l’article 22 de l’arrêté royal n°50;

5° l ’application, à la pension de retraite, des 
articles  33  et 33bis de la loi de redressement du 
10 février 1981 relative aux pensions du secteur social.
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§ 5. Het pensioencomplement wordt in aanmerking 
genomen voor de toepassing van artikel 20, eerste lid 
en artikel 25, eerste en tweede lid van het koninklijk 
besluit nr. 50.

§ 6. Het neemt aanvang op dezelfde datum als het 
rustpensioen en is op dezelfde vervaldag betaalbaar.

De schorsing van de betaling van het rustpensioen 
heeft de schorsing van het pensioencomplement tot 
gevolg.

§ 7. Het pensioencomplement is onderworpen 
aan dezelfde sociale en fiscale inhoudingen als het 
rustpensioen.”.

HOOFDSTUK 5

Diverse bepalingen

Art. 30

In artikel 21, § 1, eerste lid, van de wet van 13 juni 1966 
betreffende de rust- en overlevingspensioenen voor ar-
beiders, bedienden, zeevarenden onder Belgische vlag, 
mijnwerkers en vrijwillig verzekerden, laatst gewijzigd bij 
de wet van 6 juli 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
bepaling onder k), luidende:

“k) het pensioencomplement bedoeld in artikel 5bis 
van het koninklijk besluit van 23  december  1996 tot 
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenen.”;

2° in de bepaling onder 2°, wordt de bepaling onder 
b) vervangen als volgt:

“b) de Federale Pensioendienst wat betreft de in 1°, 
a, c, d, e, h, i, j, k en, in voorkomend geval, f en g be-
doelde voordelen.”.

§ 5. Le complément de pension est pris en consi-
dération pour l’application de l’article 20, alinéa 1er et 
l’article 25, alinéas 1er et 2 de l’arrêté royal n°50.

§ 6. Il prend cours à la même date que la pension de 
retraite et est payable à la même échéance.

La suspension du paiement de la pension de retraite 
entraine la suspension du complément de pension.

§ 7. Le complément de pension est soumis aux 
mêmes retenues sociales et fiscales que la pension 
de retraite.”.

CHAPITRE 5

Dispositions diverses

Art. 30

À l’article 21, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 13 juin 1966 
relative à la pension de retraite et de survie des ouvriers, 
des employés, des marins naviguant sous pavillon 
belge, des ouvriers mineurs et des assurés libres, 
modifié en dernier lieu par la loi du 6  juillet 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est complété par le k) rédigé comme suit:

“k) le complément de pension visé à l’article 5bis de 
l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution 
des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions.”;

2° dans le 2°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) le Service fédéral des Pensions en ce qui 
concerne les avantages visés au 1°, a, c, d, e, h, i, j, k 
et, le cas échéant, au f et g.”.
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HOOFDSTUK 6

Inwerkingtreding

Art. 31

De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op 
de rustpensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ten vroegste op 1 januari 2020 ingaan.

Art. 32

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2020.

TITEL 4

Bepalingen betreffende de pensioenen van 
zelfstandigen

HOOFDSTUK 1

Erkenning van de zwaarte van sommige 
beroepsactiviteiten als zelfstandige

Art. 33

In hoofdstuk V., b), Het Rijksinstituut voor de Sociale 
verzekeringen der zelfstandigen, van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen, wordt een arti-
kel 22 ingevoegd, luidende:

“Art. 22. § 1. Er worden bij het Rijksinstituut voor 
de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen een 
Commissie Zwaar Werk en een secretariaat van die 
Commissie opgericht.

§ 2. Het secretariaat van de Commissie Zwaar Werk 
staat in voor de administratieve ondersteuning van de 
Commissie Zwaar Werk.

Het secretariaat begeleidt ook personen die een 
aanvraag, bedoeld in paragraaf 4, wensen in te dienen 
door hen te informeren over de aanvraagprocedure en 
de erkenningsvoorwaarden en door hen bij te staan bij 
het verzamelen van de nodige elementen.

Het secretariaat bestaat uit personeelsleden van 
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen.

CHAPITRE 6

Entrée en vigueur

Art. 31

Les dispositions du présent titre s’appliquent aux 
pensions de retraite qui prennent cours effectivement 
et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2020.

Art. 32

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2020.

TITRE 4

Dispositions relatives aux pensions 
des indépendants

CHAPITRE 1ER

Reconnaissance de la pénibilité de certaines 
activités professionnelles de travailleur 

indépendant

Art. 33

Dans le chapitre V., b), L’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants, de l’arrêté royal 
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des tra-
vailleurs indépendants, il est inséré un article 22 rédigé 
comme suit:

“Art. 22. § 1er. Il est institué auprès de l’Institut national 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants 
une Commission Travail Pénible et un secrétariat de 
cette Commission.

§ 2. Le secrétariat de la Commission Travail Pénible 
assure le soutien administratif de la Commission Travail 
Pénible.

Le secrétariat accompagne également les personnes 
qui désirent introduire une demande, visée au para-
graphe 4, en les informant sur la procédure de demande 
et sur les conditions de reconnaissance, et en les 
assistant lors de la collecte des éléments nécessaires.

Le secrétariat est composé de membres du personnel 
de l’Institut national d’assurances sociales pour travail-
leurs indépendants.
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§ 3. De Commissie Zwaar Werk wordt voorgezeten 
door een beroepsmagistraat en bestaat verder uit een 
gelijk aantal leden die deskundig zijn en blijk geven 
van ervaring op het vlak van materies die verband 
houden met de in artikel 22bis, § 1 bedoelde elemen-
ten enerzijds en ambtenaren van het Rijksinstituut voor 
de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen en/of van 
de DG Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid 
anderzijds.

De Commissie Zwaar Werk kan meerdere kamers 
bevatten, elk met een samenstelling zoals omschreven 
in het eerste lid. In dat geval heeft elke kamer een ka-
mervoorzitter onder wie de Koning, op voorstel van de 
minister die het sociaal statuut der zelfstandigen onder 
zijn bevoegdheid heeft, een eerste voorzitter van de 
Commissie Zwaar Werk aanduidt.

De voorzitter of desgevallend de kamervoorzitters 
worden door de Koning benoemd, op voorstel van de 
minister die het sociaal statuut der zelfstandigen onder 
zijn bevoegdheid heeft. Op dezelfde wijze kan de Koning 
ook één of meerdere plaatsvervangers benoemen.

De voorzitter of desgevallend de eerste voorzitter en 
de kamervoorzitters worden ermee belast te waken over 
de eenheid van de beslissingen.

De voorzitter levert het bewijs van de kennis van het 
Nederlands en het Frans. De kennis van de andere taal 
dan die waarin de examens van doctor of licentiaat in 
de rechten werden afgelegd, wordt bewezen volgens 
het voorschrift van artikel 43quinquies van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken. 
De voorzitter of zijn plaatsvervanger of desgevallend 
één van de kamervoorzitters of hun plaatsvervangers 
moeten kennis hebben van het Duits.

De Koning kan de nadere regels over de samenstel-
ling van de Commissie Zwaar Werk bepalen.

De Koning kan het bedrag van de vergoedingen en 
van de zitpenningen vaststellen, waarop de voorzitter, 
de eerste voorzitter, de kamervoorzitters en de leden 
van de Commissie Zwaar Werk, met uitzondering van 
de in het eerste lid bedoelde ambtenaren, aanspraak 
kunnen maken.

§ 4. De Commissie Zwaar Werk beslist op vraag van 
de zelfstandige over de erkenning als zijnde zwaar van 
zijn beroepsactiviteiten als zelfstandige, met het oog op 
een vervroegd pensioen of een pensioencomplement, 
bedoeld in de artikelen 3bis en 6bis van het koninklijk be-
sluit van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 

§ 3. La Commission Travail Pénible est présidée par 
un magistrat professionnel et est composée en outre 
d’un nombre égal de membres qui sont experts et qui 
font preuve d’expérience dans les matières en lien avec 
les éléments visés à l’article 22bis, § 1er, d’une part, et 
de fonctionnaires de l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants et/ou de la DG 
Indépendants du SPF Sécurité sociale d’autre part.

La Commission Travail Pénible peut être composée 
de plusieurs chambres, chacune étant constituée de 
la manière décrite à l’alinéa 1er. Dans ce cas, chaque 
chambre est présidée par un président de chambre par-
mi lesquels le Roi désigne, sur proposition du ministre 
qui a le statut social des travailleurs indépendants dans 
ses attributions, un premier président de la Commission 
Travail Pénible.

Le président ou, le cas échéant, les présidents de 
chambre, sont nommés par le Roi, sur proposition du 
ministre qui a le statut social des travailleurs indépen-
dants dans ses attributions. De la même manière, le Roi 
peut également nommer un ou plusieurs suppléants.

Le président ou, le cas échéant, le premier président 
et les présidents de chambre, sont chargés de veiller à 
l’unité des décisions.

Le président justifie de la connaissance de la langue 
française et de la langue néerlandaise. La connaissance 
de la langue autre que celle dans laquelle ont été subis 
les examens du doctorat ou de la licence en droit est 
vérifiée par le prescrit de l’article 43quinquies de la loi 
du 15  juin  1935 concernant l’emploi des langues en 
matière judiciaire. Le président ou son suppléant ou, le 
cas échéant, un des présidents de chambre ou leurs 
suppléants, doivent connaître l’allemand.

Le Roi peut déterminer les modalités supplémentaires 
relatives à la composition de la Commission Travail 
Pénible.

Le Roi peut fixer le montant des indemnités et des 
jetons de présence auxquels le président, le premier 
président, les présidents de chambre et les membres 
de la Commission Travail Pénible, à l’exception des 
fonctionnaires visés à l’alinéa 1er, peuvent prétendre.

§ 4. La Commission Travail Pénible statue sur de-
mande du travailleur indépendant, sur la reconnaissance 
de la pénibilité de ses activités professionnelles de tra-
vailleur indépendant, en vue d’une pension anticipée ou 
d’un complément de pension, visés aux articles 3bis et 
6bis de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime 
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der zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en 
27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van 
België aan de Europese en Monetaire Unie.

De aanvraag moet op straffe van onontvankelijkheid 
ingediend worden vóór de eerste effectieve ingangsda-
tum van het rustpensioen en in alle geval vóór de eerste 
van de maand die volgt op deze waarin de aanvrager 
al naar gelang het geval de in artikel  3, §  §  1, 1bis 
of 1ter, van het koninklijk besluit van 30  januari 1997 
betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire 
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese 
en Monetaire Unie, vermelde pensioenleeftijd bereikt.

De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit de 
wijze bepalen waarop de aanvraag wordt ingediend en 
de elementen die de aanvraag op straffe van onontvan-
kelijkheid moet bevatten.

Het secretariaat van de Commissie Zwaar Werk 
ontvangt de aanvragen, bereidt het dossier voor en 
legt het voor aan de Commissie Zwaar Werk. Het kan 
in dat kader een beroep doen op de Dienst Inspectie 
van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen of op deskundigen.

Wanneer de aanvraag onontvankelijk is, deelt het 
secretariaat van de Commissie Zwaar Werk dat mee 
aan de aanvrager en vermeldt de reden van de onont-
vankelijkheid. De Commissie Zwaar Werk neemt in dat 
geval geen beslissing.

De Commissie Zwaar Werk beraadslaagt geldig wan-
neer de voorzitter of desgevallend de kamervoorzitter en 
minstens één deskundige en minstens één ambtenaar 
als bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, aanwezig zijn.

De Commissie Zwaar Werk beslist bij meerderheid 
van de aanwezige leden. De voorzitter of desgevallend 
de kamervoorzitter neemt niet deel aan de stemming, 
behalve in geval van staking van stemmen. Indien het 
aantal aanwezige deskundigen, als bedoeld in para-
graaf 3, eerste lid, enerzijds niet gelijk is aan het aantal 
aanwezige ambtenaren, als bedoeld in paragraaf  3, 
eerste lid, anderzijds, dan wordt de pariteit hersteld door 
de onthouding bij de stemming van het jongste lid van 
de groep die overtallig is.

de pension des travailleurs indépendants en application 
des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne.

Sous peine d’irrecevabilité, la demande doit être intro-
duite avant la première date de prise de cours effective 
de la pension de retraite et en tout cas avant le premier 
du mois qui suit celui au cours duquel le demandeur 
atteint l’âge de la pension mentionné, selon le cas, à 
l’article 3, § § 1er, 1erbis ou 1erter, de l’arrêté royal du 
30  janvier 1997 relatif au régime de pension des tra-
vailleurs indépendants en application des articles 15 et 
27 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi 
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions bud-
gétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
économique et monétaire européenne.

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, comment la demande est introduite et 
les éléments que la demande doit contenir sous peine 
d’irrecevabilité.

Le secrétariat de la Commission Travail Pénible 
reçoit les demandes, prépare le dossier et le soumet à 
la Commission Travail Pénible. Dans ce cadre, il peut 
faire appel au service Inspection de l’Institut national 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, 
ou à des experts.

Lorsque la demande est irrecevable, le secrétariat 
de la Commission Travail Pénible le communique au 
demandeur et indique la raison de l’irrecevabilité. Dans 
ce cas, la Commission Travail Pénible ne prend pas de 
décision.

La Commission Travail Pénible délibère valablement 
lorsque le président ou, le cas échéant, le président de 
chambre, et au moins un expert et un fonctionnaire, 
visés au paragraphe 3, alinéa 1er, sont présents.

La Commission Travail Pénible statue à la majorité 
des membres présents. Le président ou, le cas échéant, 
le président de chambre, ne prend pas part au vote, 
sauf en cas de parité des voix. Si le nombre d’experts 
présents, d’une part visés au paragraphe 3, alinéa 1er, 
n’est pas égal au nombre de fonctionnaires présents, 
d’autre part visés au paragraphe 3, alinéa 1er, la parité 
est rétablie par l’abstention lors du vote du membre le 
plus jeune du groupe en surnombre.
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De zittingen van de Commissie Zwaar Werk zijn niet 
openbaar.

De Commissie Zwaar Werk beslist op stukken. De 
aanwezigheid ter zitting van de aanvrager is niet vereist. 
Indien hij hiertoe de wens uitdrukt kan hij persoonlijk 
verschijnen of zich laten vertegenwoordigen of bijstaan 
hetzij door een advocaat hetzij door iedere andere per-
soon voorzien van een geschreven volmacht en voor 
ieder geval aanvaard door de voorzitter of desgevallend 
de kamervoorzitter.

De Commissie Zwaar Werk kan een beroep doen 
op de Dienst Inspectie van het Rijksinstituut voor de 
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen wanneer het 
een onderzoek te plaatse nodig acht.

De Commissie Zwaar Werk kan beslissen om een 
beroep te doen op externe deskundigen.

De Commissie Zwaar Werk beslist over de erkenning 
als zijnde zwaar van de beroepsactiviteiten als zelfstan-
dige. Zij vermeldt in haar beslissing:

1° het kwartaal van begin van de erkende activiteiten;

2° desgevallend het kwartaal van einde van de er-
kende activiteiten;

3° de kwartalen waarvoor de erkenning niet geldt, op 
grond van artikel 22bis, § 4;

4° de elementen van zwaarte, gedefinieerd in ar-
tikel 22bis, § 1, die de erkende activiteiten omvatten.

De kennisgeving van de beslissing van de Commissie 
Zwaar Werk geschiedt met een aangetekende zending 
of via elk ander middel dat een vaste datum en een 
verzekerde ontvangst waarborgt van de zending.

De Koning kan de nadere regels over de werking 
van het secretariaat en van de Commissie Zwaar Werk 
bepalen en die Commissie opdragen om een huishou-
delijk reglement op te stellen, waarvan Hij de minimale 
inhoud bepaalt.

§ 5. De aanvrager kan de wettigheid van de hem 
betreffende beslissing van de Commissie Zwaar Werk 
bij de arbeidsrechtbank betwisten, met toepassing van 
artikel 581, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek.

De zaak wordt bij de arbeidsrechtbank aanhangig 
gemaakt door middel van een verzoekschrift op te-
genspraak, overeenkomstig artikel  704, § 1, van het 
Gerechtelijk Wetboek. Het verzoekschrift wordt, op 

Les séances de la Commission Travail Pénible ne 
sont pas publiques.

La Commission Travail Pénible décide sur pièces. 
La présence du demandeur lors de la séance n’est pas 
exigée. S’il en exprime le souhait, il peut comparaître 
personnellement ou se faire représenter ou assister soit 
par un avocat soit par toute personne munie d’une pro-
curation écrite qui doit, dans chaque cas, être acceptée 
par le président ou, le cas échéant, par le président de 
chambre .

La Commission Travail Pénible peut faire appel au 
service Inspection de l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants, lorsqu’une 
enquête sur place est nécessaire.

La Commission Travail Pénible peut décider de faire 
appel à des experts externes.

La Commission Travail Pénible statue sur la recon-
naissance de la pénibilité des activités profession-
nelles de travailleur indépendant. Elle indique dans sa 
décision:

1° le trimestre du début des activités reconnues;

2° le trimestre de la fin des activités reconnues, le 
cas échéant;

3° les trimestres pour lesquels la reconnaissance ne 
vaut pas sur base de l’article 22bis, § 4;

4° les éléments de pénibilité, définis à l’article 22bis, 
§ 1er, que les activités reconnues comportent.

La notification de la décision de la Commission Travail 
Pénible a lieu par un envoi recommandé ou par tout 
autre moyen qui garantit à l’envoi une date fixe et une 
réception certaine.

Le Roi peut déterminer les modalités supplémen-
taires relatives au fonctionnement du secrétariat et de 
la Commission Travail Pénible et peut charger cette 
Commission d’établir un règlement d’ordre intérieur 
dont Il détermine le contenu minimal.

§ 5. Le demandeur peut contester la légalité de la 
décision de la Commission Travail Pénible le concer-
nant, auprès du tribunal du travail, en application de 
l’article 581, 2°, du Code judiciaire.

Le tribunal du travail est saisi de l’affaire par voie de 
requête contradictoire, conformément à l’article  704, 
§ 1er, du Code judiciaire. Sous peine de déchéance, 
la requête est introduite dans les deux mois suivant la 
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straffe van verval, ingediend binnen de twee maanden 
na de kennisgeving van de beslissing.

Voor alle betwistingen met betrekking tot een beslis-
sing genomen door de Commissie Zwaar Werk, kan 
elke ambtenaar van het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen in persoon verschijnen 
in naam van het Rijksinstituut.

§ 6. De Commissie Zwaar Werk stelt een verslag 
op over haar werkzaamheden tijdens het voorbije 
jaar en maakt dat uiterlijk op 31 mei over aan de mi-
nisters die het sociaal statuut der zelfstandigen en de 
pensioenen onder hun bevoegdheid hebben, aan het 
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der 
zelfstandigen en aan het Kenniscentrum bedoeld in 
artikel 9 van de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van 
een Nationaal Pensioencomité, een Kenniscentrum en 
een Academische Raad.

§ 7. De activiteiten van de Commissie Zwaar Werk 
en de toepassing van de in artikel 22bis, § 2, bedoelde 
vermoedens, worden om de 5 jaar geëvalueerd door het 
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der 
zelfstandigen en voor de eerste keer in 2025.

De evaluatie houdt rekening met de op voorhand vast-
gelegde limieten van beschikbare financiële middelen.

Om de evaluatie mogelijk te maken, ontvangt het 
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der 
zelfstandigen:

1° de jaarverslagen van de Commissie Zwaar Werk, 
bedoeld in paragraaf 6;

2° een verslag van de Commissie Zwaar Werk over 
de toepassing van de vermoedens, bedoeld in arti-
kel 22bis, § 2;

3° een rapport van het Kenniscentrum bedoeld in 
artikel 9 van de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van 
een Nationaal Pensioencomité, een Kenniscentrum en 
een Academische Raad, dat de budgettaire gevolgen 
van de erkenningsbeslissingen van de Commissie 
Zwaar Werk verduidelijkt.

§ 8. Het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen, aangevuld met de voorzitter 
of desgevallend de eerste voorzitter van de Commissie 
Zwaar Werk, vormt het Begeleidingscomité van de 
Commissie Zwaar Werk. Dat Algemeen Beheerscomité 
kan die opdracht aan een werkgroep delegeren.

Het Begeleidingscomité geeft adviezen over de con-
crete beroepsuitoefening van zelfstandigen. Het gaat uit 

notification de la décision.

Pour toutes contestations relatives à une décision 
prise par la Commission Travail Pénible, chaque fonc-
tionnaire de l’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants peut comparaître en 
personne au nom de l’Institut national.

§ 6. La Commission Travail Pénible rédige un rap-
port de ses activités au cours de l’année écoulée et le 
transmet, pour le 31 mai au plus tard, aux ministres qui 
ont le statut social des travailleurs indépendants et les 
pensions dans leurs attributions, au Comité général de 
gestion pour le statut social des travailleurs indépen-
dants et au Centre d’Expertise visé à l’article 9 de la loi 
du 21 mai 2015 portant création d’un Comité national 
des Pensions, d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil 
académique.

§ 7. Les activités de la Commission Travail Pénible et 
l’application des présomptions visées à l’article 22bis, 
§ 2, sont évaluées tous les 5 ans par le Comité général 
de gestion pour le statut social des travailleurs indépen-
dants, et pour la première fois en 2025.

L’évaluation tient compte des limites des moyens 
financiers disponibles préalablement fixés.

Pour permettre l’évaluation, le Comité général de 
gestion pour le statut social des travailleurs indépen-
dants reçoit:

1° les rapports annuels de la Commission Travail 
Pénible, visés au paragraphe 6;

2° un rapport de la Commission Travail Pénible sur 
l’application des présomptions visées à l’article 22bis, 
§ 2;

3° un rapport du Centre d’Expertise visé à l ’ar-
ticle 9 de la loi du 21 mai 2015 portant création d’un 
Comité national des Pensions, d’un Centre d’Expertise 
et d’un Conseil académique, qui précise les consé-
quences budgétaires des décisions de reconnaissance 
de la Commission Travail Pénible.

§ 8. Le Comité général de gestion pour le statut social 
des travailleurs indépendants, ainsi que le président ou, 
le cas échéant, le premier président de la Commission 
Travail Pénible, forment le Comité d’accompagnement 
de la Commission Travail Pénible. Ce comité général 
de gestion peut déléguer cette mission à un groupe de 
travail.

Le Comité d ’accompagnement donne des avis 
sur l’exercice concret de la profession de travailleurs 
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van wat redelijkerwijze kan beschouwd worden als een 
normale uitoefening van de beroepsactiviteiten met in-
achtneming van de elementaire veiligheidsvoorschriften.

Art. 34

In hoofdstuk V., b), Het Rijksinstituut voor de Sociale 
verzekeringen der zelfstandigen, van hetzelfde besluit, 
wordt een artikel 22bis ingevoegd, luidende:

“Art. 22bis. § 1. De beroepsactiviteiten van een zelf-
standige kunnen een erkenning als zijnde zwaar genie-
ten wanneer de in artikel 22, § 1, bedoelde Commissie 
objectief, meetbaar en controleerbaar vaststelt dat 
deze één of meerdere van de volgende elementen van 
zwaarte omvatten:

1° de belastende arbeidsomstandigheden door fy-
sieke inconveniënten verbonden aan de werkomgeving 
of door lichamelijke belasting;

2° de belastende werkorganisatie;

3°  de  be las t ing  omwi l l e  van  verhoogde 
veiligheidsrisico’s;

4° de belasting van mentale of emotionele aard.

Het onder 4° bedoelde element kan enkel ingeroepen 
worden in combinatie met minstens één van de andere 
elementen.

De Commissie gaat uit van wat redelijkerwijze kan 
beschouwd worden als een normale uitoefening van de 
beroepsactiviteiten met inachtneming van de elemen-
taire veiligheidsvoorschriften.

Na advies van het Algemeen Beheerscomité voor 
het sociaal statuut der zelfstandigen, kan de Koning 
bij in Ministerraad overlegd besluit bepalen op welke 
wijze de aanwezigheid van de elementen, bedoeld in 
het eerste lid, objectief, meetbaar en controleerbaar 
wordt vastgesteld.

§ 2. De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit 
weerlegbare vermoedens invoeren die wijzen op de 
aanwezigheid of de afwezigheid van één of meerdere 
van de in paragraaf 1 bedoelde elementen, na advies 
van de in artikel 22, § 1, bedoelde Commissie en van 
het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut 
der zelfstandigen.

De in artikel 22, § 1, bedoelde Commissie kan op 
eigen initiatief aan de minister die het sociaal statuut 

indépendants. Il se base sur ce qui peut être raisonna-
blement considéré comme l’exercice normal d’activités 
professionnelles moyennant le respect des règles de 
sécurité élémentaires.

Art. 34

Dans le chapitre V., b), L’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants, du même 
arrêté, il est inséré un article 22bis rédigé comme suit:

“Art. 22bis. § 1er. Les activités professionnelles d’un 
travailleur indépendant peuvent bénéficier d’une recon-
naissance de pénibilité lorsque la Commission visée à 
l’article 22, § 1er, établit de façon objective, mesurable 
et contrôlable qu’elles comportent un ou plusieurs des 
éléments de pénibilité suivants:

1° la pénibilité des circonstances de travail en raison 
de contraintes physiques liées à l’environnement de 
travail ou en raison de charges physiques;

2° la pénibilité de l’organisation du travail;

3° la pénibilité en raison des risques de sécurité 
élevés;

4° la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle.

L’élément visé au 4° ne peut être invoqué qu’en 
combinaison avec au moins un des autres éléments.

La Commission se base sur ce qui peut être raisonna-
blement considéré comme l’exercice normal d’activités 
professionnelles moyennant le respect des règles de 
sécurité élémentaires.

Après avis du Comité général de gestion pour le 
statut social des travailleurs indépendants, le Roi peut 
déterminer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
comment la présence des éléments, visés à l’alinéa 1er, 
est établie de façon objective, mesurable et contrôlable.

§ 2. Le Roi peut instaurer, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, des présomptions réfragables 
concernant la présence ou l’absence d’un ou plusieurs 
des éléments visés au paragraphe 1er, après avis de 
la Commission visée à l’article 22, § 1er, et du Comité 
général de gestion pour le statut social des travailleurs 
indépendants.

La Commission visée à l’article 22, § 1er, peut d’ini-
tiative proposer au ministre qui a le statut social des 
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der zelfstandigen onder zijn bevoegdheid heeft en aan 
het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut 
der zelfstandigen voorstellen doen voor vermoedens 
als bedoeld in het eerste lid.

De aanpassingen aangebracht aan de weerlegbare 
vermoedens bedoeld in het eerste lid zijn enkel van 
kracht op de kwartalen vanaf de datum van inwerking-
treding van het koninklijk besluit dat het koninklijk besluit 
bedoeld in het eerste lid wijzigt.

§ 3. Bij de toepassing van de paragrafen 1 en 2 moe-
ten de op voorhand vastgelegde limieten van beschik-
bare financiële middelen worden nageleefd.

§ 4. De erkenning geldt enkel voor kwartalen die pen-
sioenrechten openen in het stelsel van de zelfstandigen, 
met uitzondering van de kwartalen die worden gelijk-
gesteld op grond van artikel 14, § 1, van het koninklijk 
besluit nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit, bepalen welke kwartalen, die worden ge-
lijkgesteld op grond van artikel 14, § 1, van het voormelde 
koninklijk besluit nr. 72, toch kunnen erkend worden.

De in de vorige leden bedoelde kwartalen zijn niet 
gelegen voor 1 januari 2020.

In afwijking van het vorige lid gaat het ook om kwarta-
len vanaf het eerste kwartaal van 2010, op voorwaarde 
dat het eerste kwartaal van 2020 is erkend, dat het gaat 
om dezelfde beroepsactiviteiten als zelfstandige en dat 
er geen onderbreking is tussen de beroepsactiviteiten 
als zelfstandige tijdens het eerste kwartaal van 2020 en 
de voorafgaande kwartalen.

§ 5. De erkenning geldt niet voor de kwartalen die 
volgen op het kwartaal waarin de beslissing is gelegen.

Wanneer de aanvraag tot erkenning evenwel wordt 
ingediend in het jaar waarin de aanvrager de leeftijd van 
59 jaar bereikt of na dat jaar, geldt de erkenning ook 
voor de daaropvolgende kwartalen, voor zover:

1° die kwartalen beantwoorden aan de voorwaarde 
bedoeld in paragraaf 4, eerste en tweede lid;

2° de beroepsactiviteiten als zelfstandige tijdens 
die kwartalen uitgeoefend worden onder dezelfde 

travailleurs indépendants dans ses attributions et au 
Comité général de gestion pour le statut social des 
travailleurs indépendants, des présomptions visées à 
l’alinéa 1er.

Les adaptations apportées aux présomptions réfra-
gables visées à l’alinéa 1er n’ont d’effet que pour les 
trimestres à partir de la date d’entrée en vigueur de 
l’arrêté royal qui modifie l’arrêté royal visé à l’alinéa 1er.

§ 3. Lors de l’application des paragraphes 1er et 2, les 
limites des moyens financiers disponibles préalablement 
fixés doivent être respectées.

§ 4. La reconnaissance vaut uniquement pour les 
trimestres qui ouvrent des droits à pension dans le 
régime des travailleurs indépendants, à l’exception des 
trimestres qui sont assimilés sur base de l’article 14, 
§ 1er, de l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 rela-
tif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants.

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, quels trimestres, assimilés sur base de 
l’article 14, § 1er, de l’arrêté royal n° 72 précité, peuvent 
néanmoins être reconnus.

Les trimestres visés aux alinéas précédents ne sont 
pas situés avant le 1er janvier 2020.

Par dérogation à l ’alinéa précédent, il peut aussi 
s’agir de trimestres à partir du premier trimestre de 
2010, pour autant que le premier trimestre de 2020 
soit reconnu, qu’il s’agisse des mêmes activités pro-
fessionnelles de travailleur indépendant et qu’il n’y 
ait pas d’interruption des activités professionnelles de 
travailleur indépendant entre le premier trimestre 2020 
et les trimestres précédents.

§ 5. La reconnaissance ne vaut pas pour les tri-
mestres suivant le trimestre au cours duquel la décision 
est prise.

Lorsque la demande de reconnaissance est néan-
moins introduite au cours de l’année durant laquelle 
le demandeur a atteint l’âge de 59 ans ou après cette 
année, la reconnaissance vaut également pour les 
trimestres suivants, pour autant que:

1° ces trimestres répondent à la condition visée au 
paragraphe 4, alinéas 1er et 2;

2° les activités professionnelles de travailleur indé-
pendant au cours de ces trimestres soient exercées 
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voorwaarden als deze die aanleiding hebben gegeven 
tot de erkenning als zijnde zwaar;

3° die kwartalen gelegen zijn vóór het kwartaal waarin 
het rustpensioen daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ingaat en in alle geval vóór het kwartaal waarin de 
aanvrager al naar gelang het geval de in artikel 3, § § 1, 
1bis of 1ter, van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 
betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire 
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese 
en Monetaire Unie, vermelde pensioenleeftijd bereikt.”.

HOOFDSTUK 2

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een beroepsactiviteit als zelfstandige op de 

opening van het pensioenrecht

Art. 35

In het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffen-
de het pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing 
van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels 
en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire 
Unie, wordt een artikel 3bis ingevoegd, luidende:

“Art. 3bis. Voor de toepassing van artikel 3, § § 2ter 
en 3, worden de kwartalen vanaf 2020 en die erkend 
zijn als zijnde zwaar op grond van een beslissing van de 
Commissie bedoeld in artikel 22, § 1, van het koninklijk 
besluit nr. 38, omgezet in voltijdse dagequivalenten als 
zelfstandige.

De voltijdse dagequivalenten, bedoeld in het eerste 
lid, worden vervolgens vermenigvuldigd met een coëf-
ficiënt die wordt vastgelegd in functie van het aantal 
elementen van zwaarte die de Commissie in haar be-
slissing vermeldt:

1° de coëfficiënt bedraagt 0,05 wanneer uitsluitend 
één van de elementen van zwaarte gedefinieerd in 
artikel 22bis, § 1, van het koninklijk besluit nr. 38 wordt 
weerhouden;

sous les mêmes conditions que celles qui ont donné 
lieu à la reconnaissance de la pénibilité;

3° ces trimestres se situent avant le trimestre au cours 
duquel la pension de retraite prend cours effectivement 
et pour la première fois et en tout cas avant le trimestre 
au cours duquel le demandeur atteint l’âge de la pension 
mentionné, selon le cas, à l’article 3, § § 1er, 1erbis ou 1er-

ter, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime 
de pension des travailleurs indépendants en application 
des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne.”.

CHAPITRE 2

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une activité professionnelle de 

travailleur indépendant sur l’ouverture du droit à 
la pension

Art. 35

Dans l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime 
de pension des travailleurs indépendants en application 
des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne, il est 
inséré un article 3bis rédigé comme suit:

“Art. 3bis. Pour l’application de l’article 3, § § 2ter et 
3, les trimestres à partir de 2020 et qui sont reconnus 
pénibles en vertu d’une décision de la Commission 
visée à l’article 22, § 1er, de l’arrêté royal n° 38, sont 
convertis en jours équivalents temps plein en qualité de 
travailleur indépendant.

Les jours équivalents temps plein, visés à l’alinéa 1er, 
sont ensuite multipliés par un coefficient qui est fixé 
en fonction du nombre d’éléments de pénibilité que la 
Commission mentionne dans sa décision:

1° le coefficient est de 0,05  lorsque seul un des 
éléments de pénibilité visés à l’article 22bis, § 1er, de 
l’arrêté royal n° 38 est retenu;
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2° de coëfficiënt bedraagt 0,10 wanneer twee ele-
menten van zwaarte gedefinieerd in artikel 22bis, § 1, 
van het koninklijk besluit nr. 38 worden weerhouden;

3° de coëfficiënt bedraagt 0,15 wanneer ten minste 
drie elementen van zwaarte gedefinieerd in artikel 22bis, 
§ 1, van het koninklijk besluit nr. 38 worden weerhouden.

In afwijking van het eerste lid worden de kwartalen 
vanaf het eerste kwartaal van 2010 tot en met het vierde 
kwartaal van 2019, die erkend zijn als zijnde zwaar op 
grond van een beslissing van de Commissie bedoeld in 
artikel 22, § 1, van het koninklijk besluit nr. 38, omgezet 
in voltijdse dagequivalenten als zelfstandige

In afwijking van het tweede lid, worden de voltijdse 
dagequivalenten, bedoeld in het derde lid, vervolgens 
vermenigvuldigd met de coëfficiënt 0,05.

Het product van deze vermenigvuldiging wordt om-
gezet in maanden, het resultaat wordt weerhouden met 
de 4 eerste decimalen.

Het totaal van de maanden bedoeld in het vijfde lid 
wordt, desgevallend, verhoogd met het aantal maanden 
bedoeld in artikel 3ter, lid 3 van huidig besluit en in ar-
tikel 7, lid 1 van de wet van … met betrekking tot de er-
kenning van de zwaarte van sommige functies en som-
mige beroepsactiviteiten voor de toegangsvoorwaarden 
tot het vervroegd pensioen en de berekening van het 
pensioenbedrag en in artikel 4ter, lid 3 en 4quater, lid 
3 van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot 
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenen. Het aldus bekomen resultaat wordt afge-
rond naar de hogere eenheid als de eerste decimaal ten 
minste vijf bereikt; in het tegengestelde geval wordt het 
bekomen resultaat afgerond naar de lagere eenheid.

Het aantal maanden dat voortvloeit uit de toepassing 
van het zesde lid wordt toegevoegd aan de loopbaan 
die in aanmerking wordt genomen voor het vervroegd 
rustpensioen bedoeld in artikel 3, § 3, en laat toe om de 
datum te bepalen, overeenkomstig artikel 3, § § 2ter en 
3, waarop de zelfstandige zijn vervroegd rustpensioen 
wegens zwaarte kan opnemen.

De Koning bepaalt wat moet begrepen worden on-
der voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van dit artikel.

Dit artikel is uitsluitend van toepassing indien het 
aantal voltijdse dagequivalenten, bedoeld in het eerste 
en derde lid, na omzetting in maanden, ten minste 

2° le coefficient est de 0,10 lorsque deux éléments de 
pénibilité visés à l’article 22bis, § 1er, de l’arrêté royal 
n° 38 sont retenus;

3° le coefficient est de 0,15  lorsqu’au moins trois 
éléments de pénibilité visés à l’article 22bis, § 1er, de 
l’arrêté royal n° 38 sont retenus.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les trimestres à partir 
du premier trimestre de 2010 et jusqu’au quatrième 
trimestre de 2019 inclus, qui sont reconnus pénibles 
en vertu d’une décision de la Commission visée à 
l’article 22, § 1er, de l’arrêté royal n° 38, sont convertis 
en jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant.

Par dérogation à l ’alinéa  2, les jours équivalents 
temps plein, visés à l’alinéa 3, sont ensuite multipliés 
par le coefficient 0,05.

Le produit de cette multiplication est converti en mois, 
le résultat étant retenu avec les 4 premières décimales.

Le total de mois visé à l’alinéa 5 est majoré, le cas 
échéant, par le nombre de mois visé à l’article  3ter, 
alinéa 3 du présent arrêté et à l’article 7, alinéa 1er de 
la loi du …..relative à la reconnaissance de la pénibilité 
de certaines fonctions et de certaines activités profes-
sionnelles pour les conditions d’accès à la pension 
anticipée et pour le calcul du montant de la pension, 
ainsi qu’à l’article 4ter, alinéa 3 et 4quater, alinéa 3 de 
l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution 
des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions. Le résultat 
ainsi obtenu est arrondi à l’unité supérieure lorsque la 
1e décimale atteint au moins cinq; dans le cas contraire, 
le résultat obtenu est arrondi à l’unité inférieure.

Le nombre de mois qui résulte de l’application de 
l’alinéa 6 est ajouté à la carrière prise en compte pour 
la pension de retraite anticipée visée à l’article 3, § 3 et 
permet de déterminer la date à laquelle, conformément 
à l’article 3, § § 2ter et 3, le travailleur indépendant peut 
obtenir sa pension de retraite anticipée pour cause de 
pénibilité.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant pour l’application du présent article.

Le présent article est uniquement applicable si le 
nombre de jours équivalents temps plein visés aux 
alinéas  1er et 3  atteint, après conversion en mois, 
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120 maanden bereikt. Om na te gaan of aan de voor-
waarde van 120 maanden wordt voldaan, wordt er even-
eens rekening gehouden met de effectief gepresteerde 
diensten krachtens artikel 5, § 1, tweede lid, § § 2 en 
3  van voornoemde wet van …. en de daadwerkelijk 
gepresteerde voltijdse dagequivalenten bedoeld in ar-
tikel 4ter, eerste en tweede lid van voornoemd koninklijk 
besluit van 23 december 1996.

Voor de toepassing van dit artikel worden de kwar-
talen, die door de Commissie bedoeld in artikel 22, § 1, 
van het koninklijk besluit nr. 38 erkend zijn als zijnde 
zwaar, niet in aanmerking genomen wanneer zij niet 
meer voldoen aan de voorwaarden die zijn bepaald in 
artikel 22bis, § 3, van hetzelfde besluit.”.

Art. 36

In hetzelfde besluit wordt een artikel 3ter ingevoegd, 
luidende:

Art. 3ter. Voor de toepassing van artikel 3, § § 2ter 
en 3, worden de kwartalen vanaf 2020 als zelfstandige 
met een handicap waarvan de graad van zelfredzaam-
heid overeenkomt met die van de derde categorie, de 
vierde categorie of de vijfde categorie, bedoeld in res-
pectievelijk artikel 6, § 2, 3°, 4° en 5° van de wet van 
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap, en die pensioenrechten 
openen in het stelsel van de zelfstandigen, met uitzon-
dering van de kwartalen die worden gelijkgesteld op 
grond van artikel 14, § 1, van het koninklijk besluit nr. 72, 
omgezet in voltijdse dagequivalenten als zelfstandige; 
die voltijdse dagequivalenten worden vervolgens ver-
menigvuldigd met een coëfficiënt van:

1° 0,05 wanneer de graad van zelfredzaamheid van 
de zelfstandige met een handicap overeenkomt met die 
van de derde categorie bedoeld in artikel 6, § 2, 3°, van 
de voormelde wet van 27 februari 1987 behoort;

2° 0,10 wanneer de graad van zelfredzaamheid van 
de zelfstandige met een handicap overeenkomt met 
die van de vierde of de vijfde categorie gedefinieerd in 
respectievelijk artikel 6, § 2, 4° en 5°, van de voormelde 
wet van 27 februari 1987 behoort.

In afwijking van het eerste lid worden de kwartalen 
als zelfstandige met een handicap bedoeld in het eerste 
lid, die 2020 onmiddellijk voorafgaan en die pensioen-
rechten openen in het stelsel van de zelfstandigen, met 
uitzondering van de kwartalen die worden gelijkgesteld 
op grond van artikel 14, § 1, van het koninklijk besluit 
nr. 72, eveneens in aanmerking genomen ten belope 

au moins 120 mois. Pour vérifier que la condition de 
120 mois est remplie, il est également tenu compte des 
services effectivement prestés visés à l’articles 5, § 1er, 
alinéa 2, § § 2 et 3 de la loi précitée du ….., et des jours 
équivalents temps plein effectivement prestés visés à 
l’article 4ter, alinéas 1 et 2 de l’arrêté royal précité du 
23 décembre 1996.

Pour l’application du présent article, les trimestres 
reconnus pénibles par la Commission visée à l ’ar-
ticle 22, § 1er, de l’arrêté royal n° 38, ne sont pas pris en 
considération lorsqu’ils ne satisfont plus aux conditions 
prévues à l’article 22bis, § 3, du même arrêté.”.

Art. 36

Dans le même arrêté, il est inséré un article  3ter 
rédigé comme suit:

Art. 3ter. Pour l’application de l’article  3, §  § 2ter 
et 3, les trimestres à partir de 2020 comme travailleur 
indépendant handicapé dont le degré d’autonomie est 
celui correspondant à la catégorie 3, à la catégorie 4 ou 
à la catégorie 5, visées respectivement à l’article  6, 
§ 2, 3°, 4° et 5° de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées, et qui ouvrent 
des droits à pension dans le régime des travailleurs 
indépendants, à l ’exception des trimestres qui sont 
assimilés sur la base de l’article 14, § 1er, de l’arrêté 
royal n° 72, sont convertis en jours équivalents temps 
plein en qualité de travailleur indépendant; ces jours 
équivalents temps plein sont ensuite multipliés par un 
coefficient de:

1° 0,05 lorsque le degré d’autonomie du travailleur 
indépendant handicapé est celui correspondant à 
la catégorie 3 visée à l’article 6, § 2, 3°, de la loi du 
27 février 1987 précitée;

2° 0,10 lorsque le degré d’autonomie du travailleur 
indépendant handicapé est celui correspondant à la 
catégorie 4 ou à la catégorie 5 respectivement visées 
à l’article 6, § 2, 4° et 5°, de la loi du 27 février 1987 
précitée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les trimestres comme 
travailleur indépendant handicapé visé à l’alinéa  1er, 
qui précèdent immédiatement 2020 et qui ouvrent des 
droits à pension dans le régime des travailleurs indé-
pendants, à l’exception des trimestres qui sont assimilés 
sur la base de l’article 14, § 1er, de l’arrêté royal n° 72, 
sont également pris en considération à concurrence 
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van maximaal 40  kwartalen en worden omgezet in 
voltijdse dagequivalenten als zelfstandige; die voltijdse 
dagequivalenten worden vervolgens vermenigvuldigd 
met de desbetreffende coëfficiënt bedoeld in het eerste 
lid, 1° of 2°.

Het product van deze vermenigvuldiging wordt om-
gezet in maanden, het resultaat wordt weerhouden met 
de 4 eerste decimalen.

Het totaal van de maanden bedoeld in het derde lid 
wordt, desgevallend, verhoogd met het aantal maanden 
bedoeld in artikel 3bis, vijfde lid, in artikel 7, eerste lid 
van voornoemde wet van … en in artikel 4ter, derde lid 
en 4quater, derde lid van voornoemd koninklijk besluit 
van 23 december 1996. Het aldus bekomen resultaat 
wordt afgerond naar de hogere eenheid als de eerste 
decimaal ten minste vijf bereikt; in het tegengestelde 
geval wordt het bekomen resultaat afgerond naar de 
lagere eenheid.

Het aantal maanden dat voortvloeit uit de toepassing 
van het vierde lid wordt toegevoegd aan de loopbaan 
die in aanmerking wordt genomen voor het vervroegd 
rustpensioen bedoeld in artikel 3, § 3, en laat toe om de 
datum te bepalen, overeenkomstig artikel 3, § § 2ter en 
3, waarop de zelfstandige zijn vervroegd rustpensioen 
wegens zwaarte kan opnemen.

De Koning bepaalt wat moet begrepen worden on-
der voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van dit artikel.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, bepalen welke kwartalen, die wor-
den gelijkgesteld op grond van artikel 14, § 1, van het 
voormelde koninklijk besluit nr. 72, toch in aanmerking 
kunnen genomen worden.”.

HOOFDSTUK 3

Gevolgen van de erkenning van de zwaarte van 
een beroepsactiviteit als zelfstandige op de 

berekening van het pensioenrecht

Art. 37

In hetzelfde besluit wordt een artikel 6bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 6bis. § 1. De zelfstandige, die aanspraak kan ma-
ken op de toepassing van artikel 3bis en/of artikel 3ter 
en die geen gebruik heeft gemaakt of deels gebruik 
heeft gemaakt van de maanden die het gevolg zijn van 

d’un maximum de 40  trimestres et sont convertis en 
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant; ces jours équivalents temps plein sont 
ensuite multipliés par le coefficient visé à l’alinéa 1er, 
1° ou 2°, selon le cas.

Le produit de cette multiplication est converti en mois, 
le résultat étant retenu avec les 4 premières décimales.

Le total de mois visé à l’alinéa 3 est majoré, le cas 
échéant, par le nombre de mois visé à l’article 3bis, ali-
néa 5, à l’article 7, alinéa 1er de la loi précitée du … et à 
l’article 4ter, alinéa 3 et 4quater, alinéa 3 de l’arrêté royal 
précité du 23 décembre 1996. Le résultat ainsi obtenu 
est arrondi à l’unité supérieure lorsque la 1ère décimale 
atteint au moins cinq; dans le cas contraire, le résultat 
obtenu est arrondi à l’unité inférieure.

Le nombre de mois qui résulte de l’application de 
l’alinéa 4 est ajouté à la carrière prise en compte pour 
la pension de retraite anticipée visée à l’article 3, § 3, et 
permet de déterminer la date à laquelle conformément 
à l’article 3, § § 2ter et 3, le travailleur indépendant peut 
obtenir la pension de retraite anticipée pour cause de 
pénibilité.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant pour l’application du présent article.

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, quels trimestres, assimilés sur la base de 
l’article 14, § 1er, de l’arrêté royal n° 72 précité, peuvent 
néanmoins être pris en considération.”.

CHAPITRE 3

Conséquences de la reconnaissance de la 
pénibilité d’une activité professionnelle de 

travailleur indépendant sur le calcul du montant 
de la pension

Art. 37

Dans le même arrêté, il est inséré un article  6bis 
rédigé comme suit:

“Art. 6bis. § 1er. Le travailleur indépendant qui peut 
prétendre à l’application de l’article 3bis et/ou de l’ar-
ticle 3ter et qui n’a pas fait usage ou qui a fait un usage 
en partie des mois résultant de l’application desdits 
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de toepassing van die artikelen, kan een complement 
bij zijn rustpensioen bekomen.

§ 2. Het bedrag van het complement stemt overeen 
met de som van de maandbedragen van het pensioen 
waarop de zelfstandige aanspraak had kunnen maken 
tijdens de periode die gelegen is tussen de ingangsda-
tum van het vervroegd rustpensioen wegens zwaarte, 
die voortvloeit uit de toepassing van artikel  3bis en/
of artikel 3ter, en de effectieve ingangsdatum van het 
rustpensioen zonder dat deze laatste later mag gelegen 
zijn dan de vroegst mogelijke ingangsdatum van het 
pensioen vastgesteld naargelang het geval krachtens 
artikel 3, § § 1, 1bis of 1ter of krachtens artikel 3, § § 2ter 
en 3.

Voor de toepassing van het eerste lid moet de 
zelfstandige tijdens de daar vermelde periode een 
beroepsactiviteit aantonen die pensioenrechten opent 
overeenkomstig artikel 15, § 1, eerste lid, 3°, tweede lid 
en derde lid, van het koninklijk besluit nr. 72.

De maandbedragen van het pensioen bedoeld in het 
eerste lid worden berekend aan het percentage van 
60 pct., op basis van de wetgeving van kracht op de 
datum waarop de zelfstandige aanspraak had kunnen 
maken op het vervroegd rustpensioen wegens zwaarte.

Het bedrag van het complement bedoeld in het eer-
ste lid wordt omgezet in een jaarlijkse rente vastgelegd 
rekening houdend met de levensverwachting van de 
zelfstandige op de daadwerkelijke ingangsdatum van 
zijn rustpensioen.

De Koning legt, door een in Ministerraad overlegd be-
sluit, de omzettingscoëfficiënten in jaarlijkse rente vast.

§ 3. Het bedrag van het complement evolueert 
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel 
waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de berekening 
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld.

§ 4. Het complement wordt niet in aanmerking ge-
nomen voor:

1° de bepaling van het percentage bedoeld in artikel 6;

articles, peut obtenir un complément à sa pension de 
retraite.

§ 2. Le montant du complément correspond à la 
somme des montants mensuels de pension auxquels 
le travailleur indépendant aurait pu prétendre durant la 
période qui est située entre la date de prise de cours 
de la pension de retraite anticipée pour cause de péni-
bilité résultant de l’application de l’article 3bis et/ou de 
l’article 3ter et la date de prise de cours effective de la 
pension de retraite sans que cette dernière ne puisse 
être postérieure à la première date de prise de cours 
de la pension fixée, selon le cas, en vertu de l’article 3, 
§ § 1er, 1erbis ou 1erter ou en vertu de l’article 3, § § 2ter 
et 3.

Pour l’application de l’alinéa 1er, le travailleur indé-
pendant doit justifier, au cours de ladite période, de 
l’exercice d’une activité professionnelle qui ouvre des 
droits à pension conformément à l’article 15, § 1er, ali-
néas 1er, 3°, 2 et 3, de l’arrêté royal n° 72.

Les montants mensuels de pension visés à l ’ali-
néa 1er sont calculés au taux de 60 p.c., sur base de la 
législation en vigueur à la date à laquelle le travailleur 
indépendant aurait pu prétendre à la pension de retraite 
anticipée pour cause de pénibilité.

Le montant du complément visé à l’alinéa  1er est 
converti en une rente annuelle établie en tenant compte 
de l ’espérance de vie du travailleur indépendant à 
la date de prise de cours effective de sa pension de 
retraite.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, les coefficients de conversion en rente annuelle.

§ 3. Le montant du complément évolue conformément 
aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un 
régime de liaison à l’indice des prix à la consomma-
tion des traitements, salaires, pensions, allocations 
et subventions à charge du Trésor public de certaines 
prestations sociales, des limites de rémunération à 
prendre en considération pour le calcul de certaines 
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi 
que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants.

§ 4. Le complément n’est pas pris en considération 
pour:

1° la détermination du pourcentage visé à l’article 6;
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2° de toepassing van de artikelen  99  tot en met 
104bis van het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen;

3° de toepassing op het rustpensioen van de ar-
tikelen  131bis tot en met 131quater van de wet van 
15 mei 1984.

§ 5. Het pensioencomplement wordt in aanmerking 
genomen voor de toepassing van artikel 30bis, eerste 
tot en met derde lid, van het koninklijk besluit nr. 72 en 
de artikelen 108 en 109 van het voormelde koninklijk 
besluit van 22 december 1967.

§ 6. Het pensioencomplement gaat in op dezelfde 
datum als het rustpensioen.

Het is betaalbaar bij twaalfden op dezelfde vervaldag 
als het rustpensioen.

De schorsing van de betaling van het rustpensioen 
heeft de schorsing van het pensioencomplement tot 
gevolg.

§ 7. Het pensioencomplement is onderworpen 
aan dezelfde sociale en fiscale inhoudingen als het 
rustpensioen.”.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 38

De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op 
de rustpensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ten vroegste op 1 januari 2020 ingaan.

Art. 39

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2020.

23 april 2019.

2° l’application des articles 99 à 104bis de l’arrêté 
royal du 22 décembre 1967 portant règlement général 
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants;

3° l ’application, à la pension de retraite, des ar-
ticles 131bis à 131quater de la loi du 15 mai 1984.

§ 5. Le complément de pension est pris en considé-
ration pour l’application de l’article 30bis, alinéas 1er et 
3 de l’arrêté royal n° 72 et des articles 108 et 109 de 
l’arrêté royal du 22 décembre 1967 précité.

§ 6. Le complément de pension prend cours à la 
même date que la pension de retraite.

Il est payable par douzièmes à la même échéance 
que la pension de retraite.

La suspension du paiement de la pension de retraite 
entraîne la suspension du complément de pension.

§ 7. Le complément de pension est soumis aux 
mêmes retenues sociales et fiscales que la pension 
de retraite.”.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 38

Les dispositions du présent titre s’appliquent aux 
pensions de retraite qui prennent cours effectivement 
et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2020.

Art. 39

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2020.

23 avril 2019

David CLARINVAL (MR)
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ANNEXESBIJLAGEN
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COMMISSION ENTREPRISES PUBLIQUES 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

AVIS N° 78 
 
 
 
 
 
 

Concernant un avant-projet de loi relatif à la reconnaissance 
de la pénibilité de certaines fonctions pour les conditions d’accès à 

la pension anticipée et pour le calcul du montant de la pension 
 

_____ 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bruxelles, le 16 mai 2018. 
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En réponse à la demande du ministre de la Fonction publique du 4 mai 2018 et en application 
de l’article 31, §3, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques 
économiques, la Commission Entreprises publiques a rendu l’avis suivant au sujet d’un avant-
projet de loi relatif à la reconnaissance de la pénibilité de certaines fonctions pour les conditions 
d’accès à la pension anticipée et pour le calcul du montant de la pension.   

 

La Commission Entreprises publiques émet un avis partagé pour les raisons ci-après. 

 

Bpost et Proximus émettent un avis positif. 

Toutefois, Bpost émet des réserves sur les points suivants : 

1. Le fait que, afin de pouvoir bénéficier à partir du 1/1/2020 d’un coefficient 
d’augmentation (et donc plus tard d’une retraite à la pension plus vite), on doit exercer 
à ce moment la même fonction lourde que la fonction lourde qu’on a exercée 
préalablement à 1/1/2020 

2. Le fait que, en plus, on peut uniquement bénéficier d’un coefficient d’augmentation si 
on exerce à ce moment-là toujours une fonction qui en vertu de l’AR encore à publier 
est considérée comme une fonction lourde, même si on avait déjà exercé préalablement 
pendant un certain nombre d’années une fonction qui en vertu de l’AR encore à publier 
est considérée comme une fonction lourde. 

Proximus estime qu’avec l’augmentation de l’âge de la retraite, il est nécessaire que des 
dispositions soient prises pour des fonctions qui comportent des éléments de pénibilité afin que 
celles-ci puissent bénéficier d’un régime plus favorable et ce sans coût complémentaire pour 
l’employeur. 

Cependant Proximus déplore le manque de clarté du texte qui crée une incertitude quant à la 
vision complète du dossier : 

• L’avant-projet de texte ne concerne que les fonctionnaires du secteur public : il a été 
expliqué en réunion que le même texte existait pour les contractuels et les indépendants, 
Proximus aurait aimé recevoir le texte pour les contractuels du secteur public afin de 
s’assurer qu’il n’y ait pas de discrimination entre les fonctionnaires et les contractuels. 

• L’avant-projet de texte prévoit que les fonctions pouvant bénéficier d’une 
reconnaissance de pénibilité ainsi que les services effectivement prestés seront fixés par 
arrêté royal : Proximus souhaite être entendue quant à l’élaboration de cette liste. 

Enfin, Proximus regrette que si une fonction reconnue pénible a été exercée pendant de 
nombreuses années et que si celle-ci n’est plus exercée pour une raison ou l’autre juste avant la 
date du 1/1/2020, toutes les années exercées précédemment ne seront plus reconnue dans le 
calcul de l’ouverture du droit à la pension anticipée. 
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Les Chemins de fer belges s’abstiennent et formulent les remarques suivantes : 

• Article 4 :  

L’article 4 précise la manière d’établir la liste des fonctions comportant un ou plusieurs 
éléments de pénibilité. 

Cette liste est établie par AR délibéré en Conseil des ministres, sur proposition du 
Ministre des pensions et moyennant l’accord d’une ou plusieurs des délégations des 
organisations syndicales au sein du Comité A. 

Il convient de remarquer que les représentants syndicaux du personnel des Chemins de 
fer belges ne siègent pas directement au Comité A mais bien à la Commission 
Entreprises publiques.  Il conviendrait, selon nous, d’également les impliquer dans 
l’élaboration de cette liste. 

A noter que les Chemins de fer belges ne sont pas non plus représentés au Comité A 
mais bien à la Commission Entreprises publiques. 

• Article 21 :  

L’employeur juridique du personnel roulant est HR Rail et non la SNCB (employeur de 
fait).  (Cette nuance apparaît bien à l’article 89/2 §1er, al. 1er introduit par l’article 21.) 

Il est néanmoins vrai que la très grande majorité du personnel roulant au sens de la 
réglementation pensions est occupée à la SNCB.  Toutefois, il serait peut-être préférable 
dans l’intitulé du chapitre 3 et de la section 2 du chapitre 3, d’indiquer « personnel 
roulant des Chemins de fer belges » plutôt que « de la SNCB », même si cette dernière 
expression est comprise de tous et usuelle. 

De plus, dans l’exposé des motifs, il est précisé concernant cet article 21, que le plan de 
relèvement progressif des âges et durées de services requis pour l’ouverture des droits à 
la pension du personnel roulant « ne concerne que les membres du personnel qui 
terminent leur carrière en tant qu’agent de la SNCB ».  On veut dire en l’occurrence « 
de HR Rail » ou « des Chemins de fer belges ».  Par conséquent, pour éviter toute 
confusion, il serait sans doute indiqué de le préciser.   

Il se peut, en effet, qu’un membre statutaire du personnel roulant, dans le cadre d’une 
carrière mixte roulant/sédentaire, quitte le métier de roulant pour devenir agent « 
sédentaire » à la SNCB ou dans l’une des deux autres entreprises des Chemins de fer 
belges (Infrabel ou HR Rail).  Ce n’est pas ce cas qui est exclu mais celui de l’agent qui 
quitte HR Rail. 

Les Chemins de fer belges souhaitent ensuite souligner que, malgré les mesures transitoires 
prévues dans le projet en question pour le personnel roulant, l'attractivité de cette catégorie 
professionnelle sera affectée de manière significative. 
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Les Chemins de fer belges déplorent par ailleurs que, de manière générale, les années de 
services prestées dans une fonction pénible avant le 01/01/2020 (qui peuvent être nombreuses) 
ne soient pas reconnues comme telles pour le droit à la pension anticipée si cette fonction 
pénible n’est plus exercée dans la période précédant immédiatement le 01/01/2020. 

 

La CSC-Transcom et la CGSP émettent un avis négatif. 

La CSC-Transcom observe que l’avant-projet de loi présente des améliorations par rapport 
aux décisions du Conseil des ministres du 4 avril 2018 : 

• Décision de ne pas limiter le champ d'application de l'article 2 aux fonctionnaires 
nommés ou dans un statut équivalent, mais de l'étendre aux contractuels employés dans 
le secteur public et travaillant dans les mêmes conditions et dans la même situation que 
leurs collègues statutaires 

• Prise en compte des aspects de genre 
• Garantie que la suppression des tantièmes n'aura lieu qu'après l'entrée en vigueur de 

l'arrêté royal avec la liste des fonctions considérées comme pénibles dans le secteur 
public 

Par ailleurs, la CSC-Transcom formule les remarques suivantes : 

1. L'article 4, paragraphe 1, dispose que, pour établir la liste des fonctions pénibles, 
l'accord d'une ou de plusieurs délégations des syndicats au comité mixte des services 
publics est requis. Cela doit se faire dans le respect des ressources financières 
disponibles, qui ont été fixées à l'avance. 

Tout d'abord, au sein du Comité A, la CSC-Transcom émettra un avis négatif sur ce 
projet de loi si la liste des fonctions n’est pas négociée. 

Ensuite, le fait de travailler à partir d'une enveloppe financière fermée fournit un cadre 
trop rigide. Une flexibilité budgétaire est nécessaire pour mener cette discussion. Tant 
maintenant que lors des prochaines évaluations, les contraintes budgétaires font craindre 
un impact négatif sur la discussion. Comment, après tout, l'évaluation peut-elle être 
réalisée de manière scientifiquement fondée, alors que l'exposé des motifs indique 
clairement que "l'évaluation doit tenir compte des ressources évaluées au préalable". 

2. À l’article 5 §1, le coefficient d'augmentation pour les métiers lourds n'est appliqué qu'à 
la condition que la durée des prestations visées au deuxième alinéa, effectuées dans un 
emploi reconnu comme lourd conformément à l'article 4, soit d'au moins (cinq à dix) 
ans. La CSC-Transcom estime que cinq ans suffisent pour justifier l'ouverture du droit. 
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3. À l’article 5 §2, la CSC-Transcom craint qu'en ce qui concerne les services prestés 
avant 2020, un grand nombre de services ne puissent pas être pris en compte parce que 
les conditions sont trop strictes et qu'il en résulterait un trop grand nombre d'exclus. 
À titre d’exemple : 

• Quelqu’un décide de prendre un poste administratif en 2019. En janvier 2020, il 
n'a pas réussi son stage et retourne à un métier lourd. 

• Un facteur travaille comme facteur pendant 35 ans et en avril 2018, en raison de 
la pénibilité de sa fonction, il change d'emploi. 

Il est incompatible avec l'esprit du projet de loi que les années antérieures à 2019 ne 
soient pas éligibles. 

De plus, il doit s'agir de la même fonction. Qu'en est-il du passage, le 1er novembre 
2019, d'une occupation lourde avec trois critères à une autre occupation lourde avec 
deux critères ? 

4. À l’article 5 §3, la CSC-Transcom défend le principe selon lequel les services 
effectivement exécutés sous un 1/60ème tantième, qui sera reconnu comme un métier 
lourd à partir de 2020, comptent pleinement comme un critère d’admission pour 
l'ouverture du droit à une pension. 10 ans, c'est un minimum. La CSC-Transcom 
considère que les services effectivement fournis doivent être pris en compte et que le 
lien établi dans le projet de loi avec un délai proportionnel pour l'ouverture du droit n'est 
donc pas justifié. 

5. À l’article 5 §4, comme pour la liste des fonctions, la CSC-Transcom émet un avis 
négatif sur ce projet de loi si la clarté n’est pas faite sur ce que l'on entend par "services 
effectivement fournis". 

6. En ce qui concerne l’article 5 (Exposé des motifs), la CSC-Transcom demande 
l'application des coefficients d'augmentation en-dessous de 60 ans. Selon l'exposé des 
motifs, l’application est limitée parce que la reconnaissance de la pénibilité de la 
fonction ne permet pas de démissionner avant l'âge de 60 ans. Cela limite l'impact des 
coefficients d'augmentation, empêchant beaucoup de travailleurs de bénéficier 
pleinement de la pondération accordée à la lourdeur de leur profession. 

7. Article 10 : En ce qui concerne les coefficients d'augmentation associés aux systèmes 
de tantièmes préférentiels, ils sont supprimés sous réserve de mesures transitoires pour 
le personnel âgé de 56 ans ou plus en 2020. CSC-Transcom considère qu'il s'agit d'une 
rupture de contrat et demande que les droits acquis, non seulement pour le calcul de la 
pension mais aussi pour la condition de carrière, soient rétablis par rapport aux périodes 
travaillées. Les années antérieures au 1/1/2020 effectuées dans le cadre d'un tantième 
préférentiel doivent donc être considérées comme acquises, sans discrimination fondée 
sur l'âge. 

8. À l’article 11 la CSC-Transcom demande que les mesures transitoires pour les 
personnes relativement proches de la retraite soient mises en œuvre plus tôt. 

9. À l’article 13, la CSC-Transcom demande qu'aucune perte ne soit subie par rapport au 
système actuel au moment de la "date de la pension". 

10. Article 21 : la CSC-Transcom craint la perte d’attractivité pour le métier de personnel 
roulant. HR Rail a eu beaucoup de mal ces derniers temps à trouver suffisamment de 
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conducteurs de train et de personnel d'accompagnement pour pouvoir continuer à 
fournir les services. Cette mesure rendra encore plus difficiles les efforts de HR Rail. 

11. Il convient également de noter que dans le chapitre 3, rubrique 2, HR Rail et SNCB sont 
utilisés de manière interchangeable. L'idéal serait de remplacer ce terme par " Chemins 
de fer belges ". 

 

Pour la CGSP, alors que le dossier est présenté à l’avis de la Commission Entreprises publiques 
sous le couvert de l’urgence, on ne peut que s’étonner, dans ce dossier, du mutisme du Ministre 
qui n’a plus repris contact avec l’organisation syndicale depuis de longs mois. 

La CGSP peut difficilement se positionner en toute connaissance de cause compte tenu des 
incertitudes qui subsistent dans ce dossier.  

En effet, le texte soumis ne prend en compte que la situation des agents statutaires, sans apporter 
la moindre solution pour les contractuels qui exercent une même fonction que leurs collègues 
statutaires. Tout au plus peut-on retrouver dans l’exposé des motifs une référence à la situation 
des contractuels du secteur public. Selon l’exposé des motifs, un titre sera ajouté dans cet avant-
projet de loi « destiné à introduire un même mécanisme de reconnaissance ». L’harmonisation 
des différents régimes de pension défendue par le Ministre n’est cependant pas garantie.  

Les incertitudes évoquées portent aussi sur la liste des métiers pénibles qui sera propre aux 
agents statutaires. Malgré les explications du représentant du Ministre, il semble clair que 
plusieurs listes de fonctions pénibles seront établies (une par régime) et nous n’avons reçu 
aucune garantie que cela se fera de manière cohérente. La même inquiétude vaut aussi pour les 
futures révisions de ces listes.  

Enfin, même si l’avant-projet prévoit qu’un arrêté royal fixera les périodes assimilées pour le 
calcul de la pénibilité, celui-ci n’est pas joint au dossier, ce qui laisse subsister une grande 
incertitude sur les périodes qui seront concrètement prises en compte. Compte tenu du champ 
d’application du titre de cet avant-projet de loi, les périodes assimilées dans cet arrêté royal 
seront-elles aussi prises en compte pour les membres du personnel contractuel ?  

La CGSP s’oppose au caractère restrictif des conditions exigées (exercice de la même fonction 
reconnue comme pénible et sans tenir compte d’autres fonctions antérieures qui seront-elles 
aussi reconnues comme pénibles) pour la prise en compte de la pénibilité avant le 1er janvier 
2020. La situation des personnes qui ont été réaffectées par suite d’un accident du travail par 
exemple, n’est malheureusement pas prise en compte. 

L’avant-projet de loi prévoit que le coefficient de pénibilité n’est appliqué que si les services 
(effectifs et assimilés) sont prestés dans une fonction pénible pendant 5 à 10 ans. L’avant-projet 
ne prévoit cependant pas la manière dont ce délai sera déterminé. 

La liste des fonctions pourra être revue tous les 5 ans. Or, si la période « flexible d’exposition » 
(de 5 à 10 ans) exigée pour que le coefficient de pénibilité soit applicable est fixé pour une 
durée supérieure à 5 ans, et que cette fonction pénible est revue à la baisse (moins pénible voire 
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plus pénible du tout), l’agent ne bénéficiera pas de la pénibilité (puisqu’il n’aura pas été « 
exposé » pendant le délai minimum requis). La cohérence entre le délai d’exposition et la 
périodicité de la révision n’est dès lors plus respectée. 

Quant à la prise en compte des « mesures mises en œuvre par les pouvoirs ou organismes publics 
pour réduire la pénibilité de la fonction », il n’y a aucune précision sur la manière dont cela sera 
fait. La prise en compte de l’impact de celles-ci se fera-t-elle de manière « objective, mesurable, 
contrôlable et enregistrable » ? 

Contrairement aux déclarations du Ministre, l’entrée en vigueur de cet avant-projet de loi n’est 
pas conditionnée à l’entrée en vigueur des arrêtés royaux fixant la liste des métiers pénible ni 
des périodes assimilées. Que les arrêtés soient pris ou non, la loi entrera en vigueur le 1er janvier 
2020. 

Enfin, subsistent les problèmes déjà dénoncés de discrimination, d’inégalité et de perte de 
revenus pour les pensionnés. 

 

 

 

 

Fait à Bruxelles le 16 mai 2018.  

 

 

Stéphane Breckpot,  

Président de la Commission Entreprises publiques. 
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COMITE OVERHEIDSBEDRIJVEN 
 

 
 
 
 
 
 
 

ADVIES Nr. 78 
 
 
 
 
 
 

Betreffende een voorontwerp van wet met betrekking tot de 
erkenning van de zwaarte van sommige functies voor de 
toegangsvoorwaarden tot het vervroegd pensioen en de 

berekening van het pensioenbedrag. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Brussel, 16 mei 2018 
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In antwoord op een vraag tot advies van de Minister belast met ambtenarenzaken d.d. 4 mei 
2018 heeft het Comité Overheidsbedrijven in toepassing van artikel 31, §3, van de wet van 21 
maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven het 
volgende advies verleend aangaande een voorontwerp van wet met betrekking tot de erkenning 
van de zwaarte van sommige functies voor de toegangsvoorwaarden tot het vervroegd pensioen 
en de berekening van het pensioenbedrag. 

 

Het Comité Overheidsbedrijven brengt een verdeeld advies uit om de hierna vermelde 
redenen. 

 

Bpost en Proximus geven een positief advies. 

Maar, Bpost kan geen positief advies geven op de twee volgende punten: 

1. Het feit dat men, om met ingang van 1/1/2020 te kunnen genieten van een 
verhogingscoëfficiënt (en dus later van een snellere pensionering), op dat moment 
dezelfde zware functie moet uitoefenen als de zware functie die men voorafgaand aan 
1/1/2020 uitoefende  

2. Het feit dat men bovendien vanaf 1/1/2020 enkel van een verhogingscoëfficiënt kan 
genieten indien men op dat moment nog altijd een functie uitoefent die krachtens het 
nog te publiceren K.B. als een zware functie wordt beschouwd, ook al heeft men 
voordien al een aantal jaren een functie uitgeoefend die krachtens het nog te publiceren 
K.B. als een zware functie wordt beschouwd. 

 

Als werkgever oordeelt Proximus immers dat met de verhoging van pensioengerechtigde 
leeftijd het noodzakelijk is dat maatregelen genomen worden voor functies die elementen van 
de zwaarte omvatten zodat deze functies van een gunstiger regeling kunnen genieten en dit 
zonder aanvullende kosten voor de werkgever. 

Desalniettemin betreurt Proximus een gebrek aan duidelijkheid in de huidige de tekst, wat een 
onzekerheid creëert over de complete visie van het dossier: 

· Het voorontwerp betreft alleen de ambtenaren van de publieke sector: er werd 
uitgelegd gedurende de vergadering dat dezelfde tekst voor de contractuele 
werknemers en zelfstandigen bestaat. Proximus zou de tekst voor de contractuele 
werknemers in de publieke sector graag willen ontvangen om ervoor te zorgen dat er 
geen discriminatie tussen de ambtenaren en de contractuele werknemers zou kunnen 
bestaan. 

· Het voorontwerp voorziet dat de functies die genieten van een erkenning als zijnde 
zwaar en de werkelijke gepresteerde diensten door een koninklijk besluit zullen 
worden bepaald: Proximus wenst te worden gehoord in verband met de opstelling van 
deze lijst. 
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Ten slotte betreurt Proximus dat indien een functie, erkend als zwaar, sinds jaren uitgeoefend 
werd en indien deze voor één of andere reden niet meer uitgeoefend werd juist voor 01/01/2020, 
dat in deze situatie alle tevoren uitgeoefende jaren niet meer erkend worden in de rekening van 
de opbouw van vervroegd pensioenrechten. 

 

De Belgische spoorwegen onthouden zich 

Vooreerst wensen de Belgische spoorwegen de volgende opmerkingen over te maken: 

1. Artikel 4: 

Artikel 4 bepaalt hoe de lijst van functies met een of meer elementen van zwaarte moet 
worden opgesteld. 

Deze lijst wordt opgesteld door KB, geraadpleegd in de Ministerraad, op voorstel van 
de Minister van Pensioenen en met instemming van één of meerdere delegaties van de 
vakbondsorganisaties in Comité A. 

Men moet opmerken dat de vakbondsvertegenwoordigers van het personeel van de 
Belgische Spoorwegen niet rechtstreeks zitting hebben in Comité A, maar in de 
Commissie overheidsbedrijven. De Belgische Spoorwegen vinden dat ook zij betrokken 
moeten worden bij het opstellen van deze lijst. 

Ook de Belgische Spoorwegen zijn niet in Comité A vertegenwoordigd, maar in de 
Commissie Overheidsbedrijven. 

2. Artikel 21: 

De wettelijke werkgever van het rijdend personeel is HR Rail en niet de NMBS (de facto 
werkgever).  (Deze nuance komt duidelijk naar voor in artikel 89/2, §1, lid 1, ingevoegd 
door artikel 21.) 

Het is echter waar dat het overgrote deel van het rijdend personeel in de zin van het 
pensioenreglement in dienst is van de NMBS. Het zou echter beter zijn om in de titel 
van hoofdstuk 3 en afdeling 2 van hoofdstuk 3 "Rijdend personeel van de Belgische 
Spoorwegen" aan te duiden in plaats van "NMBS", ook al wordt deze laatste term door 
iedereen normaal begrepen. 

Bovendien wordt in de memorie van toelichting met betrekking tot artikel 21 
gepreciseerd dat het plan voor de geleidelijke verhoging van de leeftijden en de 
anciënniteit die vereist zijn voor het openen van pensioenrechten voor rijdend personeel 
"uitsluitend betrekking heeft op personeelsleden die hun loopbaan bij de NMBS 
beëindigen".  Dit betekent "HR Rail" of "Belgische Spoorwegen". Om verwarring te 
voorkomen, zou het daarom waarschijnlijk passend zijn dit te verduidelijken. 

Het zou inderdaad kunnen dat een statutair lid van het rijdend personeel, in het kader 
van een gemengde loopbaan, het beroep van rijdend verlaat om "sedentair" agent te 
worden bij de NMBS of bij één van de andere twee Belgische spoorwegondernemingen 
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(Infrabel of HR Rail). Het is niet dit geval dat wordt uitgesloten, maar wel het geval van 
de agent die HR Rail verlaat. 

Vervolgens wensen de Belgische spoorwegen te benadrukken dat ondanks de in het betrokken 
ontwerp opgenomen overgangsmaatregelen naar het rijdend personeel toe de aantrekkelijkheid 
van deze beroepscategorie op een aanzienlijke wijze zal beïnvloed worden. 

De Belgische Spoorwegen betreuren ook het feit dat, in het algemeen, jaren in een zware 
functie vóór 01/01/2020 (die talrijk kunnen zijn) niet als zodanig worden erkend voor het recht 
op een vervroegd pensioen als die zware functie niet langer wordt uitgeoefend in de periode 
onmiddellijk voorafgaand aan 01/01/2020. 

 

ACV-Transcom en ACOD geven een negatief advies. 

 

Met betrekking tot de beslissingen van de Ministerraad van 4 april 2018 inzake dit wetsontwerp, 
stelt ACV-Transcom verbeteringen vast ten opzichte van voorliggend wetsontwerp: 

- Beslissing om het in artikel 2 vermelde toepassingsgebied niet te beperken tot de 
ambtenaren die vastbenoemd zijn of voorzien van een gelijkgestelde benoeming, maar 
uit te breiden met de contractuelen die in de publieke sector werken en die hun beroep 
uitoefenen onder dezelfde voorwaarden en omstandigheden als hun vastbenoemde 
collega’s. 

- Het rekening houden met de impact van het genderaspect 
- Garantie dat de afschaffing van de tantièmes pas zal plaatsvinden na het invoeg treden 

van het KB met de lijst van de functies die als zwaar worden beschouwd in de publieke 
sector. 

Verder heeft ACV-Transcom volgende opmerkingen: 

1. In artikel 4, §1 wordt gesteld dat met betrekking tot het bepalen van de lijst met functies 
het akkoord van één of meerdere van de delegaties van de vakorganisaties in het 
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten nodig is. En dat daarbij de 
grenzen van de op voorhand vastgelegde beschikbare financiële middelen nageleefd 
moeten worden.  

Ten eerste willen wij nu al stellen dat wij in het Comité A voor ACV-Transcom in elk 
geval uitgaan van een negatief advies over dit wetsontwerp indien de lijst met functies 
niet onderhandeld werd.  

Ten tweede willen we aanmerken dat werken vanuit een financiële enveloppe een te 
stringent kader oplevert. Er is budgettaire flexibiliteit nodig om deze discussie te kunnen 
voeren. Zowel nu als bij de volgende evaluatie vrezen we dat budgettaire beperkingen 
de discussie negatief zullen beïnvloeden. Hoe kan men immers de evaluatie op een 
wetenschappelijk onderbouwde wijze uitvoeren als in de Memorie van Toelichting 
duidelijk staat dat “de evaluatie rekening moet houden met de op voorhand vastgelegde 
middelen”. 
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2. Artikel 5, §1. De verhogingscoëfficiënt zware beroepen wordt enkel toegepast op 
voorwaarde dat de duur van de diensten bedoeld in het tweede lid gepresteerd in een 
overeenkomstig artikel 4 als zwaar erkende functie, minstens (vijf tot tien) jaar bedraagt. 
ACV-Transcom stelt dat vijf jaar voldoende is om het recht te openen.  

3. Artikel 5, §2. ACV-Transcom vreest dat met betrekking tot gepresteerde diensten voor 
2020 een groot aantal diensten niet in aanmerking zullen kunnen worden genomen 
omdat de voorwaarde te strikt is waardoor er te veel mensen uit de boot zullen vallen. 
We illustreren met twee voorbeelden:  

o Iemand in een zwaar beroep beslist om een administratieve functie te gaan 
uitoefenen in 2019. In januari 2020 slaagt hij niet voor zijn stage en hij keert 
terug in een zwaar beroep.  

o Een postbode werkt 35 jaar als postbode en verandert in april 2018, ten gevolge 
van de zwaarte van zijn beroep, naar een andere functie.  

Het is onverenigbaar met de geest van het wetsontwerp dat de jaren voor 2019 niet in 
aanmerking komen.  

Bovendien moet het dan ook nog eens gaan om dezelfde functie. Wat met de overgang 
op 1 november 2019 van een zwaar beroep met drie criteria naar een ander zwaar beroep 
met twee criteria? 

4. Artikel 5, §3. ACV-Transcom verdedigt het principe dat werkelijk gepresteerde 
diensten onder een tantième 1/60e, die vanaf 2020 erkend worden als zwaar beroep 
maximaal meetellen als aanneembaar voor de opening van het recht op pensioen. 10 
jaar is hierbij een minimum. ACV-Transcom is van oordeel dat de effectief gepresteerde 
diensten in aanmerking moeten worden genomen en dat de in het wetsontwerp gemaakte 
link met een evenredige periode voor de opening van het recht dus niet rechtvaardig is.    

5. Artikel 5, §4. Net zoals met betrekking tot de lijst met functies, gaat ACV-Transcom uit 
van een negatief advies over dit wetsontwerp als er geen duidelijkheid is over wat 
bedoeld wordt met ‘werkelijk gepresteerde diensten’ 

6. Artikel 5, Memorie van toelichting. ACV-Transcom vraagt de toepassing van de 
verhogingscoëfficiënten onder de leeftijd van 60 jaar. Volgens de Memorie van 
toelichting is de toepassing immers beperkt omdat de erkenning van de zwaarte van de 
functie niet toelaat uit te treden vóór de leeftijd van 60 jaar. Dit zorgt voor een beperkend 
effect van de verhogingscoëfficiënten, waardoor velen het volledige voordeel van de 
weging die aan de zwaarte van hun beroep wordt gegeven, niet zullen kunnen genieten. 

7. Artikel 10: Wat betreft de verhogingscoëfficiënten verbonden aan de preferentiële 
tantièmes, worden zij afgeschaft mits overgangsmaatregelen voor de personeelsleden 
die 56 jaar of ouder zijn in 2020. ACV-Transcom beschouwt dit als contractbreuk en 
vraagt dat de verworven rechten, niet enkel voor de berekening van het pensioen maar 
ook voor de loopbaanvoorwaarde, met betrekking tot de gepresteerde periodes worden 
hersteld. De jaren voor 1/1/2020 gepresteerd onder een preferentieel tantième dienen 
dus als gevrijwaard beschouwd te worden, zonder enige discriminatie naar leeftijd.   

8. Artikel 11: ACV-Transcom vraagt om de overgangsmaatregelen voor de personen die 
relatief dicht bij hun oppensioenstelling staan, vroeger te starten. 

9. Artikel 13: ACV-Transcom vraagt dat ten opzichte van het huidige systeem geen verlies 
wordt geleden op het ogenblik van de “Pensioen-datum”. 

10. Artikel 21: ACV-Transcom vreest voor de aantrekkelijkheid van het beroep van rijdend 
personeel. HR Rail heeft de laatste periode enorm veel moeite om voldoende 
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treinbestuurders en treinbegeleiders te vinden zodat de dienstverlening kan worden 
blijven gegarandeerd. Deze maatregel zal de inspanningen voor HR Rail nog verzwaren.  

11. We merken verder op dat in Hoofdstuk 3, afdeling 2, zowel HR Rail als NMBS door 
elkaar gebruikt worden. Dit zou idealiter gewijzigd worden in ’Belgische Spoorwegen’. 

 

Terwijl het dossier onder het mom van hoogdringendheid voor advies wordt voorgelegd aan 
het Comité Overheidsbedrijven, kan de ACOD niet anders dan zich verbazen over het 
stilzwijgen van de minister in dit dossier. Al maandenlang heeft de minister geen contact meer 
met de vakorganisatie opgenomen.  

De ACOD kan moeilijk met volledige kennis van zaken een standpunt bepalen aangezien in dit 
dossier nog veel onzekerheden blijven bestaan.  

Zo spreekt de voorgelegde tekst enkel over de maatregelen voor de statutaire personeelsleden, 
zonder de geringste oplossing aan te reiken voor de contractuele personeelsleden, die dezelfde 
functie uitoefenen als hun statutaire collega’s.  Hoogstens vinden we in de memorie van 
toelichting een verwijzing naar de toestand van de contractuele personeelsleden van de 
openbare sector.  Volgens de memorie van toelichting wordt in dit voorontwerp van wet een 
titel toegevoegd “om eenzelfde erkenningsmechanisme in te voeren “. De door de minister 
verdedigde harmonisering van de verschillende pensioenstelsels wordt evenwel niet 
gewaarborgd.  

De aangehaalde onzekerheden hebben ook betrekking op de lijst van de zware functies, die 
specifiek voor de statutaire personeelsleden zal zijn. Ondanks de uitleg van de 
vertegenwoordiger van de minister, lijkt het duidelijk dat meerdere lijsten van zware beroepen 
zullen worden opgesteld (een per stelsel) en we hebben geen enkele garantie gekregen dat dit 
op een coherente manier zal worden gedaan.  Dezelfde ongerustheid bestaat ook met betrekking 
tot de herziening van deze lijsten in de toekomst.  

Hoewel het voorontwerp voorziet dat een koninklijk besluit de gelijkgestelde periodes voor de 
berekening van de zwaarte van het beroep zal bepalen, is dit niet toegevoegd aan het dossier, 
waardoor grote onzekerheid blijft bestaan over die periodes en hoe die concreet in aanmerking 
zullen worden genomen. Worden -  rekening houdend met het toepassingsveld van de titel van 
dit voorontwerp van wet - de in dit koninklijk besluit gelijkgestelde periodes ook in aanmerking 
genomen voor de contractuele personeelsleden? 

De ACOD is gekant tegen het restrictieve karakter van de vereiste voorwaarden (uitoefening 
van dezelfde als zwaar erkende functie en zonder rekening te houden met vroegere andere 
functies, die eveneens als zwaar zullen worden erkend) om het zware beroep van voor 1 januari 
2020 in aanmerking te nemen. De toestand van de personen, die bijvoorbeeld naar aanleiding 
van een arbeidsongeval gereaffecteerd zijn geweest, wordt jammer genoeg niet in aanmerking 
genomen.  

Het voorontwerp van wet voorziet dat de zwaartecoëfficiënt alleen wordt toegepast als de 
(effectieve en gelijkgestelde) diensten gedurende 5 tot 10 jaar in een zware functie zijn 
gepresteerd.  Het voorontwerp voorziet evenwel niet de manier waarop deze termijn zal worden 
bepaald.  
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De lijst met functies zal om de 5 jaar kunnen worden herzien. Als de “flexibele 
blootstellingsperiode (van 5 tot 10 jaar), vereist om de zwaartecoëfficiënt te kunnen toepassen, 
wordt bepaald voor een duurtijd van meer dan 5 jaar en deze zware functie naar beneden wordt 
herzien (minder zwaar wordt of zelfs helemaal niet meer zwaar zal zijn), zal het personeelslid 
het zware beroep niet genieten (aangezien het niet gedurende de vereiste minimumtermijn zal 
zijn “blootgesteld”). De samenhang tussen de blootstellingstermijn en de periodiciteit van de 
herziening wordt daardoor niet langer gerespecteerd.  

Aangaande het in aanmerking nemen van de “maatregelen die de openbare diensten of 
overheden invoeren om de zwaarte van het beroep te beperken”, wordt helemaal niet 
verduidelijkt op welke manier dit zal gebeuren.  Zal de impact van deze maatregelen op een 
“objectieve, meetbare, controleerbare en registreerbare” manier in aanmerking worden 
genomen? 

In tegenstelling tot de verklaringen van de minister, is de inwerkingtreding van dit voorontwerp 
van wet niet gekoppeld aan het van kracht worden van de koninklijke besluiten die de lijst van 
de zware functies of gelijkgestelde periodes vastleggen. Of die besluiten er nu wel of niet 
komen, de wet zal hoe dan ook op 1 januari 2020 in werking treden.  

Tot slot blijven de reeds aangeklaagde problemen inzake discriminatie, ongelijkheid en 
inkomensverlies voor de gepensioneerden bestaan. 

 

 

 

Gedaan te Brussel op 16 mei 2018,  

 

 

 

S. Breckpot,  

Voorzitter van het Comité Overheidsbedrijven, 
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A V I S  N° 2.105 
----------------------- 

 
 
 

Séance du mardi 13 novembre 2018 
------------------------------------------------- 

 
 
 
Métiers pénibles – Avis en vue de dresser une liste de critères d’exposition aux risques de 
pénibilité et relèvement de la condition d’âge RCC construction, travail de nuit et métiers 
lourds 
  
 
 
 

x                    x                    x 
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A V I S  N° 2.105 
----------------------- 

 
 

Objet : Métiers pénibles – Avis en vue de dresser une liste de critères d’exposition aux 
risques de pénibilité et relèvement de la condition d’âge RCC construction, travail de 
nuit et métiers lourds 

 ___________________________________________________________________ 
 
 
A. L’accord du Gouvernement du 9 octobre 2014 contient en sa partie II – Réforme des pen-

sions, un point 2.4 relatif aux « métiers lourds ». Ce point prévoit que le « gouvernement 
prendra, en concertation avec les partenaires sociaux, des dispositions spécifiques en 
matière de pension pour des métiers lourds dans le secteur privé et dans le secteur public 
sur la base des principes suivants : 

 
 

- Des critères objectifs seront définis et serviront de base à l’établissement d’une liste 
révisable reprenant les métiers lourds et les tantièmes préférentiels ; 

 
- Des modalités plus favorables pour les conditions de carrière pour la pension (antici-

pée) et pour le calcul des pensions seront possibles ». 
 
 
   En exécution de la notification du Conseil des ministres du 4 avril 

2018 et sur la base de l’accord du Gouvernement précité,  monsieur K. PEETERS, mi-
nistre de l’Emploi, et monsieur D. BACQUELAINE, ministre des Pensions, ont sollicité 
l’avis du Conseil en vue de dresser une liste des fonctions pénibles dans le secteur des 
travailleurs salariés. Cet avis est par ailleurs demandé conformément à ce qui est prévu à 
l’article 25 de l’avant-projet de loi concernant la reconnaissance de la pénibilité de cer-
taines fonctions pour les conditions d’accès à la pension anticipée et pour le calcul du 
montant de la pension. 
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B. Parallèlement à cette saisine, ces mêmes ministres ont, par lettre du 1er juin 2018, sollici-

té, en exécution de la même notification du Conseil des Ministres du 4 avril 2018, l’avis du 
Conseil conformément à ce que prévoit l’article 3, §1er de l’arrêté royal relatif au chômage 
avec complément d’entreprise. 

 
 
   Les groupes de travail  ad hoc « métiers pénibles » et « travail-

leurs âgés » ont été chargés de ces dossiers. 
 
 
   Sur rapport de ces groupes de travail, le Conseil a émis, le 13 no-

vembre 2018, l’avis suivant. 
 
 

x                    x                    x 
 
 

AVIS DU CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL 
------------------------------------------------------------ 

 
 
I. CONTEXTE DES TRAVAUX 
 
 
 A. Les travaux du Conseil se situent dans la suite directe de l’accord du Gouvernement 

du 9 octobre 2014 qui prévoit que le « gouvernement prendra, en concertation avec 
les partenaires sociaux, des dispositions spécifiques en matière de pension pour des 
métiers lourds dans le secteur privé et dans le secteur public. Des critères objectifs 
seront définis et serviront de base à l’établissement d’une liste révisable reprenant les 
métiers lourds et les tantièmes préférentiels. 

 
 
    Ces travaux se situent également dans le prolongement de ceux 

qui ont été menés au sein du Comité national des Pensions sur la problématique de 
la pénibilité et qui ont conduit à la publication, le 12 septembre 2016, d’un rapport 
d’étape sur la problématique de la pénibilité. 

 
 
    Dans le contexte de l’accord de gouvernement précité et en exé-

cution de la notification du Conseil des ministres du 4 avril 2018, monsieur K. PEE-
TERS, ministre de l’Emploi, et monsieur D. BACQUELAINE, ministre des Pensions, 
ont sollicité, par lettre du 1er juin 2018, l’avis du Conseil en vue de dresser une liste 
des fonctions pénibles dans le secteur des travailleurs salariés en vue d’un départ an-
ticipé à la retraite, conformément à ce qui est prévu à l’article 25 de l’avant-projet de 
loi concernant la reconnaissance de la pénibilité de certaines fonctions pour les con-
ditions d’accès à la pension anticipée et pour le calcul du montant de la pension. 
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    Depuis lors, de nombreuses questions ont été posées par les par-
tenaires sociaux au gouvernement afin de dissiper le brouillard entourant l’avant-
projet de loi et d’autres thématiques connexes sur lesquels ils doivent se prononcer 
afin de mener à bien, de manière constructive et cohérente, cette mission cruciale 
pour l’avenir des pensions.  

 
 
    Ainsi, le 9 juillet dernier, les cellules stratégiques Emploi et Pen-

sions ont été invitées à une réunion en vue donner des éclaircissements aux 
membres sur les suites qui seront données dans le projet de texte à l’avis formulé par 
le Comité de gestion du Service fédéral des Pensions. A cette occasion, il leur a éga-
lement été demandé de préciser le lien qui doit être réalisé entre cet avant-projet de 
loi et la demande d’avis relative au relèvement de l’âge d’accès au RCC.  

 
 
    En réponse à la lettre du Conseil du 20 juillet 2018 dans laquelle le 

ministre des Pensions était informé du fait de la tenue de discussions sur ces ques-
tions, le ministre des Pensions  signale, par lettre du 25 juillet 2018, que l’avant-projet 
de loi a été adapté en vue de tenir compte des remarques des partenaires sociaux 
formulées dans l’avis rendu par le Comité de gestion du Service fédéral des Pen-
sions. 

 
 
    Il y précise en outre que la demande d’avis porte également sur la 

détermination des journées assimilées pouvant être considérés comme des jours de 
travail équivalent temps plein effectivement prestés.  

 
 
    Le ministre des Pensions a fixé dans cette même courrier le terme 

du 30 septembre en vue de la remise de l’avis du Conseil auquel les partenaires so-
ciaux ont répondu le 18 octobre dernier, qu’ils menaient encore des discussions selon 
un calendrier soutenu et jalonné de propositions et de contre-propositions émanant 
de chacun des deux bancs, afin de parvenir à une proposition de compromis portant 
tant sur les critères de pénibilité affinés que sur les problématiques connexes, telles 
que les périodes assimilées ou le poids de ces critères. Afin de les aider dans leurs 
discussions, ils ont, à cette occasion, insisté à nouveau afin de pouvoir disposer de la 
dernière mouture du projet de loi, ainsi que de l’avis du Conseil d’Etat rendu entre-
temps. 

 
 
    Le ministre des Pensions a fait parvenir aux partenaires sociaux le 

projet de loi révisé et a fixé le délai ultime de remise d’un avis du Conseil au 15 no-
vembre mais les interlocuteurs sociaux n’ont pas pu disposer de l’avis du Conseil 
d’Etat. 
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 B. Par lettre du 1er juin 2018, monsieur K. PEETERS, ministre de l’Emploi, et monsieur 
D. BACQUELAINE, ministre des Pensions, ont saisi le Conseil d’une demande d’avis 
concernant le relèvement à 60 ans de la condition d’âge d’accès au RCC spécifique 
travail de nuit, construction, métiers lourds.  

 
 
   Cette saisine a pour objet d’exécuter la notification du Conseil des 

ministres du 4 avril 2018 ainsi que de mettre en œuvre l’article 3, §1er, al. 2,  2° de 
l’arrêté royal du 3 mai 2007 relatif au régime de chômage avec complément 
d’entreprise. 

 
 
    Cette disposition prévoit en l’occurrence que le Conseil se pronon-

cera sur la date du relèvement à 60 ans de la condition d’âge d’accès au régime de 
chômage avec complément d’entreprise spécifique construction, travail de nuit et mé-
tiers lourds, simultanément à l’avis que le Conseil national du Travail donne concer-
nant la réforme des pensions. 

 
 
 
II. CONSIDERATIONS PREALABLES 
 
 
 
   Les travaux du Conseil doivent être replacés dans le prolongement 

de ceux menés au sein du Comité national des Pensions, dont les discussions ont cou-
vert quelque quatre années. Celui-ci a rendu le 12 septembre 2016 un rapport d’étape 
sur la problématique de la pénibilité. Dans ce rapport, les partenaires sociaux conve-
naient d’une approche de la pénibilité sur la base de critères.  

 
 
   Le Conseil a poursuivi les travaux de manière soutenue depuis la 

demande d’avis initiale et a tenté de définir une méthodologie commune dans le but 
d’affiner les critères développés en 2016. 

 
 
   Malgré leurs efforts répétés pour arriver à un consensus, ils se 

sont heurtés à des difficultés insurmontables pour définir des critères précis, objectifs, 
mesurables et enregistrables et n’ont pu dégager de position unanime dans la deadline 
fixée par la saisine. 

 
 
  Le présent avis reprend les positions des représentants des em-

ployeurs et des travailleurs concernant ces questions. 
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 A. Position des membres représentant les organisations d’employeurs 
 
 
 
  1. Liste de critères d’exposition aux risques de pénibilité 
 
 
 
  Au cours de leurs travaux, les membres représentant les organisa-

tions d’employeurs ont examiné plus de 80 facteurs de pénibilité. A l’issue de cet 
examen, il s’est avéré impossible de sélectionner –de manière objective – un en-
semble de critères justifiant un traitement différencié en pension. Pour ces 
membres, une sélection était pourtant nécessaire, faute de quoi, le dispositif de 
pénibilité aurait englobé la grande majorité des travailleurs et l’exception serait de-
venue la norme.  

 
 
 
  Or au vu de l’objectif global de l’allongement des carrières pour 

faire face au vieillissement de la population et aux surcoûts budgétaires qui en ré-
sultent (10 Mia chaque année dès 2040), le dispositif de pénibilité doit demeurer 
un régime d’exception : il ne peut dès lors couvrir qu’un nombre très limité de cas. 
Ceci semble largement répandu et admis à l’étranger. En effet, l’OCDE a observé 
que le nombre de travailleurs reconnus comme métier lourd représente seulement 
entre 1 et 4% des travailleurs1. 

 
 
 
  La sélection des critères de pénibilité doit être raisonnablement 

justifiée car il s’agit d’introduire une nouvelle différence de traitements entre ci-
toyens. Elle doit être fondée sur des considérations objectives et proportionnées à 
l’objectif légitimement poursuivi. C’est ce qui la rend socialement acceptable. 

 
 
 
  Les membres représentant les organisations d’employeurs consta-

tent que deux objectifs distincts sont poursuivis via le dispositif de pénibilité.  
 
 
  

                                                
1  European Commission - Retirement regimes for workers in arduous or hazardous jobs in Europe, A 

study of national policies, 2016 
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  En premier lieu, le dispositif de pénibilité est présenté comme un 
moyen de compenser une diminution de l’espérance de vie en bonne santé des 
travailleurs en raison de l’exercice d’une activité professionnelle. Cet objectif n’a 
malheureusement pas pu être mis en œuvre pour les raisons suivantes : 

 
 

- L’absence d’étude scientifique pour objectiver les facteurs de risques ; 
 
 

- L’impossibilité de se mettre d’accord sur des seuils et des durées d’exposition à 
prendre en considération. Les membres représentant les organisations 
d’employeurs constatent que, dans leurs propositions, les membres représen-
tant les organisations de travailleurs se basent principalement sur les situations 
pour lesquelles la réglementation sur le bien-être impose de prendre des me-
sures de prévention (afin d’éviter qu’il y ait un impact sur la santé). Toutefois, la 
philosophie de cette réglementation est totalement différente de ce qui doit pré-
valoir pour la fixation de critères pour un système de métiers lourds dans le ré-
gime de pension. La réglementation bien-être couvre donc des situations de 
pénibilité moins fortes qui nécessitent que des mesures de prévention soient 
adoptées largement, mais ne justifient pas une reconnaissance de pénibilité 
dans les pensions.  

 
 

- Certains éléments liés au parcours professionnel sont susceptibles de diminuer 
le retentissement de l’exposition (comme l’âge du travailleur au moment de 
l’exposition ou le régime de travail du travailleur dans la fonction concernée (du-
rée d’exposition inférieure)) ; 

 
 

- L’existence d’un risque important et réel de contestation, notamment par les 
travailleurs dont le métier ne figure sur aucune liste mais qui perçoivent ou su-
bissent une pénibilité dans l’exercice de leur travail. 

 
 

- L’introduction d’une charge administrative excessive liée au mesurage : en 
outre, plusieurs critères nécessitaient qu’une évaluation précise et individuelle 
des conditions de travail concrètes soit effectuée par l’employeur (manutention 
de charges, vibrations, bruit, travail monotone…). Il s’agit d’une tâche difficile et 
prenant énormément de temps, qui doit être réalisée régulièrement et indivi-
duellement pour chaque travailleur. Selon les membres représentant les orga-
nisations d’employeurs, il serait préférable que les moyens qui seraient consa-
crés à cet enregistrement soient affectés à la prévention. 
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- Le refus des membres représentant les organisations d’employeurs de céder à 
la pression de certains groupes de travailleurs au détriment d’autres moins bien 
organisés ;  

 
 
 

- La complexification des négociations pour le secteur privé dès lors qu’une  liste 
avait été préalablement négociée par certaines parties au sein du secteur pu-
blic. Cette liste a créé des attentes importantes chez les salariés du privé. Or 
cette liste pêche au moins par 2 éléments : elle englobe des fonctions indépen-
damment des tâches réellement exercées. En outre, les justifications 
n’apparaissent pas clairement. La liste englobe en effet des catégories socio-
professionnelles dont il n’est pas établi que leur espérance de vie (en bonne 
santé) est inférieure à celle des autres catégories socio-professionnelles ou que 
leur activité est réellement plus pénible qu’une autre. Si cette liste devait être fi-
nalement adoptée, elle placerait les employeurs du secteur privé dans une si-
tuation très délicate (risque de discrimination très élevé et diminution de 
l’attractivité du secteur). 

 
 
 
  Les propositions déposées par les membres représentant les or-

ganisations de travailleurs englobent également de nombreuses contraintes pro-
fessionnelles qui n’ont pas d’impact sur l’espérance de vie en bonne santé des 
travailleurs (critères liés au risque, contraintes professionnelles avec des seuils 
d’exposition très faibles, …). Le second objectif poursuivi est alors de permettre 
aux travailleurs de partir en pension anticipée parce qu’au-delà d’un certain âge, il 
devient difficile de supporter certaines contraintes professionnelles. 

 
 
 
  Cet objectif est précisément en contradiction avec l’objectif global 

poursuivi par le gouvernement, à savoir un allongement des carrières. Pour les 
membres représentant les organisations d’employeurs, la réponse à ce problème 
n’est pas la sortie anticipée du marché du travail, mais elle se situe davantage au 
niveau de la prévention et de la gestion des (fins de) carrières pour assurer le 
maintien en activité des personnes concernées dans des conditions plus suppor-
tables ou dans d’autres fonctions.  

 
 
 
  Les membres représentant les organisations d’employeurs recon-

naissent qu’il faut être attentif à la situation spécifique des travailleurs handicapés 
dans les entreprises de travail adapté, mais ils jugent que la solution ne doit pas 
uniquement être cherchée dans le débat sur les métiers lourds. 
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  Les membres représentant les organisations d’employeurs notent 
par ailleurs que le dispositif de pension anticipée (pour carrière longue en particu-
lier) tient compte de certaines formes d’usure en permettant aux travailleurs qui 
ont commencé leur activité professionnelle très tôt, de quitter le marché du travail 
plusieurs années avant l’âge normal de la retraite (dès 60 ans).  

 
 
 2. Relèvement de l’âge d’accès au RCC métiers lourds 
 
 
  Les membres représentant les organisations d’employeurs se sont 

engagés dès 2015 à suivre un calendrier pour le report de l’âge d’accès aux diffé-
rents régimes de RCC avec comme objectif 60 ans en 2020. Ils souhaitent respec-
ter ce calendrier pour le régime des métiers lourds. Dès lors, ils proposent de 
maintenir l’âge d’accès à ce régime à 59 ans pour l’année 2019 pour passer en-
suite à 60 ans dès 2020. 

 
 
 B. Position des membres représentant les organisations de travailleurs concernant le 

projet de loi métiers pénibles 
 
 
   Les membres représentant les organisations de travailleurs conti-

nuent de s’opposer sur le fond au cadre dans lequel ils doivent répondre à la pré-
sente demande d’avis. Il s’agit : 

 
 

- de l’imposition de l’obligation de travailler plus longtemps, en relevant l’âge légal 
de la pension et en durcissant les possibilités de pension anticipée et d’autres sys-
tèmes de sortie du marché du travail ; 

 
 

- du cadre budgétaire restrictif qui a été fixé, avant même que la clarté ait été faite 
sur la réglementation ; 

 
 

- du cadre proposé dans l’avant-projet de loi pour les exceptions pour les travail-
leurs ayant un métier pénible, qui contient de nombreux éléments particulièrement 
problématiques (voir ci-après).   

 
 
   De surcroît, cela ne peut être considéré indépendamment d’autres 

interventions au niveau des droits en matière de pension : limitation des périodes as-
similées, intervention au niveau de l’unité de carrière, saut d’index, limitation des 
budgets pour la liaison au bien-être. À ces éléments viennent encore s’ajouter les 
tentatives répétées visant à introduire un système à points. Et ce, sans tenir compte 
de l’échec à rendre le travail plus faisable. 
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Avis n° 2.105 

  Plus concrètement, les membres représentant les organisations de 
travailleurs renvoient aux remarques qu’ils ont formulées sur le fond de la première 
version de l’avant-projet de loi dans l’avis du comité de gestion du Service fédéral des 
Pensions, et plus précisément : 

 
 

- Le refus de reconnaître la charge mentale ou émotionnelle comme critère indé-
pendant. 

 
 

- Le refus de prendre en considération pour plus de 1,05 un travail particulièrement 
pénible qui ne remplit que l’un des quatre critères. 

 
 

- Le refus de faire quoi que ce soit pour les personnes qui ont commencé à travailler 
à 16 ans et qui atteignent 44 ans de carrière de pension à l’âge de 60 ans. 

 
 

- La définition restrictive des « personnes en situation de handicap ». 
 
 

- Les restrictions budgétaires.  
 
 

- La reconnaissance très limitée des périodes de travail pénible qui précèdent le 
1er janvier 2020 : les 10 dernières années au maximum ; seulement 1,05 comme 
coefficient ; et uniquement lorsque le travailleur a été sans interruption au service 
du même employeur.  

 
 

- Le refus de compenser la perte de pension pour les personnes qui ont recours à la 
possibilité d’une pension anticipée pour travail pénible, comme l’avait pourtant 
proposé la Commission Réforme des pensions.  

 
 

- Le refus de prendre en considération les périodes de travail pénible sous un ré-
gime étranger de sécurité sociale, ce qui va à l’encontre de la règle générale pour 
la pension anticipée ; ce à quoi s’ajoute aussi la question du détachement à 
l’étranger. 

 
 
   Les membres représentant les organisations de travailleurs esti-

ment pouvoir déduire de ce qui a été publié dans les médias au sujet de l’avis du 
Conseil d’État sur l’avant-projet de loi, que divers de ces points ont également donné 
lieu à des questions et remarques pertinentes. Il ressort de l’avant-projet de loi qui a 
été communiqué au Conseil national du Travail après troisième lecture en conseil des 
ministres qu’il n’a été tenu compte que très partiellement de ces remarques, ce qui 
explique peut-être aussi pourquoi les interlocuteurs sociaux n’ont toujours pas eu ac-
cès à l’avis du Conseil d’État. 
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Avis n° 2.105 

   En dépit de leurs insistances, les interlocuteurs sociaux n’ont pas 
non plus eu accès au volet de l’avant-projet de loi concernant le statut social des tra-
vailleurs indépendants, pas plus qu’à l’exposé des motifs. Cela empêche d’estimer 
quelles seront les conséquences concrètes pour les carrières mixtes, ainsi que de vé-
rifier dans quelle mesure une approche équilibrée a été développée.   

 
 
   En ce qui concerne la liste des fonctions pénibles, les membres 

représentant les organisations de travailleurs constatent que le gouvernement s’en 
tient à la méthodologie qui consiste à travailler avec une liste de fonctions, comme 
pour le secteur public et l’enseignement, et ce, malgré la demande commune formu-
lée par les interlocuteurs sociaux au sein du comité de gestion du SFP de pouvoir 
travailler avec des critères génériques. Ils prennent acte du fait que le projet de loi 
autorise à présent que des fonctions soient aussi définies en référence à des critères 
génériques.    

 
 
   Pour ces critères génériques, les membres représentant les orga-

nisations de travailleurs renvoient aux propositions concrètes qu’ils ont formulées en-
semble dans le cadre du Comité national des Pensions, en vue d’une concertation à 
ce sujet. Ces propositions satisfont aux conditions prévues : précision, caractère me-
surable, contrôlable, objectivable et enregistrable. Les membres représentant les or-
ganisations de travailleurs regrettent que l’on n’ait tout simplement pas donné sa 
chance à cette concertation. Dès lors, il appartient à présent au gouvernement de 
prendre ses responsabilités, afin de tenir compte des attentes légitimes de très nom-
breux travailleurs qui ont, derrière ou devant eux, une carrière particulièrement pé-
nible. Ils demandent : 

 
 

- que l’on veille très fortement à la neutralité sur le plan du genre et qu’une analyse 
d’impact soit réalisée ; 

 
 

- que, pour cette raison, tant la charge physique que la charge mentale ou émotion-
nelle bénéficient également de la même attention ; 

 
 

- que le projet d’arrêté royal soit soumis pour avis au comité de gestion du SFP.  
 
 
   Il faudra également faire la clarté simultanément sur les périodes 

assimilées pour le régime des pensions des travailleurs salariés, sur lesquelles le 
Conseil a également été saisi d’une demande d’avis a posteriori. En la matière, les in-
terlocuteurs sociaux renvoient à la proposition concrète qu’ils ont avancée au comité 
de gestion du SFP, laquelle se base sur l’ensemble des périodes assimilées qui exis-
tent pour les vacances annuelles. 
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Avis n° 2.105 

   Les membres représentant les organisations de travailleurs insis-
tent une nouvelle fois sur le fait qu’une reconnaissance de la pénibilité du métier ne 
peut pas entraîner une perte de revenus au niveau de la pension. Pour eux, la sup-
pression de cette injustice constitue une priorité. Il n’est pas possible de défendre le 
principe selon lequel plus le travail est pénible et plus il y a de personnes contraintes 
de partir à la retraite de manière anticipée, plus le montant de la pension sera bas. 
Ce problème peut être résolu en prenant en considération le coefficient métiers 
lourds non seulement pour déterminer si une personne satisfait à la condition de car-
rière en matière de pension anticipée, mais également pour calculer la pension. 

 
 
   Les membres représentant les organisations de travailleurs cons-

tatent que l’entrée en vigueur a été reportée au 1er janvier 2020 et qu’un budget 
unique a dès lors été libéré sur le budget 2019. Ils proposent que ce budget soit inté-
gralement investi dans l’analyse des situations de métiers lourds, du caractère soute-
nable de ces derniers et de leur impact sur la santé et l’espérance de vie, en collabo-
ration avec le monde scientifique, les services de prévention et les interlocuteurs so-
ciaux, ainsi que dans le développement d’un système d’enregistrement approprié. 
Cela doit permettre de travailler en s’appuyant davantage sur les faits dans le cadre 
de l’évaluation quinquennale. Ils constatent qu’en cas d’ajout de nouvelles fonctions, 
la dernière version de l’avant-projet de loi n’a prévu de les reconnaître que pour 
l’avenir. À l’instar des fonctions qui sont reconnues dès le début, il doit être possible 
pour celles-ci de valoriser les années de métiers lourds qui précèdent. Enfin, il sub-
siste encore de très nombreuses questions concernant la mise en œuvre de ce nou-
veau système sur le plan administratif, tant au niveau des entreprises et institutions 
qu’en ce qui concerne la sécurité sociale. Il n’y a pas encore un début de réponse à 
la plupart de ces questions.  

 
 
   Pour ce qui est de la demande du gouvernement relative à la date 

d’entrée en vigueur du relèvement de la limite d’âge à 60 ans pour le régime de RCC 
métiers lourds, les membres représentant les organisations de travailleurs deman-
dent que l’âge soit maintenu à 59 ans pour les années 2019 et 2020. La date d’entrée 
en vigueur de la limite d’âge de 60 ans doit continuer à faire l’objet de négociations 
dans le cadre du projet d’accord interprofessionnel. 

 
 
 
 

---------------------- 
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Rapport d’étape 

1 Introduction et rétroactes 

L’accord du Gouvernement du 9 octobre 2014 contient en sa partie II – Réforme des Pensions, un 
point 2.4 relatif aux « métiers lourds ». Ce point prévoit que « le gouvernement prendra, en 
concertation avec les partenaires sociaux, des dispositions spécifiques en matière de pension pour 
des métiers lourds dans le secteur privé (travailleurs salariés et indépendants) et dans le secteur 
public sur la base des principes suivants : 

- Des critères objectifs seront définis et serviront de base à l’établissement d’une liste révisable 
reprenant les métiers lourds et les tantièmes préférentiels ; 

- Des modalités plus favorables pour les conditions de carrière pour la pension (anticipée) et 
pour le calcul des pensions seront possibles ». 

Sur décision du Bureau exécutif du 9 novembre 2015, la Commission « Pénibilité » s’est vu confier 
l’examen de la problématique de la pénibilité et de son impact sur les droits de pension. 

Dans le cadre de ses travaux, la Commission a procédé à des auditions d’experts provenant du milieu 
académique les 15 et 17 février 2016 ; ces exposés ont été présentés par messieurs C. VANROELEN 
(VUB), M. VANDEWEERDT (FMP, KULeuven) et P. MAIRIAUX (Ulg). 

A ces mêmes occasions, des exposés ont également été réalisés par les représentants du Conseil 
consultatif fédéral des Aînés, du Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées et du 
Conseil de l’égalité des chances entre les hommes et les femmes. 

Une synthèse de ces auditions est jointe en annexe du présent document (cfr. annexe 1). Par ailleurs, 
les organisations représentatives des employeurs, les organisations représentatives des travailleurs, 
les organisations représentatives des employeurs du secteur à profit social, le Comité général de 
gestion pour le statut social des indépendants, ainsi que le gouvernement fédéral ont chacun fait part 
de leur point de vue concernant la pénibilité et les critères de pénibilité dans le régime des pensions.  

Parallèlement aux travaux de la présente Commission Pénibilité, des discussions similaires ont été 
menées sur le travail pénible et son impact sur les pensions au sein de la Commission spéciale des 
pensions du secteur public. Un rapport de ces activités figure à l’annexe 2.   
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 2 Rapport des activités de la commission « Pénibilité » 

2.1 Contexte des travaux 

Les travaux de la présente Commission se situent dans la suite directe de l’accord du Gouvernement 
qui prévoit qu’en concertation avec les partenaires sociaux, des dispositions spécifiques seront prises 
en matière de pension pour des métiers lourds dans le secteur privé (travailleurs salariés et 
indépendants) et dans le secteur public. Ces dispositions pourraient prendre la forme de modalités 
plus favorables pour les conditions de carrière pour la pension (anticipée) et pour le calcul des 
pensions. 

Dans le contexte des mesures visant à l’allongement des carrières, la Commission a pris acte des 
explications fournies par les membres représentant le Gouvernement fédéral quant à l’organisation 
des travaux en trois phases : 

- Une première phase visant à établir les critères transversaux de pénibilité ; 
- Une seconde phase au cours de laquelle les enveloppes budgétaires allouées à la prise en 

compte de la pénibilité en matière de pensions seront déterminées ; 
- Une troisième phase relative à la mise en œuvre des critères de pénibilité. 
L’approche transversale de la pénibilité implique de prendre en compte celle-ci de manière cohérente 
dans les trois régimes (secteur public, travailleurs salariés et indépendants) tout en respectant les 
spécificités propres à chacun de ceux-ci (c'est-à-dire la nature de l’activité et le contexte dans lequel 
celle-ci s’est exercée). Ces spécificités sont liées, notamment, aux circonstances historiques dans 
lesquelles ces régimes ont été créés et ont évolué, à la manière dont ils sont financés, ainsi qu’au 
contenu des droits qui y sont prévus. La réflexion sur la cohérence d’ensemble de la réforme doit 
inclure notamment la question des carrières mixtes ainsi que les engagements pris par le 
Gouvernement au niveau du secteur public.    

Toujours à titre de remarque préalable, la Commission considère que la pénibilité dans certaines 
fonctions est une réalité qui doit être traitée en matière de pension dans le cadre d’une approche 
globale, visant à appréhender la pénibilité du travail tout au long de la carrière.   

En outre, les critères qui servent à définir la pénibilité varient selon que l'on se place dans une optique 
de prévention de risques dans l'entreprise ou de compensation via le régime des pensions.  

Dans le cadre de cette approche globale, une attention particulière doit également être portée aux 
politiques préventives axées sur l'amélioration des conditions de travail durant toute la carrière, la 
formation et la reconversion des travailleurs vers d'autres fonctions, dans le but de limiter la pénibilité 
tout au long de la carrière. 

Le présent rapport d’étape s’inscrit dans l’approche par phases adoptée par le Gouvernement. Il se 
propose de dresser un premier et bref aperçu de l’état d’avancement des travaux sur les principaux 
points en discussion au sein de la Commission.  

Cet aperçu est fourni sans préjudice des positions respectives des membres, telles que figurant dans 
les contributions transmises à la présente Commission.   
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 2.2 Principes de départ 

2.2.1 Cadre général  

Il ressort des discussions que pour pouvoir être retenus, les critères de pénibilité doivent être précis, 
objectifs et mesurables.  Ils doivent également permettre de tenir compte de l’évolution de la pénibilité 
en fonction des changements des conditions de travail.   

Concernant l’approche de la pénibilité, les membres représentant les employeurs et les membres 
représentant les travailleurs souhaitent exprimer leurs positions séparément. 

Les membres représentant les organisations des employeurs et les indépendants optent pour 
une approche individuelle basée sur la délimitation de la notion de pénibilité en pension en fonction 
de l’objectif poursuivi, tenant compte de la soutenabilité financière du système, de l’évolution de 
l’espérance de vie et du cadre budgétaire.  

Ceux-ci considèrent qu’il convient de traiter la question de la pénibilité avant tout à partir de l’état de 
santé avéré des personnes, et non à partir des seuls éléments de probabilité. Les interactions avec 
le régime de l’assurance invalidité/maladies professionnelles doivent encore être approfondis.  

Les organisations représentatives des employeurs prennent acte du rapport établi par la Commission 
spéciale des pensions du secteur public sur la problématique de la pénibilité dans le secteur public, 
dans lequel ils ne se retrouvent pas.  

Ils estiment que celui-ci est le fruit des spécificités actuelles et du cadre budgétaire disponible propres 
à ce secteur et qu’il ne constitue pas le point de départ des travaux en matière de pénibilité pour le 
secteur privé. 

Les membres représentant les organisations de travailleurs optent pour une approche collective 
et ont, en ce sens, déposé une proposition détaillée relative à une liste de critères de pénibilité répartis 
au sein des 4 catégories suivantes : 

- La pénibilité des circonstances de travail en raison de contraintes physiques ; 
- La pénibilité de l’organisation du travail ; 
- La pénibilité en raison des risques de sécurité élevés ; 
- La pénibilité de nature mentale ou émotionnelle. 
Le point de départ pour déterminer les critères est, pour ces organisations, l’impact que la pénibilité 
a sur la santé des travailleurs qui effectuent ce type de travail. Dans ce cadre, il faut examiner 
l’augmentation de l’espérance de vie sous l’angle d’une espérance de vie en bonne santé, laquelle a 
tendance à stagner et diffère en outre selon les catégories sociales et professionnelles. De ce fait, le 
système ne doit pas uniquement se baser sur des considérations budgétaires, mais il faut également 
garder à l’esprit la viabilité sociale du régime des pensions de manière générale et en particulier pour 
des travailleurs qui, en raison de la pénibilité de leur travail, n’ont pas une carrière complète.  
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 Ces membres conviennent que les critères figurant dans leur proposition doivent encore être affinés 

pour déterminer les éléments plus précis de la pénibilité. Les facteurs à prendre en compte pour 
réaliser cet affinage sont, par exemple, la durée et les seuils d’exposition aux facteurs de risque. Ils 
proposent que cet affinage soit réalisé ultérieurement, dans le cadre de la phase de mise en œuvre 
des critères. 

Bien qu’ils souscrivent à la spécificité du secteur public, ils se basent dans ce cadre sur des points de 
départ communs afin de parvenir à un cadre transversal de pénibilité pour les pensions.  

Les représentants du Gouvernement fédéral ont pour leur part marqué leur accord pour poursuivre 
les discussions sur les 4 catégories de critères susmentionnés. Ils ont également indiqué que la mise 
en œuvre des critères interviendra dans une troisième phase, lorsque les enveloppes budgétaires 
disponibles auront été déterminées par le Gouvernement (en phase 2). 

2.2.2 Cadre pour la poursuite des travaux 

1. Le CNP a pris acte des travaux réalisés dans le cadre de la Commission spéciale du secteur public 
(voir l’annexe 2) et reconnaît les spécificités de ce secteur, compte tenu notamment de l’existence de 
tantièmes préférentiels.  Il a notamment pris acte des quatre catégories de critères pris en 
considération par la commission comme susceptibles d’identifier les fonctions pénibles : 

1) Pénibilité des circonstances de travail en raison de contraintes physiques liées à 
l’environnement de travail ou en raison de charges physiques  

2) Pénibilité de l’organisation de travail  
3) Pénibilité en raison des risques de sécurité élevés 
4) Pénibilité de nature mentale ou émotionnelle 

Ces quatre catégories de critères ont été relayées au sein du CNP par les représentants des 
travailleurs dans une optique de transversalité (voir l’annexe 4). Dans ce cadre, une attention 
particulière doit être accordée à la dimension genre. Partant de l’impact sur la santé du travailleur 
comme élément déterminant des critères de pénibilité, une cohérence entre les phases 1 et 3 ne doit 
pas être soumise à des contraintes budgétaires, aussi compte tenu, entre autres, du fait que le 
financement de ce régime ne peut pas être réalisé au détriment des droits des travailleurs en régime 
de pension. L’importance d’une approche axée sur la prévention et le rôle central que doivent jouer 
la médecine du travail et les services de prévention et de protection au travail ont été soulignés par 
les représentants des travailleurs. Ils ont également indiqué qu’une approche particulière pouvait être 
retenue pour les personnes souffrant d’une capacité de travail définitivement réduite. 

Les représentants des employeurs du secteur privé ont indiqué ne pas être liés par ces quatre 
catégories de critères. Ils peuvent cependant également envisager une certaine approche collective, 
sans toutefois exclure une approche individuelle, et pour autant qu’un cadre budgétaire limité soit 
dégagé au sein du régime des pensions lui-même. Pour les indépendants, il est renvoyé à la note du 
Comité général de gestion pour le statut des travailleurs indépendants (voir l’annexe 3). 
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 Le Gouvernement a, quant à lui, indiqué être disposé à poursuivre la discussion sur ces différentes 

catégories de critères tout en précisant que la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle doit se 
référer à des circonstances objectives.  Selon le Gouvernement, il y a des liens entre cette catégorie 
de critères et celle de la pénibilité en raison des risques de sécurité élevés. Le Gouvernement a par 
ailleurs indiqué pouvoir marquer son accord pour retenir des critères individuels liés au handicap et à 
la maladie grave.   

2. Au terme de leurs discussions, les membres du CNP marquent leur accord pour poursuivre la 
discussion sur la concrétisation des critères à retenir. Seuls des critères précis, objectifs, contrôlables, 
mesurables et enregistrables seront retenus.  
Ces travaux interviendront après que les moyens budgétaires à affecter à la prise en compte de la 
pénibilité auront été définis par le Gouvernement.  

Ces travaux se dérouleront dans le cadre d’un certain nombre de contours bien définis :  

-  en ce qui concerne la manière d’aborder la problématique, le point de départ n’est plus, de 
manière générale et certainement dans le secteur privé, l’approche traditionnelle prévoyant 
une liste de métiers lourds, telle qu’elle a été suivie jusqu’à présent dans d’autres systèmes, 
mais des critères de pénibilité, permettant d’apprécier les fonctions sur la base de leur 
pénibilité, ce qui se rapproche davantage de la réalité du terrain ;  

-  l’appréciation de la pénibilité intervient en fonction de l’objectif visé sur le plan des pensions, 
en tenant compte de l’ensemble de la carrière, contrairement à l’approche plus spécifique en 
matière de bien-être au travail ;  

-  il s’agit d’une exception qui concerne un groupe bien déterminé de travailleurs, pour lesquels 
les facteurs de pénibilité pèsent objectivement si lourdement sur leur carrière qu’une 
exception peut se justifier dans leur régime de pension ;  

-  le dispositif collectif pourra être complété par un dispositif individuel dans certaines situations, 
par exemple liées à un handicap ou à une maladie. Pour les indépendants l’approche 
individuelle est le point de départ ; 

-  la durée et l’intensité de l’exposition ainsi que l’âge doivent être pris en considération dans le 
cadre de l’appréciation des critères de pénibilité pour la pension ;  

-  bien que, du point de vue de la sécurité juridique, il faille garantir une certaine stabilité, les 
critères de pénibilité constituent une donnée évolutive, ils peuvent être adaptés aux évolutions 
technologiques ou à des changements dans l’organisation du travail, et ainsi changer au cours 
du temps.   

Sans préjudice des positions exprimées par les membres, les travaux du CNP sur la détermination et 
la mise en œuvre des critères se poursuivront dans le cadre des marges budgétaires fixées par le 
gouvernement. Une évaluation de l’impact budgétaire sera effectuée à l’issue des travaux en fonction 
des scénarios sur lesquels un accord est intervenu. 
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 2.2.3 Autres éléments pour le développement du système 

La mise en place d’un mécanisme de contrôle/objectivation 

La Commission juge essentiel que le régime dérogatoire de pension lié à la pénibilité, s’il est mis en 
place, soit accompagné d’un mécanisme d’objectivation et de contrôle de la pénibilité. Néanmoins, 
les discussions sur la forme concrète que devrait prendre un tel mécanisme n’ont pas permis de faire 
émerger, à ce stade, une vision commune des membres de la Commission.  

Différentes pistes ont été présentées au sein de la commission : 

- Un système d’enregistrement transparent, centralisé et accessible des données 
individuelles tout au long de la carrière via les services internes et externes de prévention 
Cette piste est mise en avant par les membres représentant les organisations de travailleurs. Selon 
ces membres, la mise en œuvre et la supervision de ce système d’enregistrement devrait se faire 
au niveau du Conseil supérieur pour la prévention et la protection au travail, en association étroite 
avec les secteurs professionnels et en cohérence avec les travaux en cours, au sein de ce même 
Conseil, en vue d’optimaliser les prestations des services externes de prévention.   
Un élément important pour ces membres concerne le droit d’accès des travailleurs aux données 
enregistrées tout au long de leur carrière.  Enfin, les coûts générés par la mise en place du système 
d’enregistrement ne sauraient être mis à charge des travailleurs.  
Les membres représentant les organisations d’employeurs conviennent pour leur part que la prise 
en compte de la pénibilité dans les pensions implique d’organiser un contrôle des conditions 
d’accès au régime dérogatoire ainsi que des périodes d’expositions individuelles. Selon ces 
mêmes membres, un système d’enregistrement des données d’exposition individuelles devrait 
être, s’il devait être décidé de le mettre en œuvre, aussi simple que possible et ne pas entrainer 
de charges administratives ou financières supplémentaires pour les employeurs.   
A cet égard, la proposition syndicale appelle, selon eux, un certain nombre de remarques en 
termes de faisabilité. Les objections soulevées portent sur la lourdeur administrative d’un tel 
système d’enregistrement, son impact potentiel sur l’exercice des autres missions et/ou sur les 
tarifs des services externes ainsi que sur la difficulté de parvenir à un système qui soit à la fois 
simple et neutre d’un point de vue budgétaire tout en présentant les garanties d’objectivité 
requises.  Ces membres estiment que les cotisations des employeurs pour le financement des 
tâches des services externes de prévention doivent être affectés à de la prévention concrète sur 
le lieu de travail plutôt qu’à la mise en place d’un système d’enregistrement. 
Les membres représentant le Gouvernement fédéral ont, pour leur part, indiqué que 
l’enregistrement des prestations reconnues comme pénibles doit se faire sans que cela n’entraîne 
des charges administratives et financières importantes pour les employeurs. 
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 - Un mécanisme de contrôle/objectivation dans le cadre d’une approche médicale et 

individuelle 
Pour les membres représentant les organisations d’employeurs, le contrôle de la pénibilité ne doit 
pas seulement être exercé sur la réalité de l’exposition à certains facteurs mais doit porter 
également sur les effets individuels avérés de cette exposition (établissement du lien de causalité), 
dans le cadre d’une approche médicale et individuelle de la pénibilité.  
Cette mission de contrôle serait confiée à une commission composée d’experts médicaux.  
Les membres représentants les organisations de travailleurs ont exprimé leur vive opposition à 
cette approche, la jugeant trop restrictive et source de confusion avec le régime d’invalidité.  

- Utilisation de la DmfA 
Il a été fait part à la Commission du mandat donné au Ministre des Pensions par le Gouvernement 
fédéral pour examiner la possibilité d’utiliser, pour l’enregistrement des prestations reconnues 
comme pénibles, la DmfA dans les régimes des salariés et de la fonction publique.  L’application 
éventuelle de cette solution dans le secteur privé a fait l’objet des remarques suivantes : 
Les membres représentant les organisations d’employeurs ont soulevé la question de la charge 
administrative pour les entreprises dans le secteur privé.  
Selon les membres représentant les organisations de travailleurs, cette piste pose question par 
rapport au droit d’accès des travailleurs à la DmfA et donc par rapport à la possibilité de contrôler 
les données enregistrées tout le long de la carrière. 

Conséquences attachées à la reconnaissance de la pénibilité en matière de pension 

Différentes options pour compenser la pénibilité, qui demeurent ouvertes, ont été évoquées par les 
membres de la Commission : 

- Permettre aux personnes concernées une anticipation du départ en pension sans être pénalisées 
dans leurs droits  

 et / ou 
- Une valorisation du montant de la pension. 
La position des membres représentant le Gouvernement fédéral sur ce point est que les modalités de 
mise en œuvre des critères, en ce compris la prise en compte d’autres régimes de départ anticipé et 
l’impact sur le montant et/ou la carrière, seront discutées dans le cadre d’une troisième phase (qui 
suivra la phase budgétaire). 

Système transitoire 

Les travaux de la Commission ont mis en évidence l’inexistence de données exploitables pour le 
passé concernant les périodes d’exposition individuelles à certains risques.  

Dans le cadre d’un éventuel système transitoire, la question se pose donc du traitement à accorder 
pour les expositions passées. Cette question sera examinée dans la phase relative à la mise en 
œuvre des critères de pénibilité. 
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 Articulation du régime dérogatoire de pension lié à la pénibilité avec les autres régimes 

d’aménagement de fin de carrière existants 

Pour les membres représentant les organisations de travailleurs, la mise en place d’un régime 
dérogatoire d’accès à la pension lié à la pénibilité doit s’ajouter aux dispositifs existants qui permettent 
un départ anticipé et non pas s’y substituer.  

En revanche, des questions ont été soulevées par les membres représentant les organisations 
d’employeurs quant à la cohérence entre le futur régime dérogatoire de pension et les autres régimes 
existants d’aménagement des fins de carrières. Ces mêmes membres appellent à ce qu’un débat de 
fond soit mené sur les possibilités de cumul entre les différents régimes.     

Articulation avec d’autres compensations 

La question a été soulevée en Commission de l’impact de certaines compensations offertes durant 
des périodes d’exposition (ex. primes) qui ne sont pas nécessairement de nature à limiter l’impact 
d’un métier pénible sur la santé du travailleur. 

Financement 

Les positions des membres de la Commission ont été échangées sur ce point.  

Les membres représentant le Gouvernement fédéral ont informé la Commission que les enveloppes 
budgétaires allouées à la prise en compte de la pénibilité en matière de pension seront déterminées 
dans une seconde phase. 

Il a été précisé par ces mêmes membres que la mise en œuvre dans chaque régime de pension (en 
phase 3) devra respecter le cadre budgétaire qui sera défini lors des discussions relatives à l’initial 
2017 et que des simulations seront effectuées afin de vérifier l’impact budgétaire. Cette mise en 
œuvre ne pourra impliquer des coûts salariaux supplémentaires pour les employeurs.  
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Annexe 1

Synthèse des auditions – Commission " Pénibilité " 
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 La présente synthèse porte sur les exposés académiques présentés au sein de la commission 
« Fonctions pénibles » les 15 et 17 février 2016 par messieurs :  

- Christophe Vanroelen (VUB)1, 
- Marc Vandeweerdt (FMP, KULeuven)2, 
- Philippe Mairiaux (ULg)3 
Des exposés ont également été réalisés en commission par les représentants du Conseil consultatif 
fédéral des Aînés4, du Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées et du Conseil de l’égalité 
des chances entre les hommes et les femmes5. 

1 Liens santé- travail - Constats de départ 

Il ressort de plusieurs études qu’être occupé dans une activité professionnelle influence positivement la 
santé et la perception de la santé du travailleur. De même, garder une activité professionnelle 
préviendrait le déclin de la santé mentale et physique du travailleur âgé. 

Des nuances méritent cependant d’être apportées à ces thèses : 

- il est difficile de déterminer si le non emploi est la cause de la dégradation de la santé ou si le 
mauvais état de santé est à l’origine du non emploi.6 

- ces postulats se vérifient de manière variable en fonction de la catégorie professionnelle occupée 
par le travailleur. Sont ainsi constatées d’importantes inégalités sociales de santé, tant en matière 
d’espérance de vie que d’espérance de vie en bonne santé, entre les personnes disposant d’un 
faible niveau de formation et les personnes ayant un niveau de formation très élevé 7. De même, 
les risques de santé sont inversement proportionnels au revenu perçu par le travailleur. 

- ce gradient social de santé ne se limite pas à l’opposition de statut d’emploi et de non emploi 
mais traverse toute la société. 

Ainsi, l’on constate que : 

- Le pourcentage de personnes qui estiment qu’elles seront capables de continuer à faire le même 
travail à 60 ans est sensiblement plus élevé pour la catégorie des managers que celle des peu 
qualifiés. 8 

- Le risque de mortalité est plus élevé pour certaines catégories professionnelles (avec des 
analyses poussées des risques par profession, par exemple pour les serveuses).9 

                                                      
 
1 Voir le document CNP 2016-0077. 
2 Voir le document CNP 2016-0078. 
3 Voir le document CNP 2016 – 00079. 
4 Voir l’avis émis par le Conseil consultatif fédéral des Aînés sur la pénibilité, document CNP 2015-0093. 
5 Voir l’avis n°149 du Conseil de l’égalité des chances entre les hommes et les femmes relatif au genre des travaux pénibles 
dans le cadre la réforme des pensions (cf. document CNP 2016-0059). 
6 Voir la présentation de M. Mairiaux, document NPC 2016-0079, slide 6. 
7 Voir la présentation de M. Mairiaux, document NPC 2016-0079, slide 12. Voir également les différences de l’état de santé 
selon les catégories professionnelles présentées par M. Vanroelen, document CNP 2016-0077, slide 15. 
8Voir la présentation de M. Vanroelen, document CNP 2016-0077, slide 16  
9 Voir la présentation de M. Vanroelen, document CNP 2016-0077, slides 17 et 18. 
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- L’espérance de vie en bonne santé par niveau d’étude n’atteint 67 ans que pour les personnes 
ayant un niveau d’enseignement supérieur ou secondaire supérieur.10   

 
Tenir compte de la pénibilité du travail a pour finalité de rétablir l’équité sociale. 

2 Facteurs déterminant l’aptitude au travail et approche par critères 

L’aptitude au travail, qui suppose un travailleur en bonne santé, est déterminée par une conjugaison de 
facteurs liés au travailleur et aux conditions de son travail. L’aptitude au travail peut, au-delà des facteurs 
liés à l’environnement professionnel proprement dit, être également influencée par le mode de vie 
individuel du travailleur, son environnement familial et même social, ainsi que par la qualité des soins qui 
lui sont apportés si nécessaire. Ces éléments s’influencent mutuellement et, pris dans leur globalité, sont 
déterminants des inégalités sociales de santé. 

Le modèle du Finnish Institute of Occupational Health11 (ci-dessous) offre une présentation schématique 
de ces facteurs pouvant influer sur la capacité à travailler plus longtemps. 

 
 
Les facteurs déterminant l’aptitude au travail qui sont directement liés au travail sont extrêmement divers 
et jouent de façon combinée. Il s’agit donc de réalités complexes à appréhender.  

                                                      
 
10 Voir la présentation de M. Vanroelen, document CNP 2016-0077, slide 19. 
11 Voir la présentation de M. Vanroelen, document CNP 2016-0077, slide 6. 
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Plusieurs critères intrinsèques à l’environnement professionnel peuvent à cet égard entrer en ligne de 
compte pour mesurer la pénibilité au travail. L’on distingue ainsi les facteurs objectifs et subjectifs de 
pénibilité: 

2.1.1 Facteurs objectifs (législation française):  

-           Facteurs de risques professionnels susceptibles de laisser des traces durables, identifiables et 
irréversibles sur la santé; 

-           Facteurs liés à  
- des contraintes physiques marquées (manutention de charges lourdes, postures pénibles 

pour les articulations, vibrations mécaniques) 
- un environnement physique agressif (agents chimiques dangereux, activités exercées en 

milieu hyperbare, températures extrêmes, bruit) 
- contraintes liées aux rythmes de travail (travail de nuit, travail en équipes successives 

alternantes, travail répétitif sous cadence) 

2.1.2 Facteurs subjectifs (non repris dans la législation française) : 

- Facteurs de risques relatifs à la charge psychosociale ; 
- Facteurs relatifs à la qualité du travail, intangibles et combinés, liés à la fois 

- au contenu du travail (intérêt du travail, autonomie et contrôle sur son travail) 
- aux conditions de travail (salaire, stabilité contractuelle, temps de travail, possibilités de 

formation, etc.)  
- aux relations de travail (soutien, possibilité de s’exprimer, etc.). 

Bien qu’ils soient intangibles, les facteurs de risque subjectifs n’en sont pas moins très importants : des 
études scientifiques permettent d’objectiver l’importance de ces facteurs sur la santé des travailleurs et 
sur le départ anticipé du marché du travail. 

3 L’approche par catégories professionnelles 

3.1 Constats 

La European Working Conditions Survey 2010 offre une vue pour la Belgique et par groupes 
professionnels de l’exposition à certains facteurs de risque, à savoir : ne pas apprendre de nouvelles 
choses, les sollicitations ergonomiques, un faible niveau de contrôle sur son travail, le travail en équipe 
et le travail à cadence élevée. L’on constate de très nettes disparités entre catégories (la catégorie la 
moins exposée est celle des managers et les catégories les plus exposées concernent les emplois 
manuels les moins qualifiés).12 

 

                                                      
 
12 Voir la présentation de M. Vanroelen, document CNP 2016-0077, slides 9 à 13. 
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3.2 Limites de l’approche par catégories professionnelles 

Si elle présente un intérêt certain, l’approche par catégories professionnelles connait toutefois des                    
limites : 

- L’espérance de vie en bonne santé est déterminée par un mix de facteurs de risque 
professionnels et extraprofessionnels. 

- Intégrer les effets générationnels induits par les nouvelles professions pose des difficultés.  
- Quid des changements qui interviennent dans une profession (automatisation) ? 
- Quid des changements de catégorie par le travailleur ?  
- Les constats reposent sur des études « one shots » qui ne sont possibles que pour des 

catégories suffisamment grandes. 
- La variabilité de l’exposition aux risques de santé à l’intérieur des catégories professionnelles ne 

permet pas d’attribuer un risque d’exposition à un individu en particulier. 

4 Approche individuelle de causalité13  

4.1 Notion de causalité

L’approche de causalité est appliquée dans la casuistique individuelle, notamment par le fonds des 
maladies professionnelles.  

Cette approche consiste à établir si un facteur déterminé, un évènement déterminé ou une situation 
déterminée est la cause ou peut avoir été la cause d’un dommage déterminé. La réponse à cette question 
détermine si une personne individuelle doit être indemnisée ou se voir attribuer un avantage en 
compensation du dommage subi. 

La problématique qui se pose au niveau du Fonds des maladies professionnelles apparait donc similaire 
au débat sur la pénibilité mais en des termes juridiques et dans un contexte totalement différents.   

La notion de causalité est complexe et recouvre de multiples réalités. En pratique, il est très rare que le 
lien de causalité apparaisse comme une évidence tirée des faits en eux-mêmes. Etablir un lien de 
causalité entre une situation et un dommage est le plus souvent le résultat de l’interprétation que l’on 
donne aux faits, des paramètres qui sont retenus comme pertinents ; cet exercice relève souvent d’une 
construction de l’esprit et suppose de faire des choix.  

Le droit de la responsabilité est dominé par une conception « sine qua non » de la responsabilité  qui 
consiste à imaginer qu’un évènement n’ait pas eu lieu et à se demander si les conséquences 
dommageables se seraient ou non produites. Il est par conséquent très compliqué en droit de la 
responsabilité d’établir un lien de causalité individuel sur base de relations statistiques entre certaines 
situations et les effets constatés.  

                                                      
 
13 Voir la présentation de M. Vandeweert, document CNP 2016-0078. 
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La littérature scientifique ne permet pas de faire émerger une théorie « chapeau » de la causalité qui 
offrirait de manière univoque la bonne réponse, dans toutes les circonstances, pour apprécier les cas 
individuels.  

4.2 Le lien de causalité en matière médicale 

De manière générale, la notion de causalité en matière médicale a évolué d’une conception mono-
causale (un pathogène cause uniquement une maladie et la maladie ne survient pas sans le pathogène) 
à un modèle multi-causal basé sur des probabilités (fumer augmente les chances de développer le 
cancer du poumon mais des non-fumeurs peuvent également développer le cancer du poumon). 

4.3 Lois relatives à la prévention des maladies professionnelles et à la réparation des 
dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970

4.3.1 Description du système légal 

Le système mis en place à l’article 30 de la loi consiste à habiliter le Roi à dresser la liste des maladies 
professionnelles dont les dommages donnent lieu à réparation. La liste en question reprend des maladies 
très spécifiques et clairement associées à des risques professionnels et des agents bien ciblés.14 Elle 
s’inspire d’une conception mono-causale de la causalité.  

L’article 30 exige de produire la preuve :  

- de l’exposition à un risque professionnel 
- d’une maladie professionnelle reprise dans la liste de l’arrêté royal. 

 
Dans le cas où ces deux critères (exposition au risque professionnel et maladie professionnelle) sont 
établis, l’article 30 de la loi crée une présomption irréfragable de lien de causalité entre l’exposition au 
risque et la maladie, ce qui permet de résoudre d’importants problèmes de preuve pour les personnes 
concernées.  

La loi prévoit également (article 30 bis) une possibilité de réparation en cas de  maladie qui, tout en ne 
figurant pas sur la liste visée à l'article 30 des présentes lois, trouve sa cause déterminante et directe 
dans l'exercice de la profession. La preuve du lien de causalité entre la maladie et l'exposition au risque 
professionnel de cette maladie est à charge de la victime ou de ses ayants droit. 

Le critère repris figurant dans la loi pour établir l’exposition au risque est un critère épidémiologique. 
L’appartenance à un groupe exposé doit être démontrée mais pas l’exposition individuelle au risque (cf. 
art. 32, 1er alinéa).  

  

                                                      
 
14 Voir la liste belge des maladies professionnelles disponible sur le site du Fonds des maladies professionnelles disponible 
à l’adresse suivante : 
http://www.fmp-fbz.fgov.be/web/content.php?lang=fr&target=citizen#/documentations-occupational-diseases-list 
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4.3.2 Définition du risque professionnel  

Le risque professionnel est défini à l’article 32, alinéa 2 de la loi : « Il y a risque professionnel au sens de 
l'alinéa 1, lorsque l'exposition à l'influence nocive est inhérente à l'exercice de la profession et est 
nettement plus grande que celle subie par la population en général et dans la mesure où cette exposition 
constitue, dans les groupes de personnes exposées, selon les connaissances médicales généralement 
admises, la cause prépondérante de la maladie. » 

4.3.3 Maladie en relation avec le travail 

Le système légal mis en place à l’article 30 se caractérise par son caractère mono-causal axé sur une 
liste de maladies spécifiques clairement associées à un risque professionnel bien particulier. Il ne permet 
pas de prendre en compte les maladies liées au travail non spécifiques, qui ne sont pas causées par un 
agent spécifique mais qui présentent, au contraire, un caractère multi-causal. 

D’où l’importance pour le Fonds de développer, parallèlement à son rôle en matière d’indemnisation, une 
approche de prévention touchant des groupes cibles plus larges pour lesquels un risque d’exposition 
plus faible suffit pour être pris en compte et qui réponde à la notion de maladie liée au travail.   

Le cadre légal de cette nouvelle approche est fourni par l’article 62 bis de la loi, qui prévoit que le Fonds 
peut contribuer à la prévention des maladies professionnelles en finançant des mesures au bénéfice de 
personnes victimes d'une maladie en relation avec le travail. 

Les maladies en relation avec le travail sont définies comme étant « des maladies, non visées aux articles 
30 et 30bis, qui, selon les connaissances médicales généralement admises, peuvent trouver leur cause 
partielle dans une exposition à une influence nocive, inhérente à l'activité professionnelle et supérieure 
à celle subie par la population en général, sans que cette exposition, dans des groupes de personnes 
exposées, constitue la cause prépondérante de la maladie. » 

5 Pistes préconisées pour une solution  

5.1 Préalable

Les instruments mis en place doivent permettre de mesurer de manière objective et praticable, à partir 
de données disponibles, la pénibilité objective (et perçue) cumulée au cours d’une carrière 
professionnelle15.  

Ces données devraient en outre être utilisées comme instruments de mesure de prévention  pour inciter 
au développement de carrières professionnelles durables. 

5.2 Types d’instruments

5.2.1 Base de données centralisée 

En application du cadre légal existant relatif à l’évaluation des risques professionnels (loi BET du 4 août 
1996), à la définition de l’analyse des risques (AR du 27 mars 1998, art. 8) et aux obligations 
                                                      
 
15 Ces données d’exposition pourraient, dans le cadre d’un suivi médical, être transmises au médecin traitant du travailleur 
partant à la retraite. 
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complémentaires de l’employeur et du Conseil prévention-médecin du travail (AR du 28 mai 2003), les 
services de prévention détectent, enregistrent et évaluent les risques potentiels dans le milieu du travail. 

En théorie, il devrait donc être possible de créer une base de données centralisée et uniforme 
rassemblant les données d’exposition à des risques professionnels pour chaque poste de travail qui 
serait reliée notamment aux données de la Banque Carrefour de la Sécurité sociale.    

Cet instrument pourrait être développé sur la base du système de classification des expositions par le 
biais de codes informatisés analogue à celui élaboré par l’association sectorielle Co-Prev qui regroupe 
l’ensemble des services externes de prévention et de protection au travail. 

5.2.2 Approche complémentaire par type de profession croisée avec le niveau d’éducation du 
travailleur 

Partant du principe que le niveau d’éducation du travailleur est un déterminant essentiel des inégalités 
sociales de santé, la pénibilité pourrait être évaluée en croisant le type de profession exercée par le 
travailleur (par le biais de la codification ISCO)16 avec son niveau de formation.  

En appliquant cette hypothèse, la vérification de l’exposition à des risques professionnels ne devrait plus 
être réalisée de façon systématique. 

Ainsi, les travailleurs les plus faiblement qualifiés (diplôme primaire ou inférieur) seraient considérés a 
priori comme exposés aux tâches pénibles s’ils ont poursuivi leur carrière professionnelle dans une 
« profession élémentaire (ISCO 9) ». Une vérification de la pénibilité de la profession serait par contre 
réalisée pour les travailleurs occupés en dehors des professions élémentaires. 

Les travailleurs les plus hautement qualifiés seraient pour leur part considérés a priori comme non 
exposés aux tâches pénibles, sauf s’ils ont poursuivi leur carrière professionnelle dans une « profession 
élémentaire » ou une autre fonction définie comme pénible. 

Pour ce qui concerne les travailleurs ayant un niveau de formation intermédiaire, pourraient être vérifiés 
de manière cumulative le type de profession occupée, l’exposition à des risques professionnels, ainsi 
que la présence éventuelle d’une reconnaissance d’incapacité permanente partielle en accident du travail 
ou en maladie professionnelle. 

5.2.3 Limites actuelles et défis futurs:  

- Les codes informatisés existants correspondent aux données d’exposition potentiellement 
disponibles. Ceux-ci ne peuvent permettre de faire l’impasse sur la tâche consistant à déterminer 
les risques qui doivent être pris en compte pour évaluer la pénibilité. Il est ainsi nécessaire de 
réaliser une analyse approfondie de ces risques et de prévoir des codes informatisés pour les 
risques complémentaires que l’on souhaiterait prendre en compte ; 

- Les informations sur la durée ou l’intensité de l’exposition au risque font défaut dans la plupart 
des analyses de risques actuelles. Un examen approfondi de ces éléments est essentiel ; 

                                                      
 
16  Les codes informatisés ISCO correspondent à une classification internationale type des professions. Il s’agit d’une 
nomenclature servant à organiser les professions en des séries de groupes clairement définis, en fonction des tâches 
exécutées. Ces codes ne prennent cependant pas toujours en compte la pluralité des activités au sein d’un même métier. 
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- Les systèmes de classification des données d’exposition sont actuellement disparates, 
incompatibles et illisibles. Mesurer la pénibilité de la carrière exige une classification unique des 
expositions et des risques professionnels, des données informatiques compatibles et 
consultables par les organismes de pension. Cela pourrait être imposé par les autorités aux 
différents services externes de prévention et de protection. Par ailleurs, la formation des 
personnes concernées à un enregistrement correct et objectif de ces codes est également 
indispensable; 

- La codification des risques psychosociaux, bien qu’existante, est peu utilisée en pratique et ne 
représente pas la réalité des situations. Un enregistrement systématique de l’exposition aux 
différentes formes de risques psychosociaux devrait être préconisé. 

- Une approche curative de la pénibilité doit aller de pair avec une approche préventive.  Afin 
d’encourager le développement de ce second volet, un monitoring dynamique des pénibilités axé 
sur la sensibilisation des entreprises à la nécessité de garantir pour leurs travailleurs un travail 
de qualité et soutenable devrait être mis en place. 

5.2.4 Approche complémentaire de causalité 

Le Fonds des maladies professionnelles mène pour sa part une réflexion pour étendre la prévention au 
cas pour lesquels une intervention n’est pas possible dans le cadre de la loi alors qu’un travail déterminé 
se caractérise par une forte charge de travail pour les personnes concernées.  

La question se pose dans ce cadre de savoir comment standardiser l’évaluation au moyen de critères et 
en particulier de savoir : 

- si des critères relatifs à la nature/pénibilité du travail peuvent être définis pour tous les types de 
travail ;  

- si des critères relatifs à la nature/gravité de l’affection peuvent être définis pour tous les types 
d’affections ? 

L’analyse de causalité peut également contribuer à la prise de décision au niveau individuel, dans la 
mesure où une approche scientifique ne peut prétendre résoudre tous les cas individuels. 

5.2.5 Mesures spécifiques pour les travailleurs porteurs de handicap 

Prévoir des pistes spécifiques dans le cadre de la fin de carrière des travailleurs handicapés a pour 
objectif de : 

- encourager l’emploi des personnes handicapées ; 
- valoriser les efforts particuliers que les personnes handicapées doivent fournir pour exercer un 

emploi ; 
- tenir compte de la difficulté accrue des personnes handicapées d’atteindre une carrière complète 

(multiples interruptions de carrière pour raisons de santé, travail à temps partiel (volontaire ou 
non) ; 

- donner un accès facilité à une pension complète ou partielle:  
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A cette fin, le Conseil supérieur national des personnes handicapées a proposé d’examiner la possibilité 
de : 
 
- Donner un accès anticipé à la pension de retraite pour les personnes handicapées au travers  

d’une comptabilisation plus avantageuse des années de carrière.17 
 
             Ces bénéficiaires seraient déterminés: 

- De manière théorique et générale, sur la base d’une attestation de reconnaissance de 
handicap en fonction du degré de reconnaissance de handicap par un organisme compétent 
(SPF Sécurité sociale, Phare, AWIP, VAPH). 

- De manière plus individualisée, sur la base d’indicateurs d’employabilité des personnes 
handicapées développés par les pouvoirs publics, de façon à déterminer l’impact de l’âge de 
la personne handicapée par rapport à sa capacité à être maintenue à un poste de travail18. 
 

- Assimiler pour la pension les périodes d’interruption de travail prises en tant qu’aidant proche. 

5.2.6 Dimension genre  

Intégrer la dimension genre au travers d’une étude préalable auprès des secteurs occupés par plus de 
40 % de femmes, afin d’examiner les conditions de travail, les facteurs de pénibilité généraux et 
spécifiques y compris les facteurs psycho-sociaux et évaluer les risques en termes de temps de travail, 
d’impact sur le physique et la santé mental, sur la pénurie d’emploi19 

 
 

 

                                                      
 
17 En France, les travailleurs handicapés qui bénéficient d’une pension d’invalidité, une rente pour IP ou une allocation de 
personne handicapée  se voient octroyer une pension au taux plein dès l’âge de 60 ans, quelle que soit la durée de leur 
carrière.  
18 Par exemple sur la base d’un système d’indicateurs tels que ceux utilisés par les autorités dans le cadre des cellules de 
maintien à l’emploi (Région Wallonne). Le type de personnes pouvant faire l’objet de ces mesures y est ainsi déterminé par 
les autorités. 
19 Avis n° 149 du Conseil de l’égalité des chances entre les hommes et les femmes relatif au genre des travaux pénibles dans 
le cadre de la réforme des pensions (doc. CNP 2016-0059). 
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Annexe 2 
 

 Rapport sur la problématique de la pénibilité dans le secteur public 
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COMMISSION SPÉCIALE DU SECTEUR PUBLIC 

 
RAPPORT 

 
 
 
 
 
 
Objet: Problématique de la pénibilité dans le secteur public 
 
Sur décision du Bureau exécutif du 9 novembre 2015, la Commission spéciale du secteur public s’est vu 
confier l’examen des questions relatives aux pensions du secteur public qui entrent dans le cadre de la 
réforme des pensions.  
 
Lors de sa séance du 12 novembre 2015, la Commission spéciale du secteur public a décidé, dans un 
premier temps, de concentrer ses travaux sur la problématique de la pénibilité en matière de pensions. 
 
Sur base des auditions des représentants de différents secteurs professionnels et des contributions des 
membres de la Commission, une note d’orientation sur la problématique de la pénibilité dans le secteur 
public a été élaborée par le secrétariat du Comité national des pensions.  
 
Les membres sont priés de trouver un rapport des travaux de la Commission. 
 
 

X X X 
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RAPPORT  
 
 

I. INTRODUCTION ET RÉTROACTES 
 

L’accord de Gouvernement du 9 octobre 2014 contient en sa partie II – Réforme des pensions, un 
point 2.4 relatifs aux « Métiers lourds ». Ce point prévoit que « le gouvernement prendra, en 
concertation avec les partenaires sociaux, des dispositions spécifiques en matière de pension pour 
des métiers lourds dans le secteur privé (travailleurs salariés et indépendants) et dans le secteur 
public sur la base des principes suivants : 
 

- Des critères objectifs seront définis et serviront de base à l’établissement d’une liste 
révisable reprenant les métiers lourds et les tantièmes préférentiels ; 

 
- Des modalités plus favorables pour les conditions de carrière pour la pension (anticipée) 

et pour le calcul des pensions seront possibles ». 
 
Sur décision du Bureau exécutif du 9 novembre 2015, la Commission spéciale du secteur public 
s’est vu confier l’examen des questions relatives aux pensions du secteur public qui concernent la 
problématique de la pénibilité et de son impact sur les droits de pension.  
 
Dans le cadre de ses travaux, la Commission a procédé à des auditions des représentants de 
différents secteurs professionnels les 11 et 24 février 2016 et le 10 mars 2016 afin que ces derniers 
puissent présenter les facteurs de pénibilité auxquels certains membres du personnel du secteur 
public sont le plus souvent exposés dans l’exercice de leurs fonctions. Une synthèse de ces 
auditions est jointe au présent rapport (cf. annexe). Par ailleurs, les membres représentant les 
organisations syndicales du secteur public ainsi que les membres représentant les différentes 
entités fédérées ont également partagé leurs réflexions et leurs positions sur la problématique de 
la pénibilité dans le secteur public. 
 
Sur base de ces auditions et des contributions respectives des membres de la Commission, le 
secrétariat du Comité national des pensions a rédigé un schéma qui a été discuté lors des réunions 
de commission qui se sont tenues  le 19 mai et le 9 juin 2016. Suite à ces discussions, un rapport 
reprenant les différents points de vue des membres de la Commission a été établi. 
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Les discussions préalables à ce rapport ont porté sur les quatre points de la note d’orientation 
présentée par le Secrétariat du CNP :  

- le cadre des travaux de la présente Commission ; 
- la détermination des critères de pénibilité ; 
- les conséquences et les dispositions transitoires à prévoir suite à la reconnaissance de 

la pénibilité dans les systèmes de pensions ;  
- le financement de cette reconnaissance.  

 
Le présent rapport reprend les positions exprimées par les membres de la Commission spéciale 
du secteur public sur ces différents points. Conformément à la décision du Bureau du Comité 
national des pensions qui s’est réuni le 27 juin 2016, la position du gouvernement fédéral et 
des entités fédérées a été reprise séparément au point E du rapport. 
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II.  POSITION DES MEMBRES DE LA COMMISSION SPÉCIALE DU SECTEUR 
PUBLIC 
 
A.  Contexte des travaux 
 

Les travaux relatifs à la pénibilité ont été menés en concertation avec les membres représentant 
respectivement les membres du personnel du secteur public, l’autorité fédérale, les Régions et les 
Communautés au sein de la Commission.  
 
Tout en veillant à garder la cohérence avec la réforme sur la pension anticipée dans le secteur 
public, la Commission a décidé, dans un premier temps, de concentrer ses travaux sur la 
détermination de critères de pénibilité en matière de pensions. Elle souhaite également que 
l’établissement des critères de pénibilité au niveau intersectoriel  tienne compte des spécificités du 
secteur public. 
 
La Commission estime également que la problématique de la pénibilité  ne peut être dissociée 
d’une approche du « Werkbaar werk » (travail faisable). Elle estime que les employeurs publics 
doivent mettre en place ou renforcer une  politique préventive en matière d’organisation de travail 
afin de réduire la pénibilité de certaines tâches de travail et de maintenir l’emploi des travailleurs 
âgés.  Néanmoins, la Commission est d’avis qu’une approche préventive ne permet pas de 
résoudre tous les problèmes liés à certains facteurs de pénibilité qui peuvent subsister et auxquels 
les travailleurs pourraient être exposés. 
 
Enfin, la Commission souhaite que les critères de pénibilité qu’elle est appelée à déterminer 
puissent s’appliquer aux membres de personnel du secteur public, indépendamment du fait qu’ils 
soient statutaires ou contractuels.  
 
La Commission souhaite se prononcer rapidement sur cette problématique et soumettre son 
rapport au Comité national des pensions avant la fin du mois de juin 2016. 

 
B.  Critères 
 

1. Considération générale préalable 
 

Dans la ligne des considérations introductives et sur la base des travaux, lors desquels les 
critères de pénibilité ont  été analysés de manière très détaillée, la Commission spéciale du 
secteur public estime que les critères d’évaluation des tâches pénibles doivent être mesurables 
et objectivables. 
 
À titre de précision, la Commission souligne que la notion de « fonction pénible » doit 
pouvoir être objectivée à l’aide de faits qui peuvent être observés et constatés de façon 
empirique. En outre, elle doit également être mesurable afin qu’un enregistrement garantisse 
de la définir, pour les personnes concernées, de manière équilibrée, proportionnelle et sûre du 
point de vue juridique. 
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Sans préjudice de l’objectif de déterminer des critères objectivables et mesurables, les 
représentants des organisations des travailleurs du secteur public estiment que la définition de 
la notion de « fonction pénible » ne peut pas être trop stricte, étant donné que la pénibilité du 
travail ou des tâches dépend d’un ensemble de facteurs, dont la charge de travail psychosociale 
reconnue scientifiquement et reprise expressément pour cette raison dans la réglementation du 
bien-être des travailleurs. 
 
Par ailleurs, la Commission est d’avis que, pour pouvoir implémenter l’approche décrite ci-dessus 
de critères objectivables et mesurables, il faut, d’une part, chercher dans la mesure du possible 
un appui juridique dans la réglementation existante et, d’autre part, établir également des critères 
relativement faciles à vérifier. 
 
Afin de préciser le contenu de ces critères relativement faciles à vérifier, la Commission souhaite 
prendre ses distances par rapport à la réglementation en France dans le sens où celle-ci ne peut 
pas être prise comme exemple. En France, un amalgame de 10 facteurs de risque est en effet 
prévu pour pouvoir définir une fonction comme pénible, des valeurs limites scientifiques étant 
établies pour chaque facteur de risque.1 Vu sa complexité, ce système engendre des charges 
administratives trop importantes pour les employeurs.  

 
 

2. Définition des critères 
 

2.1 Critères collectifs  
 

La Commission spéciale du secteur public a pris en considération quatre catégories de critères qui 
sont susceptibles d’identifier les fonctions pénibles :  

 
1) les conditions de travail contraignantes suite à des inconvénients physiques au niveau de 

l’environnement de travail ou de la charge physique ; 

2) l’organisation de travail contraignante ; 

3) la charge de travail émotionnelle ou mentale ; 

4) les risques de sécurité accrus. 

 

  

                                                           
1 Voir la note du Bureau fédéral du Plan « Le concept de "métiers lourds" dans la législation de pensions de certains pays 
européens – mars 2016 ». 
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Partant de la note du Secrétariat, la Commission a, pour chacune de ces catégories, identifié les 
critères suivants : 
 
1) Les conditions de travail contraignantes suite à des inconvénients physiques au niveau 

de l’environnement de travail ou de la charge physique : 
 

a. Un travail physiquement lourd 
 
b. Environnement de travail impliquant l’exercice de tâches : 

 
c. Situations de travail où le travail est répétitif  

 
Au cours des discussions, les membres représentant les organisations de travailleurs ont déjà 
indiqué qu’ils souhaitent préciser davantage ces catégories, de la manière suivante :  

 
- Un travail physiquement lourd, c’est-à-dire un travail qui engendre des postures pénibles 

ou qui nécessite une certaine aptitude physique. 
 
- Un environnement de travail agressif ou dangereux entraînant une exposition à des 

agents physiques, biologiques et chimiques comme des conditions météorologiques 
défavorables, grands écarts de température (exposition à la chaleur/au froid), 
environnements hyperbares, bruit, vibrations, éclairage artificiel, problèmes hygiéniques 
et d’intimité personnelle ou exposition à des substances toxiques, radiologiques ou 
radioactives. 

 
- Des situations de travail où, plus que la moyenne, le travail est répétitif, où le rythme de 

travail est élevé, où le travail doit être réalisé dans des limites de temps, où une ponctualité 
permanente est requise. 

 
2) L’organisation de travail contraignante : 

 
a. le travail de nuit ; 
b. le travail en équipes successives ; 
c. le travail en services interrompus ; 
d. le travail pour lequel le travailleur doit également rester disponible en dehors des 

heures de travail normales. 
 
En ce qui concerne les critères en matière d’organisation du travail contraignante, les membres 
représentant les organisations de travailleurs souhaitent ajouter le critère des travailleurs 
mobiles. Un travailleur mobile est tout travailleur faisant partie du personnel roulant ou navigant 
qui est au service d'un employeur effectuant des services de transport de passagers ou de 
marchandises par route, air ou voie navigable. La nature de ce travail peut être contraignante 
en raison de facteurs internes et externes.  
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Les membres représentant le Gouvernement Fédéral ne souhaitent pas retenir le critère de la 
mobilité parce qu’ils le considèrent comme trop général (voir le point E - 1 ci-dessous).  
 
Du point de vue de la mesurabilité et de l’objectivité des critères, la Commission spéciale du 
secteur public estime que les concepts dans ce cadre doivent être clairement définis sur la base 
de la réglementation européenne et belge. 
 
Cependant, les membres représentant les organisations de travailleurs désirent souligner que le 
contenu des définitions des concepts précités dans la législation actuellement en vigueur se 
concentre en grande partie sur le secteur industriel. Vu les spécificités propres au secteur public, 
ils souhaitent mettre en garde contre une simple reprise de ces concepts pour le secteur public 
sans que ses spécificités soient prises en compte. 

 
 

3) La charge de travail émotionnelle ou mentale : 
 

a. confrontation à des expériences traumatiques ou responsabilité envers d’autres 
personnes ; 

 
b. relations avec les utilisateurs/clients ou missions de coordination (passagers, patients, 

élèves...) – exercice de tâches qui consistent à prodiguer des soins aux personnes 
nécessitant des soins spéciaux.  

 
Tant les membres représentant les entités fédérées que les membres représentant les 
organisations de travailleurs estiment que, pour ce critère, il faut également tenir compte des 
tâches pénibles du point de vue psychique, pour lesquelles il faut partir de critères objectifs 
formulés avec précision qui soient également applicables à l’avenir. 
 
Les représentants du ministre des Pensions indiquent que la pénibilité peut en effet être de type 
émotionnel ou mental. Ils soulignent qu’il est cependant difficile d’établir la pénibilité 
émotionnelle ou mentale en tant que telle. Il convient dès lors, le cas échéant, de définir de 
manière précise les circonstances objectives induisant ce type de pénibilité (voir le point E – 
point 1). 
 
En ce qui concerne la position précitée, les membres représentant les organisations de 
travailleurs souhaitent souligner que les dimensions « confrontation à une agression » et 
« risque de burn-out supérieur à la normale » sont également des indicateurs pour désigner 
des situations comportant un risque accru de charge de travail émotionnelle ou mentale. 
 
Ils estiment plus particulièrement que la notion scientifique de la charge de travail psychosociale 
doit être prise en compte dans l’évaluation de la charge de travail. Est considérée comme 
charge de travail psychosociale toute charge de nature psychosociale qui trouve son origine 
dans l’exécution  du travail ou qui découle de la réalisation du travail et a des conséquences 
négatives sur la santé psychique et physique de la personne. 



268 3731/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

7   

 
À cet égard, ils estiment également que la politique quant au travail faisable, qui implique une 
approche préventive, doit être définie concrètement afin de répondre aux dimensions citées ci-
dessus. Ils constatent cependant que, pour le secteur public, il n’existe aucun cadre d’accords 
global en la matière et que le sous-financement structurel des services publics à la suite de 
mesures d’économie générales a l’effet inverse et augmente la charge de travail du personnel 
de l’administration. 
 
Tenant compte de ce fait, les membres représentant les organisations de travailleurs du secteur 
public souhaitent reprendre cette catégorie dans les critères. En ce qui concerne le caractère 
mesurable et objectivable de ces critères, ils considèrent que le « werkbaarheidsmonitor » de 
la Stichting Innovatie en Arbeid peut servir d’instrument objectif pour mesurer la faisabilité et la 
qualité des métiers. 

 
Afin de compléter davantage le « werkbaarheidsmonitor », la charge émotionnelle peut être 
mesurée à l’aide de l’échelle VT « charge émotionnelle » (B2). Les scores sur l’échelle 
sont divisés en trois catégories de risques. Celles-ci sont déterminées par des valeurs limites 
pour les scores. Un risque élevé de problèmes psychiques de fatigue ou de bien-être est 
considéré comme un signal orange, un risque très élevé comme un signal rouge. 
 
Il ressort également  des  données  du  « werkbaarheidsmonitor »  que  la  charge  émotionnelle  
varie considérablement en fonction des secteurs et des métiers. Ainsi, le 
« werkbaarheidsmonitor » révèle que 80 % des travailleurs en Flandre considèrent la charge 
émotionnelle comme non problématique et 20 % comme problématique, dont 4 % comme très 
problématique. 
 
Dans ce cadre, il y a lieu de constater que les travailleurs au sein de l’administration 
publique, des secteurs des soins de santé, du bien-être et de l’enseignement font 
proportionnellement face à une charge de travail émotionnelle plus importante (respectivement 
23,50 %, 35,40 % et 30,10 % par rapport aux 20 % de la référence flamande). 
 
Enfin, il ressort du « werkbaarheidsmonitor », que, pour le secteur public plus spécifiquement, 
la charge émotionnelle, liée à la charge de travail, est identifiée comme le principal facteur de 
risque de stress au travail. Des écarts importants apparaissent également entre les différents 
secteurs publics, les administrations publiques, les transports en commun et la police – 
défense (20,80 %, 20,50 % et 36,20 %). 
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4) Les risques de sécurité accrus : 

 
a. confrontation à des situations manifestes de sécurité où l’intégrité physique peut être 

menacée ; 
b. incidents possibles lors de l’exécution de la tâche pouvant avoir de lourdes conséquences 

sur l’intégrité d’autres personnes ; 
 

Les membres représentant les organisations de travailleurs du secteur public souhaitent 
également souligner, en ce qui concerne les deux points ci-dessus, qu’un régime de 
responsabilité civile spécifique peut également s’appliquer à certains de ces fonctionnaires. 
Cette dimension peut aussi être reprise dans la catégorie des risques de sécurité accrus. 

 
c. un risque d’accident du travail supérieur à la normale. 

 
 

2.2 Critères individuels 
 

Les représentants du ministre des Pensions se demandent, dans ce cadre, si la situation des 
personnes qui souffrent d’un handicap ou d’une maladie grave ne pourrait pas être prise en 
compte au titre de pénibilité. 
 
Les membres représentant les organisations de travailleurs prennent acte de cette position, 
mais ils insistent davantage sur la nécessité de mesures collectives afin de compenser le travail 
pénible.  
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3. Introduction des critères 
 

La Commission spéciale du secteur public plaide pour qu’il soit tenu compte du caractère évolutif 
de l’interprétation de la notion de « fonctions pénibles » dans l’architecture des fonctions pénibles 
pour le secteur public. 
 
Ainsi, elle constate que des modifications apportées aux technologies et aux conditions de travail 
peuvent faire que les métiers qui, au cours d’une période donnée, présentent des caractéristiques 
qui en font objectivement des « fonctions pénibles » (parce qu’ils sont physiquement éprouvants, 
par exemple) peuvent ne plus présenter ces caractéristiques ultérieurement, ou inversement. 
Ainsi, la notion de « fonctions pénibles » peut par exemple aussi évoluer grâce à une politique 
préventive délibérée en matière d’organisation du travail, telle que préconisée à la section 
précédente. 
 
Du point de vue de la sécurité juridique, la Commission spéciale est également d’avis que les 
critères utilisés pour qu’un groupe professionnel soit reconnu comme fonction pénible doivent offrir 
une stabilité suffisante. C’est la raison pour laquelle la Commission spéciale vise un équilibre entre 
une notion évolutive, soumise à révision, et l’introduction de la stabilité. 
 
De ce point de vue, les membres représentant les organisations de travailleurs plaident en faveur 
d’une définition légale des critères qui sont à la base de la reconnaissance comme fonction pénible, 
et ce, après une concertation sociale préalable. Sur la base de ces critères, les groupes 
professionnels concrets peuvent être déterminés, après concertation sociale, par le biais d’un 
arrêté royal. 
 
L’application de cette technique permet de disposer de la souplesse nécessaire pour revoir la liste 
concernée ; l’adaptation de la liste en question doit également être le résultat de la concertation 
sociale au sein du comité de négociation commun à l’ensemble du secteur public (comité A). 
 
Dès qu’un travailleur appartient à un groupe professionnel pour lequel les critères de « fonction 
pénible » sont d’application, la période d’activité sera automatiquement qualifiée de pénible. 
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C. Conséquences/Mesures transitoires 
 
 

1. Conséquences de la reconnaissance comme fonction pénible 
 

Les membres représentant les organisations de travailleurs du secteur public estiment qu’une 
reconnaissance en tant que « fonction pénible », et ce, conformément aux critères et à la 
procédure susmentionnés, doit pouvoir conduire à des modalités plus avantageuses pour les 
conditions de carrière concernant la retraite (anticipée) et le calcul de la pension. 
 
Ils considèrent qu’il faut se baser dans ce cadre sur le mécanisme actuel des tantièmes 
préférentiels et du coefficient de majoration. Dans cette optique, ils proposent de développer, 
sur la base de ce mécanisme, une formule concrète qui permettrait de partir à la retraite de 
manière anticipée suite à la reconnaissance d’un métier comme « pénible ». Lors de 
l’élaboration de cette formule, il faudra se baser, pour le calcul de la pension, sur le système 
existant des tantièmes préférentiels. S’agissant de la constatation de la durée de carrière 
requise, les années de service auxquelles s’applique une fraction de carrière plus avantageuse 
doivent peser proportionnellement plus lourd (poids) en les multipliant par un coefficient de 
majoration. 
 
En utilisant une telle méthode de calcul, les fonctionnaires concernés, qui effectuent des 
prestations considérées comme pénibles selon la nouvelle réglementation en matière de 
pénibilité, satisferont plus rapidement aux conditions d’âge et d’ancienneté en vigueur pour la 
pension, ce qui leur permet de prendre une retraite anticipée. En outre, la technique proposée 
présente l’avantage de pouvoir être facilement intégrée dans le cadre légal existant. 
 
S’agissant des services à prendre en compte, les membres représentant les organisations de 
travailleurs du secteur public sont d’avis que la formule précitée doit être appliquée pour chaque 
année lors de laquelle des prestations, reconnues comme « fonction pénible », ont été 
effectuées. Dans ce contexte, tous les services réellement prestés et toutes les périodes 
assimilées à une activité de service sont pris en considération. 
 
Une deuxième piste est avancée par les représentants du ministre des Pensions : il s’agit 
d’instaurer un compte « pénibilité » qui permet d’accumuler des points au cours de la carrière 
en fonction des services pénibles admissibles. Ce compte « pénibilité » peut être utilisé par le 
travailleur pour anticiper un départ à la pension et/ou pour obtenir un montant de pension plus 
élevé.  

 
Les points de vue des entités fédérées sur les conséquences d’une reconnaissance comme 
métier pénible et le mécanisme applicable sont détaillées dans le point E de ce rapport. 
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2. Mesures transitoires 

 
Étant donné que le nouveau cadre légal relatif à la pénibilité dans le secteur public pourrait 
mener à certains glissements au niveau de ce qui est reconnu comme « fonction pénible », 
la Commission considère qu’il faut prévoir certaines mesures transitoires. 
 
Comme mesure transitoire pour le calcul de la pension, la Commission estime que les années 
de service prestées avant la date d’entrée en vigueur de la nouvelle réglementation en matière 
de pénibilité doivent être prises en considération, et ce, sur la base des tantièmes préférentiels 
qui étaient en vigueur conformément à l’ancienne réglementation. Pour les fonctionnaires qui 
ne relèvent plus du champ d’application de la nouvelle réglementation en matière de pénibilité, 
les années de service prestées après la date d’entrée en vigueur de cette nouvelle 
réglementation seront calculées à l’aide de la fraction de carrière de 1/60 par année de service. 
 
Les membres représentant les organisations de travailleurs au sein de la Commission 
considèrent qu’il faut, en outre, prévoir une mesure transitoire pour les fonctionnaires qui, par 
le passé, n’ont bénéficié d’aucun tantième préférentiel pour leurs prestations, mais qui en 
jouissent maintenant sous la nouvelle réglementation. Afin de compenser les conséquences de 
la loi du 28 avril 2015 portant des dispositions concernant les pensions du secteur public, ils 
pensent qu’une telle reconnaissance ne devrait pas être uniquement valable à compter de la 
date d’entrée en vigueur de la nouvelle réglementation, mais qu’elle devrait être rétroactive pour 
les prestations fournies durant la carrière dans le cadre d’une fonction reconnue comme étant 
pénible. En ce sens, ils soulignent que les conditions de la retraite anticipée à partir de 2017 
ont été considérablement durcies, et ce, en plus des mesures déjà prises sous la 
précédente législature. Par conséquent, les travailleurs effectuant certaines prestations 
pénibles ne peuvent plus partir à la retraite de manière anticipée, alors que ce besoin était 
moins pressant par le passé grâce à la possibilité de prendre une retraite anticipée. Par ailleurs, 
ils rappellent que le ministre des Pensions a déclaré dans le cadre de la réforme des pensions 
susmentionnée qu’il y aurait des exceptions pour les fonctions pénibles. 
 
Les représentants du ministre fédéral des Pensions estiment par contre que le régime ne pourra 
être appliqué qu’à partir de la date d’entrée en vigueur, notamment parce qu’aucun 
enregistrement de ces prestations n’a été effectué par le passé. Les tantièmes préférentiels 
appliqués autrefois restent d’application pour ces années de service. 
 
Selon ces mêmes représentants, le coefficient de majoration de la carrière, applicable aux 
pensions qui prennent cours après la date d’entrée en vigueur du nouveau système, serait fixé 
à 1, moyennant l’adoption de dispositions transitoires qui doivent être examinées dans le cadre 
de la concertation sociale.  
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Les membres représentant les organisations de travailleurs estiment, par contre, que des 
mesures transitoires supplémentaires sont nécessaires. Appliquer un coefficient de majoration 
de 1 après la date d’entrée en vigueur du nouveau régime sur l’ensemble de la carrière (y 
compris sur les prestations fournies avant le nouveau régime) signifie, en effet, que le travail 
pénible effectué par un fonctionnaire au cours de sa carrière n’aura plus d’impact sur la durée 
de sa carrière. Par conséquent, il lui sera impossible de prendre une retraite anticipée. 
 
Par dérogation à l’ensemble des mesures transitoires, les représentants du gouvernement de 
la fédération Wallonie - Bruxelles souhaitent, dans ce contexte et selon la philosophie initiale des 
tantièmes préférentiels, à nouveau souligner qu’ils veulent maintenir le régime actuel dans son 
entièreté, lequel avait été introduit à l’époque dans un contexte particulier. (cf. point E – 3) 
 

D. Financement du régime en matière de pénibilité 

 
Du point de vue du financement et de la soutenabilité sociale des pensions, la Commission des 
pensions du secteur public est d’avis que la pénibilité du travail doit être reconnue correctement 
dans le régime de pension des personnes concernées. 
 
Les membres représentant les organisations de travailleurs insistent en ce sens pour que le 
gouvernement fédéral précise au plus vite le montant de l’enveloppe budgétaire qui sera 
dégagée pour cette mesure. Dans tous les cas, ils souhaitent que les économies réalisées 
grâce à la réforme des tantièmes préférentiels soient exclusivement utilisées pour l’enveloppe 
des pensions du secteur public. Ils font également référence à la déclaration que leur a faite 
le ministre des Pensions le 13 avril 2016 selon laquelle l’adaptation des tantièmes  
préférentiels ne constitue pas une mesure budgétaire, sont but étant d’actualiser le 
système afin de le rendre plus équitable. 

Les représentants du ministre des Pensions signalent qu’ils souhaiteraient d’abord avoir une 
concertation avec les différentes parties prenantes au sein de la Commission des pensions du 
secteur public sur les orientations du nouveau régime en matière de pénibilité. En fonction des 
critères proposés, ils demanderont au Centre d’expertise de réaliser des simulations 
budgétaires qui doivent leur permettre de développer plus précisément les modalités 
concrètes en matière de conditions de carrière et de calcul de la pension. 

Les organisations syndicales réitèrent leur opposition à travailler avec une enveloppe 
fermée qui aura pour conséquence un traitement inégalitaire dans la prise en compte de 
la pénibilité. 
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E.  Point de vue du Gouvernement Fédéral et des différentes entités fédérées 
 

 
1) Point de vue du Gouvernement Fédéral 

Le Gouvernement Fédéral a adopté le point de vue suivant lors de la réunion de la Commission du 
9 juin 2016. 

 
1) Le Gouvernement Fédéral marque son accord pour poursuivre les discussions sur les 4 

catégories de critères repris dans la note du secrétariat du CNP : 
 

1. Pénibilité des circonstances de travail en raison de contrainte physiques liées à 
l’environnement de travail ou en raison de charges physiques 

 Environnement de travail  
 Exercice de tâches soumises aux conditions météorologiques 
 Exercice de tâches avec facteurs environnementaux spécifiques :  

o Chaud/froid, sous des températures extrêmes 
o Exposition au bruit 
o Tâches soumises exclusivement à la lumière artificielle avec (ou 

non) un différentiel lumineux 
o Tâches soumises à des problèmes d’hygiène  

 Manipulation de produits dangereux 
 Caractère répétitif du travail  
 Travail physique impliquant le port de charges lourdes 
 

2. Pénibilité de l’organisation du travail  
 Travail de nuit 
 Travail en équipes successives 
 Travail en service interrompu 
 Travail où le travailleur doit être disponible en dehors du temps de travail normal 

 
Le critère de mobilité n’est pas retenu car considéré comme étant trop général. 
 

3. Pénibilité en raison des  risques de sécurité élevés 
 Confrontation avec des situations manifestes de sécurité où l’intégrité physique 

peut être menacée 
 L’exercice des tâches peut, en cas d’incident, avoir des conséquences graves 

sur l’intégrité d’autres personnes 
 L’exercice des tâches présente un risque d’accidents de travail plus élevé que 

la norme 
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4. Pénibilité de nature mentale ou émotionnelle 

La pénibilité de nature mentale ou émotionnelle doit se référer à des circonstances 
objectives.  Il y a des liens entre les catégories 3 et 4.  Elles doivent être mises au même 
niveau. 
 
 

2)  Le Gouvernement fédéral est d’accord pour retenir les critères individuels liés au handicap et 
à la maladie grave. 

3) Les critères doivent être précis, objectifs et mesurables. 

4)  La définition des critères n’implique pas leur mise en œuvre au niveau des régimes de 
pension. Les critères pourront également intervenir dans une approche préventive, liée par 
exemple à une autre gestion de l’organisation du travail (ex. : emploi plus léger pour le 
travailleur). 

5) La mise en œuvre des critères dans chaque régime de pension (phase 3) devra respecter le 
cadre budgétaire qui sera défini lors des discussions relatives à l’initial 2017. Des simulations 
seront effectuées afin de vérifier l’impact budgétaire.  Cette mise en œuvre ne pourra impliquer 
des coûts salariaux supplémentaires  pour les employeurs. 

6)  Les modalités de mise en œuvre des critères seront discutées dans le cadre de la phase 3 : 
prise en compte d’autres régimes de départ anticipé, impact sur le montant et/ou la carrière, 
durée minimum de carrière et/ou âge minimum pour une reconnaissance de pénibilité,… 

7)  L’enregistrement des prestations reconnues pénibles doit se faire sans que cela entraîne des 
charges administratives importantes pour les employeurs.   

8)  Le Gouvernement fédéral charge le ministre des Pensions d’examiner avec le SFP la 
possibilité d’utiliser, pour l’enregistrement des prestations reconnues pénibles, la Dmfa dans 
les régimes des salariés et de la fonction publique.   
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2)  Point de vue du Gouvernement flamand

- Ainsi qu’il l’a déjà évoqué dans la position qu’il a adoptée au début du mois de janvier, le 
Gouvernement flamand considère que les objectifs suivants relatifs à la problématique des 
métiers lourds sont cruciaux :  
 

1. La soutenabilité des pensions doit être garantie durablement.  
2. La solidarité non seulement entre les générations mais aussi au sein des générations 

doit être assurée. La solidarité au sein d’une même génération est mise à mal 
lorsqu’il y a trop d’exceptions en matière d’âge de la pension.  

3. L’explicitation des priorités et principes en matière de critères de pénibilité à fixer. 
4. Le travail faisable et une politique de gestion des âges doivent bénéficier de toute 

l’attention requise, les divers employeurs du secteur public devant fournir un 
maximum d’efforts pour que les membres du personnel soient plus enclins à rester 
actifs.  
 

- Le Gouvernement flamand considère que les quatre catégories de critères reprises dans le 
projet de rapport sur la problématique de la pénibilité constituent une bonne base de 
détermination des tâches pouvant être qualifiées de lourdes.  Les critères ne sont en principe 
pas des éléments isolés ; leur combinaison constitue également un instrument de mesure du 
poids qu’il faut leur conférer. 
 

- Ainsi qu’il a déjà été dit, le Gouvernement flamand estime qu’il est important que les critères 
définissant une tâche lourde soient en tout état de cause objectifs et très précis, sachant que 
chaque dérogation compromet la solidarité au sein d’une même génération et risque de miner 
la soutenabilité des pensions.  Ces critères doivent aussi être mesurables et applicables à 
l’avenir.  Dans le cadre de l’objectivation et de la mesurabilité du critère de la charge 
psychosociale, il convient également de tenir compte d’instruments de mesure objectivés tels 
que l’indice de faisabilité (werkbaarheidsindex) de la Stichting Innovatie en Arbeid. 
 

- Le Gouvernement flamand qualifie de positive l’approche du projet de rapport en ce sens que 
celui-ci part de l’idée de tâches lourdes et non de métiers lourds. 
 

- Le Gouvernement flamand estime que les réformes des pensions doivent aller de pair avec 
une politique axée sur le « travail faisable »  et une politique du personnel passant par la 
gestion des âges. La Commission de réforme des pensions 2020-2040  a elle aussi souligné 
l’importance de mesures dans ce domaine. En pratiquant la gestion des âges en entreprise 
et en organisant différemment le travail, il est possible de diminuer la pénibilité des fonctions 
et d’occuper les membres du personnel âgés à des tâches moins lourdes. La gestion des 
âges en entreprise ne peut que gagner en importance en raison du relèvement de l’âge de 
la pension. 
 
Il est de la responsabilité de tout employeur de mener, en concertation avec les syndicats, 
une politique ayant pour but d’amener les membres du personnel à garder leur motivation au 
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travail pendant de plus nombreuses années et d’éviter une augmentation des absences pour 
maladie en raison du relèvement de l’âge de la retraite.  Le Gouvernement flamand propose 
de faire figurer dans le prochain accord intersectoriel du Comité A un engagement ferme par 
lequel tous les employeurs publics s’engagent à mettre en place dans un délai rapproché 
une politique en matière de « travail faisable » et de gestion des âges. 
 

- Ce n’est que lorsque tous les employeurs auront pris leurs responsabilités dans ce domaine 
et tenté au maximum d’inciter, grâce à une bonne gestion des âges, les membres du 
personnel à rester plus longtemps au travail qu’on pourra se pencher sur la prise en compte 
de la pénibilité au niveau des pensions. 
 

- Le Gouvernement flamand demande un relevé des effets budgétaires clairement ventilés par 
secteur et par sexe : 

o De la suppression ou de l’harmonisation de la bonification de diplôme pour le calcul 
de la pension ; 

o De la suppression des tantièmes préférentiels. 
 

Le Gouvernement flamand estime que les éventuels gains budgétaires dus à la réforme en 
matière de pénibilité dans le secteur public doivent être intégralement réinvestis dans le 
système qui sera d’application au secteur public dans le futur.  Par ailleurs, le Gouvernement 
flamand considère que les éventuels gains budgétaires obtenus au niveau de groupes 
professionnels d’une entité fédérée doivent être réinvestis dans le système futur de groupes 
professionnels de la même entité fédérée. 
 

- S’agissant de l’élaboration des mesures de transition dans le cadre de la suppression des 
tantièmes préférentiels, le Gouvernement flamand est d’avis qu’il convient de tenir compte 
de la disposition figurant dans l’accord de gouvernement par laquelle il est précisé que les 
droits à la pension qui ont été constitués en vertu de tantièmes préférentiels doivent être 
préservés. 
 

- En ce qui concerne les mesures en cours d’élaboration dans le cadre de la suppression ou 
de l’harmonisation de la bonification de diplôme en vue du calcul de la pension, il convient 
de veiller à ce que celui qui reste plus longtemps au travail pendant une période égale à la 
durée des études ou travaille jusqu’à l’âge légal de la pension ne subisse pas de perte de 
pension par rapport à la situation actuelle. 
 

- Enfin, le Gouvernement flamand demande à être étroitement associé à la suite de 
l’élaboration du rapport étant donné qu’il est lui-même également un important employeur 
public. 
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3) Point de vue du Gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles 

La Commission spéciale Fonction publique a reçu la mission du Gouvernement Fédéral de 
réaliser un état des lieux de la notion de « pénibilité » dans le secteur public. En parallèle, le 
Comité National des Pensions (CNP) a institué une Commission Pénibilité qui réalise un exercice 
similaire sur les « métiers lourds » ou « fonctions pénibles » relevant du secteur privé. 

L’objectif, bien que le Gouvernement Fédéral n’ait pas communiqué ses intentions claires dans 
ce volet de la réforme des pensions, est de pouvoir élaborer les mesures spécifiques à prendre 
pour la carrière et/ou la pension des travailleurs exerçant des fonctions pénibles. 

Le Gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles, au même titre que les autres entités 
fédérées, a été invité à se positionner sur ce volet  de la réforme des pensions. Une note d’avis 
du Gouvernement a été transmise au Comité National des Pensions le 17 mars 2016. La note 
précisait qu’en l’absence de clarté sur les finalités de la réforme, la Fédération Wallonie-Bruxelles 
éprouvait des difficultés à exprimer ses positions sur un projet dont il n’est pas possible d’en 
déterminer les conséquences. 

Néanmoins, la Fédération Wallonie-Bruxelles, la Région Wallonne, la Région de Bruxelles-
Capitale et la Communauté germanophone ont répondu à la sollicitation et ont soutenu une 
approche et une position communes quant aux critères de pénibilité à mettre en discussion au 
Fédéral. Il a également été décidé de porter un accent spécifique aux tantièmes préférentiels et 
à leur maintien dont bénéficient actuellement toute une série de fonctions dans les entités 
fédérées.  

Ainsi, pour la Fédération Wallonie-Bruxelles, l’accent a été mis tout particulièrement sur les 
métiers de l’enseignement et de la puériculture.  

Le souhait de voir le système des tantièmes préférentiels préservé a été clairement exprimé à 
plusieurs reprises. Selon la Fédération Wallonie-Bruxelles, la reconnaissance actuelle du 
caractère pénible de l’exercice de certaines professions – par les faits autant que par la loi – exige 
des auteurs de la réforme autant que des intervenants qui ont à rendre un avis sur celle-ci – qu’ils 
ne considèrent pas démarrer d’une page blanche pour la mener. Sauf s’il devait être démontré, 
comme la réforme semble l’envisager par ailleurs, qu’une profession, autrefois reconnue comme 
pénible, ne soit plus à considérer comme telle en raison de l’évolution favorable des conditions 
de son exercice. 

La note d’avis explicitait également les raisons pour lesquelles la Fédération Wallonie-Bruxelles 
préconise l’élaboration de critères de pénibilité et non pas une liste de métiers pénibles. Une liste 
de critères de pénibilité – critères très généraux afin de pouvoir y inclure de manière la plus 
exhaustive les particularités de pénibilité des métiers en Fédération Wallonie-Bruxelles – a été 
jointe afin que ceux-ci puissent faire l’objet de l’examen de la Commission spéciale. 

Les travaux de la Commission spéciale ont ensuite été nourris de plusieurs auditions de 
représentants de différents secteurs des services publics, de la fonction publique et des 
entreprises publiques ainsi que des organisations syndicales représentatives. 
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A l’issue des auditions et en prévision de l’élaboration de l’avis de la Commission spéciale, une 
note a été communiquée aux membres de la Commission spéciale. La Fédération Wallonie-
Bruxelles s’est étonnée que ce document puisse contenir une série d’éléments voire d’options 
n’ayant pas fait l’objet de discussion ou de communication lors des travaux organisés jusqu’alors. 

Pour la Fédération Wallonie-Bruxelles, singulièrement, la suppression des tantièmes préférentiels 
et l’hypothèse que des travailleurs puissent perdre la reconnaissance de la pénibilité jusqu’alors 
reconnue sans bénéficier du nouveau régime pénibilité font peser une menace sur les métiers de 
l’enseignement, principaux pourvoyeurs des tantièmes préférentiels. Cette crainte est renforcée 
par le choix que pourrait prendre le Gouvernement fédéral dans le cadre de sa réforme, à savoir 
ne la financer qu’au moyen de la suppression du régime des tantièmes préférentiels en en 
redistribuant l’économie ainsi dégagée sur tous les secteurs publics voire vers les métiers 
reconnus « pénibles » sur secteur privé.  

Les explications fournies lors des travaux qui ont suivi le dépôt de cette note n’ont pas permis de 
lever ces craintes tout à fait fondées selon la Fédération Wallonie-Bruxelles qui compte plus de 
100.000 enseignants en activité.  

Aussi, par sa décision du 8 juin 2016, le Gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles 
entend s’opposer à toute réforme susceptible de mettre à mal la carrière et les conditions de 
pension des membres du personnel de l’enseignement et des fonctionnaires en réaffirmant ses 
positions, notamment à propos de ce volet de la réforme des pensions : 

1. Compte-tenu des difficultés évoquées quant à l’absence de vision globale sur une réforme 
menée par couches successives, laquelle impactera lourdement la Fédération Wallonie-
Bruxelles en termes budgétaire, d’organisation du travail et de bien-être de ses agents au 
travail ; 

2. Compte-tenu de la faiblesse de la qualité de la concertation, ce qui se traduit par une 
absence importante de prise en considération des demandes, arguments et préoccupations 
de la Fédération Wallonie-Bruxelles ; 

3. Sachant que la disparition du régime des tantièmes préférentiels (au coefficient 1,05) sans 
compensation entraînerait un allongement de la carrière de deux ans supplémentaires ; 

4. Sachant que les enseignants des différentes communautés seront les plus gros 
contributeurs au financement de la pénibilité, à savoir qu’une suppression du calcul des 
pensions des enseignants en 1/55ème ferait, à carrière égale, gagner au fédéral 9,1% sur la 
pension de chaque enseignant ! ; 

5. Le Gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles entend redire sa volonté de préserver 
les conditions de carrière et de pension des enseignants qui ont déjà été impactés par les 
réformes précédentes. 

6. Il s’inquiète de l’amplification des réformes menée actuellement par le Gouvernement 
Fédéral et des conséquences pour l’ensemble du personnel de la Fédération Wallonie-
Bruxelles. 
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7. Il insiste sur la difficulté d’en mesurer les impacts pour la Fédération Wallonie-Bruxelles et 
appelle à une réelle concertation afin de dégager des propositions qui permettent de mieux 
tenir compte des effets de ces réformes à courts, moyens et longs termes. 

8. En toute hypothèse, le Gouvernement de la Communauté française considère que le budget 
de la Fédération Wallonie-Bruxelles ne peut être impacté par les mesures fédérales alors 
que la contribution au financement des coûts du vieillissement (cotisation responsabilisation 
pension) est significative depuis la révision, à l’occasion de  la 6ème réforme de l’État, de la 
Loi spéciale de financement 

Enfin, par son avis, afin de préserver l’hypothèse que les métiers de l’enseignement puissent être 
éligibles aux critères de pénibilité tels qu’identifiés et retenus par la Commission spéciale du 
secteur public, la Fédération Wallonie-Bruxelles souhaite insister pour que demeurent intangibles 
les critères collectifs sous rubriques 3 (la charge de travail émotionnelle ou mentale) et 4 (les 
risques de sécurité accrus) tels que repris en point 2.1 de son rapport.  

La Fédération Wallonie-Bruxelles estime en effet que les critères liés à la charge de travail 
émotionnelle ou mentale ne peuvent être réduits aux seuls risques de sécurité accrus. De même, 
considérant l’introduction du principe qu’un critère doit être mesurable et objectivable pour être 
retenu, il y a lieu de veiller à ce que ce principe n’ait pas pour conséquence fortuite d’écarter de 
la reconnaissance de la pénibilité les fonctions dont la charge de travail émotionnelle ou mentale 
est manifeste et pénible, au risque qu’échappe à la loi des catégories de travailleurs pourtant 
exposés. 
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4) Point de vue du Gouvernement de la Région Bruxelles-Capitale 

En tant que membre de la Commission, le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
s’est prononcé sur la question via une note transmise par son Ministre-Président en date du 18 
mars 2016. 

A cette occasion, le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale s’étonnait de la demande 
faite aux entités fédérées de se positionner sur les critères de pénibilité alors même que le 
Gouvernement Fédéral ne précise pas sa position sur les objectifs et les conséquences qu’il 
compte attacher à ces critères ni comment et quand il entend introduire cette réforme dans la 
législation qu’il a déjà récemment réformée.  

En effet, bien que la législation relative aux pensions soit de compétence fédérale, les réformes 
initiées ont des conséquences sur la fonction publique régionale dont il est peu aisé en 
l’occurrence, faute d’informations jusqu’aux intentions mêmes, d’en mesurer ou d’en estimer les 
impacts à moyen et long terme. 

Il ressort de l’analyse de la RBC des documents fournis par la Commission spéciale que différents 
pays européens se sont penchés sur la question de la pénibilité avec des solutions diverses quant 
à l’impact de ces critères sur les pensions.  

En guise de synthèse, la RBC a dégagé une liste non-exhaustive de critères établie sans 
préjudice des critères qui font l’objet de surveillance et de contrôle par les différents services du 
SPF Emploi et concertation sociale (inspections sociale, technique et médicale), que le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale souhaite voire pris en compte en tant que 
critères de pénibilité : 

 
1) Critères liés aux conditions de travail: 

1.1) Régime de travail 
a. Régime de travail de nuit, en équipe, …; 

1.2) Environnement de travail  
a. exercice d’une fonction soumise aux conditions météorologiques ; 
b. exercice d’une fonction avec facteurs environnementaux spécifiques (chaud/froid), 

sous des températures extrêmes; 
c. pollution sonore élevée ; 
d. manipulation de produits dangereux, impliquant ou non des vibrations, avec ou non 

la possibilité d'inhaler des substances toxiques ; 
e. fonctions donnant droit à des allocations pour travaux pénibles, dangereux, 

insalubres ou spécifiques ; 
f. fonctions soumises exclusivement à la lumière artificielle avec (ou non) un 

différentiel lumineux différent ; 
g. fonction soumise à des problèmes d’hygiène et/ou d’intimité personnelle  
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1.3)  Exercice de l’autorité 
a. Exercice d’une fonction de contrôle ; 
b. Exercice d’une fonction exigeant le port d’une arme. 

 
2) Critères liés à l’impact sur la santé physique 

a. exercice d’une fonction éprouvante pour le dos ou physiquement lourdes ; 
b. Quelle que soit la fonction, si le travailleur subit une diminution importante de ses 

capacités à travailler. 
  
3) Critères liés à la charge psychosociale 

a. Tâches stressantes liées à un contact avec le public 
b. exercice d’une fonction exigeant une assertivité particulière ; 
c. exercice d’une fonction qui consiste à prodiguer des soins aux personnes 

nécessitant des soins spéciaux. 
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5) Point de vue du Gouvernement de la Région Wallonne 

 5.1 Préambule 
 

A l’occasion d’un nouveau volet de la réforme des pensions annoncé à la Commission spéciale 
« Fonction publique » du Comité National des Pensions, le Gouvernement fédéral sollicite l’avis 
des entités fédérées ainsi que des organisations syndicales représentatives sur la notion de 
pénibilité dans la fonction publique, en particulier sur les critères pouvant être rattachés à cette 
notion dont il devrait être débattu au sein de cette Commission. 

Le Gouvernement de la Région wallonne s’étonne de la demande faite aux entités fédérées de 
se positionner sur les critères de pénibilité alors que le Gouvernement fédéral ne précise pas sa 
position sur les objectifs et les conséquences qu’il compte attacher à ces critères ni comment et 
quand il entend introduire cette réforme dans la législation qu’il a déjà récemment réformée.  

En effet, bien que la législation relative aux pensions soit de compétence fédérale, les réformes 
initiées ont des conséquences sur la fonction publique régionale dont il est peu aisé en 
l’occurrence, faute d’informations jusqu’aux aux intentions mêmes, d’en mesurer ou d’en estimer 
les impacts à moyen et long terme.   

Loin des polémiques stériles, dans l’esprit de coopération qui nous anime, nous indiquons très 
simplement que le positionnement de la Région wallonne aurait été plus précis et argumenté s’il 
avait été sollicité accompagné du projet de réforme que le Gouvernement fédéral entend mettre 
en œuvre.  

Aussi, le Gouvernement wallon reformule sa demande à connaître plus explicitement les objectifs 
poursuivis par le Gouvernement fédéral lorsqu’il souhaite introduire la notion de pénibilité dans la 
législation des pensions, par exemple en déposant une note d’orientation préalablement à la 
discussion autour des critères.  

Ceci étant, la Région wallonne entend veiller, dans la mesure de ses compétences, au maintien 
des droits de ses agents. Aussi, notre Gouvernement entend rappeler ici que la fonction publique 
bénéficie à des degrés divers d’un régime particulier de tantièmes préférentiels. Aujourd’hui plus 
qu’hier, ce régime répond aux particularités des métiers qu’il protège. En aucune façon, le 
Gouvernement wallon n’entend qu’un nouveau volet de la réforme des pensions menée par le 
Gouvernement fédéral n’affecte les tantièmes préférentiels et n’en réduise la portée pour le 
personnel de la fonction publique qui en bénéficie. 

5.2 Pénibilité du travail 
 
Il est évident et incontestable que l’exercice de certaines fonctions ou de certains métiers a des 
conséquences sur la santé et la capacité de travail des travailleurs.  

C’est ainsi qu’historiquement, certains fonctionnaires du secteur public, comme nous allons le 
développer plus loin, se sont vus appliqués des règles différentes de calcul pour l’accès aux droits 
à la pension,  tenant compte de la pénibilité de leur travail. 
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On  ne peut que rejoindre le constat fait par la commission de réforme des pensions qui estime 
que le concept de pénibilité est une donnée évolutive. En effet, l’évolution technologique et 
l’évolution des conditions de travail peuvent, par hypothèse, laisser supposer  que  certains 
métiers présentant, au cours d’une période donnée, des caractéristiques objectives  de « métiers 
pénibles », parce qu’ils sont physiquement éprouvants, par exemple, ne présentent plus ces 
caractéristiques ultérieurement. Cela peut également être la conséquence d’une politique 
préventive délibérée en matière d’organisation du travail. 

Il convient donc de prendre en compte cet élément et s’orienter avec plus de justesse sur une 
définition de ce qu’est un métier pénible en préférant la notion de critères de pénibilité. 

5.3 Les tantièmes préférentiels 
 
Pour les agents des services publics, la règle générale veut que la pension soit calculée au moyen 
d’un tantième de 1/60 par année de service. Pour certains fonctionnaires, la réglementation 
prévoit des tantièmes plus avantageux que 1/60e.2 

Il nous parait opportun de rappeler la philosophie sous-jacente des différents tantièmes 
préférentiels. Ces tantièmes préférentiels se fondent soit : 

- sur la durée en soi : plus courte de certaines charges ; 
- sur le contexte social à l’époque ; 
- sur la pénibilité de la fonction. 

Au sein du régime de pension des fonctionnaires, la pénibilité de la fonction constitue en grande 
partie le fondement du tantième préférentiel de 1/50e pour tous les fonctionnaires prestant des 
services actifs, dont une énumération est jointe à l’annexe de la loi de base du 21 juillet 1844. 
Dès l’adoption de cette loi, chaque année de service actif dans une fonction non sédentaire 
comptait pour 1/50. Les fonctionnaires prestant des services actifs sont réputés courir un plus 
grand danger que les fonctionnaires ordinaires ou devoir travailler dans de mauvaises conditions 
climatiques. 

À ce propos, dans le projet de loi générale sur les pensions civiles et ecclésiastiques3, signalons 
l’article 2 : 

« Il suffira de 55 ans d’âge, et de 25 années de service, pour les fonctionnaires et employés qui 
auront passé au moins vingt années, en service actif, dans les emplois et les grades compris 
dans le tableau annexé à la présente loi ». 
 
Il est intéressant de relever que déjà en 1844, lors de l’élaboration de ce projet de loi, les auteurs 
avaient pris soin de motiver leurs dispositions exceptionnelles applicables à certaines catégories 

                                                           
2 Voir notamment: 

- la loi générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques; 
- la loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des comptes; 
- la loi organique du 18 juillet 1991 du contrôle des services de police et de renseignements; 
- la loi du 12 aout 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses. 

3 Doc. Parl., Chambre, 1843-44, n° 149 
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de fonctionnaires publics.  

En effet, on peut lire notamment que cette disposition de l’article 2 de la loi de 1844 se justifie car 
les auteurs ont pensé que ne pas faire de distinction entre les services était une lacune des lois 
antérieures, et qu’il était juste « de ne pas soumettre à la même règle les fonctionnaires et 
employés qui fournissent tranquillement leur carrière dans un bureau ou dans un emploi peu 
fatiguant, et ceux qui, par la nature de leur fonctions, sont exposés aux intempéries des saisons, 
à des fatigues, à des luttes ou à des dangers »4. Le commentaire relatif à l’article 8 (qui évoque 
les tantièmes) précise pour sa part qu’il était « rationnel et logique d’introduire une différence 
semblable dans les bases de liquidations », eu égard à ce qui a été prévu à l’article 2. 

En définitive, nous pouvons dire qu’il existe un lien clair avec la pénibilité de la fonction pour une 
partie des tantièmes préférentiels en vigueur, il est donc important que toute réforme tienne 
compte de ces tantièmes préférentiels pour déterminer les critères de pénibilité. 

5.4 Les critères de pénibilités 
 
Il ressort de l’analyse des documents fournis par la Commission spéciale que différents pays 
européens se sont penchés sur la question de la pénibilité avec des solutions diverses quant à  
l’impact de ces critères sur les pensions. Il est intéressant de noter les critères pris en compte.  

Les textes légaux et réglementaires belges existants, nous permettent également de trouver des 
éléments qui peuvent nous servir pour énoncer les critères de pénibilités afin de définir le concept 
de métier « pénible » de la façon la plus flexible et cohérente qui soit. 

En guise de conclusion, nous pouvons dégager une liste non-exhaustive de critères que le 
Gouvernement wallon souhaiterait  voire pris en compte en tant que critères de pénibilité : 

1) Critères liés aux conditions de travail 
 

1.1)  Régime de travail 
a. Régime de travail de nuit, en équipe, …; 

 
1.2)  Environnement de travail  

a. exercice de tâches soumises aux conditions météorologiques; 
b. exercice de tâches avec facteurs environnementaux spécifiques (chaud/froid), sous des 

températures extrêmes; 
c. pollution sonore élevée; 
d. manipulation de produits dangereux, impliquant ou non des vibrations, avec ou non la 

possibilité d'inhaler des substances toxiques; 
e. tâches donnant droit à des allocations pour travaux pénibles, dangereux, insalubres ou 

spécifiques; 
f. tâches soumises exclusivement à la lumière artificielle avec (ou non) un différentiel 

lumineux différent; 

                                                           
4 Doc. Parl., Chambre, 1843-44, n° 149 
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g. tâches soumises à des problèmes d’hygiène et/ou d’intimité personnelle.  

1.3)  Exercice de l’autorité 
a. Exercice de tâches de contrôle; 
b. Exercice de tâches exigeant le port d’une arme. 

2) Critères liés à l’impact sur la santé physique 
a. exercice de tâches éprouvantes pour le dos ou physiquement lourdes; 
b. Quelle que soit la fonction, si le travailleur subit une diminution importante de ses 

capacités à travailler. 

3) Critères liés à la charge psychosociale 
a. Tâches stressantes liées à un contact avec le public; 
b. exercice de tâches exigeant une assertivité particulière; 
c. exercice de tâches qui consiste à prodiguer des soins aux personnes nécessitant des 

soins spéciaux. 
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6) Point de vue du Gouvernement de la Communauté germanophone 

(Prise de position du Ministre de l’enseignement de la Communauté germanophone relatif au 
projet d’avis de la Commission spéciale secteur public en matière de reconnaissance des 
professions pénibles.)   

Dans le cadre des travaux de la Commission spéciale du secteur public, la Communauté 
germanophone est associée à l’élaboration d’un avis au sujet de la définition des „emplois 
pénibles“ qui donnera droit à une pension anticipée ainsi qu’à une revalorisation de la pension.  

Tout comme les Gouvernements de la Région Wallonne, de la Région Bruxelles-Capitale et de 
la Communauté Française, le Gouvernement de la Communauté germanophone a adopté une 
proposition commune de critères servant de base pour déterminer les emplois pénibles.  Cette 
proposition a été retenue pour les travaux de la Commission spéciale.  

Le Ministre de l’enseignement de la Communauté germanophone se prononce pour que la 
profession de l’enseignant au sens large maintienne sa reconnaissance comme profession 
pénible, de sorte à permettre à ses membres de conserver le droit à une retraite anticipée ainsi 
qu’à un calcul spécifique de la pension.  Ceci est justifié par la charge psychique et sociale 
croissante à laquelle les membres du personnel enseignant doivent faire face chaque jour et qui 
ne sont pas statistiquement mesurables par des indices objectifs et chiffrables.  
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III.   ANNEXE 
 
Synthèse des auditions sur la problématique de la pénibilité au travail 
dans le secteur public 
 

En vue de mener à bien ses travaux axés sur la problématique de la pénibilité, la Commission spéciale 
du secteur public du CNP a décidé d’organiser des auditions des représentants de différents secteurs de 
la fonction publique afin que ceux-ci puissent faire part de leurs réflexions sur cette problématique.  

Il faut noter que la Commission Pénibilité du CNP a également organisé des sessions d’auditions au cours 
desquelles des experts académiques ont présenté les résultats de leurs recherches sur la pénibilité au 
travail et proposé des pistes en vue de mettre en place un système de contrôle de l’exposition à des 
risques de pénibilité tout au long de la carrière. Une note de synthèse est en cours de finalisation.  

Les sessions d’auditions au sein de la Commission spéciale du secteur public se sont déroulées les 11 
février 2016, 24 février 2016 et 10 mars 2016.  Les représentants des secteurs suivants ont été 
auditionnés : 

- Les contrôleurs aériens ; 

- Les pilotes de mer et l’Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust;  

- Les cheminots ; 

- La magistrature ; 

- L’enseignement ; 

- La Poste ; 

- Les soins de santé. 

1 Critères de pénibilité identifiés lors des auditions 

Il ressort de ces auditions qu’il y a pénibilité au travail lorsqu’un travailleur est exposé à un ou plusieurs 
facteurs considérés comme pénibles, en ce sens qu’ils rendent plus difficile, au-delà d’un certain âge, 
l’exécution correcte d’une prestation de travail et qu’ils ont un impact durable, identifiable et irréversible 
sur l’état de santé de ce travailleur. Plusieurs critères de pénibilité ont été identifiés tout au long de ces 
auditions et peuvent être répartis en quatre catégories ci-dessous : 

Organisation du travail:  

- travail de nuit,  

- travail posté (en équipes alternantes),  

- travail en service continu,  

- horaires atypiques. 
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Charge physique:  

- manutention manuelle de charges lourdes, 

- postures pénibles,  

- travail répétitif. 

Environnement de travail agressif ou dangereux:  

- conditions climatiques ou températures extrêmes,  

- agents biologiques et chimiques dangereux,   

- bruit. 

Charge mentale, émotionnelle et psychosociale: 

- Aptitudes cognitives élevées  

- Stress 

- Risques psycho-sociaux  

- Risques liés à la sécurité 

2 Constats factuels extraits de ces auditions 

2.1 Points communs 

2.1.1 Organisation du travail 

L’organisation de travail - à savoir principalement le travail de nuit, le travail du week-end, le travail en 
équipes et le travail en service continu - est citée comme facteur de pénibilité par les représentants des 
contrôleurs aériens, des pilotes de mer, des cheminots, de la poste et du secteur des soins de santé.  

Les représentants des contrôleurs aériens précisent que leur travail est organisé selon 35 différentes 
sortes d’horaires en équipes alternantes et qu’ils ont un temps de repos limité entre les changements 
d’équipes.  

Les représentants des pilotes et de l’Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust précisent 
que le travail en équipes est organisé selon des shifts de 6 jours prestés sur 5 non prestés. Ils effectuent 
des prestations irrégulières et des horaires atypiques, surtout la nuit (70% du temps de travail). Le travail 
de pilote de mer est difficilement prévisible en termes de périodes de travail et de repos : leur temps de 
repos n’est pas continu et s’étend sur plusieurs courtes périodes. 

Les représentants des cheminots soulignent qu’ils effectuent également des prestations irrégulières et 
que les membres du personnel travaillant de nuit consacrent au moins un tiers de leurs prestations 
mensuelles au travail de nuit. 
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Les représentants de la Poste identifient deux métiers concernés par des facteurs de pénibilité, à savoir 
le métier de facteur et celui de trieur de courrier. Le travail de nuit et les horaires atypiques concernent 
principalement les trieurs de courrier. 

Les représentants du secteur des soins de santé précisent que le personnel tant soignant que non 
soignant effectue des prestations irrégulières de jour comme de nuit, les week-ends et qu’il travaille 
également en services coupés.  

2.1.2 Charge physique 

La charge physique est citée comme critère de pénibilité par la plupart des secteurs. 

- Les représentants des pilotes et de l’Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en 
Kust: travail en position debout, accès aux bateaux à l’aide d’échelles hautes, travail sur 
plateformes instables, vibrations mécaniques, travail dans des conditions climatiques difficiles 
;  

- Les représentants des cheminots : travail physique, travail en hauteur, postures pénibles, 
travail répétitif, vibrations mécaniques ; 

- Les représentants du secteur de l’Enseignement : travail en position debout, sollicitations 
fréquentes de la voix ; 

- Les représentants de la Poste : préparation, tri et distribution de courrier, port de charges 
lourdes, travail monotone et répétitif, travail en position debout, postures pénibles ; 

- Les représentants du secteur des soins de santé : lever des charges, lever et déplacer des 
patients, postures inconfortables, exécution prolongée et répétitive de certains mouvements. 

2.1.3 Charge mentale, émotionnelle et psychosociale 

Chaque secteur auditionné cite la charge mentale comme facteur pénible. 

Pour les représentants des contrôleurs aériens et ceux des pilotes de mer, la charge mentale dans 
le travail vient du fait qu’ils doivent fournir des prestations de haut niveau d’investissement cognitif, ce qui 
requiert d’être en état d’alerte constant et de faire preuve d’une très grande concentration. Ils sont amenés 
à réagir vite face à une situation, ils doivent vite décider et doivent être en mesure d’anticiper.  Le travail 
en équipes et le stress ont également un impact sur la charge mentale de leur travail.  

Les représentants des contrôleurs aériens précisent que la prise d’âge a une influence sur les 
compétences cognitives essentielles.  Une diminution des celles-ci constatée à partir de l’âge 40 ans mais 
elle est compensée par l’expérience. Cette compensation ne joue plus à partir de 50 ans. Des contrôles 
médicaux annuels dès l’âge de 40 ans sont prévus pour vérifier leurs aptitudes au travail.  

Ils précisent également qu’ils font face au risque de voir leur responsabilité juridique engagée en raison 
des incidents ou des accidents. Ils ajoutent qu’ils sont confrontés à des risques de sécurité émanant des 
tiers (passagers) et que, depuis les attentats du 11 septembre 2001, ils sont également confrontés à la 
menace terroriste, ce qui accroit considérablement la charge mentale de contrôleur aérien.  
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Les représentants des Cheminots mentionnent le stress et les risques psychosociaux liés au trafic 
ferroviaire, à l’arrivée de nouveaux opérateurs sur le réseau ferré, à la polyvalence, à la flexibilité, aux 
contraintes de la ponctualité, au respect des horaires (conduite, cabine de signalisation, dispatching), au 
contact avec la clientèle (guichets de vente, personnel à quai, accompagnants de trains, agents de 
sécurité).  

Les représentants du secteur de l’Enseignement indiquent que leur secteur est confronté à plusieurs 
éléments qui ont un impact sur la charge mentale de l’enseignant, tels que la pénurie d’enseignants, le 
manque de discipline des élèves, les relations avec les élèves et leurs parents, les relations avec les 
collègues et  les supérieurs, la gestion de groupes complexes, l’utilisation de nouvelles technologies et 
des réseaux sociaux, les réformes de l’enseignement qui se complexifient, la charge administrative, le 
stress, la violence ou encore l’augmentation des actions en justice.  

Les représentants du secteur des soins de santé soulignent la présence d’une importante charge 
émotionnelle auprès du personnel du secteur des soins de santé qui est confronté à des patients difficiles 
ou agressifs, à des patients psychiatriques, à des patients nécessitant beaucoup de soins ou atteints de 
maladie incurable, à des patients en soins palliatifs, à des enfants malades ou encore à des décès ou des 
suicides. Ce personnel fait face quotidiennement à la douleur humaine et à des expériences traumatiques 
qui peuvent laisser des séquelles psychologiques lourdes.  

2.1.4 Environnement de travail agressif ou dangereux 

Les représentants des pilotes et de l’Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust  
rappellent que leur travail est un travail dangereux et qu’ils effectuent leurs prestations quelles que soient 
les conditions météorologiques.  

Les représentants des Cheminots expliquent qu’une partie du personnel est exposé aux risques 
engendrés par la circulation des trains, à l’électrisation des lignes (voire à l’électrocution), au bruit, aux 
intempéries, aux produits dangereux et aux équipements pondéreux. Certains d’eux sont appelés à 
travailler quelles que soient les conditions météorologiques.  

Les représentants du secteur de l’Enseignement indiquent que les enseignants sont exposés 
régulièrement au bruit que ce soit dans les cours des récréations, dans les salles de gymnastiques ou 
encore dans les classes. Ils précisent également qu’ils peuvent être exposés à certains produits 
dangereux, notamment lors de travaux de laboratoire.  

Les représentants du secteur des soins de santé soulignent que le personnel de leur secteur est 
exposé à des agents biologiques (accidents liés aux objets piquants et tranchants), à des agents 
chimiques ou encore à des rayons ionisants qui peuvent être cancérigènes.  

Les représentants de la Poste indiquent que les facteurs doivent distribuer le courrier quelles que soient 
les conditions météorologiques. 
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2.2 Points spécifiques 

Les représentants des contrôleurs aériens indiquent que le régime légal de départ à la retraite des 
contrôleurs aériens prévoit la mise en la mise en disponibilité de ceux-ci dès l’âge de 55 ans et par 
application de tantièmes préférentiels, il leur permet de partir à la pension dès l’âge de 60 ans.  Ils 
précisent que les réformes des pensions des gouvernements Di Rupo et Michel ont entrainé une 
insécurité juridique pour les contrôleurs aériens car ceux-ci ne pourront pas partir au même âge à la 
pension en raison de calculs de tantièmes et de carrière différents. Ils souhaitent qu’une solution durable 
puisse être trouvée en ce qui concerne les pensions des contrôleurs aériens.  

Les représentants des pilotes et de l’Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust précisent 
que le gouvernement flamand a, par le biais de son ministre de la Fonction publique de l’époque, établ i 
en 2002 une liste de fonctions qu’il considère comme pénibles et la fonction de pilote de mer figure sur 
cette liste. 

Le représentant de la Région flamande confirme qu’une liste reprenant des fonctions considérées 
comme pénibles a été établie en 2002 par le Ministre flamand de la Fonction publique de l’époque, M. P. 
Van Grembergen et adressée au Ministre fédéral des Pensions de l’époque, M. F. Vandenbroucke, qui 
n’y a pas donné suite. La même liste mise à jour a, en 2012, été envoyée par le Ministre flamand des 
Affaires administratives, M. G. Bourgeois, au Ministre fédéral des Pensions, M. V. Van Quickenborne qui, 
à son tour, n’y a pas donné suite.  Il précise que la liste reprend les fonctions, au sein de différents secteurs 
de la fonction publique en Flandre, considérées comme pénibles en tenant compte de trois critères, à 
savoir la charge physique, la charge psychique et le travail en équipe. Il y a des fonctions qui relèvent 
d’une, de deux ou des trois catégories à la fois.  

Les représentants des Cheminots attirent l’attention sur le fait que la pyramide des âges va influer sur 
le nombre d’emplois dans le secteur des chemins de fer.  Ils précisent que, suivant l’aging tool du HR 
Rail, ce secteur va connaître à l’horizon 2020 près de 10000 départs à la pension et à l’horizon 2025 plus 
de 17000 équivalents temps plein partiront à la retraite. Ils ajoutent que la majorité de ces départs ne 
seront pas remplacés et estiment que cela va accroitre la charge de travail du personnel restant et va 
avoir un impact négatif sur les facteurs de pénibilité cités ci-dessus.   

Les représentants du secteur de l’Enseignement précisent que les absences médicales du personnel 
enseignant sont en majorité liées à la pénibilité sur le lieu de travail.  Ils souhaitent qu’une réflexion sur la 
fin de carrière en bonne santé puisse être menée.  

Les représentants de la Poste souhaitent que l’application de tantièmes préférentiels de 1/50e pour le 
calcul de la pension des facteurs soit maintenue dans le cadre de la réforme des pensions et que des 
conditions de fin de carrière décentes soient instaurées pour les trieurs de courrier.  
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Les représentants de la Magistrature font valoir que la réforme globale des pensions du secteur public 
ne peut s’appliquer aux magistrats. Le pouvoir judiciaire étant un pouvoir constitutionnel, ils souhaitent 
que le statut des magistrats ainsi que leur régime de pension puissent être réglés soit par le Code 
judiciaire soit par une loi particulière. Ils estiment que la question des pensions des magistrats et celle de 
l’appréciation de la pénibilité ne relèvent pas de la compétence du CNP mais de celle du législateur et 
donc, qu’elle devrait être traitée exclusivement par le Parlement fédéral.  

Ils constatent ensuite qu’au sein de la Magistrature, les différents corps de métier ne se trouvent pas dans 
des situations comparables, notamment en ce qui concerne l’exposition à des facteurs de pénibilité. Ils 
souhaitent que des critères de pénibilité qui seront définis puissent s’appliquer à l’ensemble de ces corps 
de métier, quelles que soient leurs différences.  

Ils rappellent par ailleurs que l’âge légal de départ à la retraite pour les magistrats est de 67 ans et que 
cet âge est relevé à 70 ans pour les juges de la Cour de Cassation. Ils considèrent que la fonction de 
magistrat présente deux aspects qui justifient le recours à un coefficient de revalorisation lors du calcul 
de la pension : d’une part, l’âge auquel le magistrat entre en fonction ne lui permet pas d’obtenir une 
pension complète sur base des années prestées avant 67 ans ou 70 ans sans coefficient d’augmentation 
et d’autre part, la charge psychosociale de la fonction de magistrat pousse certains magistrats à prendre 
leur pension anticipativement.  

3 Facteurs de pénibilité identifiés dans la législation belge 

Le Centre d’expertise des pensions a rédigé une note sur la notion de « métiers lourds » dans la législation 
de pensions de certains pays européens. Il constate, en ce qui concerne la Belgique, qu’il n’existe pas de 
définition de métiers lourds dans la législation de pensions du secteur public mais qu’il existe une définition 
de « fonction contraignante » dans la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires 
et diverses et une description de métiers lourds dans la réglementation sur les interruptions de carrière 
(cf. document CNP-NPC 2016-0125, p.5-7).  

La loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses définit une fonction 
contraignante comme étant une fonction qui en raison de sa nature ou des circonstances dans lesquelles 
elle est exercée, devient sur le plan mental ou physique particulièrement lourde et pénible à exercer 
pendant de nombreuses années (art.4). 

La Commission spéciale du secteur public est priée de trouver ci-après un aperçu non exhaustif de la 
réglementation belge qui aborde la plupart de critères de pénibilité évoqués lors des auditions des 
représentants de certains secteurs de la fonction publique.  
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3.1 Organisation du travail (rythmes de travail) 

- Travail de nuit : La loi 12 décembre 2000 loi fixant certains aspects de l’aménagement du temps 
de travail dans le secteur public (art 10, al.2) et l’AR 16 juillet 2004 relatif à certains aspects du 
travail de nuit et du travail posté liés au bien-être des travailleurs lors de l'exécution de leur travail 
(Chapitre VII du Titre VIII du Code sur le bien-être au travail) (art.2, 1°) définissent le travail de 
nuit comme celui qui est effectué entre 20 heures et 6 heures. 

- Travail posté (travail en équipes alternantes): L’AR du 16 juillet 2004 relatif à certains aspects 
du travail de nuit et du travail posté liés au bien-être des travailleurs lors de l'exécution de leur 
travail définit le travail posté comme tout mode d'organisation du travail en équipe selon lequel 
des travailleurs sont occupés successivement sur les mêmes postes de travail, selon un certain 
rythme, y compris le rythme rotatif, et qui peut être de type continu ou discontinu, entraînant pour 
les travailleurs la nécessité d'accomplir un travail à des heures différentes sur une période donnée 
de jours ou de semaines (art.2, 3°). 

- Travail en service continu: la loi du 16 mars 1971 sur le travail prévoit que les limites de la durée 
de travail fixées par  la présente loi peuvent être dépassées :    

    1°lorsque le travail est effectué par équipes successives; 

  2° pour l'exécution de travaux qui ne peuvent être interrompus en raison de leur nature; 

  3° pour l'exécution des travaux d'inventaire et de bilan, à condition que ces limites ne soient pas 
dépassées pendant plus de sept jours par travailleur et par année civile (art. 22).  

3.2 Charge physique  

- Manutention manuelle  de charges lourdes : l’AR 12 août 1993 concernant la manutention 
manuelle de charges (Chapitre V du Titre VIII du code sur le bien-être au travail) définit la 
manutention manuelle de charges comme étant  toute opération de transport ou de soutien d'une 
charge, par un ou plusieurs travailleurs, dont le levage, la pose, la poussée, la traction, le port ou 
le déplacement d'une charge qui, du fait de ses caractéristiques ou de conditions ergonomiques 
défavorables, comporte des risques, notamment dorsolombaires, pour les travailleurs (art.2). 

 Cet AR ne contient aucune disposition qui détermine le poids maximum autorisé que les 
travailleurs peuvent soulever manuellement. Mais, il prévoit une obligation pour l’employeur de 
prendre les mesures d'organisation appropriées, d'utiliser les moyens appropriés ou de fournir 
aux travailleurs de tels moyens, notamment les équipements mécaniques, en vue d'éviter la 
nécessité d'une manutention manuelle de charges par les travailleurs (art.4). 
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- Vibrations mécaniques : L’AR du 7 juillet 2005 relatif à la protection de la santé et la sécurité 
des travailleurs contre les risques liés à des vibrations mécaniques sur le lieu de travail (Chapitre 
II du titre IV du Code sur le bien-être au travail) définit ce qu’il faut entendre par vibrations 
mécaniques. Cet AR distingue les vibrations transmises au système mains-bras de celles 
transmises à l’ensemble du corps.  Les premières entraînent des risques pour la santé et la 
sécurité des travailleurs, notamment des troubles vasculaires, des lésions ostéo-articulaires ou 
des troubles neurologiques ou musculaires et les secondes entrainent également des risques 
pour la santé et la sécurité des travailleurs, notamment des lombalgies et des traumatismes de la 
colonne vertébrale (art.4, 1°-2°).  

 Il fixe par ailleurs les valeurs limites d’exposition pour ces deux types de vibrations mécaniques. 
L’employeur est tenu de déterminer et d’évaluer les risques d’exposition à ces vibrations (art.5 et 
suivants).  

- Travail répétitif : il n’existe pas de définition légale du travail répétitif en droit belge. Toutefois, 
l’AR du 28 mai 2003 relatif à la surveillance de la santé des travailleurs fait référence au travail 
répétitif.  Cet AR rend obligatoire la surveillance de la santé des travailleurs, notamment pour les 
activités à risque défini. Une activité à risque défini vise toute activité ou tout poste de travail pour 
lesquels les résultats de l'analyse des risques font apparaître l'existence d'un lien entre 
l'exposition à des contraintes à caractère ergonomique ou liées à la pénibilité du travail ou liées 
au travail monotone et répétitif, et un risque identifiable de charge physique ou mentale de travail 
pour le travailleur.  

3.3 Environnement de travail agressif ou dangereux  

- Exposition à des conditions climatiques ou températures extrêmes : L’AR du 4 juin 2012 
relatif aux ambiances thermiques (Chapitre IV du titre IV du Code sur le bien-être au travail) 
impose à l’employeur de réaliser une analyse des risques des ambiances thermiques d’origine 
technologique ou climatique présentes sur le lieu de travail. Sur base de cette analyse des risques, 
l’employeur est tenu de prendre les mesures de prévention adéquates en vue de réduire 
l’exposition des travailleurs aux ambiances thermiques (art.3-4).   

 Des valeurs d'action d'exposition doivent être prises en compte tant pour l’exposition au froid 
(températures de l’air minimales) que pour l’exposition à la chaleur (valeurs WBGT maximales) 
(art.5). Et en cas de transgression de ces valeurs d’action, l’employeur doit procéder à 
l'établissement d'un programme de mesures techniques et organisationnelles afin de prévenir ou 
de limiter au maximum l’exposition, selon le cas, au froid, à la chaleur des risques qui en découlent 
(art.6). 
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- Exposition à des agents chimiques dangereux : l’AR du 11 mars 2002 relatif à la protection de 
la santé et la sécurité des travailleurs contre les risques liés à des agents chimiques sur le lieu de 
travail définit ce qu’il faut entendre par agent chimique. Il s’agit de tout élément ou composé 
chimique, seul ou mélangé, tel qu'il se présente à l'état naturel ou tel qu'il est produit, utilisé ou 
libéré, notamment sous forme de déchet, du fait d'une activité professionnelle, qu'il soit ou non 
produit intentionnellement et qu'il soit ou non mis sur le marché. (art.7). Cet AR prévoit une 
obligation pour l’employeur d’évaluer les risques pour la sécurité et la santé des travailleurs qui 
résultent de la présence sur le lieu de travail d'agents chimiques et de prendre les mesures de 
prévention qui s'imposent. 

- Exposition au bruit : l’AR du 16 janvier 2006 relatif à la protection de la santé et de la sécurité 
des travailleurs contre les risques liés au bruit sur le lieu de travail (chapitre III du titre IV du Code 
sur le bien-être au travail) énonce les dispositions permettant à l’employeur d’évaluer et de réduire 
les risques liés au bruit auxquels les travailleurs peuvent être exposés lors de l'exécution de leur 
travail. 

3.4 Charge mentale, émotionnelle et psychosociale  

- Risques psychosociaux : la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail prévoit en son Chapitre Vbis des dispositions spécifiques concernant la 
prévention des risques psychosociaux au travail dont le stress, la violence et le harcèlement moral 
ou sexuel au travail.  Les risques psychosociaux au travail sont définis comme la probabilité qu'un 
ou plusieurs travailleur(s) subisse(nt) un dommage psychique qui peut également s'accompagner 
d'un dommage physique, suite à l'exposition à des composantes de l'organisation du travail, du 
contenu du travail, des conditions de travail, des conditions de vie au travail et des relations 
interpersonnelles au travail, sur lesquelles l'employeur a un impact et qui comportent 
objectivement un danger (art 32/1). 

 La loi du 4 août 1996 fixe un cadre général pour la prévention des risques psychosociaux au 
travail. Elle est exécutée par l’AR du 10 avril 2014 relatif à la prévention des risques 
psychosociaux au travail. Cet AR détermine les règles en ce qui concerne notamment l’analyse 
des risques, les mesures de prévention ou encore les différentes procédures qui sont accessibles 
aux travailleurs qui estiment subir des dommages suite à l’exposition à des risques psychosociaux 
au travail. 

 En outre, on peut aussi faire référence à l’arrêté royal du 16 juillet 2004 relatif à certains 
aspects du travail de nuit et du travail posté liés au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail, plus spécialement en ce qui concerne les points que l’employeur 
doit déterminer et évaluer en vue d’identifier les activités qui occasionnent des tensions 
mentales (art. 3, §2). 

 

X X X 
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Annexe 3
Régime "travail lourd" : texte de vision du Comité général de gestion 

pour le statut social des travailleurs indépendants
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Régime 'travail lourd' :  texte de vision du régime des travailleurs indépendants 1

14 avril 2016

La présente note établit les priorités du régime des travailleurs indépendants pour 
déterminer les principes et critères pour un régime 'travail lourd'.  Le présent document est 
un texte de vision général et n'est donc pas un règlement 'travail lourd' élaboré de manière 
détaillée.  Les organisations qui siègent au Comité général de gestion souhaitent entamer, 
sur la base de la présente note, la discussion sur un régime concernant le 'travail lourd' au 
sein du Comité national des Pensions.  

1 Situation de base 

Si l'on choisit d'aborder la problématique du travail lourd dans le régime de pension, on peut 
le faire de 2 façons2, à savoir i) via une flexibilité dans les possibilités de départ à la fin de la 
carrière ou ii) via une intervention financière faisant en sorte que les personnes exerçant un 
travail lourd recevront, pour une même durée de carrière, une pension plus élevée par 
rapport à d'autres pensionnés.  Le Comité général de gestion estime que la piste que l'on 
choisit détermine le contenu concret d'un régime en matière de travail lourd.  

Le Comité a une préférence pour un régime qui tient compte de la problématique du travail 
lourd en créant une certaine flexibilité dans les possibilités de départ en fin de carrière.  Le 
Comité est d'avis que l'essence d'un travail lourd se situe dans le fait qu'une certaine activité 
professionnelle ne peut être exercée ou peut difficilement être exercée jusqu'à la fin de la 
carrière.  Un montant de pension plus élevé pour les années de carrière durant lesquelles le 
travail lourd est exercé ne remédie pas au problème.  Le Comité craint également que la 
possibilité de se constituer, par année, des droits à pension supplémentaires3 n'offre qu'une 
faible plus-value pour la plupart des indépendants.  Suite aux coefficients de correction, de 
nombreux indépendants se constituent, en effet, des droits à pension d'un montant inférieur 
à la pension minimum.  

Les lignes directrices que le Comité édicte dans la suite de la présente note ont été 
élaborées dans l'optique d'une certaine flexibilité dans les possibilités de départ.  

1 Note rédigée par le Comité national des Pensions, en préparation de l'élaboration ultérieure d'un régime 'travail 
lourd'
2 Rapport Commission Réforme des pensions 2020-2040 
3 Ou des points de pension supplémentaires dans le système à points prévu par le gouvernement. 
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2 Objectifs 

Selon le Comité, l'objectif d'un régime 'travail lourd' est double.   

Premièrement, le régime doit permettre aux personnes d'un certain âge (mais encore en âge 
de travailler) qui ne peuvent plus poursuivre leur activité professionnelle en raison de la 
nature spécifique de l'activité (à savoir un travail lourd) et éprouvent des difficultés à se 
réorienter, de quitter la vie active en leur donnant la possibilité d'utiliser leurs droits à 
pension avant l'âge légal de la pension.   

Deuxièmement, le régime doit offrir une compensation aux personnes d'un certain âge (mais 
encore en âge de travailler) dont l'activité professionnelle est à l'origine d'une diminution 
significative de l'espérance de vie.  Dans ces cas, on peut également partir du principe que 
les pouvoirs publics devront payer la pension pendant une période plus limitée.  Le Comité 
se rend compte qu'il est difficile d'évaluer si des personnes ont une espérance de vie plus 
courte en raison de la nature spécifique de leur activité professionnelle ou bien pour d'autres 
raisons.  

3 Lignes directrices régime 'travail lourd'  

Le choix du Comité visant à élaborer un régime 'travail lourd' via une certaine flexibilité dans 
les possibilités de départ implique, pour le Comité, que le système prenne forme dans le 
cadre actuel de la pension anticipée.   

3.1 Critères d'accès  

Le Comité propose de subordonner, en premier lieu, l'accès au régime 'travail lourd' à 
plusieurs conditions générales.   

3.1.1 Condition d'âge 

La personne qui souhaite être intégrée dans le régime 'travail lourd' doit avoir atteint un 
certain âge.  Cet âge doit être suffisamment proche de l'âge légal de la pension.   

3.1.2 Conditions de carrière 

De plus, l'accès au régime doit également être lié à une condition de carrière minimale.  Le 
passé professionnel de l'intéressé doit, en d'autres mots, comprendre un nombre minimum 
d'années de carrière.   

Lors du calcul de la carrière, il faut accorder un indice de pondération suffisamment élevé 
aux périodes d'activités effectivement prestées.  Il en résulte que : 

- des périodes assimilées peuvent en partie entrer en ligne de compte pour autant que 
les conditions de carrière soient définies de manière suffisamment stricte ;  

- l'assouplissement des conditions de carrière n'est possible que s'il est uniquement 
tenu compte, lors du calcul de carrière, des périodes d'activités effectivement 
prestées (et donc faire abstraction des périodes assimilées).  
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3.1.3 Condition(s) d'exercice  

Pour entrer en ligne de compte dans le régime 'travail lourd', l'intéressé doit avoir exercé le 
travail lourd jusqu'à un moment qui est proche de la fin de sa carrière.  Une activité 
professionnelle lourde qui a été exercée plus tôt dans la carrière professionnelle mais qui, à 
la fin de la carrière, n'est plus exercée depuis un certain temps par l'intéressé n'entre donc 
pas en ligne de compte dans le cadre de ce régime.  

3.1.4 Cessation activité  

On ne peut avoir recours à la possibilité du départ anticipé dans le régime 'travail lourd' que 
s'il est mis fin à toutes les activités professionnelles ainsi qu'à l'activité de l'entreprise. Pour 
le Comité, cela signifie également qu'en cas d'anticipation de la pension suite à l'exercice 
d'un travail lourd, la possibilité de générer un revenu d'appoint dans le cadre du système de 
l'activité autorisée ne pourra être que très limitée.  

3.1.5 Entrées  

Le Comité se demande si une limitation quantitative préalable (selon le modèle finlandais4)
des entrées dans le régime 'travail lourd' est possible, compte tenu du principe d'égalité.   

On pourrait, le cas échéant, viser ou organiser, d'une autre façon, une restriction éventuelle 
du nombre d'entrées, par exemple en définissant des conditions de carrière (plus) strictes ou 
en donnant à la mesure un caractère temporaire.   

3.2 Contenu de la notion de 'travail lourd'  

3.2.1 Approche générale versus approche individuelle  

Pour pouvoir avoir recours au régime de faveur prévu, il est nécessaire que l'intéressé ait 
exercé un métier lourd.  Au niveau du contenu concret de la notion de 'travail lourd', on peut 
choisir un système qui soit i) repose sur des critères valables collectivement, soit ii) repose 
uniquement sur l'évaluation de situations individuelles, soit iii) comprend une combinaison 
de critères d'évaluation collectifs et individuels.  

Dans une approche collective, on détermine au préalable des critères sur la base desquels 
les métiers ou situations professionnelles sont considérés comme 'lourds' (par exemple 
effectuer un travail de nuit pendant une période de 20 ans).  L'avantage de cette approche 
est que les règles d'accès sont, à première vue, claires et uniformes :  la personne dont la 
situation professionnelle répond aux critères préétablis peut prétendre au régime.  Pour les 
intéressés, les règles sont donc en principe claires et connues au préalable.   

Il est toutefois extrêmement difficile de définir, de manière objective, des critères collectifs 
qui sont suffisamment pertinents et qui établissent une distinction suffisante vis-à-vis 
d'autres activités professionnelles qui ne sont pas reconnues.  Un deuxième inconvénient 

                                               
4 BRYS, Y. (2016), Le concept de « métiers lourds » dans la législation de pensions de certains pays européens, 
Centre d’Expertise des pensions – Bureau fédéral du Plan
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est qu'une telle approche risque de déboucher sur un instrument d'évaluation rigide (dans la 
pratique, cette approche revient en effet à dresser une liste de critères d'évaluation) qui 
n'évolue pas avec les modifications dans les conditions de travail et avec les connaissances 
scientifiques, ce qui ne donne presque aucune marge de flexibilité.  Troisièmement, on fait 
abstraction, dans une approche purement collective, de la situation réelle de la personne 
concernée (peut-elle continuer ou pas à travailler jusqu'à l'âge légal de la pension ou jusqu'à 
ce que les conditions d'âge et de carrière pour la pension anticipée soient remplies).  De 
cette manière, il est possible que des personnes qui n'en ont pas réellement besoin aient 
accès au système tandis que l'on ne prend pas en considération ceux qui se trouvent bel et 
bien dans une situation (professionnelle) digne d'intérêt.  Les moyens disponibles ne sont 
alors pas employés de manière suffisamment efficace.  Enfin, une approche collective 
suppose un système d'enregistrement (soit généralisé, soit pour des secteurs ou catégories 
professionnelles spécifiques) dans lequel on tient fidèlement à jour les fonctions et/ou 
activités professionnelles exercées.  Selon le Comité, un tel système d'enregistrement est 
presque irréalisable.  Dès lors, il met en doute sa faisabilité mais également son opportunité.   

Par le biais d'un régime "travail lourd" reposant sur une approche individuelle, on peut pallier 
plusieurs des inconvénients susmentionnés.  L'accès à un tel régime est, en effet, 
totalement subordonné à un examen (médical et/ou du marché de l'emploi) individuel par 
lequel on examine dans quelle mesure l'activité professionnelle (ou la situation dans laquelle 
elle est exercée) d'une certaine personne est trop lourde pour pouvoir être poursuivie 
jusqu'à l'âge légal de la pension.  L'avantage de cette approche est que l'on peut prendre 
des décisions sur la base de situations (professionnelles) individuelles et donc sur mesure, 
de sorte que seules les personnes qui en ont réellement besoin entrent en ligne de compte 
dans le cadre de ce régime.  En tant que telle, une évaluation sur une base individuelle peut 
- en comparaison avec une approche purement collective - faire en sorte que l'on gère 
mieux les entrées dans le système.  Le Comité craint que dans un régime basé sur des 
critères purement collectifs, le groupe cible soit trop grand.  Une approche individuelle 
implique toutefois que l'on doive mettre sur pied un système de reconnaissance individuelle.  

Pour le Comité, il est nécessaire qu'un régime 'travail lourd' comprenne une composante 
'évaluation individuelle'.  Il faut vérifier si une personne n'est effectivement plus apte à 
exercer son activité professionnelle, parce que cette activité est physiquement et/ou 
mentalement trop pénible pour elle.  Cette évaluation individuelle doit reposer sur des 
connaissances scientifiques et objectives.  Comme source d'inspiration, le Comité renvoie 
au régime des maladies professionnelles dans le régime des travailleurs salariés.   

3.3 Critères d'évaluation individuels  

3.3.1 Exercice du travail  

Pour le Comité, une personne qui remplit les conditions d'accès préétablies (cf. 3.1) ne peut 
être admise dans un régime 'travail lourd' que s'il ressort d'un examen individuel et 
multidisciplinaire qu'elle n'est pas en mesure de continuer à exercer l'activité professionnelle 
qu'elle exerce à ce moment-là (ou qu'elle exerçait peu avant l'évaluation).  Il doit y avoir un 
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lien entre la nature spécifique de l'activité profesionnelle et l'incapacité de continuer à 
l'exercer. 

La difficulté de continuer à exercer l'activité professionnelle doit, par ailleurs, être définitive.  
Pour cette personne, il est également impossible d'exercer raisonnablement une autre 
activité professionnelle5.  Il faut donc examiner (au préalable) individuellement la possibilité 
d'une réorientation vers le marché du travail.  

Le Comité souligne à cet égard qu'un travail lourd n'est pas la même chose qu'un travail à 
risque.  Il faut bien distinguer les deux dans la discussion sur le travail lourd. 

3.3.2 Aggravation de l'état de santé et diminution de l'espérance de vie  

Pour être décrit comme lourd, il ne suffit pas - même si cela constitue un critère valable - 
que l'exercice d'une activité professionnelle soit simplement pénible.  Il est nécessaire que 
l'exercice de l'activité professionnelle menace également d'entraîner ou a entraîné une 
situation (par exemple une affection grave, une détérioration de la santé ou une 
détérioration dramatique de la qualité de vie) qui n'autorise raisonnablement aucun exercice 
ultérieur de cette activité.

Pour le Comité, une diminution de l'espérance de vie ne doit pas constituer, en tant que 
telle, un critère d'appréciation distinct.  Cela peut toutefois être un élément dont le médecin 
traitant peut tenir compte lors de l'évaluation individuelle6.  Ainsi, on serait admis dans le 
régime 'travail lourd' lorsqu'on n'est plus en mesure d'exercer une activité professionnelle 
déterminée étant donné que ceci mènerait à une situation d'incapacité d'invalidité OU 
lorsque l'exercice d'un travail lourd abrège l'espérance de vie, ce qui implique que la 
poursuite de l'exercice de l'activité ne se justifie plus. 

3.3.3 Élément de causalité  

Pour le Comité, il est essentiel qu'il y ait un lien de causalité démontrable entre l'activité 
professionnelle exercée et le fait de ne plus pouvoir exercer raisonnablement cette activité 7. 

4 Points d'attention  

4.1 Impact budgétaire et monitoring du système  

Un régime 'travail lourd' aura inévitablement un impact budgétaire.  Pour le Comité, il doit 
rester limité.  Il est nécessaire de bien chiffrer à l'avance les conséquences budgétaires d'un 
tel régime (et les choix effectués lors de l'élaboration du régime) et de bien les surveiller 
après.  Il est, à cet égard, souhaitable de faire entre autres une estimation préalable du 
nombre de pensionnés qui pourraient bénéficier du régime 'travail lourd' envisagé. Lors de 
                                               
5 Attention : l'intéressé ne peut être en incapacité de travail/en invalidité. Voir aussi paragraphe 4.3 Relation avec 
l'incapacité de travail.
6 C'est également un indicateur qui permet de justifier objectivement les corrections qui sont apportées via un 
régime 'métiers lourds'. 
7 En raison (par exemple) de l'aggravation de l'état de santé ou d'une diminution de la qualité de vie. 
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l'estimation de l'impact budgétaire, il faut également examiner le coût à long terme et pas 
uniquement les implications financières au cours des premières années.  

Dans son rapport, la CRP 2020-2040 propose d'utiliser une enveloppe fermée pour financer 
le régime 'travail lourd'.  Une alternative éventuelle à l'enveloppe fermée est le financement 
du régime sur la base de ce qu'on appelle 'la clause Sunset' : le régime n'a initialement 
qu'une validité de 2 ans.  Après cette période, il doit y avoir une évaluation.  Le régime peut 
être prolongé pour autant qu'une décision explicite soit prise à cet effet.  Cette méthode 
permet d'adapter le régime ou d'y mettre un terme s'il ressort de la phase pilote que le 
régime a un impact budgétaire trop important.  

Il est quoi qu'il en soit opportun de prévoir immédiatement un moment d'évaluation légal lors 
de l'introduction du système (et de prévoir ce dernier tel quel dans l'Exposé des motifs), de 
sorte qu'un réajustement soit possible, si nécessaire. 

4.2 Prévention  

Le Comité estime qu'il est recommandé de se tourner davantage et de manière proactive 
vers des initiatives qui évitent que des activités professionnelles soient si lourdes qu'elles ne 
peuvent pas être exercées longtemps ou jusqu'à un âge avancé.  Ainsi, il faut accorder une 
plus grande attention à la réintégration (par ex. via un  coaching de carrière) et la 
prévention. Certainement en ce qui concerne les travailleurs indépendants, on investit 
encore trop peu dans cet aspect. À cet égard, on peut également faire référence à la 
discussion relative au travail faisable, qui sera également menée au sein du CGG.  

4.3 Relation avec l'incapacité de travail  

Le régime 'travail lourd' doit être conçu de telle façon qu'il se distingue du régime existant en 
matière d'incapacité de travail et d'invalidité. Bien que l'approche et les critères utilisés dans 
les deux régimes soient comparables, le Comité indique quelques différences essentielles. 

Premièrement, s'il est vrai que les deux régimes évoquent une sorte de capacité ou 
d'incapacité de travail, le contenu qu'ils donnent à cette notion est différent. Dans le régime 
'travail lourd', l'incapacité ou la difficulté de poursuivre le travail reçoit un sens plus large que 
la définition purement médicale de l'incapacité de travail dans le cadre de l'assurance 
maladie-invalidité. Autrement dit, les raisons permettant d'accéder au régime 'travail lourd' 
ne doivent pas être de nature strictement médicale (comme c'est le cas actuellement dans 
l'assurance maladie-invalidité8) mais, selon le Comité, d'autres éléments (par ex. de nature 
socio-économique, comme l'âge, les circonstances économiques) doivent être pris en 
compte pour apprécier si une personne peut encore exercer une autre activité que son 
activité actuelle. 

                                               
8 Dans le régime de l'assurance maladie-invalidité, il s'agit d'une incapacité de travail résultant de la survenance 
ou de l'aggravation d'une lésion ou d'un trouble fonctionnel.
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Deuxièmement, le Comité estime que pour accéder au régime 'travail lourd', il n'est pas 
absolument nécessaire qu'il ait déjà été mis fin à l'activité professionnelle au moment de 
l'appréciation (concrètement, au moment de l'examen individuel). Le fait que le travailleur 
indépendant exerce encore son activité au moment où il demande de pouvoir accéder au 
régime 'travail lourd' n'empêche donc pas que l'examen individuel puisse montrer que 
raisonnablement, la poursuite de l'activité n'est plus possible ou souhaitable. 

Troisièmement, le Comité estime que l'éventuelle poursuite de l'activité professionnelle dans 
un régime 'travail lourd' ne doit pas être exclusivement appréciée en fonction de la capacité 
de revenu de l'intéressé (comme c'est le cas actuellement dans le régime AMI). La poursuite 
doit au contraire être examinée dans le contexte plus large de la situation de la personne, du 
travail et du marché du travail. 

Quatrièmement, l'accès éventuel au régime 'travail lourd' dépend également, selon la vision 
du Comité, d'un examen préalable du marché du travail permettant de déterminer si 
l'intéressé, moyennant l'accompagnement et le support effectifs requis, ne peut pas, après 
une période de réorientation, entrer en ligne de compte pour l'exercice d'une autre activité 
professionnelle9 (qui ne doit pas nécessairement être du même type que celle qu'il exerce à 
ce moment ou qu'il a exercé). 

Enfin, le Comité rappelle qu'il part du principe qu'un régime 'travail lourd' doit faire partie du 
régime de la pension anticipée (v. supra). Cela implique, entre autres, que l'intéressé qui 
accède au régime 'travail lourd' ne peut plus se constituer de droits à pension, ce qui n'est 
pas le cas dans le régime de l'incapacité de travail et de l'invalidité. 
 

4.4 Un régime uniforme 'travail lourd' 

Si la reconnaissance d'une carrière comportant du travail lourd aboutit à un assouplissement 
des conditions d'âge et de carrière, il convient d'élaborer, dans les trois régimes, un système 
semblable.  Le nombre de carrière mixtes est en augmentation.  Il serait illogique qu'une 
personne ne doive pas, dans un régime, remplir les mêmes critères que dans un autre 
régime pour entrer en ligne de compte dans le cadre d'un régime 'travail lourd'.   

                                               
9 Sans tenir compte, comme dans le régime de l'assurance maladie-invalidité, de la position sociale, de l'état de 
santé et de la formation professionnelle de l'intéressé.
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Annexe 4 
 

Texte de vision des syndicats concernant la pénibilité dans le régime 
des pensions  
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Comité national des pensions 

Commission pénibilité-secteur privé 

Position syndicale

         Bruxelles, 20/05/2016 

1. Considérations générales 

- Le gouvernement a décidé de relever  l’âge légal de la pension et de durcir les conditions 
d’accès à la pension et aux régimes de fin de carrières (RCC+ crédit temps et emplois fin 
de carrière). Il est dès lors essentiel de définir un régime dérogatoire pour les travailleurs 
confrontés à la pénibilité. 

- L’accord du gouvernement prévoit la détermination d’une liste restreinte de « métiers 
pénibles » qui bénéficieraient d’aménagements particuliers de fin de carrière, dans le 
cadre d’une « enveloppe fermée ». Il ne peut être question d’une limitation avec la seule 
approche budgétaire. Le budget supplémentaire nécessaire pour satisfaire aux objectifs 
doit être prévue. Il ne peut être réalisé sur le dos des travailleurs actifs (secteur privé et 
secteur public) ou inactifs. 

- Le rapport de la Commission de réforme des pensions 2020-2040 insiste sur l’importance 
de la prise en compte de la pénibilité dans le cadre des pensions.  

- Toutefois, comme le relève également la commission de réforme, la pénibilité doit être 
envisagée à la source et mise en lien avec la question du travail soutenable et ce dans le 
cadre d’une approche cohérente et intégrée.

- C’est pourquoi les organisations syndicales rappellent qu’il est crucial de mener la 
discussion sur les pensions et celle relative au marché du travail simultanément, 
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- Tout comme les représentants des travailleurs insistent sur le caractère indispensable 

d’une approche axée sur la prévention des facteurs de pénibilité. 
 

- L’augmentation de l’espérance de vie s’accompagne d’une stagnation de l’espérance de 
vie en bonne santé et on continue de constater de grandes différences selon les 
catégories sociales et professionnelles. 
Il en résulte que l’espérance de vie des travailleurs doit être approchée sur base de 
l’espérance de vie sans incapacité et en bonne santé. 
 

- La notion de pénibilité peut être appréhendée sous 3 angles : 
 

a. la pénibilité qui résulte de l’exposition à des facteurs qui sont susceptibles 
d’entrainer à long terme des effets irréversibles sur la santé du travailleur. 

b. la pénibilité liée à des déficiences de santé dues notamment à des expositions 
professionnelles et qui rendent les exigences du travail  peu supportables voire 
insupportables. 

c. La pénibilité en rapport avec la perception que le travailleur a de son travail vécu 
comme pénible et qui est liée à des facteurs identifiés. 

 
Enfin, il y a lieu d’avoir égard que la pénibilité au-delà d’un certain âge entraine une 
détérioration plus importante  de l’espérance de vie en bonne santé.  
 
Concernant la  dernière acception et bien que les effets sur la santé à long terme soient 
moins aisés à établir , il ressort des auditions préalables que des études scientifiques 
permettent d’objectiver l’importance de ces facteurs sur la santé des travailleurs et sur le 
départ anticipé du marché du travail. 

 
- La mise en place d’un régime dérogatoire d’accès à la pension doit s’ajouter aux dispositifs 

existants qui permettent un départ anticipé (RCC) et non pas s’y substituer.  
 

- La  prise en charge de la pénibilité  pour les pensions doit donner lieu à l’élaboration d’une 
liste de critères au lieu d’une liste de métiers dès lors qu’un même métier peut s’exercer 
dans des conditions différentes et que des activités similaires ne portent pas 
nécessairement le même nom de métier. 
 

- Dans le cadre de la définition de cette liste, une attention particulière doit être accordée 
à la dimension genre. 
 

- Il y a lieu de prévoir un mécanisme de responsabilisation des employeurs dans les cas de 
pénibilité évitables. 
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2. Approche proposée 
 

La loi du 4 août 1996 sur le bien-être oblige l’employeur à évaluer et à prévenir l’ensemble des 
risques professionnels auxquels sont exposés les travailleurs. Certains risques résiduels 
subsistent malgré tout et doivent être considérés comme des facteurs de pénibilité devant faire 
l’objet d’une attention spécifique et  compensation dans le cadre des pensions. 

Les objectifs de la démarche syndicale visent à l’  : 

 Elaboration de critères de pénibilité qui permettront aux travailleurs exposés aux critères 
de pénibilité de bénéficier de mesures de fin de carrière aménagées ; 

 Amélioration des connaissances épidémiologiques (exploitation statistique à large échelle 
des données par un organisme d’expertise public) sur la pénibilité au travail, le bien-être, 
la santé et la sécurité des travailleurs qui permettront 

o De prévenir les conséquences de l’exposition à la pénibilité au travail 
o D’assurer une traçabilité des expositions 
o De mieux connaitre les risques et leurs conséquences (approche aussi selon le 

genre) 
o De faire évoluer les système de reconnaissance de la pénibilité au travail en 

fonction de l’évolution du monde du travail et l’évolution des connaissances 
scientifiques. 

 Elaboration de critères de pénibilité qui permettront aux travailleurs exposés aux critères 
de pénibilité de bénéficier de mesures de prévention de la pénibilité dès le début et tout 
au long de leur carrière professionnelle ; 

 
Sur ce dernier point, la reconnaissance de la pénibilité porte sur l’exposition à des facteurs de 
pénibilité (exercice d’un métier) pendant une certaine durée (carrière).  

Ces deux paramètres doivent être conjointement pris en compte. 

 

3. Indicateurs/critères 
 

Une situation professionnelle peut être considérée comme pénible s’il y a  

 eu une exposition pendant une certaine durée  
 à un ou à plusieurs des critères physiques et psychosociaux que nous reprendrons dans 

une note complémentaire.  
 Cette situation est susceptible de produire des effets à long terme et irréversibles sur la 

santé du travailleur ou cette situation peut aussi être considérée comme intenable sur 
une période prolongée ou intenable à partir d’un certain âge (les conséquences de la 
pénibilité s’accroissent avec l’âge).   
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4. Opérationnalisation 
 

4.1. Système général 

Etant donné que l’approche de la pénibilité prônée ici porte sur l’ensemble de la carrière, il y a 
lieu de concevoir un système efficace d’enregistrement centralisé et permanent (qui exige la 
collaboration obligatoire des entreprises et/ou des services externes de prévention) 
comptabilisant  les périodes où le travailleur s’est trouvé dans une situation professionnelle 
reconnue comme pénible. 

Ce système nécessite plus particulièrement l’adaptation  de la législation sur le bien-être au 
travail. 

Avec la collaboration du médecin du travail et de la même manière que prévue par l’article 6 de 
l’AR relatif à la surveillance de la santé (élaboration des listes de travailleurs soumis à la 
surveillance de la santé), l’employeur communique les critères d’exposition auxquels est exposé 
chaque travailleur. 

Par ailleurs, il faut notamment obtenir les garanties nécessaires pour que les PME et plus 
largement, les entreprises sans CPPT ou sans DS, soient correctement enregistrées. 

Enfin et sans préjudice des dispositions antérieurs, il y a lieu de permettre l’association des 
secteurs d’activité à l’opérationnalisation du système. 

4.2. Système transitoire 

Dès lors que le système d’enregistrement décrit ci-avant ne sera mis en place que pour l’avenir, 
il y a lieu de permettre au travailleur de démontrer par tout moyen approprié qu’il répond aux 
critères. 

 

5. Valorisation du travail dans le cadre d’une situation professionnelle reconnue comme 
pénible 
 

Il convient de rappeler que la mise en place d’un système dérogatoire lié à la pénibilité s’inscrit 
comme une compensation suite au relèvement de l’âge légal pour la pension et la pension 
anticipée. Les déclarations politiques qui ont été faites à ce propos ont suscités de fortes attentes 
chez les travailleurs. Une décision sur la pénibilité et ses conséquences est donc urgente et 
prioritaire.  
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La compensation de la pénibilité dans le cadre des pensions peut s’effectuer de plusieurs 
manières : 

- abaissement des exigences d’âge;   
- abaissement des exigences de carrière ; 

Le départ anticipée en pension suite au nouveau système de pénibilité ne peut en aucun cas 
entrainer une réduction du montant de la pension. 

 

6. Critères 
 

Afin d’assurer la lisibilité du système et une certaine cohérence avec le secteur public, les critères 
de pénibilité à définir devraient s’inscrire dans les 4 catégories suivantes : 

1. Conditions de travail contraignantes suite à des inconvénients physiques au niveau de 
l'environnement de travail ou de la charge physique. 

 
2. Organisation de travail contraignante.  

 
3. Charge de travail émotionnelle ou mentale. 

 
4. Risques de sécurité accrus. 

 

 

Une note complémentaire viendra éclaircir et affiner notre propos sur les catégories de critères.     
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RAAD VAN STATE 
afdeling Wetgeving 

advies 64.111/1-4 
van 10 oktober 2018 

over 

een voorontwerp van wet „met 
betrekking tot de erkenning 

van de zwaarte van sommige 
functies voor de 

toegangsvoorwaarden tot het 
vervroegd pensioen en de 

berekening van het 
pensioenbedrag‟ 

CONSEIL D‟ÉTAT 
section de législation 

avis 64.111/1-4 
du 10 octobre 2018 

sur 

un avant-projet de loi „relative 
à la reconnaissance de la 

pénibilité de certaines 
fonctions pour les conditions 
d‟accès à la pension anticipée 

et pour le calcul du montant de 
la pension‟ 
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2/25 advies Raad van State/avis du Conseil d‟État 64.111/1-4 

Op 27 juli 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 
Pensioenen verzocht binnen een termijn van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 
12 september 2018,(*) een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet „met betrekking 
tot de erkenning van de zwaarte van sommige functies voor de toegangsvoorwaarden tot het 
vervroegd pensioen en de berekening van het pensioenbedrag‟. 

De titels 1, 3 en 4 van het voorontwerp zijn door de eerste kamer onderzocht op 
20 september 2018. De kamer was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, 
Wilfried VAN VAERENBERGH en Chantal BAMPS, staatsraden, Michel TISON en Johan PUT, 
assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Wendy DEPESTER, auditeur. 

De titels 1, 2 en 4 (artikel 39) van het voorontwerp zijn door de vierde kamer 
onderzocht op 19 september 2018. De kamer was samengesteld uit Martine BAGUET, 
kamervoorzitter, Bernard BLÉRO en Wanda VOGEL, staatsraden, 
Sébastien VAN DROOGHENBROECK en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en 
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc PAQUET, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Wilfried VAN VAERENBERGH, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 oktober 2018. 

* 

 

 

 

 

 

 

_________________ 
(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege wordt verlengd met vijftien 
dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus. 

  

‡LW
-CEKSKEIEI-GEBBBVT‡ 
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64.111/1-4 advies Raad van State/avis du Conseil d‟État 3/25 

Le 27 juillet 2018, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par le 
Ministre des Pensions à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé de plein 
droit jusqu‟au 12 septembre 2018 (**), sur un avant-projet de loi „relative à la reconnaissance de la 
pénibilité de certaines fonctions pour les conditions d‟accès à la pension anticipée et pour le 
calcul du montant de la pension‟. 

Les titres 1, 3 et 4 de l‟avant-projet ont été examinés par la première chambre le 
20 septembre 2018. La chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, 
Wilfried VAN VAERENBERGH et Chantal BAMPS, conseillers d‟État, Michel TISON et Johan PUT, 
assesseurs, et Greet VERBERCKMOES, greffier. 

Le rapport a été présenté par Wendy DEPESTER, auditeur. 

Les titres 1, 2 et 4 (article 39) de l‟avant-projet ont été examinés par la quatrième 
chambre le 19 septembre 2018. La chambre était composée de Martine BAGUET, président de 
chambre, Bernard BLÉRO et Wanda VOGEL, conseiller d‟État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK 
et Jacques ENGLEBERT, assesseurs, et Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l‟avis a été 
vérifiée sous le contrôle de Wilfried VAN VAERENBERGH, conseiller d‟État. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 10 octobre 2018. 

* 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
(**) Ce délai résulte de l‟article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois sur le Conseil d‟État, coordonnées le 
12 janvier 1973, qui précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu‟il prend cours du 15 juillet 
au 31 juillet ou lorsqu‟il expire entre le 15 juillet et le 15 août.  

‡LW
-CEKSKEIEI-GEBBBVT‡ 
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4/25 advies Raad van State/avis du Conseil d‟État 64.111/1-4 

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond,1 alsmede van de vraag 
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

* 

STREKKING VAN HET VOORONTWERP  

2.1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet beoogt een regeling in te voeren 
voor het erkennen van de zwaarte van sommige uitgeoefende functies of beroepsactiviteiten, en 
de weerslag daarvan op de toegang tot het vervroegd pensioen en op de berekening van het 
pensioenbedrag, in de pensioenregelingen voor de overheidssector (titel 2), voor de werknemers 
in de privé-sector (titel 3) en voor de zelfstandigen (titel 4). In elk van die titels worden de 
elementen opgesomd die bepalend zijn voor de zwaarte van hetzij de functie van een 
personeelslid (overheidssector), hetzij de functie van een werknemer (privé-sector), hetzij de 
beroepsactiviteiten van een zelfstandige, met het oog op de erkenning van een functie resp. een 
zelfstandig beroep als zijnde zwaar, en wordt de wijze bepaald waarop het resultaat van de 
toetsing van deze elementen kan worden omgezet in pensioenrechten, meer bepaald wat betreft 
de berekening van de loopbaanvoorwaarde voor een vervroegde uittreding of voor de verhoging 
van het pensioenbedrag. 

2.2.  De volgende elementen zijn bepalend voor de zwaarte van de functie van het 
personeelslid en de werknemer of van de beroepsactiviteiten van de zelfstandige: 

 - belastende arbeidsomstandigheden door fysieke inconveniënten verbonden aan 
de werkomgeving of door lichamelijke belasting; 

 - belastende werkorganisatie; 

 - belasting omwille van verhoogde veiligheidsrisico‟s; 

 - belasting van mentale of emotionele aard. 

 Het element „belasting van mentale of emotionele aard‟ kan enkel in aanmerking 
worden genomen in combinatie met één of meer van de drie andere elementen. 

 De aanwezigheid van één of meer van deze elementen dient objectief, meetbaar, 
controleerbaar en registreerbaar te kunnen worden vastgesteld.  

                                                 
1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder “rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere 
rechtsnormen verstaan. 

‡LW
-CEKSKEIEI-GEBBBVT‡ 
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64.111/1-4 advies Raad van State/avis du Conseil d‟État 5/25 

 Voor sommige personen met een handicap worden de uitgeoefende functie of 
beroepsactiviteiten per se als zwaar beschouwd.2 

 Voor elk pensioenstelsel worden vooraf de financiële grenzen bepaald die in acht 
moeten worden genomen bij het bepalen van de functies of beroepsactiviteiten die als zwaar 
worden beschouwd. 

2.3. De wijze waarop een functie in de overheidssector en de privé-sector als zwaar 
wordt erkend is verschillend van de wijze waarop de beroepsactiviteiten van een zelfstandige als 
zwaar worden erkend. Voor de personeelsleden van de overheidssector en de werknemers van de 
privé-sector gebeurt de erkenning van een functie als zijnde zwaar collectief, via een koninklijk 
besluit met een lijst van zware functies, die vijfjaarlijks geëvalueerd wordt rekening houdende 
o.a. met de respectievelijk door de overheid of de werkgever genomen maatregelen om de 
zwaarte van de functie te verminderen en met de vooraf bepaalde financiële ruimte. De 
beroepsactiviteiten van een zelfstandige worden evenwel individueel als zijnde zwaar erkend, 
middels een aanvraag bij de door het voorontwerp in het leven geroepen „Commissie Zwaar 
Werk‟ (d.i. een paritair samengestelde commissie die zal worden opgericht bij het Rijksinstituut 
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen), die moet beoordelen of de beroepsactiviteiten 
van een zelfstandige wel degelijk als zwaar kunnen worden erkend. De aanvrager krijgt de 
mogelijkheid om tegen de beslissing van deze Commissie in beroep te gaan bij de 
arbeidsrechtbank. 

2.4. De erkenning van een functie als zijnde zwaar laat het personeelslid of de 
werknemer die deze functie gedurende een minimumperiode van tien jaar uitoefent toe om, 
middels een verhogingscoëfficiënt, vroeger het pensioen op te nemen of een hoger 
pensioenbedrag te genieten in de vorm van een pensioencomplement. Voor een zelfstandige die 
gedurende een minimumperiode van tien jaar beroepsactiviteiten uitoefent die door de 
voornoemde Commissie worden erkend als zijnde zwaar, gelden mutatis mutandis dezelfde regels 
aangaande de vervroegde opname van het pensioen of het genot van een hoger pensioenbedrag. 

2.5. In de pensioenregeling voor de openbare sector gaat het invoeren van een 
erkenningsregeling voor het bepalen van de zwaarte van een functie gepaard met het afschaffen 
van de verhogingscoëfficiënten en de preferentiële tantièmes (hoofdstuk 2 van titel 2) en de 
afschaffing van de preferentiële stelsels van de militairen en het rijdend personeel van de 
Belgische Spoorwegen (hoofdstuk 3 van titel 2). 

2.6.  De per pensioensector ontworpen regelingen treden telkens in werking op 
1 januari 2020.  

                                                 
2 Meer bepaald personen waarvan de graad van afhankelijkheid overeenkomt met (overheidssector) of erkend was of 
is als (privé-sector en zelfstandigen) een persoon met een handicap behorend tot de derde, de vierde of de vijfde 
categorie, gedefinieerd in respectievelijk artikel 6, § 2, 3°, 4° en 5°, van de wet van 27 februari 1987 „betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een handicap‟. 

‡LW
-CEKSKEIEI-GEBBBVT‡ 
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6/25 advies Raad van State/avis du Conseil d‟État 64.111/1-4 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

ALGEMENE OPMERKINGEN BETREFFENDE DE VOOR DE DRIE REGELINGEN GEMEENSCHAPPELIJKE 

BEPALINGEN 

3.1.  Uit de tekst van de ontworpen bepalingen blijkt dat “de belasting van mentale of 
emotionele aard” een van de vier elementen van zwaarte is die aanleiding kunnen geven tot de 
erkenning van een functie of beroepsactiviteit als zijnde zwaar. In de regelingen die betrekking 
hebben op de openbare sector en op de werknemers wordt echter niet uitdrukkelijk bepaald dat 
dit element van zwaarte altijd gecombineerd moet kunnen worden met minstens één ander 
element van zwaarte. Dat dit laatste het geval is blijkt enkel uit de memorie van toelichting bij 
deze bepalingen, alsook, op impliciete wijze, uit de ontworpen bepalingen die betrekking hebben 
op het bepalen van de gevolgen van de vaststelling dat een functie zwaar is (zie bijvoorbeeld het 
ontworpen artikel 4ter, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit van 23 december 1996 „tot 
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenen‟ – artikel 27 
van het voorontwerp). In de ontworpen bepalingen die de elementen van zwaarte opsommen, 
dient in elk van de drie regelingen telkens uitdrukkelijk te worden bepaald dat het element 
“belasting van mentale of emotionele aard” enkel geldt in combinatie met een of meer van de 
andere elementen. 

3.2. In dit verband dient er bovendien op te worden gewezen dat de memorie van 
toelichting geen verantwoording bevat voor de voorwaarde dat de „belasting van mentale of 
emotionele aard‟ niet op zichzelf kan worden ingeroepen en steeds gecombineerd moet worden 
met minstens één ander element van zwaarte.3 Aldus wordt een verschil in behandeling ingevoerd 
tussen enerzijds functies of beroepsactiviteiten waarvoor het element inzake de belasting van 
mentale of emotionele aard wel kan worden gecombineerd met een ander element en anderzijds 
functies of beroepsactiviteiten waarvoor die belasting niet kan worden gecombineerd met een 
ander element. Dat verschil in behandeling zal moeten kunnen worden verantwoord in het licht 
van het grondwettelijk gelijkheidsbeginsel. De Raad van State, afdeling Wetgeving, ziet die 
verantwoording op het eerste gezicht niet voor bepaalde functies of beroepsactiviteiten waarvoor 
de belasting van mentale of emotionele aard om evidente redenen in ruime mate aanwezig moet 
worden geacht, zonder dat daarbij sprake is van een belasting op grond van één van de drie 
andere elementen. De keuze om geen enkele van die functies of beroepsactiviteiten als zwaar te 
laten erkennen in het kader van de ontworpen regeling, omdat geen van de drie andere elementen 
aanwezig is, zal in elk geval verantwoord moeten kunnen worden. 

                                                 
3 Gevraagd waarom de belasting van mentale of emotionele aard niet op zichzelf kan bestaan als element van 
zwaarte, heeft de gemachtigde, inzonderheid met betrekking tot de regeling voor werknemers, het volgende 
geantwoord: 
“C‟est le résultat de longues discussions avec les représentants des travailleurs, d‟abord au Comité national des 
Pensions et ensuite au Comité A, qui ont conduit à un protocole d‟accord avec 2 syndicats sur trois au Comité A.  
Il a été décidé de considérer l‟élément émotionnel comme un élément de pénibilité à part entière mais n‟ayant qu‟un 
effet aggravant sur la pénibilité sans pouvoir avoir d‟effet pris isolément. Il apparaît d‟ailleurs que le plus souvent 
l‟élément émotionnel intervient concomitamment à un autre élément de pénibilité.” 
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4.1. In de verschillende regelingen wordt bepaald dat een functie of een 
beroepsactiviteit een erkenning als zijnde zwaar kan genieten wanneer deze wordt uitgeoefend 
door een persoon met een handicap. 

 Het begrip „persoon met een handicap‟ wordt in het voorontwerp op verschillende 
wijzen omschreven. In de pensioenregeling van de overheidssector wordt daaronder begrepen een 
“personeelslid met een handicap waarvan de graad van onafhankelijkheid overeenkomt met de 
derde, vierde of vijfde categorie bedoeld in artikel 6, § 2, 3°, 4° of 5° van de wet van 
27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan personen met een handicap” (art. 6, §§ 1 en 2, van 
het voorontwerp). In de pensioenregelingen voor werknemers en voor zelfstandigen wordt 
daaronder verstaan “de werknemer of de zelfstandige die is of was erkend als persoon met een 
handicap behorend tot de derde, vierde of vijfde categorie gedefinieerd in artikel 6, § 2, 3°, 4° of 
5° van de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan personen met een handicap” 
(artikelen 28 en 36 van het voorontwerp). Er valt niet in te zien om welke reden een verschillende 
omschrijving wordt gehanteerd al naargelang de betrokken pensioenregeling, mede gelet op de 
gevolgen die de tweede omschrijving van het begrip „persoon met een handicap‟ met zich brengt 
(zie de opmerking hierna). 

4.2.  De afbakening van het begrip “persoon met een handicap” via het (erkende) recht 
op een integratietegemoetkoming, die het voorontwerp beoogt in te voeren in de regelingen voor 
de werknemers en de zelfstandigen, heeft bepaalde gevolgen, die een ongelijke behandeling 
kunnen creëren waarvoor de verantwoording niet wordt gezien. 

 Vooreerst geldt voor het recht op een integratietegemoetkoming een dubbele 
leeftijdsvereiste (zie art. 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987): de aanvrager moet minstens 
21 jaar en – op het ogenblik van de aanvraag – minder dan 65 jaar zijn. Dat heeft als gevolg dat 
noch de arbeidsprestaties geleverd voor de leeftijd van 21 jaar, noch de arbeidsprestaties van een 
persoon die eerst na de leeftijd van 65 jaar een aanvraag tot erkenning indient, aanleiding kunnen 
geven tot de erkenning van de zwaarte van de functie of de beroepsactiviteit. 

 Voorts geldt voor het toekennen van het recht op een integratietegemoetkoming 
een bestaansmiddelentoets (art. 7 van de wet van 27 februari 1987). Een persoon met een 
handicap (of de persoon met wie hij een huishouden vormt) kan in die mate over 
bestaansmiddelen beschikken dat zijn integratietegemoetkoming tot nul wordt herleid. Het is 
mogelijk dat hij om die reden afziet van een aanvraag om tegemoetkomingen, waardoor zijn recht 
op die tegemoetkoming niet is erkend. Het ontbreken van die erkenning betekent derhalve niet 
noodzakelijk dat de betrokken persoon niet aan de wettelijke voorwaarden inzake 
zelfredzaamheid voldoet. De betrokkene zou in de mogelijkheid moeten verkeren om dit 
desgevallend op een andere manier dan via de erkenning aan te tonen, waardoor de betrokkene 
zich in een gelijkaardige situatie van handicap zou kunnen bevinden als de persoon die gerechtigd 
is of was op een integratietegemoetkoming. Er valt niet goed in te zien hoe dit verschil in 
behandeling op deugdelijke wijze zou kunnen worden verantwoord in het licht van het 
grondwettelijke gelijkheidsbeginsel. 
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 De steller van het voorontwerp dient na te gaan of de hiervoor geschetste gevolgen 
van de koppeling aan het recht op een integratietegemoetkoming, en de vraag naar de 
verenigbaarheid ervan met het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel, niet eveneens moeten worden 
betrokken op sommige personen met een handicap die zijn tewerkgesteld in de openbare sector.4 

4.3. Uit de ontworpen bepalingen blijkt voorts dat de personen die worden beschouwd5 
of erkend zijn6 als persoon met een handicap behorend tot de derde, de vierde of de vijfde 
categorie gedefinieerd in respectievelijk artikel 6, § 2, 3°, 4° en 5°, van de wet van 
27 februari 1987 „op de tegemoetkomingen aan personen met een handicap‟ per se worden 
erkend als personen die een functie of een beroepsactiviteit uitoefenen als zijnde zwaar. De 
memorie van toelichting bevat evenwel geen verantwoording voor het uitgangspunt dat alle 
functies of beroepsactiviteiten die uitgeoefend worden door deze personen dienen te worden 
erkend als zijnde zwaar, ongeacht bijvoorbeeld de vraag of de handicap al dan niet een invloed 
uitoefent op de uitoefening van de functie of de beroepsactiviteit. 

 Daarnaast bevat de memorie van toelichting evenmin een verantwoording voor de 
keuze om personen die beschouwd worden of erkend zijn als persoon met een handicap behorend 
tot de eerste en de tweede categorie gedefinieerd in respectievelijk artikel 6, § 2, 1° en 2°, van de 
wet van 27 februari 1987 niet per se te erkennen als personen die een functie of een 
beroepsactiviteit uitoefenen als zijnde zwaar.7 

 Voor de hiervoor genoemde verschillen in behandeling dient een deugdelijke 
verantwoording voorhanden te zijn in het licht van het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel.  

5.  In de drie regelingen wordt telkens bepaald dat bij de erkenning van een functie of 
beroepsactiviteit als zijnde zwaar, verplicht rekening moet worden gehouden met de op voorhand 
vastgelegde limieten van beschikbare financiële middelen. Op die wijze wordt de toepassing van 
een objectief criterium (het vaststellen van de zwaarte van een functie of beroepsactiviteit) en een 
financieel criterium (het beperken van de daartoe vereiste financiële middelen) gecombineerd, 
hetgeen aanleiding kan geven tot situaties die moeilijk te verantwoorden vallen in het licht van 
het gelijkheidsbeginsel. Zo is het mogelijk dat een functie of beroepsactiviteit die objectief als 
zwaar wordt gekwalificeerd niet officieel wordt erkend als zijnde zwaar omwille van de 
financiële beperkingen. Vraag is in hoeverre het in dat geval te verantwoorden valt dat de ene 
functie of beroepsactiviteit wel, en de andere niet officieel wordt erkend, nu ze beide objectief, op 

                                                 
4 Dit zou bijvoorbeeld het geval kunnen zijn voor de personen met een handicap die bij de federale overheid zijn 
tewerkgesteld, zonder dat toepassing is gemaakt van het quotum bepaald in artikel 3 van het koninklijk besluit van 
6 oktober 2005 „houdende diverse maatregelen met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie en met 
betrekking tot de stage‟, en waarvan het recht op een integratietegemoetkoming niet is erkend. 
5 Personeelsleden van de publieke sector (artikel 6, §§ 1 en 2, van het voorontwerp). 
6 Werknemers en zelfstandigen (artikelen 28 en 36 van het voorontwerp). 
7 In dit verband merkte de Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handicap in zijn advies van 1 juni 2018 op 
dat “er niet altijd een direct verband bestaat tussen de ernst van de handicap en de zwaarte van het werk” en dat 
“[h]et NHRPH er dan ook voor [pleit] om de erkenning van de zwaarte uit te breiden tot alle mensen die als persoon 
met een handicap worden erkend” omdat “[v]oor sommige mensen in de categorieën 1 tot en met 3 (…) gaan werken 
op zich al een erg zware inspanning [kan] zijn, waardoor hun werk op die manier al het etiket „zwaar‟ verdient”. 

‡LW
-CEKSKEIEI-GEBBBVT‡ 



320 3731/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

64.111/1-4 advies Raad van State/avis du Conseil d‟État 9/25 

grond van de vier in het voorontwerp bepaalde elementen, als zwaar kunnen worden 
gekwalificeerd.8  

6. Uit de ontworpen bepalingen blijkt dat de hoegrootheid van de coëfficiënt 
waarmee de vanaf 1 januari 2020 daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten in een als 
zwaar erkende functie of beroepsactiviteit worden vermenigvuldigd, afhankelijk is van het aantal 
elementen van zwaarte dat de functie omvat: de coëfficiënt is 0,05 als de functie slechts één 
element van zwaarte omvat, de coëfficiënt is 0,10 als de functie twee elementen van zwaarte 
omvat en de coëfficiënt is 0,15 als de functie drie of vier elementen van zwaarte omvat. Daarbij 
wordt ervan uitgegaan, zo blijkt uit de memorie van toelichting, dat een functie met meerdere 
elementen van zwaarte een zwaardere functie is dan een functie met slechts één element van 
zwaarte. 

 Zo weliswaar kan worden aangenomen dat de coëfficiënt wordt bepaald aan de 
hand van het aantal elementen van zwaarte die de functie of beroepsactiviteit omvat, en dus niet 
aan de hand van de intensiteit van de elementen van zwaarte van de functie of beroepsactiviteit, 
dient niettemin in het licht van het gelijkheidsbeginsel te kunnen worden verantwoord waarom de 
coëfficiënt voor een functie of beroepsactiviteit die drie elementen van zwaarte omvat dezelfde is 
als deze voor een functie of beroepsactiviteit die vier elementen van zwaarte omvat. De memorie 
van toelichting bevat evenwel geen dergelijke verantwoording. 

7. In de drie stelsels wordt voorzien in een regeling van vijfjaarlijkse evaluatie van de 
lijst van functies (openbare sector en werknemers) of van de “weerlegbare vermoedens” die 
wijzen op de aanwezigheid of afwezigheid van de elementen van zwaarte van beroepsactiviteiten 
(zelfstandigen), waarbij wordt rekening gehouden met de op voorhand vastgelegde limieten van 
beschikbare financiële middelen (openbare sector, werknemers en zelfstandigen) en met de 
maatregelen die zijn ingevoerd door de overheden en instellingen (openbare sector) of de 
werkgevers (werknemers) om de zwaarte van de functie te verminderen. 

 Wat de voorwaarde betreft inzake de voorafgaandelijke begrenzing van de 
financiële middelen, wordt verwezen naar hetgeen hiervoor sub 5 is opgemerkt. 

 Voorts is het niet duidelijk hoe deze maatregelen op algemene wijze, met name 
voor alle betrokken overheden en instellingen of werkgevers samen kunnen worden geëvalueerd, 
opdat de gevolgen van die evaluatie zouden kunnen gelden voor alle betrokken overheden, 
instellingen of werkgevers die een dergelijke functie organiseren. De vraag rijst immers hoe in 
het licht van het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel zou kunnen worden verantwoord dat op 
grond van een individuele evaluatie per overheid, instelling of werkgever, wat betreft de gevolgen 
ervan, een verschil in behandeling zou worden ingevoerd tussen de betrokken overheden, 
instellingen en werkgevers, en de respectievelijk betrokken personeelsleden of werknemers, al 

                                                 
8 Met de beperktheid van de beschikbare financiële middelen zou wel rekening kunnen worden gehouden bij het 
bepalen van de gevolgen die gekoppeld worden aan het feit dat een bepaalde functie of beroepsactiviteit wordt 
erkend als zijnde zwaar (bijv. bij het bepalen van de hoegrootheid van de vermenigvuldigingscoëfficiënten of bij het 
vastleggen van het bedrag van het pensioencomplement), aangezien in dat geval de gevolgen van de beperking van 
de financiële middelen zich zouden uitstrekken tot alle objectief als zwaar gekwalificeerde functies of 
beroepsactiviteiten, en niet enkel tot die welke niet officieel worden erkend als zijnde zwaar. 
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naargelang al dan niet maatregelen zijn genomen om de zwaarte van een bepaalde functie, die 
gemeen is aan verschillende overheden, instellingen of werkgevers, te verminderen. In dat 
verband moet er overigens ook rekening mee worden gehouden dat er als zodanig geen 
dwingende wettelijke verplichting voorhanden is om de zwaarte van een functie te verminderen,9 
en dat het voorontwerp evenmin dergelijke verplichting inhoudt. 

 Ten slotte is het niet duidelijk wat de gevolgen zijn van de ingevolge evaluatie aan 
de lijst van zware functies (openbare sector en privé-sector) of aan de lijst van weerlegbare 
vermoedens (zelfstandigen) aangebrachte wijzigingen op de individuele rechten van de betrokken 
personeelsleden, werknemers of zelfstandigen. Op dat punt bevat het voorontwerp geen enkele 
regeling. Ter wille van de rechtszekerheid dient het voorontwerp met een regeling in die zin te 
worden aangevuld. 

BIJZONDERE OPMERKINGEN 

Opschrift 

8. Uit het voorontwerp blijkt dat voor personeelsleden van de openbare sector en 
voor werknemers van de privé-sector de functie kan worden erkend als zijnde zwaar, en dat voor 
zelfstandigen de beroepsactiviteiten als zelfstandige kunnen worden erkend als zijnde zwaar. 
Aangezien er in het opschrift van het voorontwerp van wet enkel sprake is van “de erkenning van 
de zwaarte van sommige functies”, dekt dit opschrift niet de volledige inhoud van het 
voorontwerp. Hieraan dient te worden verholpen. 

TITEL 1 – ALGEMENE BEPALING 

9.  Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken. 

                                                 
9 Wel bepaalt artikel 5, § 1, eerste lid en tweede lid, f), van de wet van 4 augustus 1996 „betreffende het welzijn van 
de werknemers bij de uitvoering van hun werk‟ dat de werkgever de nodige maatregelen treft ter bevordering van het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, en dat hij daartoe onder meer het volgende algemeen 
preventiebeginsel toepast: “f) de aanpassing van het werk aan de mens, met name wat betreft de inrichting van de 
werkposten, en de keuze van de werkuitrusting en de werk- en produktiemethoden, met name om monotone arbeid 
en tempogebonden arbeid draaglijker te maken en de gevolgen daarvan voor de gezondheid te beperken”.  
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TITEL 2 – BEPALINGEN BETREFFENDE DE PENSIOENEN VAN DE 
OVERHEIDSSECTOR 

Artikelen 14, 17 en 24 

10. In de artikelen 14, 17 en 24 van het voorontwerp wordt telkens bepaald dat het 
betrokken hoofdstuk of de betrokken afdeling in werking treden “op 1 januari 2020 en ten 
vroegste op de datum van inwerkingtreding van het koninklijk besluit bedoeld in artikel 4, § 1, 
eerste lid [van het voorontwerp]”. Deze bepalingen houden een contradictie in, aangezien op die 
wijze de wetgever enerzijds de datum van inwerkingtreding uitdrukkelijk zelf bepaalt en, 
anderzijds, tegelijk de inwerkingtreding laat afhangen van de datum van inwerkingtreding van 
een nog te nemen koninklijk besluit. Die contradictie moet worden weggewerkt.  

TITEL 3 – BEPALINGEN BETREFFENDE DE PENSIOENEN VAN WERKNEMERS 

Artikel 25 

11. In het ontworpen artikel 15ter van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 „betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers‟ is het niet 
duidelijk wat precies wordt verstaan onder het begrip “functie” van een werknemer. In 
tegenstelling tot wat het geval is voor de besturen en instellingen die behoren tot de openbare 
sector, bestaat er voor de privé-sector geen op algemene wijze vastgestelde lijst van functies die 
beantwoorden aan een bepaalde inhoudelijke omschrijving. Dit begrip vormt nochtans een 
essentieel element van de ontworpen regeling, zodat het ten zeerste aanbeveling verdient om het 
nader te omschrijven en af te bakenen. Bij het in concreto bepalen van functies die als zijnde 
zwaar worden erkend in de privé-sector, zal er bovendien, om de hiervoor aangehaalde reden, in 
eerste instantie rekening moeten worden gehouden met de inhoud van de activiteiten die door de 
werknemer daadwerkelijk worden verricht, veeleer dan met de benaming die de werkgever aan 
een bepaalde functie heeft gegeven. 

Artikel 27 

12. In de inleidende zin van artikel 27 van het voorontwerp dienen de woorden “titel I 
van” te worden ingevoegd tussen de woorden “hoofdstuk 2 van” en de woorden “het koninklijk 
besluit”. 

13. In het ontworpen artikel 4ter, tweede lid, van het koninklijk besluit van 
23 december 1996, wordt bepaald dat als de functie uitgeoefend op 31 december 2019 identiek is 
aan de functie uitgeoefend op 1 januari 2020, de daadwerkelijk gepresteerde voltijdse 
dagequivalenten sinds 1 januari 2010 en uitgevoerd bij dezelfde werkgever worden 
vermenigvuldigd met de coëfficiënt van 0,05. 

14.1.  Vooreerst dient te worden vastgesteld dat enkel de vergelijking wordt gemaakt 
tussen de functie uitgeoefend op 1 januari 2020 en de functie uitgeoefend op 31 december 2019. 
Als deze functies identiek zijn, treedt de overgangmaatregel in werking. Er wordt evenwel niet 
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bepaald dat de functie uitgeoefend gedurende de hele of een deel van de periode die loopt van 
1 januari 2010 tot en met 31 december 2019 identiek moet zijn aan de functie uitgeoefend op 
1 januari 2020. Wellicht wordt bedoeld dat de functie uitgeoefend gedurende de hele of een deel 
van de periode die loopt van 1 januari 2010 tot en met 31 december 2019 identiek is aan de 
functie uitgeoefend op 1 januari 2020. Dit dient in elk geval te worden verduidelijkt in de tekst 
van het voorontwerp. 

14.2.  In laatstgenoemde hypothese is het evenwel niet duidelijk waarom enkel de 
daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten in een identieke zware functie als de 
functie uitgeoefend op 1 januari 2020 sinds 1 januari 2010 worden vermenigvuldigd met de 
coëfficiënt van 0,05 en waarom niet ook de daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten 
in een andere zware functie (ook al is deze niet identiek aan de functie uitgeoefend op 
1 januari 2020) sinds 1 januari 2010 kunnen worden vermenigvuldigd met de coëfficiënt 
van 0,05. Voorts is het niet duidelijk waarom deze functie “bij dezelfde werkgever” moet worden 
uitgeoefend. De voornoemde beleidskeuzes, die een verschil in behandeling creëren al naargelang 
al dan niet aan de gestelde voorwaarde wordt voldaan, zullen moeten kunnen worden 
verantwoord in het licht van het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel. 

14.3.  In het ontworpen artikel 4ter, tweede lid, van het koninklijk besluit van 
23 december 1996 wordt het best bepaald dat de afwijkende regel die in die bepaling is 
opgenomen geldt voor de voltijdse dagequivalenten gepresteerd in de periode “sinds 1 januari 
2010 en tot 31 december 2019”.  

15.  De Nederlandse en de Franse tekst van het ontworpen artikel 4ter, voorlaatste lid, 
van het koninklijk besluit van 23 december 1996 dienen beter met elkaar in overeenstemming te 
worden gebracht. Nu is er in de Franse tekst sprake van “et visés aux alinéas 1er et 2”, terwijl 
hiervan geen equivalent is in de Nederlandse tekst. 

Artikel 28 

16.  In de inleidende zin van artikel 28 van het voorontwerp dienen de woorden “titel I 
van” te worden ingevoegd tussen de woorden “hoofdstuk 2 van” en de woorden “hetzelfde 
besluit”. 

Artikel 29 

17.  In de inleidende zin van artikel 29 van het voorontwerp dienen de woorden “titel I 
van” te worden ingevoegd tussen de woorden “hoofdstuk 3 van” en de woorden “hetzelfde 
besluit”. 
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TITEL 4 – BEPALINGEN BETREFFENDE DE PENSIOENEN VAN ZELFSTANDIGEN 

Artikel 33 

18.  Aangezien de ontworpen bepaling, opgenomen in artikel 33 van het voorontwerp, 
ingevoegd dient te worden in hoofdstuk V, titel b), van het koninklijk besluit nr. 38 (thans 
omvattende de artikelen 21 en 21bis) en hoofdstuk V, titel c), van hetzelfde besluit thans reeds 
een artikel 22 bevat, dient de ontworpen bepaling te worden ingevoegd tussen de artikelen 21bis 
en 22, zodat de ontworpen bepaling dient te worden aangeduid met “artikel 21ter” in plaats van 
met “artikel 22”. 

 Alle verwijzingen in het voorontwerp naar “artikel 22 van het koninklijk besluit 
nr. 38” dienen bijgevolg te worden vervangen door verwijzingen naar “artikel 21ter van het 
koninklijk besluit nr. 38”. 

19.  De steller van het voorontwerp dient na te gaan of het ontworpen artikel 22, § 4, 
negende lid, van het koninklijk besluit nr. 38 (dat artikel 21ter, § 4, negende lid, dient te worden) 
niet moet worden aangevuld met de woorden “of desgevallend de Kamervoorzitter”. 

Artikel 34 

20.  Aangezien de ontworpen bepaling, opgenomen in artikel 34 van het voorontwerp, 
ingevoegd dient te worden in hoofdstuk V, titel b), van het koninklijk besluit nr. 38 (omvattende 
de artikelen 21, 21bis en het ontworpen artikel 22 (lees: 21ter)) en hoofdstuk V, titel c), van 
hetzelfde besluit reeds een artikel 22 bevat, dient de ontworpen bepaling te worden ingevoegd 
tussen het ontworpen artikel 21ter en het bestaande artikel 22, zodat de ontworpen bepaling dient 
te worden aangeduid met “artikel 21quater” in plaats van met “artikel 22bis”. 

 Alle verwijzingen in het voorontwerp naar “artikel 22bis van het koninklijk besluit 
nr. 38” dienen bijgevolg te worden vervangen door verwijzingen naar “artikel 21quater van het 
koninklijk besluit nr. 38”. 

21.  Uit het ontworpen artikel 22bis, § 4, vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 38 
(dat artikel 21quater, § 4, vierde lid, dient te worden) blijkt dat, bij wijze van 
overgangsmaatregel, de erkenning van de beroepsactiviteiten als zijnde zwaar ook kan gelden 
voor kwartalen vanaf het eerste kwartaal van 2010, op voorwaarde dat het eerste kwartaal 
van 2020 is erkend, dat het gaat om dezelfde beroepsactiviteiten als zelfstandige en dat er geen 
onderbreking is tussen de beroepsactiviteit als zelfstandige tijdens het eerste kwartaal van 2020 
en de voorafgaande kwartalen. Het is niet duidelijk waarom als voorwaarde geldt dat de 
zelfstandige in de periode 2010-2020 dezelfde beroepsactiviteiten moet hebben verricht, en 
bijvoorbeeld geen andere beroepsactiviteiten die eveneens, eventueel op grond van andere 
elementen van zwaarte, door de Commissie Zwaar Werk als zwaar zouden kunnen worden 
erkend, en er geen onderbreking van deze beroepsactiviteiten mag zijn geweest. Die 
beleidskeuzes, die een verschil in behandeling creëren al naargelang al dan niet aan de gestelde 
voorwaarde wordt voldaan, zullen moeten kunnen worden verantwoord in het licht van het 
grondwettelijke gelijkheidsbeginsel. 
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Artikel 35 

22. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3bis, negende lid, van het 
koninklijk besluit van 30 januari 1997 dienen de woorden “voornoemde koninklijk besluit 
van …” te worden vervangen door de woorden “voornoemd koninklijk besluit van 
23 december 1996”. 

Artikel 36 

23. In het ontworpen artikel 3ter, vierde lid, van het koninklijk besluit van 
30 januari 1997 dient de verwijzing naar “artikel 3bis, derde lid” te worden vervangen door een 
verwijzing naar “artikel 3bis, vijfde lid”. 

EINDCONCLUSIE 

24.  Gelet op de veelvuldige vragen betreffende de overeenstemming van bepaalde 
onderdelen van de ontworpen regeling met het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel en de 
onduidelijkheid en de onvolledigheid van de regeling op een aantal punten, dient het voorontwerp 
van wet in zijn geheel door de adviesaanvrager aan een grondig bijkomend onderzoek te worden 
onderworpen. 

*
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1. En application de l‟article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d‟État, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait porter son examen essentiellement 
sur la compétence de l‟auteur de l‟acte, le fondement juridique 1 et l‟accomplissement des 
formalités prescrites. 

* 

PORTÉE DE L‟AVANT-PROJET 

2.1.1. L‟avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de régler la reconnaissance de 
la pénibilité de certaines fonctions ou activités professionnelles exercées et leur incidence sur 
l‟accès à la pension anticipée et sur le calcul du montant de la pension, dans les régimes de 
pension du secteur public (titre 2), des travailleurs salariés du secteur privé (titre 3) et des 
travailleurs indépendants (titre 4). Chacun de ces titres énumère les éléments déterminants pour la 
pénibilité soit de la fonction d‟un membre du personnel (secteur public), soit de la fonction d‟un 
travailleur salarié (secteur privé), soit des activités professionnelles d‟un travailleur indépendant, 
en vue de la reconnaissance de la pénibilité, respectivement, d‟une fonction et d‟une profession 
indépendante, et fixe les modalités de la conversion du résultat du contrôle de ces éléments en 
droits à la pension, plus précisément en ce qui concerne le calcul de la condition de carrière pour 
un départ anticipé à la retraite ou pour la majoration du montant de la pension. 

2.2. Les éléments suivants sont déterminants pour la pénibilité de la fonction du 
membre du personnel et du travailleur salarié ou des activités professionnelles du travailleur 
indépendant : 

 - pénibilité des circonstances de travail en raison de contraintes physiques liées à 
l‟environnement de travail ou en raison de charges physiques ; 

 - pénibilité de l‟organisation du travail ; 

 - pénibilité en raison des risques de sécurité élevés ; 

 - pénibilité de nature mentale ou émotionnelle. 

 L‟élément „pénibilité de nature mentale ou émotionnelle‟ peut uniquement être 
pris en considération en combinaison avec un ou plusieurs des trois autres éléments. 

                                                 
1 S‟agissant d‟un avant-projet de loi, on entend par « fondement juridique » la conformité avec les normes 
supérieures. 
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 La présence d‟un ou de plusieurs de ces éléments doit pouvoir être établie de façon 
objective, mesurable, contrôlable et enregistrable. 

 Pour certaines personnes handicapées, la fonction ou les activités professionnelles 
exercées sont considérées comme pénibles par nature 2. 

 Les limites financières qui doivent être prises en compte lors de la détermination 
des fonctions ou des activités professionnelles reconnues comme pénibles sont fixées 
préalablement pour chaque régime de pension. 

2.3.  Les modalités de reconnaissance de la pénibilité d‟une fonction dans le secteur 
public et dans le secteur privé sont différentes des modalités de reconnaissance de la pénibilité 
des activités professionnelles d‟un travailleur indépendant. Pour les membres du personnel du 
secteur public et les travailleurs salariés du secteur privé, la reconnaissance de la pénibilité d‟une 
fonction intervient de manière collective, par le biais d‟un arrêté royal comportant une liste de 
fonctions pénibles, qui est évaluée tous les cinq ans en tenant compte, notamment, des mesures 
prises respectivement par l‟autorité ou l‟employeur pour réduire la pénibilité de la fonction et de 
la marge financière préalablement déterminée. La pénibilité des activités professionnelles d‟un 
travailleur indépendant est toutefois reconnue individuellement au moyen d‟une demande 
introduite auprès de la „Commission Travail pénible‟ (c‟est-à-dire une commission composée 
paritairement qui sera instituée auprès de l‟Institut national d‟assurances sociales pour travailleurs 
indépendants), créée par l‟avant-projet, qui doit apprécier si les activités professionnelles d‟un 
travailleur indépendant peuvent effectivement être reconnues comme pénibles. Le demandeur a la 
possibilité d‟introduire un recours contre la décision de cette Commission devant le tribunal du 
travail. 

2.4. La reconnaissance de la pénibilité d‟une fonction permet au membre du personnel 
ou au travailleur salarié qui exerce cette fonction pendant une période minimale de dix ans, sur la 
base d‟un coefficient d‟augmentation, de partir plus tôt à la retraite ou de bénéficier d‟un montant 
de pension plus élevé sous la forme d‟un complément de pension. Les mêmes règles relatives au 
départ anticipé à la retraite ou au bénéfice d‟un montant de pension plus élevé s‟appliquent, 
mutatis mutandis, au travailleur indépendant qui exerce pendant une période minimale de dix ans 
des activités professionnelles reconnues comme pénibles par la part de la Commission précitée. 

2.5. Dans le régime de pension du secteur public, l‟instauration d‟un régime de 
reconnaissance relatif à la pénibilité d‟une fonction va de pair avec la suppression des coefficients 
d‟augmentation et des tantièmes préférentiels (chapitre 2 du titre 2) et la suppression des régimes 
préférentiels des militaires et du personnel roulant des chemins de fer belges (chapitre 3 du 
titre 2). 

2.6. Les régimes en projet par secteur de pension entrent chaque fois en vigueur le 
1er janvier 2020. 

                                                 
2 En particulier, les personnes dont le degré d‟autonomie correspond (secteur public) à celui d‟une personne 
handicapée appartenant à la catégorie 3, 4 ou 5, ou a été ou est reconnu (secteur privé et travailleurs indépendants) à 
celui d‟une personne handicapée appartenant à la catégorie 3, 4 ou 5, définies respectivement à l‟article 6, § 2, 3°, 4° 
et 5°, de la loi du 27 février 1987 „relative aux allocations aux personnes handicapées‟. 
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EXAMEN DU TEXTE 

OBSERVATIONS GÉNÉRALES RELATIVES AUX DISPOSITIONS COMMUNES AUX TROIS RÉGIMES 

3.1.  Il ressort du texte des dispositions en projet que « la pénibilité de nature mentale 
ou émotionnelle » est un des quatre éléments de pénibilité pouvant donner lieu à la 
reconnaissance de pénibilité d‟une fonction ou d‟une activité professionnelle. Or, les régimes 
relatifs au secteur public et aux travailleurs salariés ne prévoient pas expressément que cet 
élément de pénibilité doit toujours pouvoir être combiné avec au moins un autre élément de 
pénibilité. Le fait qu‟il en soit ainsi ressort uniquement de l‟exposé des motifs de ces dispositions 
ainsi que, de manière implicite, des dispositions en projet concernant la détermination des effets 
de la constatation de la pénibilité d‟une fonction (voir par exemple l‟article 4ter, alinéa 1er, 1°, en 
projet, de l‟arrêté royal du 23 décembre 1996 „portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi 
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions‟ – article 27 de l‟avant-projet). Dans chacun des trois régimes, les 
dispositions en projet énumérant les éléments de pénibilité doivent chaque fois prévoir 
expressément que l‟élément « pénibilité de nature mentale ou émotionnelle » ne s‟applique qu‟en 
combinaison avec un ou plusieurs des autres éléments. 

3.2. En outre, il convient de souligner à cet égard que l‟exposé des motifs ne justifie 
pas la condition selon laquelle la „pénibilité de nature mentale ou émotionnelle‟ ne peut être 
invoquée en tant que telle et doit toujours être combinée avec au moins un autre élément de 
pénibilité 3. Ce faisant, une différence de traitement est instaurée entre, d‟une part, des fonctions 
ou activités professionnelles pour lesquelles l‟élément de pénibilité de nature mentale ou 
émotionnelle peut effectivement être combiné avec un autre élément, et, d‟autre part, des 
fonctions ou activités professionnelles pour lesquelles cette pénibilité ne peut pas être combinée 
avec un autre élément. Cette différence de traitement devra pouvoir être justifiée au regard du 
principe constitutionnel d‟égalité. Le Conseil d‟État, section de législation, n‟aperçoit pas de 
prime abord cette justification pour certaines fonctions ou activités professionnelles pour 
lesquelles la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle doit être réputée largement exister pour 
des raisons évidentes, sans qu‟il soit question, à cet égard, d‟une pénibilité sur la base d‟un des 
trois autres éléments. Le choix de ne pas permettre la reconnaissance de la pénibilité d‟aucune de 
ces fonctions ou activités professionnelles dans le cadre de la réglementation en projet, au motif 
qu‟aucun des trois autres éléments n‟est présent, devra en tout état de cause pouvoir être justifié. 

4.1. Les différents régimes prévoient qu‟une fonction ou une activité professionnelle 
peut bénéficier d‟une reconnaissance de pénibilité lorsqu‟elle est exercée par une personne 
handicapée. 

                                                 
3 Interrogé sur les raisons pour lesquelles la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle ne peut exister en tant que 
telle comme élément de pénibilité, le délégué a donné, en particulier en ce qui concerne le régime applicable aux 
travailleurs salariés, la réponse suivante : 

« C‟est le résultat de longues discussions avec les représentants des travailleurs, d‟abord au Comité national des 
Pensions et ensuite au Comité A, qui ont conduit à un protocole d‟accord avec 2 syndicats sur trois au Comité A. 

Il a été décidé de considérer l‟élément émotionnel comme un élément de pénibilité à part entière mais n‟ayant qu‟un 
effet aggravant sur la pénibilité sans pouvoir avoir d‟effet pris isolément. Il apparaît d‟ailleurs que le plus souvent 
l‟élément émotionnel intervient concomitamment à un autre élément de pénibilité ». 
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 L‟avant-projet définit de différentes manières la notion de « personne 
handicapée ». Le régime de pension du secteur public entend par personne handicapée un 
« membre du personnel handicapé dont le degré d’autonomie est celui correspondant à la 
catégorie 3, 4 ou 5 visée à l‟article 6, § 2, 3°, 4° ou 5° de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées » (art. 6, §§ 1er et 2, de l‟avant-projet). Les régimes de 
pension des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants entendent par personne 
handicapée « le travailleur salarié ou le travailleur indépendant [qui] est ou a été reconnu comme 
personne handicapée appartenant à la catégorie 3, à la catégorie 4 ou à la catégorie 5 définies (...) 
à l‟article 6, § 2, 3°, 4° et 5° de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées » (articles 28 et 36 de l‟avant-projet). L‟on n‟aperçoit pas pour quels motifs une 
définition différente est utilisée en fonction du régime de pension concerné, compte tenu 
notamment des effets qu‟emporte la deuxième définition de la notion de « personne handicapée » 
(voir l‟observation ci-après). 

4.2. La délimitation de la notion de « personne handicapée » par le biais du droit 
(reconnu) à une allocation d‟intégration, que l‟avant-projet vise à instaurer dans les régimes des 
travailleurs salariés et des travailleurs indépendants, a des conséquences déterminées, qui sont 
susceptibles de créer une différence de traitement pour laquelle on n‟aperçoit pas la justification. 

 Tout d‟abord, une double condition d‟âge s‟applique au droit à une allocation 
d‟intégration (voir l‟article 2, § 2, de la loi du 27 février 1987) : le demandeur doit être âgé d‟au 
moins 21 ans – au moment de la demande – et de moins de 65 ans. Il en résulte que ni les 
prestations de travail effectuées avant l‟âge de 21 ans, ni les prestations de travail d‟une personne 
qui n‟introduit une demande de reconnaissance qu‟après avoir atteint l‟âge de 65 ans, ne peuvent 
donner lieu à la reconnaissance de la pénibilité de la fonction ou de l‟activité professionnelle. 

 Ensuite, l‟octroi du droit à une allocation d‟intégration est subordonné à un 
contrôle des moyens d‟existence (article 7 de la loi du 27 février 1987). Une personne handicapée 
(ou la personne avec laquelle elle forme un ménage) peut disposer de moyens d‟existence au 
point de voir son allocation d‟intégration réduite à zéro. Il est possible que pour cette raison, elle 
renonce à introduire une demande d‟allocation, son droit à cette allocation n‟ayant dès lors pas 
été reconnu. L‟absence de reconnaissance ne signifie donc pas nécessairement que la personne 
concernée ne remplit pas les conditions légales en matière d‟autonomie. L‟intéressé devrait avoir 
la faculté de démontrer, le cas échéant, autrement que par le biais de la reconnaissance, qu‟il 
réunit les conditions précitées et qu‟il pourrait donc se trouver dans une situation de handicap 
similaire à la personne qui bénéficie ou a bénéficié d‟une allocation d‟intégration. On voit mal 
comment cette différence de traitement pourrait être adéquatement justifiée au regard du principe 
constitutionnel d‟égalité. 

 L‟auteur de l‟avant-projet doit vérifier si les conséquences précitées de la liaison 
au droit à une allocation d‟intégration, et la question de savoir si elle peut se concilier avec le 
principe constitutionnel d‟égalité, ne doivent pas également être appliquées à certaines personnes 
handicapées occupées dans le secteur public 4. 

                                                 
4 Tel pourrait être le cas par exemple des personnes handicapées occupées par l‟autorité fédérale, sans qu‟il soit fait 
application du quota prévu à l‟article 3 de l‟arrêté royal du 6 octobre 2005 „portant diverses mesures en matière de 
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4.3. Par ailleurs, il ressort des dispositions en projet que les personnes qui sont 
considérées 5 ou reconnues 6 comme personne handicapée appartenant à la catégorie 3, 4 ou 5, 
définies respectivement à l‟article 6, § 2, 3°, 4° et 5° de la loi du 27 février 1987 „relative aux 
allocations aux personnes handicapées‟ sont par nature reconnues comme des personnes qui 
exercent une fonction ou une activité professionnelles pénible. Toutefois, l‟exposé des motifs ne 
justifie pas le principe selon lequel toutes les fonctions ou activités professionnelles qui sont 
exercées par ces personnes doivent être reconnues comme pénibles, indépendamment par 
exemple de la question de savoir si le handicap exerce ou non une influence sur l‟exercice de la 
fonction ou de l‟activité professionnelle. 

 En outre, l‟exposé des motifs ne justifie pas non plus le choix de ne pas 
reconnaître, par nature, les personnes qui sont considérées ou reconnues comme personne 
handicapée appartenant à la catégorie 1 et à la catégorie 2, définies respectivement à l‟article 6, § 
2, 1° et 2°, de la loi du 27 février 1987, comme personnes qui exercent une fonction ou une 
activité professionnelle pénible 7. 

 Les différences de traitement précitées doivent être adéquatement justifiées à la 
lumière du principe constitutionnel d‟égalité. 

5. Les trois régimes prévoient chaque fois que lors de la reconnaissance de la 
pénibilité d‟une fonction ou activité professionnelle, il faut obligatoirement tenir compte des 
limites des moyens financiers disponibles préalablement fixées. Ce faisant, l‟on combine 
l‟application d‟un critère objectif (la fixation de la pénibilité d‟une fonction ou activité 
professionnelle) et d‟un critère financier (la limitation des moyens financiers requis à cet effet), 
ce qui peut donner lieu à des situations difficilement justifiables au regard du principe d‟égalité. 
Ainsi, il est possible qu‟une fonction ou activité professionnelle qualifiée objectivement de 
pénible ne soit pas officiellement reconnue comme pénible en raison des limitations financières. 
La question se pose de savoir dans quelle mesure il se justifie dans ce cas que telle ou telle 
fonction ou activité professionnelle soit officiellement reconnue et telle autre pas, dès lors que 
toutes deux peuvent être objectivement qualifiées de pénibles 8 sur la base des quatre éléments 
fixés dans l‟avant-projet. 

                                                                                                                                                              
sélection comparative de recrutement et en matière de stage‟, et dont le droit à une allocation d‟intégration n‟est 
reconnu. 
5 Membres du personnel du secteur public (article 6, §§ 1er et 2, de l‟avant-projet). 
6 Travailleurs salariés et travailleurs indépendants (articles 28 et 36 de l‟avant-projet). 
7 À cet égard, dans son avis du 1er juin 2018, le Conseil supérieur national des personnes handicapées a relevé « qu‟il 
n‟y a pas toujours de lien direct entre gravité du handicap et pénibilité » et que « le CSNPH plaide [en conséquence] 
pour que la reconnaissance de la pénibilité soit étendue à toutes les personnes reconnues handicapées » parce que 
« [p]our certaines personnes appartenant aux catégories 1 à 3, travailler nécessite parfois aussi des efforts 
considérables, entrainant par là même la qualification de travail „pénible‟ ». 
8 Il pourrait toutefois être tenu compte de la limite des moyens financiers disponibles pour déterminer les 
conséquences liées à la reconnaissance de pénibilité d‟une fonction ou activité professionnelle déterminée (par 
exemple lors de la détermination de l‟importance des coefficients de multiplication ou lors de la fixation du montant 
du complément de pension), étant donné que dans ce cas, les effets de la limite des moyens financiers s‟étendraient à 
toutes les fonctions ou activités professionnelles objectivement qualifiées de pénibles, et pas uniquement à celles qui 
ne sont pas officiellement reconnues comme telles. 
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6. Il ressort des dispositions en projet que l‟importance du coefficient de 
multiplication, à partir du 1er janvier 2020, des jours équivalents temps plein effectivement 
prestés dans une fonction ou activité professionnelle reconnue pénible, est fonction du nombre 
d‟éléments de pénibilité que la fonction comporte : le coefficient est de 0,05 lorsque la fonction 
ne comporte qu‟un élément de pénibilité, il est de 0,10 lorsque la fonction comporte deux 
éléments de pénibilité et il est de 0,15 lorsque la fonction comporte trois ou quatre éléments de 
pénibilité. À cet égard, on considère, ainsi qu‟il ressort de l‟exposé des motifs, qu‟une fonction 
comportant plusieurs éléments de pénibilité est une fonction dont la pénibilité est plus élevée 
qu‟une fonction ne comportant qu‟un seul élément de pénibilité. 

 S‟il peut certes être admis que le coefficient est déterminé à l‟aide du nombre 
d‟éléments de pénibilité que la fonction ou l‟activité professionnelle comporte, et donc pas en 
fonction de l‟intensité des éléments de pénibilité de la fonction ou de l‟activité professionnelle, il 
faut néanmoins pouvoir justifier, au regard du principe d‟égalité, les raisons pour lesquelles le 
coefficient d‟une fonction ou activité professionnelle comportant trois éléments de pénibilité est 
le même que celui d‟une fonction ou activité professionnelle comportant quatre éléments de 
pénibilité. Or, l‟exposé des motifs ne comporte pas pareille justification. 

7. Les trois régimes prévoient un dispositif d‟évaluation quinquennale de la liste des 
fonctions (secteur public et travailleurs salariés) ou des « présomptions réfragables » concernant 
la présence ou l‟absence des éléments de pénibilité d‟activités professionnelles (travailleurs 
indépendants), qui tient compte des limites des moyens financiers disponibles préalablement 
fixées (secteur public, travailleurs salariés et travailleurs indépendants) et des mesures qui sont 
mises en œuvre par les pouvoirs ou organismes publics (secteur public) ou par les employeurs 
(travailleurs salariés) pour réduire la pénibilité de la fonction. 

 Concernant la condition relative à la limitation préalable des moyens financiers, il 
est renvoyé à l‟observation formulée au point 5 ci-dessus. 

 Ensuite, on n‟aperçoit pas clairement comment ces mesures peuvent être évaluées 
de manière générale, c‟est-à-dire pour les pouvoirs et organismes publics ou employeurs 
considérés dans leur ensemble, afin que les conséquences de cette évaluation puissent s‟appliquer 
à tous les pouvoirs et organismes publics ou employeurs concernés organisant une telle fonction. 
La question se pose en effet de savoir comment pouvoir justifier au regard du principe 
constitutionnel d‟égalité que, sur la base d‟une évaluation individuelle par pouvoir et organisme 
public ou employeur, une différence de traitement soit instaurée, en ce qui concerne les 
conséquences de cette évaluation, entre, d‟une part, les pouvoirs et organismes publics et les 
employeurs concernés, et, d‟autre part, les membres du personnel ou travailleurs salariés 
respectivement concernés, selon que des mesures sont prises ou non en vue de réduire la 
pénibilité d‟une fonction donnée, qui est commune aux différents pouvoirs et organismes publics 
ou employeurs. À cet égard, il faut d‟ailleurs aussi tenir compte du fait qu‟il n‟existe aucune 
obligation légale contraignante en tant que telle visant à réduire la pénibilité d‟une fonction 9, et 
que l‟avant-projet ne contient pas non plus pareille obligation. 

                                                 
9 L‟article 5, § 1er, alinéas 1er et 2, f), de la loi du 4 août 1996 „relative au bien-être des travailleurs lors de l‟exécution 
de leur travail‟ dispose toutefois que l‟employeur prend les mesures nécessaires afin de promouvoir le bien-être des 
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 Enfin, on n‟aperçoit pas clairement les conséquences des modifications apportées, 
à la suite d‟une évaluation, à la liste des fonctions pénibles (secteur public et secteur privé) ou à 
la liste des présomptions réfragables (travailleurs indépendants) sur les droits individuels des 
membres du personnel, travailleurs salariés ou travailleurs indépendants concernés. L‟avant-
projet ne contient aucun dispositif sur ce point. Par souci de sécurité juridique, on complètera 
l‟avant-projet par un dispositif en ce sens. 

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES 

Intitulé 

8. Il ressort de l‟avant-projet que pour les membres du personnel du secteur public et 
pour les travailleurs salariés du secteur privé, la fonction peut être reconnue comme pénible, 
tandis que pour les travailleurs indépendants, les activités professionnelles exercées en tant que 
travailleur indépendant peuvent être reconnues comme pénibles. L‟intitulé de l‟avant-projet 
faisant uniquement état de « la reconnaissance de la pénibilité de certaines fonctions », cet intitulé 
ne couvre pas totalement le contenu de l‟avant-projet. Il convient d‟y remédier. 

TITRE 1er – DISPOSITION GÉNÉRALE 

9. Ce titre n‟appelle aucune observation. 

TITRE 2 – DISPOSITIONS RELATIVES AUX PENSIONS DU SECTEUR PUBLIC 

Articles 14, 17 et 24 

10. Les articles 14, 17 et 24 de l‟avant-projet prévoient chaque fois que le chapitre 
concerné ou la section concernée entre en vigueur « le 1er janvier 2020 et au plus tôt à la date 
d‟entrée en vigueur de l‟arrêté royal visé à l‟article 4, § 1er, alinéa 1er[, de l‟avant-projet] ». Ces 
dispositions renferment une contradiction puisque ce faisant, d‟une part, le législateur fixe lui-
même expressément la date d‟entrée en vigueur tandis que, d‟autre part, il subordonne en même 
temps l‟entrée en vigueur à la date d‟entrée en vigueur d‟un arrêté royal qui doit encore être 
adopté. Cette contradiction doit être éliminée. 

                                                                                                                                                              
travailleurs lors de l‟exécution de leur travail, et qu‟à cette fin, il applique notamment le principe général suivant : 
« f) adapter le travail à l‟homme, en particulier en ce qui concerne la conception des postes de travail, ainsi que le 
choix des équipements de travail et des méthodes de travail et de production, en vue notamment de rendre plus 
supportable le travail monotone et le travail cadencé et d‟en atténuer les effets sur la santé ».  
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TITRE 3 – DISPOSITIONS RELATIVES AUX PENSIONS DES TRAVAILLEURS 
SALARIÉS 

Article 25 

11. Dans l‟article 15ter, en projet, de l‟arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 „relatif à 
la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés‟, on n‟aperçoit pas clairement ce que 
l‟on entend précisément par la notion de « fonction » d‟un travailleur salarié. Contrairement aux 
administrations et organismes relevant du secteur public, il n‟existe pas, pour le secteur privé, de 
liste établie de manière générale des fonctions répondant à une certaine définition du contenu. Or, 
cette notion constitue un élément essentiel de la réglementation en projet, de sorte qu‟il est 
vivement recommandé de la définir et de la délimiter plus précisément. Pour déterminer 
concrètement les fonctions reconnues comme pénibles dans le secteur privé, il faudra en outre, 
pour les motifs invoqués ci-dessus, tenir compte tout d‟abord du contenu des activités 
effectivement exécutées par le travailleur salarié, plutôt que de la dénomination donnée à une 
certaine fonction par l‟employeur. 

Article 27 

12. Dans la phrase liminaire de l‟article 27 de l‟avant-projet, il y a lieu d‟insérer les 
mots « du titre Ier » entre les mots « chapitre 2 » et les mots « de l‟arrêté royal ». 

13. L‟article 4ter, alinéa 2, en projet, de l‟arrêté royal du 23 décembre 996 dispose que 
lorsque la fonction exercée au 31 décembre 2019 est identique à la fonction exercée au 
1er janvier 2020, les jours équivalents temps plein effectivement prestés depuis le 1er janvier 2010 
et exécutés auprès du même employeur sont multipliés par le coefficient de 0,05. 

14.1.  Il convient tout d‟abord de constater que seule la comparaison est faite entre la 
fonction exercée au 1er janvier 2020 et celle exercée au 31 décembre 2019. Si ces fonctions sont 
identiques, la mesure transitoire entre en vigueur. Il n‟est cependant pas prévu que la fonction 
exercée durant tout ou partie de la période allant du 1er janvier 2010 au 31 décembre 2019 inclus 
doit être identique à la fonction exercée au 1er janvier 2020. Sans doute l‟intention est-elle que la 
fonction exercée durant tout ou partie de la période allant du 1er janvier 2010 au 
31 décembre 2019 inclus soit identique à celle exercée au 1er janvier 2020. Il y a lieu en tout cas 
de le préciser dans le texte de l‟avant-projet. 

14.2. Dans cette dernière hypothèse, on n‟aperçoit toutefois pas clairement pourquoi 
seuls les jours équivalents temps plein effectivement prestés dans une fonction pénible identique 
à celle exercée au 1er janvier 2020 depuis le 1er janvier 2010 sont multipliés par le coefficient 
de 0,05 et pourquoi les jours équivalents temps plein effectivement prestés dans une autre 
fonction pénible (même si elle n‟est pas identique à celle exercée au 1er janvier 2020) depuis le 
1er janvier 2010 ne peuvent pas eux aussi être multipliés par le coefficient de 0,05. On n‟aperçoit 
pas non plus clairement pourquoi cette fonction doit être exercée « auprès du même employeur ». 
Les choix politiques précités, qui créent une différence de traitement selon qu‟il est satisfait ou 
non à la condition fixée, devront pouvoir être justifiés au regard du principe constitutionnel 
d‟égalité. 
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14.3. Mieux vaudrait que l‟article 4ter, alinéa 2, en projet, de l‟arrêté royal du 
23 décembre 1996 prévoie que la règle dérogatoire inscrite dans cette disposition s‟applique aux 
jours équivalents temps plein prestés durant la période comprise « entre le 1er janvier 2010 et le 
31 décembre 2019 inclus ».  

15. Il convient de mieux harmoniser les textes français et néerlandais de l‟article 4ter, 
avant-dernier alinéa, en projet, de l‟arrêté royal du 23 décembre 1996. Actuellement, le texte 
français fait état de « et visés aux alinéas 1er et 2 », qui est sans équivalent dans le texte 
néerlandais. 

Article 28 

16. Dans la phrase liminaire de l‟article 28 de l‟avant-projet, il y a lieu d‟insérer les 
mots « du titre Ier » entre les mots « chapitre 2 » et les mots « du même arrêté ». 

Article 29 

17. Dans la phrase liminaire de l‟article 29 de l‟avant-projet, on insérera les mots « du 
titre Ier » entre les mots « chapitre 3 » et les mots « du même arrêté ». 

TITRE 4 – DISPOSITIONS RELATIVES AUX PENSIONS DES INDÉPENDANTS 

Article 33 

18. Dès lors que la disposition en projet à l‟article 33 de l‟avant-projet doit être insérée 
dans le chapitre V, titre b), de l‟arrêté royal n° 38 (comprenant actuellement les articles 21 et 
21bis) et que le chapitre V, titre c), du même arrêté contient déjà un article 22, on insérera la 
disposition en projet entre les articles 21bis et 22, si bien qu‟elle devra être indiquée comme étant 
l‟« article 21ter » au lieu de l‟« article 22 ». 

 Par conséquent, on remplacera toutes les références dans l‟avant-projet à 
« l‟article 22 de l‟arrêté royal n° 38 » par des références à « l‟article 21ter de l‟arrêté royal 
n° 38 ». 

19. L‟auteur de l‟avant-projet examinera s‟il ne faut pas compléter l‟article 22, § 4, 
alinéa 9, en projet, de l‟arrêté royal n° 38 (qui doit devenir l‟article 21ter, § 4, alinéa 9) par les 
mots « ou, le cas échéant, le président de chambre ». 
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Article 34 

20. Dès lors que la disposition en projet à l‟article 34 de l‟avant-projet doit être insérée 
dans le chapitre V, titre b), de l‟arrêté royal n° 38 (comprenant les articles 21 et 21bis et 
l‟article 22 (lire : 21ter), en projet) et que le chapitre V, titre c), du même arrêté contient déjà un 
article 22, on insérera la disposition en projet entre l‟article 21ter, en projet, et l‟article 22 
existant, si bien qu‟elle devra être indiquée comme étant l‟« article 21quater » au lieu de 
l‟« article 22bis ». 

 Par conséquent, on remplacera toutes les références dans l‟avant-projet à 
« l‟article 22bis de l‟arrêté royal n° 38 » par des références à « l‟article 21quater de l‟arrêté royal 
n° 38 ». 

21. Il ressort de l‟article 22bis, § 4, alinéa 4, en projet, de l‟arrêté royal n° 38 (qui doit 
devenir l‟article 21quater, § 4, alinéa 4) qu‟à titre de mesure transitoire, la reconnaissance de 
pénibilité des activités professionnelles peut aussi s‟appliquer aux trimestres à partir du premier 
trimestre de 2010, pour autant que le premier trimestre de 2020 soit reconnu, qu‟il s‟agisse des 
mêmes activités professionnelles de travailleur indépendant et qu‟il n‟y ait pas d‟interruption des 
activités professionnelles de travailleur indépendant entre le premier trimestre 2020 et les 
trimestres précédents. On n‟aperçoit pas clairement pourquoi, à titre de condition, le travailleur 
indépendant doit avoir effectué les mêmes activités professionnelles durant la période 2010-2020, 
et pas, par exemple, d‟autres activités professionnelles qui pourraient aussi être reconnues comme 
pénibles par la Commission Travail pénible, éventuellement sur la base d‟autres éléments de 
pénibilité, ni pourquoi il ne peut pas y avoir eu d‟interruption de ces activités professionnelles. 
Ces choix politiques, qui créent une différence de traitement selon qu‟il est satisfait ou non à la 
condition fixée, devront pouvoir être justifiés au regard du principe constitutionnel d‟égalité. 

Article 35 

22. Dans le texte néerlandais de l‟article 3bis, alinéa 9, en projet, de l‟arrêté royal du 
30 janvier 1997, il convient de remplacer les mots « voornoemde koninklijk besluit van … » par 
les mots « voornoemd koninklijk besluit van 23 december 1996 ». 

Article 36 

23. L‟article 3ter, alinéa 4, en projet, de l‟arrêté royal du 30 janvier 1997 doit viser 
« l‟article 3bis, alinéa 5 » au lieu de « l‟article 3bis, alinéa 3 ». 
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CONCLUSION FINALE 

24.  Eu égard aux nombreuses questions concernant la conformité de certains éléments 
de la réglementation en projet avec le principe constitutionnel d‟égalité ainsi qu‟au manque de 
clarté et au caractère incomplet de certains points de la réglementation, le demandeur d‟avis 
devra soumettre l‟ensemble de l‟avant-projet de loi à un examen complémentaire approfondi. 
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Zware beroepen – Advies met het oog op de opstelling van een lijst met criteria betreffende 
blootstelling aan risico's van zwaar werk en verhoging van de leeftijdsvoorwaarde SWT bouw-
bedrijf, nachtarbeid en zware beroepen 
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A D V I E S  Nr. 2.105 
------------------------------- 

 
 

Onderwerp: Zware beroepen – Advies met het oog op de opstelling van een lijst met criteria 
betreffende blootstelling aan risico's van zwaar werk en verhoging van de leef-
tijdsvoorwaarde SWT bouwbedrijf, nachtarbeid en zware beroepen 

   
 
 
A. Het regeerakkoord van 9 oktober 2014 bevat in deel II - Pensioenhervorming, een punt 2.4 

"Zware beroepen", waarin het volgende is bepaald: "De regering zal in overleg met de so-
ciale partners specifieke pensioenmaatregelen treffen voor zware beroepen in de privésec-
tor (werknemers en zelfstandigen) en de openbare sector, op basis van de volgende prin-
cipes: 
 
 
- Er zullen objectieve criteria worden opgesteld op basis waarvan een voor herziening 

vatbare lijst met zware beroepen en preferentiële tantièmes zal worden opgesteld; 
 
-  Voordeliger modaliteiten inzake loopbaanvoorwaarden voor het (vervroegd) pensioen en 

de berekening van het pensioen zullen mogelijk zijn." 
 
 
  Ter uitvoering van de notificatie van de ministerraad van 4 april 2018 
en op grond van het voornoemde regeerakkoord, hebben de heer K. Peeters, minister van 
Werk, en de heer D. Bacquelaine, minister van Pensioenen, de Raad om advies gevraagd 
teneinde een lijst op te stellen van zware functies in de sector van de werknemers. Dat 
advies wordt voorts ingewonnen overeenkomstig de bepaling in artikel 25 van het vooront-
werp van wet met betrekking tot de erkenning van de zwaarte van sommige functies voor 
de toegangsvoorwaarden tot het vervroegd pensioen en de berekening van het pensioen-
bedrag. 
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Advies nr. 2.105 

B. Tegelijk met die adviesaanvraag hebben diezelfde ministers bij brief van 1 juni 2018 ter 
uitvoering van diezelfde notificatie van de ministerraad van 4 april 2018 het advies van de 
Raad ingewonnen overeenkomstig hetgeen bepaald is in artikel 3, § 1, van het koninklijk 
besluit betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag. 
 
 
  De ad-hocwerkgroepen “zware functies” en “oudere werknemers” 
werden met die dossiers belast. 
 
    
   Op verslag van die werkgroepen heeft de Raad op 13 november 2018 
het volgende advies uitgebracht. 
 

 
x                    x                    x 

 
 
 

ADVIES VAN DE NATIONALE ARBEIDSRAAD 
------------------------------------------------------------------ 

 
 
I. CONTEXT VAN DE WERKZAAMHEDEN  
 
 

A. De werkzaamheden van de Raad sluiten onmiddellijk aan bij het regeerakkoord van 
9 oktober 2014 waarin het volgende wordt bepaald: "De regering zal in overleg met 
de sociale partners specifieke pensioenmaatregelen treffen voor zware beroepen in 
de privésector en de openbare sector. Er zullen objectieve criteria worden opgesteld 
op basis waarvan een voor herziening vatbare lijst met zware beroepen en preferen-
tiële tantièmes zal worden opgesteld".  

 
 

  Die werkzaamheden liggen ook in het verlengde van de werkzaam-
heden die verricht werden in het Nationaal Pensioencomité over de problematiek van 
zwaar werk waarover op 12 september 2016 een voortgangsrapport over de proble-
matiek van zwaar werk werd gepubliceerd.  

 
 

  In de context van dat regeerakkoord en ter uitvoering van de notifi-
catie van de ministerraad van 4 april 2018 hebben de heer K. Peeters, minister van 
Werk, en de heer D. Bacquelaine, minister van Pensioenen, de Raad bij brief van 1 
juni 2018, om advies gevraagd teneinde een lijst op te stellen van zware functies in 
de sector van de werknemers met het oog op vervroegd pensioen, overeenkomstig 
de bepaling in artikel 25 van het voorontwerp van wet met betrekking tot de erkenning 
van de zwaarte van sommige functies voor de toegangsvoorwaarden tot het ver-
vroegd pensioen en de berekening van het pensioenbedrag. 
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  Sedertdien hebben de sociale partners de regering tal van vragen 
voorgelegd om klaarheid te scheppen over het voorontwerp van wet en andere ver-
wante thema's waarover zij zich moeten uitspreken om die voor de toekomst van de 
pensioenen cruciale opdracht op een constructieve en coherente manier tot een goed 
einde te brengen.  

 
 
  De beleidscellen Werkgelegenheid en Pensioenen werden zo op 9 

juli ll. uitgenodigd op een vergadering om de leden uitleg te verstrekken over de ge-
volgen die in de ontwerptekst gegeven zullen worden aan het advies dat het beheers-
comité van de Federale Overheidsdienst Pensioenen heeft geformuleerd. Er werd 
hen toen ook gevraagd toe te lichten welke link er moet worden gelegd tussen dat 
voorontwerp van wet en de adviesaanvraag betreffende de verhoging van de leeftijd 
voor toegang tot het SWT. 

 
 
  In antwoord op de brief van de Raad van 20 juli 2018 waarin de 

minister van Pensioenen erover werd geïnformeerd dat er discussies liepen over die 
vraagstukken, wijst de minister er bij brief van 25 juli 2018 op dat het voorontwerp 
werd aangepast om rekening te houden met de opmerkingen van de sociale partners 
in het advies uitgebracht door het beheerscomité van de Federale Overheidsdienst 
Pensioenen.  

 
 

  Hij wijst er in die brief bovendien op dat de adviesaanvraag ook be-
trekking heeft op de bepaling van de gelijkgestelde dagen die kunnen worden be-
schouwd als effectief gepresteerde arbeidsdagen gelijk aan een VTE.  

 
 
  De minister van Pensioenen deelde in diezelfde brief mee dat hij 30 

september vooropstelde voor de overhandiging van het advies van de Raad; hierop 
hebben de sociale partners op 18 oktober ll. geantwoord dat de discussies met ach-
tereenvolgende voorstellen en tegenvoorstellen van werkgevers- én werknemers-
zijde, gestaag werden voortgezet, teneinde zowel over de verfijnde criteria van zwaar 
werk als over de aanverwante problematieken, zoals de gelijkgestelde periodes of de 
zwaarte van die criteria, tot een compromisvoorstel te komen. Om hun discussies te 
vergemakkelijken hebben zij er bij die gelegenheid andermaal op aangedrongen te 
kunnen beschikken over de laatste versie van het wetsontwerp alsook over het on-
dertussen door de Raad van State uitgebrachte advies. 

 
 
  De minister van Pensioenen heeft de sociale partners het herziene 

wetsontwerp bezorgd en de limietdatum voor overhandiging van het advies van de 
Raad op 15 november vastgesteld; de sociale gesprekspartners hebben echter niet 
over het advies van de Raad van State kunnen beschikken.  
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B. Bij brief van 1 juni 2018 hebben de heer K. Peeters, minister van Werk, en de heer D. 
Baquelaine, minister van Pensioenen, de Raad om advies gevraagd over de verho-
ging van de leeftijdsvoorwaarde voor toegang tot het specifieke SWT nachtarbeid, 
bouwbedrijf, zware beroepen tot 60 jaar. 

 
 
  Die adviesaanvraag moet uitvoering geven aan de notificatie van de 

ministerraad van 4 april 2018 en aan artikel 3, § 1, tweede lid, 2° van het koninklijk 
besluit van 3 mei 2007 betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag. 

 
 
  Daarin wordt in casu bepaald dat de Raad zich over de datum van 

de verhoging van de leeftijdsvoorwaarde voor toegang tot het specifieke stelsel van 
werkloosheid met bedrijfstoeslag bouwbedrijf, nachtarbeid en zware beroepen tot 60 
jaar zal uitspreken tegelijk met het advies dat hij zal uitbrengen over de pensioenher-
vorming. 

 
 
II. VOORAFGAANDE BESCHOUWINGEN 

 
 
 De werkzaamheden van de Raad sluiten aan bij de werkzaamheden 
in het Nationaal Pensioencomité, waarvan de besprekingen over ongeveer vier jaar lie-
pen. Dat Comité heeft op 12 september 2016 een voortgangsrapport over de problematiek 
van zwaar werk uitgebracht. De sociale partners kwamen in dat rapport overeen voor 
zwaar werk op basis van criteria te werken.  
 
 
 De Raad heeft de werkzaamheden sedert de aanvankelijke advies-
aanvraag gestaag voortgezet en geprobeerd een gemeenschappelijke methodologie te 
omschrijven om de in 2016 uitgewerkte criteria te verfijnen.  
 
 
 Ondanks de herhaaldelijke inspanningen om tot een consensus te 
komen, zijn de sociale partners bij het definiëren van precieze, objectieve, meetbare en 
registreerbare criteria, op onoverkomelijke problemen gestoten en er niet in geslaagd bin-
nen de in de adviesaanvraag bepaalde deadline een eenparig standpunt aan te reiken. 
 
 
 Dit advies bevat de standpunten van de werkgevers- en de werkne-
mersvertegenwoordigers over die vraagstukken.  
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A. Standpunt van de leden die de werkgeversorganisaties vertegenwoordigen 
 
 

 
1. Lijst met criteria betreffende blootstelling aan risico’s van zwaar werk 

 
 
 
 Tijdens hun werkzaamheden hebben de leden die de werkgevers-
organisaties vertegenwoordigen, meer dan 80 factoren van zwaar werk onder-
zocht. Na afloop van dat onderzoek is het onmogelijk gebleken om - op een objec-
tieve manier - een geheel van criteria te selecteren dat een verschillende behan-
deling op het vlak van pensioen rechtvaardigt. Voor die leden was een selectie 
nochtans noodzakelijk omdat anders de regeling van zwaar werk het merendeel 
van de werknemers zou hebben omvat en de uitzondering de norm zou zijn ge-
worden. 
 
 

 
 Maar aangezien er globaal naar gestreefd wordt mensen langer aan 
het werk te houden om het hoofd te bieden aan de vergrijzing en de budgettaire 
meerkosten die daaruit voortvloeien (10 miljard per jaar vanaf 2040) moet de re-
geling van zwaar werk een uitzonderingsregeling blijven: ze mag dan ook slechts 
voor een erg gering aantal gevallen gelden. In het buitenland lijkt dit wijdverbreid 
en erkend te zijn. De OESO heeft immers vastgesteld dat het aantal werknemers 
van wie de job als zwaar beroep is erkend, slechts tussen 1 en 4 % van de werk-
nemers bedraagt1. 
 
 
 
 De selectie van de criteria van zwaar werk moet redelijkerwijs ge-
rechtvaardigd zijn omdat er een nieuw verschil in behandeling tussen burgers ont-
staat. Ze moet gebaseerd zijn op objectieve beschouwingen die in verhouding 
staan tot de rechtmatig nagestreefde doelstelling. Dat maakt de selectie sociaal 
aanvaardbaar. 
 
 
 
 De leden die de werkgeversorganisaties vertegenwoordigen, stellen 
vast dat er twee verschillende doelstellingen worden nagestreefd via de regeling 
van zwaar werk. 
 

  

                                                
1  European Commission -  Retirement regimes for workers in arduous or hazardous jobs in Europe, A 

study of national policies, 2016 
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 In de eerste plaats wordt de regeling van zwaar werk voorgesteld 
als een manier om een tanende levensverwachting in goede gezondheid van de 
werknemers door de uitoefening van een beroepsactiviteit te compenseren. Aan 
die doelstelling kon jammer genoeg omwille van de volgende redenen niet worden 
voldaan: 
 
 
- Er bestaat geen wetenschappelijke studie om de risicofactoren te objectiveren. 
 
 
- Er kon geen akkoord worden bereikt over de in aanmerking te nemen drempels 

en duur van blootstelling. De leden die de werkgeversorganisaties vertegen-
woordigen, merken op dat de syndicale bank zich in haar voorstellen voorna-
melijk baseert op de situaties waarvoor de welzijnsreglementering preventie-
maatregelen oplegt (om te vermijden dat er een impact op de gezondheid zou 
zijn). De filosofie van deze reglementering is echter volledig anders dan wat 
moet gelden voor het bepalen van criteria voor een systeem van zware beroe-
pen in het pensioenstelsel. De welzijnsregelgeving omvat dus minder sterke si-
tuaties van zwaar werk waarvoor op grote schaal preventiemaatregelen moeten 
worden aangenomen, maar die geen erkenning van zwaar werk in de pensi-
oenstelsels rechtvaardigen.  

 
 

- Sommige elementen in samenhang met het professionele traject kunnen de 
weerslag van de blootstelling verminderen (bv. de leeftijd van de werknemer op 
het ogenblik van de blootstelling of het arbeidsstelsel van de werknemer in de 
betrokken functie (kortere blootstellingsduur)). 

 
 
- Er bestaat een aanzienlijk en reëel risico op betwisting, met name door werk-

nemers van wie het beroep op geen enkele lijst staat, maar die bij de uitoefening 
van hun beroep een belasting gewaarworden of ondergaan. 

 
 

- Er ontstaat een buitensporige administratieve last met betrekking tot de meting: 
bovendien vereisten verschillende criteria een precieze en individuele evaluatie 
van de concrete arbeidsomstandigheden door de werkgever (manueel hanteren 
van lasten, trillingen, lawaai, monotone arbeid ...). Dat is een zeer tijdrovende 
en moeilijke taak die voor elke werknemer regelmatig en individueel moet ge-
beuren. De middelen die aan deze registratie zouden worden besteed, kunnen 
volgens de leden die de werkgeversorganisaties vertegenwoordigen veel beter 
naar preventie gaan.   
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- De leden die de werkgeversorganisaties vertegenwoordigen, weigeren te 
zwichten voor de druk van bepaalde werknemersgroepen ten koste van andere 
die minder goed georganiseerd zijn.  

 
 
 

- De onderhandelingen worden ingewikkelder voor de privésector doordat er 
vooraf over een lijst werd onderhandeld  door een aantal partijen in de over-
heidssector. Die lijst heeft voor grote verwachtingen bij de loontrekkenden in de 
privésector gezorgd. Maar die lijst klopt voor minstens twee punten niet:  ze 
omvat functies, los van de werkelijk uitgevoerde taken. Bovendien komen de 
rechtvaardigingen niet duidelijk naar voren. De lijst omvat immers socio-profes-
sionele categorieën waarvoor niet vaststaat dat hun levensverwachting (in 
goede gezondheid) lager was dan die van de andere socio-professionele cate-
gorieën of dat de activiteit ervan werkelijk zwaarder is dan een andere. Indien 
die lijst uiteindelijk zou worden aangenomen, dan zou ze de werkgevers in de 
privésector in een zeer heikele situatie brengen (zeer hoog risico op discrimina-
tie en verminderde aantrekkelijkheid van de sector). 

 
 
 

 De voorstellen van de leden die de werknemersorganisaties verte-
genwoordigen, omvatten ook tal van beroepsvereisten die geen impact hebben op 
de levensverwachting in goede gezondheid van de werknemers (criteria gekoppeld 
aan het risico, beroepsvereisten met erg lage blootstellingsdrempels enz.). De 
tweede nagestreefde doelstelling is dus werknemers de mogelijkheid geven met 
vervroegd pensioen te gaan omdat het na een bepaalde leeftijd moeilijk wordt om 
bepaalde beroepsvereisten te verdragen. 
 
 
 
 Die doelstelling staat net haaks op de globale doelstelling van de 
regering, namelijk mensen langer aan het werk houden. Voor de leden die de werk-
geversorganisaties vertegenwoordigen, ligt het antwoord op dat probleem niet in 
een vervroegde uitstap uit de arbeidsmarkt, maar eerder in de preventie en het 
beheer van loopbanen / loopbaaneinden om de betrokkenen in draaglijkere om-
standigheden of in andere functies aan het werk te houden. 
 
 

 
 De leden die de werkgeversorganisaties vertegenwoordigen, begrij-
pen dat er aandacht moet zijn voor de specifieke situatie van gehandicapte werk-
nemers in maatwerkbedrijven, maar oordelen dat de oplossing niet alleen gezocht 
moet worden in het debat van de zware beroepen. 
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 De leden die de werkgeversorganisaties vertegenwoordigen, mer-
ken bovendien op dat in de regeling van vervroegd pensioen (in het bijzonder voor 
lange loopbanen) rekening wordt gehouden met een aantal vormen van lichame-
lijke achteruitgang door de werknemers die zeer vroeg aan het werk zijn gegaan, 
de mogelijkheid te bieden om de arbeidsmarkt een aantal jaar vóór de normale 
pensioenleeftijd (vanaf 60 jaar) te verlaten.  
 

 
2. Verhoging van de leeftijd voor toegang tot SWT zware beroepen 

 
 
 De leden die de werkgeversorganisaties vertegenwoordigen, heb-
ben zich ertoe verbonden vanaf 2015 een tijdschema te volgen voor het optrekken 
van de leeftijd voor toegang tot de verschillende stelsels van SWT met als streef-
doel 60 jaar in 2020.  Ze willen dat tijdschema aanhouden voor het stelsel van de 
zware beroepen. Daarom stellen ze voor de leeftijd voor toegang tot dat stelsel op 
59 jaar te houden voor 2019 en vanaf 2020 op 60 jaar te brengen. 

 
 

B. Standpunt van de leden die de werknemersorganisaties vertegenwoordigen over het 
wetsontwerp zware beroepen 

 
 
 De leden die de werknemersorganisaties vertegenwoordigen, blij-
ven zich ten gronde verzetten tegen het kader waarbinnen zij deze adviesvraag moe-
ten beantwoorden. Dat betreft : 
 
 
- Het opgelegde langer werken door de optrekking van de wettelijke pensioenleeftijd 

en de verstrenging van de mogelijkheden voor vervroegd pensioen en andere uit-
tredesystemen. 

 
 
- Het restrictieve budgettaire kader dat werd vastgelegd, nog vooraleer er duidelijk-

heid was over de regelgeving. 
 
 

- Het in het voorontwerp van wet voorgestelde kader voor de uitzonderingen voor 
werknemers met zwaar werk, met heel wat bijzonder problematische elementen 
(zie verder).   

 
 

  Dit is ook niet los te bekijken van andere ingrepen in de pensioen-
rechten: beperking van de gelijkgestelde periodes, ingreep in de eenheid van loop-
baan, indexsprong, beperking van de budgetten voor de welvaartsvastheid, met bo-
venop nog de aanhoudende pogingen om een puntensysteem in te voeren. En al 
evenmin van het falen om het werk werkbaarder te maken. 
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 Meer concreet verwijzen de leden die de werknemersorganisaties 
vertegenwoordigen naar hun bemerkingen ten gronde bij de eerste versie van het 
voorontwerp van wet, zoals geformuleerd in het advies van het Beheerscomité van 
de Federale Pensioendienst,  meer bepaald: 
 
 
- De weigering om mentale of emotionele belasting te erkennen als zelfstandig cri-

terium. 
 
 
- De weigering om bijzonder zwaar werk dat slechts aan een van de vier criteria 

voldoet, voor meer dan 1,05 in aanmerking te nemen. 
 
 
- De weigering ook maar iets te doen voor personen die op hun 16 jaar zijn beginnen 

werken en op hun 60 jaar 44 jaar pensioenloopbaan bereiken. 
 
 
- De restrictieve omschrijving van “personen met een handicap”. 
 
 
- De budgettaire beperkingen.  
 
 
- De zeer beperkte erkenning van de periodes van zwaar werk die voorafgaan aan 

1.1.2020: max. laatste 10 jaar; slechts 1,05 als coëfficiënt; en enkel wanneer on-
afgebroken in dienst van dezelfde werkgever.  

 
 
- De weigering om het pensioenverlies te compenseren voor wie gebruikmaakt van 

de mogelijkheid van vervroegd pensioen voor zwaar werk, zoals nochtans voorge-
steld door de Commissie Pensioenhervorming.  

 
 
- De weigering om periodes van zwaar werk onder een buitenlands stelsel van so-

ciale zekerheid in aanmerking te nemen, in strijd met de algemene regel voor het 
vervroegd pensioen; met daarnaast ook de kwestie van detachering naar het bui-
tenland. 

 
 
  Uit wat in de media verscheen over het advies van de Raad van 
State bij het voorontwerp van wet menen de leden die de werknemersorganisaties 
vertegenwoordigen te mogen afleiden dat diverse van deze kwesties ook aanleiding 
gaven tot pertinente vragen en opmerkingen.   In het voorontwerp van wet dat de 
Nationale Arbeidsraad na derde lezing in de Ministerraad kreeg bezorgd, blijkt dat 
met deze opmerkingen slechts zeer partieel werd rekening gehouden, wat wellicht 
ook verklaart waarom de sociale gesprekspartners nog steeds geen inzage kregen in 
het advies van de Raad van State. 
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  Al evenmin kregen de sociale gesprekspartners, ondanks herhaald 
aandringen, inzage in het luik van het wetsontwerp m.b.t. het sociaal statuut voor de 
zelfstandigen, noch in de memorie van toelichting.  Hetgeen het onmogelijk maakt in 
te schatten wat de concrete consequenties gaan zijn voor de gemengde loopbanen 
en al evenmin in welke mate een evenwichtige aanpak werd ontwikkeld.   
 
 
  Wat de lijst van zware functies betreft stellen de leden die de werk-
nemersorganisaties vertegenwoordigen, vast dat de regering vasthoudt aan de me-
thodiek om, zoals voor de openbare sector en het onderwijs, met een lijst van functies 
te werken, ondanks de gemeenschappelijke vraag van de sociale gesprekspartners 
in het Beheerscomité van de FPD om met generieke criteria te kunnen werken.  Zij 
nemen er akte van dat het wetsontwerp inmiddels toelaat dat ook functies worden 
gedefinieerd met verwijzing naar generieke criteria.    
 
 
  Voor die generieke criteria verwijzen de leden die de werknemers-
organisaties vertegenwoordigen naar de concrete voorstellen die zij samen hebben 
gedaan in het kader van het Nationaal Pensioencomité, met het oog op verder overleg 
hierover.   Deze voorstellen voldoen aan de vooropgestelde voorwaarden van preci-
sie, meetbaarheid, controleerbaarheid, objectiviteit, registreerbaarheid. De leden die 
de werknemersorganisaties vertegenwoordigen, betreuren dat dit overleg finaal geen 
enkele kans heeft gekregen, waardoor het nu aan de regering is haar verantwoorde-
lijkheid te nemen, om recht te doen aan de legitieme verwachtingen van heel wat 
werknemers met een bijzonder zware loopbaan achter de rug of voor de boeg.  Zij 
vragen dat daarbij: 

 
 
- De genderneutraliteit zeer sterk wordt bewaakt en een impactanalyse gebeurt. 

 
 

- Om die reden ook evenveel aandacht gaat naar fysieke belasting als naar belas-
ting van mentale of emotionele aard. 

 
 
- Het ontwerp van koninklijk besluit voor advies wordt voorgelegd aan het Beheers-

comité van de FPD.  
 
 

  In één beweging zal ook duidelijkheid moeten komen over de gelijk-
gestelde periodes voor het stelsel van de werknemerspensioenen, waarover de Raad 
in uitgesteld relais ook om advies werd gevraagd.  Ter zake verwijzen de sociale ge-
sprekspartners naar het concrete voorstel dat ze gedaan hebben in het Beheersco-
mité  FPD, gebaseerd op de bestaande set van gelijkgestelde periodes voor jaarlijkse 
vakantie. 
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  De leden die de werknemersorganisaties vertegenwoordigen, be-
nadrukken nogmaals dat een erkenning van zwaar werk niet mag leiden tot pensioen-
verlies. Het is voor hen prioritair dat deze onrechtvaardigheid wordt weggewerkt. Het 
is niet verdedigbaar dat hoe zwaarder het werk is en hoe meer mensen verplicht zijn 
op vervroegd te gaan, hoe lager het pensioen is. Dit kan opgelost worden door de 
coëfficiënt zware beroepen niet alleen in aanmerking te nemen om te bepalen of ie-
mand voldoet aan de loopbaanvoorwaarde inzake vervroegd pensioen, maar hem 
ook in aanmerking te nemen voor de berekening van het pensioen. 
 
 
  De leden die de werknemersorganisaties vertegenwoordigen, stel-
len vast dat de inwerkingtreding werd uitgesteld tot 1 januari 2020 en dat daardoor op 
de begroting 2019 een eenmalig budget is vrijgekomen. Zij stellen voor dat dit budget 
integraal wordt besteed om te investeren in analyse van de situaties van zwaar werk, 
de houdbaarheid ervan en de impact op de gezondheid en de levensverwachting, in 
samenwerking tussen de wetenschappelijke wereld, de preventiediensten en de so-
ciale gesprekspartners, alsook in de ontwikkeling van een adequaat registratiesys-
teem.  Dit moet bij de vijfjaarlijkse evaluatie toelaten meer evidence based te werken. 
Zij stellen vast dat de laatste versie van het voorontwerp van wet bij toevoeging van 
nieuwe functies deze enkel wil erkennen naar de toekomst.  Net als de functies die 
van meet af aan worden erkend, moeten deze recht krijgen op valorisatie van de jaren 
van zwaar werk die daaraan voorafgaan. Tot slot blijven ook nog zeer veel vragen 
over bij de administratieve uitvoering van dit nieuwe stelsel, zowel op het niveau van 
de bedrijven en instellingen, als wat betreft de sociale zekerheid. Op de meeste van 
die vragen is nog geen begin van antwoord gekomen.  

 
 

  M.b.t. de vraag van de regering omtrent de ingangsdatum voor de 
optrekking van de leeftijdsgrens tot 60 jaar voor het SWT-stelsel zware beroepen, 
vragen de leden die de werknemersorganisaties vertegenwoordigen dat de leeftijd 
voor de jaren 2019 en 2020 op 59 jaar blijft.  De ingangsdatum van de leeftijdsgrens 
van 60 jaar moet voorwerp blijven van onderhandelingen in het kader van het ontwerp 
van interprofessioneel akkoord. 
 

 
 

------------------------------ 
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  Av. de la Joyeuse Entrée, 17-21 - 1040 Bruxelles 
  Tel: 02 233 88 11 - Fax: 02 233 89 38 - E-mail: cntgreffe-nargriffie@cnt-nar.be - Website: www.cnt-nar.be 

 

 
 
 
 
        
 
 
 

 
 
 

A V I S  N° 2.105 
----------------------- 

 
 
 

Séance du mardi 13 novembre 2018 
------------------------------------------------- 

 
 
 
Métiers pénibles – Avis en vue de dresser une liste de critères d’exposition aux risques de 
pénibilité et relèvement de la condition d’âge RCC construction, travail de nuit et métiers lourds 
  
 
 
 

x                    x                    x 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

3.000 
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A V I S  N° 2.105 
----------------------- 

 
 

Objet : Métiers pénibles – Avis en vue de dresser une liste de critères d’exposition aux 
risques de pénibilité et relèvement de la condition d’âge RCC construction, travail de 
nuit et métiers lourds 

 ___________________________________________________________________ 
 
 
A. L’accord du Gouvernement du 9 octobre 2014 contient en sa partie II – Réforme des pen-

sions, un point 2.4 relatif aux « métiers lourds ». Ce point prévoit que le « gouvernement 
prendra, en concertation avec les partenaires sociaux, des dispositions spécifiques en ma-
tière de pension pour des métiers lourds dans le secteur privé et dans le secteur public sur 
la base des principes suivants : 

 
 

- Des critères objectifs seront définis et serviront de base à l’établissement d’une liste 
révisable reprenant les métiers lourds et les tantièmes préférentiels ; 

 
- Des modalités plus favorables pour les conditions de carrière pour la pension (anticipée) 

et pour le calcul des pensions seront possibles ». 
 
 
   En exécution de la notification du Conseil des ministres du 4 avril 

2018 et sur la base de l’accord du Gouvernement précité,  monsieur K. PEETERS, ministre 
de l’Emploi, et monsieur D. BACQUELAINE, ministre des Pensions, ont sollicité l’avis du 
Conseil en vue de dresser une liste des fonctions pénibles dans le secteur des travailleurs 
salariés. Cet avis est par ailleurs demandé conformément à ce qui est prévu à l’article 25 
de l’avant-projet de loi concernant la reconnaissance de la pénibilité de certaines fonctions 
pour les conditions d’accès à la pension anticipée et pour le calcul du montant de la pension. 
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B. Parallèlement à cette saisine, ces mêmes ministres ont, par lettre du 1er juin 2018, sollicité, 
en exécution de la même notification du Conseil des Ministres du 4 avril 2018, l’avis du 
Conseil conformément à ce que prévoit l’article 3, §1er de l’arrêté royal relatif au chômage 
avec complément d’entreprise. 

 
 
   Les groupes de travail  ad hoc « métiers pénibles » et « travailleurs 

âgés » ont été chargés de ces dossiers. 
 
 
   Sur rapport de ces groupes de travail, le Conseil a émis, le 13 no-

vembre 2018, l’avis suivant. 
 
 

x                    x                    x 
 
 

AVIS DU CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL 
------------------------------------------------------------ 

 
 
I. CONTEXTE DES TRAVAUX 
 
 
 A. Les travaux du Conseil se situent dans la suite directe de l’accord du Gouvernement 

du 9 octobre 2014 qui prévoit que le « gouvernement prendra, en concertation avec les 
partenaires sociaux, des dispositions spécifiques en matière de pension pour des mé-
tiers lourds dans le secteur privé et dans le secteur public. Des critères objectifs seront 
définis et serviront de base à l’établissement d’une liste révisable reprenant les métiers 
lourds et les tantièmes préférentiels. 

 
 
    Ces travaux se situent également dans le prolongement de ceux qui 

ont été menés au sein du Comité national des Pensions sur la problématique de la 
pénibilité et qui ont conduit à la publication, le 12 septembre 2016, d’un rapport d’étape 
sur la problématique de la pénibilité. 

 
 
    Dans le contexte de l’accord de gouvernement précité et en exécu-

tion de la notification du Conseil des ministres du 4 avril 2018, monsieur K. PEETERS, 
ministre de l’Emploi, et monsieur D. BACQUELAINE, ministre des Pensions, ont solli-
cité, par lettre du 1er juin 2018, l’avis du Conseil en vue de dresser une liste des fonc-
tions pénibles dans le secteur des travailleurs salariés en vue d’un départ anticipé à la 
retraite, conformément à ce qui est prévu à l’article 25 de l’avant-projet de loi concer-
nant la reconnaissance de la pénibilité de certaines fonctions pour les conditions d’ac-
cès à la pension anticipée et pour le calcul du montant de la pension. 
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    Depuis lors, de nombreuses questions ont été posées par les par-
tenaires sociaux au gouvernement afin de dissiper le brouillard entourant l’avant-projet 
de loi et d’autres thématiques connexes sur lesquels ils doivent se prononcer afin de 
mener à bien, de manière constructive et cohérente, cette mission cruciale pour l’avenir 
des pensions.  

 
 
    Ainsi, le 9 juillet dernier, les cellules stratégiques Emploi et Pensions 

ont été invitées à une réunion en vue donner des éclaircissements aux membres sur 
les suites qui seront données dans le projet de texte à l’avis formulé par le Comité de 
gestion du Service fédéral des Pensions. A cette occasion, il leur a également été de-
mandé de préciser le lien qui doit être réalisé entre cet avant-projet de loi et la demande 
d’avis relative au relèvement de l’âge d’accès au RCC.  

 
 
    En réponse à la lettre du Conseil du 20 juillet 2018 dans laquelle le 

ministre des Pensions était informé du fait de la tenue de discussions sur ces questions, 
le ministre des Pensions  signale, par lettre du 25 juillet 2018, que l’avant-projet de loi 
a été adapté en vue de tenir compte des remarques des partenaires sociaux formulées 
dans l’avis rendu par le Comité de gestion du Service fédéral des Pensions. 

 
 
    Il y précise en outre que la demande d’avis porte également sur la 

détermination des journées assimilées pouvant être considérés comme des jours de 
travail équivalent temps plein effectivement prestés.  

 
 
    Le ministre des Pensions a fixé dans cette même courrier le terme 

du 30 septembre en vue de la remise de l’avis du Conseil auquel les partenaires so-
ciaux ont répondu le 18 octobre dernier, qu’ils menaient encore des discussions selon 
un calendrier soutenu et jalonné de propositions et de contre-propositions émanant de 
chacun des deux bancs, afin de parvenir à une proposition de compromis portant tant 
sur les critères de pénibilité affinés que sur les problématiques connexes, telles que 
les périodes assimilées ou le poids de ces critères. Afin de les aider dans leurs discus-
sions, ils ont, à cette occasion, insisté à nouveau afin de pouvoir disposer de la dernière 
mouture du projet de loi, ainsi que de l’avis du Conseil d’Etat rendu entre-temps. 

 
 
    Le ministre des Pensions a fait parvenir aux partenaires sociaux le 

projet de loi révisé et a fixé le délai ultime de remise d’un avis du Conseil au 15 no-
vembre mais les interlocuteurs sociaux n’ont pas pu disposer de l’avis du Conseil 
d’Etat. 
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 B. Par lettre du 1er juin 2018, monsieur K. PEETERS, ministre de l’Emploi, et monsieur D. 
BACQUELAINE, ministre des Pensions, ont saisi le Conseil d’une demande d’avis con-
cernant le relèvement à 60 ans de la condition d’âge d’accès au RCC spécifique travail 
de nuit, construction, métiers lourds.  

 
 
   Cette saisine a pour objet d’exécuter la notification du Conseil des 

ministres du 4 avril 2018 ainsi que de mettre en œuvre l’article 3, §1er, al. 2,  2° de 
l’arrêté royal du 3 mai 2007 relatif au régime de chômage avec complément d’entre-
prise. 

 
 
    Cette disposition prévoit en l’occurrence que le Conseil se pronon-

cera sur la date du relèvement à 60 ans de la condition d’âge d’accès au régime de 
chômage avec complément d’entreprise spécifique construction, travail de nuit et mé-
tiers lourds, simultanément à l’avis que le Conseil national du Travail donne concernant 
la réforme des pensions. 

 
 
 
II. CONSIDERATIONS PREALABLES 
 
 
 
   Les travaux du Conseil doivent être replacés dans le prolongement 

de ceux menés au sein du Comité national des Pensions, dont les discussions ont couvert 
quelque quatre années. Celui-ci a rendu le 12 septembre 2016 un rapport d’étape sur la 
problématique de la pénibilité. Dans ce rapport, les partenaires sociaux convenaient d’une 
approche de la pénibilité sur la base de critères.  

 
 
   Le Conseil a poursuivi les travaux de manière soutenue depuis la 

demande d’avis initiale et a tenté de définir une méthodologie commune dans le but d’af-
finer les critères développés en 2016. 

 
 
   Malgré leurs efforts répétés pour arriver à un consensus, ils se sont 

heurtés à des difficultés insurmontables pour définir des critères précis, objectifs, mesu-
rables et enregistrables et n’ont pu dégager de position unanime dans la deadline fixée 
par la saisine. 

 
 
  Le présent avis reprend les positions des représentants des em-

ployeurs et des travailleurs concernant ces questions. 
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 A. Position des membres représentant les organisations d’employeurs 
 
 
 
  1. Liste de critères d’exposition aux risques de pénibilité 
 
 
 
  Au cours de leurs travaux, les membres représentant les organisa-

tions d’employeurs ont examiné plus de 80 facteurs de pénibilité. A l’issue de cet 
examen, il s’est avéré impossible de sélectionner –de manière objective – un en-
semble de critères justifiant un traitement différencié en pension. Pour ces 
membres, une sélection était pourtant nécessaire, faute de quoi, le dispositif de pé-
nibilité aurait englobé la grande majorité des travailleurs et l’exception serait deve-
nue la norme.  

 
 
 
  Or au vu de l’objectif global de l’allongement des carrières pour faire 

face au vieillissement de la population et aux surcoûts budgétaires qui en résultent 
(10 Mia chaque année dès 2040), le dispositif de pénibilité doit demeurer un régime 
d’exception : il ne peut dès lors couvrir qu’un nombre très limité de cas. Ceci semble 
largement répandu et admis à l’étranger. En effet, l’OCDE a observé que le nombre 
de travailleurs reconnus comme métier lourd représente seulement entre 1 et 4% 
des travailleurs1. 

 
 
 
  La sélection des critères de pénibilité doit être raisonnablement jus-

tifiée car il s’agit d’introduire une nouvelle différence de traitements entre citoyens. 
Elle doit être fondée sur des considérations objectives et proportionnées à l’objectif 
légitimement poursuivi. C’est ce qui la rend socialement acceptable. 

 
 
 
  Les membres représentant les organisations d’employeurs consta-

tent que deux objectifs distincts sont poursuivis via le dispositif de pénibilité.  
 
 
  

                                                
1  European Commission - Retirement regimes for workers in arduous or hazardous jobs in Europe, A 

study of national policies, 2016 
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  En premier lieu, le dispositif de pénibilité est présenté comme un 
moyen de compenser une diminution de l’espérance de vie en bonne santé des 
travailleurs en raison de l’exercice d’une activité professionnelle. Cet objectif n’a 
malheureusement pas pu être mis en œuvre pour les raisons suivantes : 

 
 

- L’absence d’étude scientifique pour objectiver les facteurs de risques ; 
 
 

- L’impossibilité de se mettre d’accord sur des seuils et des durées d’exposition à 
prendre en considération. Les membres représentant les organisations d’em-
ployeurs constatent que, dans leurs propositions, les membres représentant les 
organisations de travailleurs se basent principalement sur les situations pour les-
quelles la réglementation sur le bien-être impose de prendre des mesures de 
prévention (afin d’éviter qu’il y ait un impact sur la santé). Toutefois, la philosophie 
de cette réglementation est totalement différente de ce qui doit prévaloir pour la 
fixation de critères pour un système de métiers lourds dans le régime de pension. 
La réglementation bien-être couvre donc des situations de pénibilité moins fortes 
qui nécessitent que des mesures de prévention soient adoptées largement, mais 
ne justifient pas une reconnaissance de pénibilité dans les pensions.  

 
 

- Certains éléments liés au parcours professionnel sont susceptibles de diminuer 
le retentissement de l’exposition (comme l’âge du travailleur au moment de l’ex-
position ou le régime de travail du travailleur dans la fonction concernée (durée 
d’exposition inférieure)) ; 

 
 

- L’existence d’un risque important et réel de contestation, notamment par les tra-
vailleurs dont le métier ne figure sur aucune liste mais qui perçoivent ou subissent 
une pénibilité dans l’exercice de leur travail. 

 
 

- L’introduction d’une charge administrative excessive liée au mesurage : en outre, 
plusieurs critères nécessitaient qu’une évaluation précise et individuelle des con-
ditions de travail concrètes soit effectuée par l’employeur (manutention de 
charges, vibrations, bruit, travail monotone…). Il s’agit d’une tâche difficile et pre-
nant énormément de temps, qui doit être réalisée régulièrement et individuelle-
ment pour chaque travailleur. Selon les membres représentant les organisations 
d’employeurs, il serait préférable que les moyens qui seraient consacrés à cet 
enregistrement soient affectés à la prévention. 
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- Le refus des membres représentant les organisations d’employeurs de céder à 
la pression de certains groupes de travailleurs au détriment d’autres moins bien 
organisés ;  

 
 
 

- La complexification des négociations pour le secteur privé dès lors qu’une  liste 
avait été préalablement négociée par certaines parties au sein du secteur public. 
Cette liste a créé des attentes importantes chez les salariés du privé. Or cette 
liste pêche au moins par 2 éléments : elle englobe des fonctions indépendam-
ment des tâches réellement exercées. En outre, les justifications n’apparaissent 
pas clairement. La liste englobe en effet des catégories socio-professionnelles 
dont il n’est pas établi que leur espérance de vie (en bonne santé) est inférieure 
à celle des autres catégories socio-professionnelles ou que leur activité est réel-
lement plus pénible qu’une autre. Si cette liste devait être finalement adoptée, 
elle placerait les employeurs du secteur privé dans une situation très délicate 
(risque de discrimination très élevé et diminution de l’attractivité du secteur). 

 
 
 
  Les propositions déposées par les membres représentant les orga-

nisations de travailleurs englobent également de nombreuses contraintes profes-
sionnelles qui n’ont pas d’impact sur l’espérance de vie en bonne santé des travail-
leurs (critères liés au risque, contraintes professionnelles avec des seuils d’exposi-
tion très faibles, …). Le second objectif poursuivi est alors de permettre aux travail-
leurs de partir en pension anticipée parce qu’au-delà d’un certain âge, il devient 
difficile de supporter certaines contraintes professionnelles. 

 
 
 
  Cet objectif est précisément en contradiction avec l’objectif global 

poursuivi par le gouvernement, à savoir un allongement des carrières. Pour les 
membres représentant les organisations d’employeurs, la réponse à ce problème 
n’est pas la sortie anticipée du marché du travail, mais elle se situe davantage au 
niveau de la prévention et de la gestion des (fins de) carrières pour assurer le main-
tien en activité des personnes concernées dans des conditions plus supportables 
ou dans d’autres fonctions.  

 
 
 
  Les membres représentant les organisations d’employeurs recon-

naissent qu’il faut être attentif à la situation spécifique des travailleurs handicapés 
dans les entreprises de travail adapté, mais ils jugent que la solution ne doit pas 
uniquement être cherchée dans le débat sur les métiers lourds. 
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  Les membres représentant les organisations d’employeurs notent 
par ailleurs que le dispositif de pension anticipée (pour carrière longue en particulier) 
tient compte de certaines formes d’usure en permettant aux travailleurs qui ont com-
mencé leur activité professionnelle très tôt, de quitter le marché du travail plusieurs 
années avant l’âge normal de la retraite (dès 60 ans).  

 
 
 2. Relèvement de l’âge d’accès au RCC métiers lourds 
 
 
  Les membres représentant les organisations d’employeurs se sont 

engagés dès 2015 à suivre un calendrier pour le report de l’âge d’accès aux diffé-
rents régimes de RCC avec comme objectif 60 ans en 2020. Ils souhaitent respecter 
ce calendrier pour le régime des métiers lourds. Dès lors, ils proposent de maintenir 
l’âge d’accès à ce régime à 59 ans pour l’année 2019 pour passer ensuite à 60 ans 
dès 2020. 

 
 
 B. Position des membres représentant les organisations de travailleurs concernant le pro-

jet de loi métiers pénibles 
 
 
   Les membres représentant les organisations de travailleurs conti-

nuent de s’opposer sur le fond au cadre dans lequel ils doivent répondre à la présente 
demande d’avis. Il s’agit : 

 
 

- de l’imposition de l’obligation de travailler plus longtemps, en relevant l’âge légal de 
la pension et en durcissant les possibilités de pension anticipée et d’autres systèmes 
de sortie du marché du travail ; 

 
 

- du cadre budgétaire restrictif qui a été fixé, avant même que la clarté ait été faite sur 
la réglementation ; 

 
 

- du cadre proposé dans l’avant-projet de loi pour les exceptions pour les travailleurs 
ayant un métier pénible, qui contient de nombreux éléments particulièrement pro-
blématiques (voir ci-après).   

 
 
   De surcroît, cela ne peut être considéré indépendamment d’autres 

interventions au niveau des droits en matière de pension : limitation des périodes assi-
milées, intervention au niveau de l’unité de carrière, saut d’index, limitation des budgets 
pour la liaison au bien-être. À ces éléments viennent encore s’ajouter les tentatives 
répétées visant à introduire un système à points. Et ce, sans tenir compte de l’échec à 
rendre le travail plus faisable. 
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  Plus concrètement, les membres représentant les organisations de 
travailleurs renvoient aux remarques qu’ils ont formulées sur le fond de la première 
version de l’avant-projet de loi dans l’avis du comité de gestion du Service fédéral des 
Pensions, et plus précisément : 

 
 

- Le refus de reconnaître la charge mentale ou émotionnelle comme critère indépen-
dant. 

 
 

- Le refus de prendre en considération pour plus de 1,05 un travail particulièrement 
pénible qui ne remplit que l’un des quatre critères. 

 
 

- Le refus de faire quoi que ce soit pour les personnes qui ont commencé à travailler 
à 16 ans et qui atteignent 44 ans de carrière de pension à l’âge de 60 ans. 

 
 

- La définition restrictive des « personnes en situation de handicap ». 
 
 

- Les restrictions budgétaires.  
 
 

- La reconnaissance très limitée des périodes de travail pénible qui précèdent le 
1er janvier 2020 : les 10 dernières années au maximum ; seulement 1,05 comme 
coefficient ; et uniquement lorsque le travailleur a été sans interruption au service 
du même employeur.  

 
 

- Le refus de compenser la perte de pension pour les personnes qui ont recours à la 
possibilité d’une pension anticipée pour travail pénible, comme l’avait pourtant pro-
posé la Commission Réforme des pensions.  

 
 

- Le refus de prendre en considération les périodes de travail pénible sous un régime 
étranger de sécurité sociale, ce qui va à l’encontre de la règle générale pour la pen-
sion anticipée ; ce à quoi s’ajoute aussi la question du détachement à l’étranger. 

 
 
   Les membres représentant les organisations de travailleurs esti-

ment pouvoir déduire de ce qui a été publié dans les médias au sujet de l’avis du Con-
seil d’État sur l’avant-projet de loi, que divers de ces points ont également donné lieu 
à des questions et remarques pertinentes. Il ressort de l’avant-projet de loi qui a été 
communiqué au Conseil national du Travail après troisième lecture en conseil des mi-
nistres qu’il n’a été tenu compte que très partiellement de ces remarques, ce qui ex-
plique peut-être aussi pourquoi les interlocuteurs sociaux n’ont toujours pas eu accès 
à l’avis du Conseil d’État. 
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   En dépit de leurs insistances, les interlocuteurs sociaux n’ont pas 
non plus eu accès au volet de l’avant-projet de loi concernant le statut social des tra-
vailleurs indépendants, pas plus qu’à l’exposé des motifs. Cela empêche d’estimer 
quelles seront les conséquences concrètes pour les carrières mixtes, ainsi que de vé-
rifier dans quelle mesure une approche équilibrée a été développée.   

 
 
   En ce qui concerne la liste des fonctions pénibles, les membres re-

présentant les organisations de travailleurs constatent que le gouvernement s’en tient 
à la méthodologie qui consiste à travailler avec une liste de fonctions, comme pour le 
secteur public et l’enseignement, et ce, malgré la demande commune formulée par les 
interlocuteurs sociaux au sein du comité de gestion du SFP de pouvoir travailler avec 
des critères génériques. Ils prennent acte du fait que le projet de loi autorise à présent 
que des fonctions soient aussi définies en référence à des critères génériques.    

 
 
   Pour ces critères génériques, les membres représentant les organi-

sations de travailleurs renvoient aux propositions concrètes qu’ils ont formulées en-
semble dans le cadre du Comité national des Pensions, en vue d’une concertation à 
ce sujet. Ces propositions satisfont aux conditions prévues : précision, caractère me-
surable, contrôlable, objectivable et enregistrable. Les membres représentant les or-
ganisations de travailleurs regrettent que l’on n’ait tout simplement pas donné sa 
chance à cette concertation. Dès lors, il appartient à présent au gouvernement de pren-
dre ses responsabilités, afin de tenir compte des attentes légitimes de très nombreux 
travailleurs qui ont, derrière ou devant eux, une carrière particulièrement pénible. Ils 
demandent : 

 
 

- que l’on veille très fortement à la neutralité sur le plan du genre et qu’une analyse 
d’impact soit réalisée ; 

 
 

- que, pour cette raison, tant la charge physique que la charge mentale ou émotion-
nelle bénéficient également de la même attention ; 

 
 

- que le projet d’arrêté royal soit soumis pour avis au comité de gestion du SFP.  
 
 
   Il faudra également faire la clarté simultanément sur les périodes 

assimilées pour le régime des pensions des travailleurs salariés, sur lesquelles le Con-
seil a également été saisi d’une demande d’avis a posteriori. En la matière, les interlo-
cuteurs sociaux renvoient à la proposition concrète qu’ils ont avancée au comité de 
gestion du SFP, laquelle se base sur l’ensemble des périodes assimilées qui existent 
pour les vacances annuelles. 
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   Les membres représentant les organisations de travailleurs insis-
tent une nouvelle fois sur le fait qu’une reconnaissance de la pénibilité du métier ne 
peut pas entraîner une perte de revenus au niveau de la pension. Pour eux, la sup-
pression de cette injustice constitue une priorité. Il n’est pas possible de défendre le 
principe selon lequel plus le travail est pénible et plus il y a de personnes contraintes 
de partir à la retraite de manière anticipée, plus le montant de la pension sera bas. Ce 
problème peut être résolu en prenant en considération le coefficient métiers lourds non 
seulement pour déterminer si une personne satisfait à la condition de carrière en ma-
tière de pension anticipée, mais également pour calculer la pension. 

 
 
   Les membres représentant les organisations de travailleurs consta-

tent que l’entrée en vigueur a été reportée au 1er janvier 2020 et qu’un budget unique 
a dès lors été libéré sur le budget 2019. Ils proposent que ce budget soit intégralement 
investi dans l’analyse des situations de métiers lourds, du caractère soutenable de ces 
derniers et de leur impact sur la santé et l’espérance de vie, en collaboration avec le 
monde scientifique, les services de prévention et les interlocuteurs sociaux, ainsi que 
dans le développement d’un système d’enregistrement approprié. Cela doit permettre 
de travailler en s’appuyant davantage sur les faits dans le cadre de l’évaluation quin-
quennale. Ils constatent qu’en cas d’ajout de nouvelles fonctions, la dernière version 
de l’avant-projet de loi n’a prévu de les reconnaître que pour l’avenir. À l’instar des 
fonctions qui sont reconnues dès le début, il doit être possible pour celles-ci de valoriser 
les années de métiers lourds qui précèdent. Enfin, il subsiste encore de très nom-
breuses questions concernant la mise en œuvre de ce nouveau système sur le plan 
administratif, tant au niveau des entreprises et institutions qu’en ce qui concerne la 
sécurité sociale. Il n’y a pas encore un début de réponse à la plupart de ces questions.  

 
 
   Pour ce qui est de la demande du gouvernement relative à la date 

d’entrée en vigueur du relèvement de la limite d’âge à 60 ans pour le régime de RCC 
métiers lourds, les membres représentant les organisations de travailleurs demandent 
que l’âge soit maintenu à 59 ans pour les années 2019 et 2020. La date d’entrée en 
vigueur de la limite d’âge de 60 ans doit continuer à faire l’objet de négociations dans 
le cadre du projet d’accord interprofessionnel. 
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